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பேச்ருளாளன்‌ பெருர்தேவித்தாயார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


அழ்வாரெம்யெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


௨ 


ஸ்ரீ காஞ்‌? ஐகதாசார்ய ஷிம்ஹாஷதா இபதி பிர திவா திபயங்கரம்‌ ள்‌ 
| அண்ணங்கராசரர்ம ஸ்வாமியின்‌ i 
அறுபத்துநான்கு தீருந்ுத்‌! பூர்நதிக்கு ஸ்மாரகமான |. 
அணுபத்துதான்கு விருத்தூகன்‌, i 


22 


ப 1 அ 1, 


ந 1, சக்ரவர்த்தி திருமகனறுபத்துநான்ரு. ்‌ 

i 2. அறுபத்துநான்கு நன்மொழிகள்‌, ' | ன்‌ 
த்‌ தப ட. 
ஸ்ரீராமா அஜன்‌ வெளியீடுகள்‌ . i 

டீ | இவை ணட க்கு படக 3 


ல்‌ லா ஆபீஸ்‌, காஞ்சி பூராம்‌. ப 
ப விலை 1 0 0 ்‌ 
1955 த 


ணில்‌, ட்‌ 


்‌ 
« 


தல்‌, 


ன்‌ 


௩. நீஸ்வாமியின்‌ அனுபத்தைச்‌அ இரு தக்ஷ்த்ர பர்த்தக்கு ப்‌ 
்‌ இ ஊமாரகமாக அறுபத்தைந்து நூல்கள்‌ பல ்‌ ட்‌ 
“AY பாஷைகளில்‌ ஸ்ரீஸ்வாமியாலருளிச்செய்யப்பட்டவை ஷீ 

ள்‌ அச்சாகி வருகின்றன. ல்‌ 


கடமை மை எமைக்‌ 


ம வேங்கட வாடப்‌... இ. வ்‌ 


...... அறுபத்துநான்கு விருந்துகள்‌. 
( K. திருவேங்கடாசாரி 13. A.B. 1. அட்வகேட்‌. சென்னை. ) 

ஸ்ரீரா.மாநுஜன்‌ ஆசிரியரான நம்‌ ஸ்வாமிகள்‌ நான்குவருஷகாலமாக 
வருஷந்தோறும்‌ தம்முடைய திருநகஷத்திர பூர்த்தியை முன்னிட்டு அனேக 
விதமான உபந்யாஹமாலைகளைப்‌ பிரசுரம்‌ செய்துவருவது யாவருமறிந்ததே 
யாகும்‌. சென்ற ஜய பங்குனித்‌ திங்களில்‌ அறபத்‌ துநான்கு ஆண்டு 
இறைவை மூன்னிட்டுப்‌ பலதுறைகளில்‌ அறுபத்துநான்கு உபற்யாஹஸ 
மாலைகளை ஸ்ரீஸ்வாமி வெளியிட்டிருக்றொர்‌. 6 அறுபத்துநான்கு ஆராய்ச்சி 
மாலை :” என்னும்‌ பெயரால்‌ மிகப்‌ பெரிய நூல்‌ எழுதப்பட்டு அது அம்ருத 
லஹாபத்திரிகையில்‌ ஆறுமாத காலமாக வெளிவந்து கொண்டிருக்கிறது. 
அஃது ஒன்றே. அபூர்ணமானது. அது தவிர அனேக அறுபத்‌ துநான்கு 
மாலைகள்‌ பூர்க்‌ தியாகியிருக்கின்றன. ஸ்ரீசாமா நுஜன்‌ 14-70 ஊஹஞ்சிகைகளில்‌ 
“்‌ அறுபத்துநான்கு நல்வார்த்தைகள்‌ ?' என்கிற உபற்யாஹமாலை. பூர்த்தி 
யாகி வெளிவந்திருக்கன்றது. தரெளபதி சாணாகதி விஷயமாக ஒரு அறு 
பத்துநான்கு வரர்த்தாமாலை ஸ்ரீராமாஅஜனிலேயே (14 முதல்‌) வெளியாடு, 
ஸமிபகாலத்தில்‌ தனிப்‌ புத்தகமாகவும்‌ “ஜகதாசார்யஸ க்தி ஸுதாறிதி?' 
என்னும்‌ பெயரால்‌ பிரசுரமாகி யிருக்கின்ற அ, I 

இப்போது இரண்டு அஅபத்‌துநான்கு மாலைகள்‌ உலகமெல்லாம்‌ 
ஆனந்தமாக அநுபவிக்க வெளிவருகின்றன. (1) சக்ரவர்த்தி திருமகனறு 
பகஅநான்கு. (2) அறுபத்துநான்கு நன்மொழிகள்‌. இவற்றுக்கு விஷய 
ஸ்‌ எுகையும்‌ சேர்த்திருப்பதால்‌ அவரவர்களுக்கு அவசியமாகத்‌ தொன்‌ அம்‌ 
விஷயங்களைக்‌ குதுஹலத்தோடு வாசிக்கலாம்‌. ஒவ்வொரு விஷயமும்‌ மிக 
அவசியமாகவேதோன்றி, பூர்த்தியாக வாசிக்க உத்ஹாஹஷட்டும்‌ என்பது 
அடியேனுடைய நம்பிக்கை. ப டக்‌ 


1. அறுபத்துநான்கு நல்வார்க்தைகள்‌. 
2. சக்ரவர்த்தி இருமகனறுபத்‌.துநான்கு. 
2. அறுபத்துநான்கு நன்மொழிகள்‌. ்‌ 
ஆகிய இம்‌ மூன்று வியாஷங்களும்‌. ஒரே வால்யமாகத்‌ தனிப்புத்தக 


! மாகவும்‌ கிடைக்கும்படி. செய்திருக்றெ.து.". 

‘ ..... அதன்விலை ஒருரூபா மட்டுமே, கிடைக்குமிடம்‌ : ப 
| கீரந்தமாலா அபிவ்டி காஞ்போம்‌. 
*அம்ருகலஹரிபத்ரிகையில்‌ வெளிவந்து கொண்டிருக்கிற அறுபத்‌ அநான்கு 

தீஆராய்ச்சி மாலை ரஸிக பண்டி தர்களால்‌ அவசியம்‌ அ ுபவிக்கத்தக்கது. 

அது கிடைக்குமிடம்‌ : கணம்‌ ப ப 1 இப்படிக்கு, 
... ஸரீவிலாஸம்‌ பிரெஸ்‌. . .. 8. திருவேங்கடாசாரி, 8.4. BL. 

. கீழச்சித்திரைவீதி. ஸ்ரீரங்கம்‌. ' 


ஸத்கரந்கப்ரசகாசகஸபையின்‌ செயலாளர்‌. 
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ஸ்ரீ 
சக்ரவர்த்தி திருமகனறுபத்து கான்கிலுள்ள விஷயங்களுக்கு அட்டவணை 


பாரா ல்க்கம்‌ 


1... செளர்யம்‌, வீர்யம்‌, பராக்ரமம்‌ என்ப | 15. 


5,6. 


 காருணிகதவ தீதின்‌ 


வற்றின்‌ விவரணமும்‌ இராவணன்‌ | 
மதித்த ரரமவிக்ரமமும்‌. 
மூபைலவததீதினன்‌ அ 
காட்டின 
வீரச்செயல்‌, 


இராமன்‌ 


| 


16. 


த ஆதி 17. 


ம்ஹாலீரனன இராமன்‌ | 18. 


ண வதைக்கத 
. பற்றின ஆராய்ச்சி. 


ாரவணவதம்‌ அவலீலையென்பது. 
இர்‌ ரவணன்‌ 


டிரம்‌ ததை த *மரணாந்தாகிவைராணி 
ச்லோகார்த்த 


மூதலித்த து. 


அப்ரநிஷேதத்தையே எம்பெருமான்‌ 
நம்மிடத்து எதிர்பார்த்‌ இருக்கிறா | ௦ 


னென்பதை ப்ராஸங்கெமாக மிச 
19 த்தல்‌. 


* இன்றுபோய்‌ காளைவா ” 


- அபிமுகனுகவேணு | 
மென்று பெருமாள்‌ ஆசைப்‌ பட்‌! - 

| 20. 
விவ சண தீதினால்‌ 


தாமதித்தது. 


- அஸஹாய சூரரான பெருமாளுக்கு 


என்‌ று. 


விடுத்த பெருமாளுடைய திருவுள்‌ ' 


ளததைத தெரிவித்தல்‌. 

*விஷயே தே மஹாராஜ்‌ இத்யா 
திஸுமந்த்ரவசன த்தின்‌ படி. அசே 
தனப்‌ பொருள்களையும்‌ விகாரப்‌ 
படுத்துகை யாற வீர்யகுணத்தை 
விளக்குதல்‌. 


அம்‌ அதன்‌ கருத்தும்‌, 


i 


95, 


- இராமபிரானைக்‌ காருணிகனென் ற | 


26. 


இராமனுடைய காருணிக தவத்தை | 


அயோதயாவாஸி ஜனங்கள்‌ தச. 


ரதமன்னவனிடத்து விளக்மெது. 
உண்மைப்‌ 


பொருளை நிலை காட்டுதல்‌, 
அதில்‌ பிறர்கூறும்‌ ஆகேஷேபங்களைக்‌ 


. காம்‌ தொழித்தல்‌, 
வாலியை க ற்கு ன்‌ ்‌ 


காட்டிய ௬௫௫ 


| 


27. 


. பாரர்‌ லக்கம்‌ . 


பிராட்டியின்‌. சேர்க்கையினாலேயே 
பெருமாள்‌ ரக்ஷகராரு ரென்பது, 

பிராட்டி கூடியிராமையினாலேயே 
தாடகாவகமாரயிற்றென்பது. 


விராதவதமும்‌ பிராட்டியின்‌ அருகில்‌ 
நடைபெறவில்லை யென்பது. 


கர தூஷணாதிவதம்‌ மாரீசவதம்‌ போல 


பிராட்டி யின்‌ முன்னிலையில்‌ நடை 


பெறவில்லை யென்பது, 

தாடகையை வதஞ்செய்ததுபோல்‌ 
சூர்ப்பணகையையும்‌. வதம்செய்‌ 
யாது அங்கபங்கத்தோடு . விட்டது 
பிராட்டி அருகேயிருக்தமையால்‌. 


பிராட்டி அருகிலில்லாமையினாே லயே 


வாலி வதைக்கப்பட்டான்‌. 


பிராட்டியின்‌ ஹன்னிதியாலே கரகம்‌ 


தலைபெற்ற செய்தியின்‌ விவரணம்‌. 
காகாஸ்‌ 1ரவருததாரந்தததில்‌ பாத்ம 
புராணப்ரக்ரியையையும்‌ ஸ்ரீராமா 
'யணப்ரச்ரியையையும்‌ விளக்குதல்‌, 


2. காகம்‌ செய்த சரணாகதியின்‌' மருமம்‌, 
பிராட்டி. அருஇலில்லாமையினாலே 


யே ராவணன்‌ முடிக்தானென்று 
ப்ரக்ருதவிஷயத்தை நிதமித்தல்‌. 

ஸ்ரீ ராமபிரானுடைய  லெளசீல்ய 
குணத்தையநுபவிக்க இழிதல்‌. 
அவதாரம்‌ செய்ததே சிலகுணகார்‌ 
யமன்‌ றது. 


அவதாரம்‌ -என்‌இற சொல்லின்‌ 


பொருளை விவரிக்கும்‌ முகத்தால்‌. 


சிலகுணத்தைக்‌ காட்டுவது. 


குறப்பெருமானுடைய அன்பின்‌ 


த்‌ 


்‌ 


பெருமையும்‌ அவணிடத்திலே கர்ட்‌ / 


டய சீலகுணத்தின்‌ சிறப்பும்‌, 


தைப்பற்றின ஆராய்ச்சி, இதல்‌ 
குறை நினைப்பார்க்குத்‌ தெளிவு 
பில்‌ 


http: பஸ்ஸ org 


+ 


௬ 


28,29. குற்னோடு தோழமை கொண்ட ஃ 


சக்ரவர்தீதி இருமகன அபத்துகான்‌ இன்‌ விஷயஸ சிகை 9 


பாரா_லக்கம்‌ 


பாரா லக்கம்‌ 


20 சபரியின்‌ றப்பைப்பற்றின ஆராய்ச்‌ 52. அதை தோபாஷ்ய--தாரதபர்ய சந்த்‌ 


சியின்‌ தொடக்கம்‌. 


8139. பெருமாள்‌ குஹ்ணிடத்து 
உணவை எ சபறியிணிட தீது 
உணவை ஸ்வீகரித்தது பற்றிய 

தத்துவ முணர்தீதல்‌, 

23,34. கூரத்தாழ்வானும்‌ பிள்ளை லோ 


கரசார்யரும்‌ காட்டியருளின மஹா | ' 


குணங்களின்‌ கிரூபணம்‌. 
20, ஸ்ரீ ராமபிரானுடைய - கிருதஜ்ஞதா 
குண த்தின்‌ ப ரஸ்தாவம்‌. 


50. ஸுக்ரீவ விபீஷணர்களிடத்தில்‌ 


இரரமன்கரட்டியருஸின திருவருள்‌... 


21,98. தவணைகடந்த  ஹாத்ரீவனைப்‌ 
பெருமாள்‌ மிக்ரஹிக்கத்‌ திரு 
வள்ளம்‌ பற்றியதின்‌ மருமம்‌. 

29. ஜஞாதஸாக்ருதம்‌, அஜஞாதஸ்‌ 
க்ருதம்‌ என்கிற ஸு“க்ருதவிபாகம்‌. 

40 அவ்விரண்டு ஸுக்ருதங்களைப பற்‌ 
றின்‌ விவரணம்‌. 

41. அஜ்ஞாத ஸ்‌ுக்ருதத்தைப்பற்றின 

விரிவான விவரணம்‌. 

42,41. யாத்ருச்கெம்‌, ப்ராஸங்கிம்‌, 
ஆ.அஷங்கிகம்‌ என்னும்‌ அஜ்ஞாத 
ஸுகருதங்களை உதாஹரணங்க 
ளுடன்‌ நன்கு நிரூபி கீதல்‌. 

49,50. ஸ்ரீ ராமனுடைய 
குணத்தை கிகமித்தல்‌. 


51. ஸ்ரீராகவனுடைய ஸத்தியவாதிதீவ 


பரஸ்தாவத்தில்‌ ஸதயமாவ்து இன்‌ | 


னகென்று விவரித்தல்‌. 


62. ஆச்ரித க்ஷண த்தில்‌ 


ரிகா ஸக்திகளிலால்‌ விளக்குதல்‌, 
வீதஹவ்யோபாக்க்யரன - விவரண. 
முகதீதினால்‌ ஸதயத்தின்‌ ஸ்வரூ 
பத்தை சிக்ஷித்தல்‌, 
3 இராமனுடைய ஸத்யவாதிதவத்தை 
அவன்‌ உன்னுடைய திருவாக்கு 
கொண்டே மிரூபிதீதல்‌. 


00. 


 ப்ராஸங்கெமாக தசரத அடைய 
்‌. லதீயவாதி தவத்தைப்‌ பற்றி, ப 
- தகரதனுக்கும்‌ ததிபாண் டனுக்கு 
முள்ள கெடுவாகியை கம 


ஜயதி ? 
பற்றின 


ப ஹிதயேற லோகாம்‌ 
என்கிற வசனத்தைப்‌ 
விரிவு. 

. நடுவில்‌ திருவீதிப்‌ 
டைய இதிஹாஸ 
கொண்டு *ஹதீயேச 
ஜயதிவிசத கரணம்‌. 

59,61. ஸ்ரீ ராமனுடைய ஸதீயவரதி 


தீவத்தில்குறை சங்கத்து விரிவான 
ஸமாதானங்கூஅ, கல்‌, 


பிள்ளைபட்டரு 
மொன்று 
லோகாந 


இராமனு 


டைய திடமான உறுதியை 


நிரூபிதீதல்‌. 

க்ருதஜ்ஞ தா| 63,64. ஆரண்யகாண்ட தீதில்‌ த்‌ 
களுக்கும்‌, யுத்தகாண்டதிதில்‌ 
விபீஷணாழ்வானுக்கும்‌ அபய 
ம்ணித்த சரிதைகளை விரிவாக 


கிரூபித்துத்‌ தலைக்கட்டுதல்‌. 
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சரமணீம்‌ தரம்‌ ப ப 
ஸம்கேப, 51 


51 
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காமரரமஸ்யபா தம 
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க தஸ்மாத்‌ கருஹித்வா .., 94-12 | : 
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(மார்‌ சவாக்யம்‌) (19. 
59 ராஜ்யாத்‌ ப்ரம்‌ சோ. | 
வச வாஸ: » 01-25 | 
23 மயர தவம்‌ 6 ஸ்மஅஜஞாத: ட்‌ ம 


36 லோகநாத: பு.ரர-இஷ்டு 4-18 
36 ஸுச்ரீவம்‌ சரணம்‌ சத: 4-20 
54 அக்ராதம்‌ நோக்தபூர்வம்‌ , ஷு 
83 ஸுிக்ஷ்ம: பரமதுர்ஜ்‌... 18-15 
14 இத்யேலமார்த்தஸ்ய 24-92 
14 ஸுக்ரிவஞ்சைவ ட 2-1 
14 ஸுசக்ரிவேணைவ தே நற. ,, 25-52 
15,24 விதிகஸ்‌ ஸ ஹி தர்ம. ஸாத்‌ 21-20 
21 சாப்யுபாரமந்மாம்ஸா தீ 48-16 
22 வதார்ஹமபி காகுஜ்ஸ்த: i 25 
| 10 ஆர்ருசம்ஸ்யம்‌ பரோ , 38.41 
3 தவயா விஜ்ஞாத பூர்வச்‌ , 51-11 
20 ஸர்வலோக சரணயரய 
யுத்த 14-15 
64 லக்ருதேவ பரப.,.ஏதத்‌ ன்‌ 
வரதம்‌ மம. , 18-33 
| 23 த்விதா பஜ்யேயமப்யே 
| ்‌ வம்‌ க ஈமேயம்‌ 26-11 
24 சசால சாபஞ்ச முமோச 
வீர: » 09-137 
38 கச்சாறுஜாகாமி ‘» 09-141 
2 இந்கம்‌ பிந்கம்‌ சரைர்‌ , 94-99 
2 தேது ராமஸஹுஸ்‌ .,94 37 
EEE: பச்யுந்தி 
அரி சதரோ: ப்ரக்க்யாத வ்‌, 4 106- 6 
ச மரணாந்தா நிவை ,, 141-102 
பரத்ம புராணம்‌ 
21 ஸதருஷ்ட்வா ஜா௩கம்‌ ததீர கந்‌ 
தாப்பசர பீடித: 
29, 28 புரத: பதிதம்‌ தேவீ...... 
மஹாபாரதாதிகள்‌ 
15 -கோவிந்தேதி யதாக்ரக்தத 
53 தர்மஸ்ய தத்தவம்‌ கிஹிதம்‌ 
குஹாயரம்‌ 
53 கேஹாஸ்தி ஷத்ரிய: கச்சித்‌ 
12 விசுர்த்தா கஹமேோ குஹ: (ஹை- 


arya.oid) க்ருஷ்ணம்‌ தர்மம்‌ ஸகாதகம்‌ 


ள்‌ 


பட்டது தட பட வல்‌ இற்றன விவரணம்‌. 


்‌ த்‌ லிக்கம்‌ 


பகவத்‌ கீதை 

ந ஹி கச்சித்‌ ௯௲ணமபி 8-5 
16, 28 பரிகராணாய ஸாஅநரம்‌ 4.8 
| 53 புத்திர்‌ இஞாகமஸம்‌ 10-4 
ட்‌ ஹர்வதர்மாம்‌ பரி.தயஜ்ய 18-66 
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பகவச்சாஸ்த்ராதி 
6 ஸர்வஜ்ஞோபிஹி விச்வேச: 
லஷ்ம்யாணஹஹ்ருஷீகேச: 
ஸத்யம்‌ ப்ரூயாக்‌ ப்ரியம்‌ ப்ரூயாதீ 
) விவாஹகாலே . பஞ்சரந்ரு; த்ரஙி 
09 வயம்‌. ஹீஈஸக்க்யம்‌ 


59, A 


அமர கோசம்‌ 
காருண்யம்‌ “ருணாக்ருண்‌. 


மன்னுடை தக க்‌ 


கவிவாக்கு 
-உரவ்யாம்‌ கோடி ம ஹீதா:.. 
ல்‌ புண்யைர்யசோலப்யடு; த. 


ஆழ்வாரருளிச்‌ செயல்கள்‌ 

1 இலங்கைமன்னனைகத்‌ தொடைத்து 
திருச்சந்த. 6. 

1 மாறு,செய்தவாளரக்கன்‌ (,, 116) 


25 பிறறங்தவாறும்‌ (திருவாய்‌. 5- 10-1) 
26 நீராய்‌ நிலனாய்‌ | 4% 6-9-4) 
2 திருக்கடித்தானமும்‌ ( :,, 8-6-2) 
2 ஒருவரிருவரோர்‌ ( ட. 8-6-8) 
35 வெறிதேயருள்‌ செய்‌ ( ,, 817-8). 


சீரணிக்க தோழமை. .. 
(பெரியத்ரவார்‌ 3-10- -4) 
2 பொல்லாவரக்கனைக்‌ 
கிள்ளி (கிருப்பாவை 13) 
தருமமறியாக்‌ குறும்‌ 
பனை (காச 14-6) 

2 சதுரமாமதிள்‌ றல ல்‌. 
பேராயிர ள்‌ ன ப 
கள்‌ (பெரிய திரு. 1-5-10) 
சுரி குழற்‌ கனிவாய்த (4 5 
ஏமையேதலன்‌ ட்ப 
செல்வவிபீடண்ற்கு( , 6- 
56 மச ச ( 5 


af, 28 


பழு 


AP 
வர்க்க org * 


பார௱ லிக்கம்‌ 


பூர்வாசார்ய ஸ்ரீ ஸமக்திகள்‌ 


48 வவேதார்ய: (ஆளவந்தார்‌) 

2 ர்ஞுவர ய தபூஸ்‌ தவம்‌ க 

7 யத்ப்ரஹ்ம கல்ப (ஆழ்வான்‌-வை.) 
. 25 சீல: கஏஸ தவ . (ட அதிமா.) 
58 பருச்சாமி இஞ்ச உல்‌ க 
58 அக்ஷாண்ண யோகபதம்‌ () 5) 
88 யத்தாத்‌ ருசாகஸமரிம்‌ வட்ல 
இ ம்ருககாபிகந்த (பட்ட ர்‌ ஸ்ரிர-உதி) 


ட்‌ பிள்ளை லோகாசார்யர்‌ 
88 தனிதீவய ஸ்ரீ ஸூக்தி. 
28, 27, 
30, 36 2 ஸ்ரீவாஈபூஷணஸ்ரீஸ: கதிகள்‌” 
40 
15 ¢ முழுக ப்படி ஸ்ரீலங்திக்கள்‌ 
வேதாந்ததேசிக | ஸீஸ-க்நிகள்‌ 
1 ஜயஜய ம்ஹாவீர! (ரகுவீரக) 
1 அஸ்ஹாய்சூர 
பாராவாரபயோவிசோ 
இச்சாமீஈவிஹார்‌ ' 
ஸ்ஹதர்மசரீம்செளரே: யதிராஜ] 
கிஷாதாகாம்‌ சேதா (தயாசதகம்‌). 
பகவதி பரத்வாஜே (ஸங்கல்ப.). 
நிரவதி குணகராமேராமே 5» 
நம்ஸ்தஸ்மைசகஸ்மை (அப்யபர) 
பததிறழ்தலாமவற்றில்‌ (அடைக) 
மணவாள மாமுனிகளின்‌ வியாக்‌ 
ியொன [்ரநீஸூக்திகள்‌ 
கம்பராமாயணச்‌ செய்யுள்கள்‌ 
ஆழி குழுலகமெல்லாம்‌, 
இப்பொழுதெம்மனோரால்‌. 
கோவியல்‌ தரும்முங்கள்‌. 
பஞ்செனச்‌ சிவக்கு மென்கரல்‌. 
) குகனொடுமைவரானேம்‌. 


ர (சாவ) 


ஐநிஹ்ய, உபாக்க்யானங்கள்‌ 
நடுவில்‌ திருவீதிப்‌ பிள்ளை பட்ட 
்‌ பைதிஹ்யம்‌. 
2. வீிதஹவ்யோபரக்யொனம்‌. 
சிபிசகரவர்த்திமின்‌ கதை. 
கபோதகோபாக்கியானம்‌. 
மற்கோள்‌ விவரணம்‌ முற்றிற்று. 


ம 


அறுபத்துநான்கு ஈன்மொழிமாலையிலுள்ள விஷயங்களுக்கு அட்டவணை: 


- பாரா லக்கழ்‌ 


1. எம்பெருமானுக்கு நாம்‌ வழிபாடுகள்‌ 
செய்வது நம்ஸ்வருபம்‌ மிறம்பெற. 


235; 


2: எம்பெருமானோடு நாம்‌ விவாதப்‌ 
படாமலிருப்பதேபெரியப்ணிவிடை, 
3. அதைப்பற்றி மறுமஹர்ஷியின்‌ 
்‌ வசனம்‌. ்‌ க 
4: அதைப்பற்றியே கூாத்தாழ்வானு 
டைய ஸ்ரீஸகதி விவரணம்‌. 
பட்டருடைய *கவம்‌ மேஹம்மே* 
ச்லோஃப்‌ரஸ்தாவம்‌. ்‌ 
6. ஸம்பந்தவுணர்ச்சயினாலாகும்‌ ஈன்‌ 
மையைப்பற்றின ககை யொன்று, 
(. அக்கதையை ப்ரச்ருத விஷயத்திலே 
ஸ்ங்கமனம்‌ செய்தல்‌. 
8. ஸம்பற்த ஜ்ஞானத்தைப்‌ பற்றின | 
மற்றொரு சிறுகதை. 
எம்பெருமானுக்கும்‌ நமக்கும்‌ 


9, நவ 
விதஸம்பர்க முள்ளவாணு ௯. றல்‌, 
10,18. ஈவவிதஸம்பந்தங்களை விவரித்‌ 
19. அர்ததபஞ்சகப்ரஸ்தாவம்‌. 
20. ல௯ஃமண பரத ௪த்ருக்கர்கள்‌ அனு 
. ஷ்டித்ீதுக்‌ சகாட்டினவை, ! | 
21. Cசஷதவ பாரதந்திரியங்களின்‌ 
விவேசனம்‌.  -. ம்‌ 
292,24, லஷ்மண ப ரதர்களின்‌ பரி 
மாற்றங்களை விவரிக்அக்‌ காட்டுதல்‌. 
29. ஆஜ்ஞாகைங்கர்ய அநுஜ்ஞாகைங்‌ 
்‌ கரியங்களின்‌ வகை. 


26. 


௪ தீருக்கரழ்வானுடைய 
பன்‌ ௭ ப்பூ. 


அற்தகிஷ்டையின்‌ அருமை பெரு 
மைகள்‌. 


நிஷ்டை 

ட 
28; பாசவ த சேஷத்வத்கின்‌ சீர்மையை 
நிகமித்தல்‌. . 

29. ஸ்ரீ ராமாயண புருஷர்கள்‌ கால்வரின்‌ | 
அனவஷ்டானகரமங்களை தீ தொகுத்‌ | 


அரைத்தல்‌. 


bttp://acharya.org 


பாரா லக்கம்‌ 
30. சைங்கரியத்தின்‌ வகைகளும்‌ அவற்‌ 


அள்‌ உத்தமம்‌ இன்னதென்ப தும்‌. 
காயிக கைங்கர்யமே சிறந்த தென்‌ 
பதை இனையபெருமாளுடைய அனு 
ட்டான தீதினால்‌ மூதலித்தல்‌. ' 
பாரஸ்வரூபஜ்ஞான மின்ன தென்பது. 
எம்பெருமானுடைய பரதீவாதி "பஞ்ச 
ப்ரகார நிரூபணம்‌. 
ஸதா பகவத்‌ குணாநுபவமே தமக்கு 
ப்ராப்தமென்பது பற்றி. 
குணாதுபவத்திழ்‌ சென்றே அமைந்த 
திவ்யப்ரபந்தங்களின்‌ ப்ரஸ்தாவம்‌. 
ஸ்தொத்ரரத்ட பாஷ்ய ஸ்ரீஸக்தி 
யில்‌ தேறிய திவ்யப்ரபந்த 
மஹிமை, 
யதிராஜலப்ததி ஸம கதியினால்‌ 
தேறின திவ்யப்ரபக்தப்ரபரவம்‌, 
தமி டோப நிஷத்தாத்பர்ய  ரத்நா 
வளி காட்டிய மஹிமை... 
அம்ருதாள்வாதினிப்பாச மொன்‌ று 
காட்டி நிகமித்தல்‌. 


31. 
32, 
55. 
24, 
20. 


26. 


27. 
30. 
39. 
40. ஆழ்வார்களின்‌ அவதாரக்ர மத்தைப்‌ 
பற்றி ஈவீன ஆராய்ச்சியாளர்‌ 
களது விமர்சங்களின்‌ ஹேயதை. 
ஆழ்வார்களின்‌ காலத்தைப்‌ பற்றின 
விசாரம்‌ அவசிய மற்றதென்பது, 
ஆழ்வார்களின்‌ விகரஹப்ர திஷ்டை 
புராதனமென்பது பற்றி. 


41; 


42, 


-43. சடகோபரந்தாதியிற்‌ செய்யு 
ளொன்று காட்டுதல்‌. 
44,45, ஈவீனர்கள்‌ இல சாசனங்களைப்‌ 


பற்றிக்‌ கொண்டு பேசுபவை பய 
னற்றவை யென்று கிரூபிததல்‌. 
46,47. ஆழ்வாரருளிச்‌ செயல்களின்‌ 


ப. ரமபோக்யதை, 


| 48, ஆழ்வார்களின்‌ அவதாரம்‌ மஹர்ஷி * 


களா.ஓம்தெரிவிக்கப்பட்டதென்பது 
49,50. திருவாய்மொழியில்‌ சைவர்கள்‌ 
கணும்‌ அபார ததங்களின்கிராலம்‌. 


பாரா லக்கம்‌. 


51. நம்மாழ்வார்‌ திருநெற்றியில்‌ ஊர்த்வ 
புண்டரமே அணிக்திருச்‌ காரென்ப 


தற்கு. அவம்‌ பாசுரம்‌ காட்டுதல்‌, 


[இனி, ஸம்ஸ்க்ருத அராவிட சப்த வரு 
பங்களைப்பற்றின கில விமர்சங்கள்‌.] 


92 சரப்பிடுதலன்‌ று, சஈரப்ட்டு 


என்பதேதகுமென்று கிரூபித்தல்‌. | 


53. “டயராக்யதாஸித்தி மஅக்ரஹாண ” 
ஏன்றுசொல்லுகல்தவறு என்பது 


54, ச்ராத்தப்பயோக த்தில்‌ “இதம்‌ கேத்‌ 
ம்‌ சுயாகதரஸதருசும்‌ பூத்வா "? 


என்பதைப்பற்றின சோதனம்‌. 
55,57. க்ருஹஸ்தாச்ரமததினேற்றம்‌, 


௦. ஈட்டில்‌ உதரஹரித்த கம்பர்‌ வாக்‌ 


கைப்பற்றின திருத்தம்‌, 


விஷயஸு௰சிகையும்‌ மேற்கோள்‌ விளக்கும்‌ 


| பாரா ல்க்கம்‌ 
59, வடமொழியில்‌ * துர்ஜ்ஞோயம்‌' என்‌. 
இற சொல்வடிவம்‌ தேறு அ ; ; அர்ஷ்‌ 
| ஞூாகம்‌ ' என்றே தேறும்‌ என்பது, 
160. : துர்ஜ்ஜேயம்‌? என்றெ சொல்வடி. 
வழம்‌ ஸாது வென்பது பற்றி. 
61. ச்ருதப்ரகாசிகையில்‌ - மிக முக்கிய 


தல்‌ 


॥ 


62. 


64. 


. குவலயானந்தத்தில்‌ 


மான வொரு திருதீதம்‌ காட்டுதல்‌. 
*தரித்திருந்தேனாகவே* என்ற 
்‌ நான்முகன்‌ இருவந்தரதிப்‌ பாகர 
வியாக்கியான விமர்சம்‌. நவீனர்‌ 
கஸின்‌ ஆராய்ச்சி தவறென்பது. 
உதாஹரித்த 
“ ஸஞ்ஜாதபதரப்ரகராம்விதாஙி ” 
என்னும்‌ ட்ட பாடகை 
லகம்‌. 
அப்பயதீகிதருடைய வரதராஜஸ்‌ 
_ தவச்லோக மொன்‌ தில்‌ பாடத்‌ 
்‌ தவறுகாட்டுதல்‌. 


RT TANNA AAAI PAIN PAN AINA 


அறுபத்துநான்கு நன்மொழிமாலையின்‌ 
விஷயஸ சிகை 


. முற்றிற்று 


3 
ட்‌ 


TN NANA NIN A Ne NINN NINA RN வசு. 


(ப) 


அறு 
பாரா லக்கம்‌ : 
ஸ்ம்ருதீதிஹாஸ புராணங்கள்‌ 
. யமோவைவல்வதோ, (மநுஸ்‌) 


மதீபக் கஜ. வ௱தஸல்யம்‌, 
வத்சா) 


- அகாரோவை ஸர்வாவாக்‌ இ 
உ ரிதாசர ௯௨ கச்சேஷீ, 
்‌ ப வொர்ப ராகா], 


அத 


(பக | 


99 | 


பத்துநான்கு நன்மொழிகளின்‌ மேற்கோள்‌ விளக்கு 


பார்ரா லக்கம்‌ 


23. 
26. 
21. 
29. 
29, 
29. 
வாஸ்னிக்‌ தீவாஜஸ்யசாஸமாத்‌ 


ஆருரோஹார தம்‌, 
சதருக்கோமிதயசதரு, 
பும்ஸாம்‌ த்ருஷ்டி ததாப்‌, 
விச்வாமிதாரஸ்யசாஸகா த்‌ 
அகஸ்தயவசநாதி 
பிது வசநகிர்தேசாக்‌ 


8 


பாரின்‌ வ 
“al 
93, 
ஒக்‌, 
of, 
த்‌. 
31. 
ot, 
29. 
48. 


ட தத்வ பாசி டீ 


்‌ பொன்‌ னுலகாளீே IT. 
 அடியராடி யார்‌ தம்மடி யார்‌. 


அறுபத்துசான்கு ஈன்மொழிகளின்‌ மேற்கோள்‌ விளக்கு 


| 
| 


பவாம்ஸல்துஸஹஹ வைகேஹ்யா . , ' 
கேரம்வஸ்மிற்‌ ப்‌ 
முசேவக்ஃூயாம்யஹம்‌ | 
பஹவோந்ருபகல்யாண . க 
தருணெளருபலம்பக்கெள ட்‌ | 
தாதாகரமிவசைலேக்தர! உ. | 
விநிதஸ்ஸஹிதர்மஜ்ஞ: .. த | 


ஸுஷ்ம: பரமதுர்ஜ்ஞோய: | 


1] 
1 
1 
1 


ப்‌ பாச்ரங்கள்‌ . 


3. தரித்திரு்தேனாகவே. (திருமழிசை) 


(நம்மாழ்வார்‌ பாசுரங்கள்‌) 


விண மீதிருப்பாய்‌. 


 உயர்வறவுயர் கலம்‌. | 
5, செவிக்னெய செஞ்சொல்லே. | 
. கொண்டர்க்கமு அண்ண. 
. கரியமேனிமிசை.  . 
 நீறுசெவ்வேயிடக்காணில்‌ 

மாயன்‌ தம டிமீறுகொண்டு. 

, தெந்றியுள்சின்றென்னயாளும்‌. 

. ரிறக்தவாறும்வளர்க்தவாறும்‌. 

- கண்டாரிகழ்வனவே (குலசேகர) 

. உன்றன்னோடுறவேல்‌ (ஆண்டாள்‌) 


பூர்வாசார்ய ஸ்ரீஸ-லுக்திகள்‌, 


பாரா லக்கம்‌ 


- தீவத்ப்ருதியப்ரு தய. (முகுக்தமரலை) 

ஸமஸ்த கல்யாணகுஷ..... ஆள 
வந்தார்‌) 

86. மாதாபிதாயுவதய: ௫9 

4. த்வத்தாஸ்யமஸ்யஹி (ஆழ்வான்‌) 

5,1. தீவம்மேஹம்மே.. பட்டா) | 


27. 
217. 


42. பராங்குசாத்யா: 


47, 50. ஈட்டு ஸ்ர ஸடிக்திகள்‌. 
6. ஈட்டிலுள்ள கதையொன்‌ று. 
61. ச்ருதப்ரகாசிகா, பாவப்ரகாசிகா. 
51, பசியராயிருப்பார்‌. (ஸ்ரீ வசநபூ.) 
(தேசிகன்‌) 

206, 62. ஹதோதரபாஷ்ய ஸக்தி. 
50. ஸச்சரித்ராகதாஸ௰க்தி, 
37. யதிராஜஸ்பததி, 
38, 49. சரமிடோபஙகிஷத்தாத்‌. 
59. பா துகாஸஹஸ்ரம்‌. 
48. யாதவாப்யுதயம்‌. 
29. அம்ருதாஸ்வா திதீ. 

ஸம்ஸ்க்குத த்ராவிட கவிகள்‌ 
41. புரராணமித யேவ. (காலிதர) 
54, திலீபாகந்தரம்‌. ப 
64. பாதர்‌ கிசாஸு (அப்பயதீ) 
63. ஸஞ்ஜாதபதர, (குவலயா) 


10. அகரமுதல. (திருக்குறள்‌) 


43. அம்தமிலாமறை (கம்பர்‌) 
58. தருணமங்கையை , 


i அறுபத்துநான்கு நன்மொழிகளின்‌ 


்‌ 6மற்கோள்‌ 


க த ன ல ல்‌ அன? அலன்‌ த்‌ க ஆல 


விளக்கு 


DAT வசவுவச 


க உ 9 , ௧ ஓ 
சகரவாத்திதிருமகனறுபத்துநான்கு. 
> அ அ அ அன்‌ அலல்‌ அல்‌ ல்‌ ன அல ௮ அ வி லி அ க பவலக்வு மவ அனவ (5) 
ற ஸ்ரீகாஞ்சீ. ப்ர. அண்ணங்கராசாரியர்‌ ன 


பப்ப 


சக்ரவர்த்திதிருமகனாருடைய திருக்குணங்களை | 
64 வார்த்தைகளினால்‌ அற்புதமாக அநுபவிக்க விரும்புகிறோம்‌ 


(1) ஸ்ரீராமன்‌ மஹாவீரன்‌. [ஜயஜய மஹாவீர !] 


1. உலகத்தில்‌ போர்வீரர்களைப்பற்றிப்‌ பேசும்போது, செளர்யம்‌ லீர்யம்‌ 
பராக்ரமம்‌ என மூன்று சொற்களைப்பெய்து பேசுவர்கள்‌. (1) எதிரிகளின்‌ சேனை 
எவ்வளவு பிரபலமாக இருக்காலும்‌ அதைக்கண்டு சிறிதும்‌ அஞ்சாமை, (2) அந்தச்‌ 
சேனையினுள்ளே ஒருவனாகவே புகுந்து எதிரிகளை அநாயரஹமாகக்‌ கொன்று : 
முடிக்கும்‌ வல்லமை, (3) அப்படிச்‌ செய்யுமளவில்‌ தனக்குச்‌ சிறிகளவேனும்‌ 
பங்கம்‌ கேரா கபடி ஸகலவித பஙலங்களும்‌ எதிரிகளுக்கே சார நிற்றல்‌. ஆச இல்‌: 
ஊனே மூன்‌ அவகையான ஆற்றல்கள்‌ பெரும்‌ போர்வீரர்களுக்கு இருக்க வேண்டி 
யவைபுண்டு. இவையெல்லாம்‌ (சீ ராமபிரான்பக்கலில்‌ புஷ்கலககள்‌. ஸ்ரீராமர்‌ 
பயணத்திலும்‌ மற்றும்‌ இராமபிரானைப்பற்றிப்‌ பேசும்‌ பல நூல்சளிலும்‌ இராமனை 
வீரனென் றும்‌ சூரனென்றும்‌ பராக்ரமசாலியென்‌ றும்‌ பாராட்டிக்கூனுவது விசே 
மாகக்‌ காணப்படுகிறது. இராமனுக்கு மஹாவீரனென்ற ஒரு திருஈரமமுண்டு. 
ஜயஜய மஹாவீர!” என்றே ரகுவீரகதயத்தின்‌ தொடக்கம்‌. வீரராகவனென்றே 
ஒரு திவ்யதேசத்தில்‌ திருநாமம்‌ பெற்று விளங்குகன்றமை  ப்ரஸித்தம்‌. பவபூதி 
மஹாகவி மஹரவீரசரிதமென்றே பெயரிட்டு தூலியற்றினான்‌. ஆழ்வார்கள்‌ இரா 
மனது செயலைச்சொல்லி வீரனென்றே வாய்‌ வெருவுவர்கள்‌ ; “இலங்கை மனன 
னம்‌ தொடைம்து பைந்தலை நிலத்துகக கலங்கவன்று சென்று கொன்று வென்றி 
கொண்ட வீரனே!” என்றும்‌ *மாறுசெய்க வாளரக்கன்‌ காளுலப்ப அன்‌ ஜிலங்கை 
மீறுசெய்து சென்றுகொன்று வென்றிகொண்ட வீரனார்‌ ” என்றுமுள்ள [இருள்‌ 
சந்த விருத்தம்‌] பாசுரங்கள்‌ காண்க. இவை யெல்லாவற்றிலுங்காட்டில்‌ எதிரி 
கையாலே வி$தீட்டென்னுங்‌ கணக்கிலே இராவணனே வியந்து போற்றும்‌ வீரியம்‌ 
இராமனுக்குள்ளது. [வால்மீ. யுத்த. 1098-8] 4சத்ரோ: ப்ரச்க்யாதவீர்யஸ்ய 
ரஞுஜநீயஸமயை விக்ரமை: என்பது இராவணனுடைய மொழி. இராமனை .ப்ரக்‌ 
க்யாதவீர்யனென்்‌அ இராவணன்‌ தன்வாயினால்‌ போர்க்களத்திற்‌ சொல்லுவ 
தானது அத்த வீர்யத்தைத்‌ தான்‌ மிக நன்று கவதபவித்ததனாலன்றே! “விக்ரமை: 
ரஞ்ஜம்யஸ்ய'' என்றும்‌ அடுத்தப்டியே சொல்லுறன்‌. 


2. இங்ஙனே சொல்லும்படியாக இராமன்‌ செய்த வீரச்செயல்கள்‌ பபைல 
விருப்பினும்‌ ஒன்றெடுக்துக்‌ 'காட்டுவோமிஙகு. யுத்த காண்டத்தில்‌ கொண்‌ ஹா று 
நான்காம்‌ ஸர்க்கம்‌ காண்க. அங்கு மூலபலம்‌ திரண்டவன்‌ று இராமனுடைய அஇ 
மாநுஷப்‌ போர்வல்லமையைப்‌ பேச வான்‌ மீ கஇமுனிவரும்‌ தடுமாறுின்றுர்‌. “இங்கும்‌ 
பிக்கம்‌ சரைர்‌ கதம்‌ பரபக்கம்‌ சஸ்தாமீடி கம்‌. பலம்‌ ராமேண தத்ருசுர்‌ ந ராமம்‌ 
சீக்ரகாரிணம்‌.”” என்னு, இராமனால்‌ பலவாறு தகர்ப்புண்ட அர்ச்சா அசேனைகளைக்‌ 
கண்டார்களேயொழி.ப பம்பரமாகச்‌ சழல்னெற இராமனை ஒருவரும்‌ காண மாட்‌ 
டற்றிலர்‌ என்கிறுர்‌. மேலே *தே து ராமஸஹஸ்ராணி ரணே பக்பக்தி ராக்ஸ்‌ 
என்று, ஆயிரக்கணக்கான ஸ்ரீ ராமிழர்குநிசளேம்‌ சண்டார்களென்ஜொர்‌. உடனே 


2 | ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ 


*புக: பச்யக்தி காகுதீஸ்தம்‌ ஏகமேவ மஹாஹுவே* என்று, அம்தப்‌ போர்க்களத்‌ 
தில்‌ இராமனொருவனையே கண்டார்களென்‌ கிறார்‌. இராமனைக்‌ காணவே பில்லை 
யென்ப, ஆயிரக்கணக்கான ராமர்களைக்‌ கண்டார்களென்பது, ஒரு ராமனயே 
கண்டார்களென்பது- ஆஃவிப்படி ஒன்றோடொன்று சேராஜவண்ணம்‌ ே பசும்படி 
யாகவன்றே ராகவன்‌ மிக விசித்திரமான போர்த்தொழில்‌ மிகழ்ததிற்று. இரு 
வாயமொழியில்‌ (8-8-8) *ஒருவரிருவரோர்‌ மூவரென கின்று; உருவுகரக்து உள்‌ 
ரூந்தோறும்‌ தித்திப்பான்‌* என்ற பாசுரத்திற்குப்‌ பூரூவாசாரியர்கள்‌ பொருள்‌ 
நிவஹிததிருக்றெ விதம்‌ இகரபண்டி தர்களின்‌ புத்திக்குச்‌ சிறிதும்‌ எட்டமாட்டா 
தது. ஒருவரிருவரோர்‌ மூவரென இின்றதும்‌ உருவுகரந்ததும்‌ எப்போகென்று 
தெரிந்துகொள்ள முடியாதபடி ஆழ்வார்பாசு ரம்‌ தோன்‌ றியுளளது. இதற்குக்‌ 
கழ்ப்பாட்டு *செருக்கடுத்தன்‌ று திகைத்த வரக்கரை, உருக்கெட வாளிபொழிக்த 
வொருவனே* என்று முடிந்திருக்கறது. மேற்பாட்டின்‌ முன்னடிகட்ருக்‌ கீழ்ப்‌ 
பாட்டின்‌ பின்னடிகளோடு அம்வயமென்‌ அகண்டு உரை செய்தருளியுள்ளார்கள்‌. 
இங்குப்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை வியாக்கியான ஸ்ரீஸக்தி கள்‌ இவை காண்மின்‌ ;- 
“ ஒருவரிருவரோர்‌ மூவரென கின்று உருவு கரம்து-உருக்கெடவாளி பொழிந்த 
வொருவன்‌ என்று இழோடே அம்விதமாகக்‌ கடவது, மூலபலம்‌ சரம்படி அருளு 
. இறவன்று முந்துற -ஒருவனாய்த்தோற்றி, சாரிகையில்‌ வேகம்‌ மிகமிக இருவரும்‌ 
மூவருமாய்த தோற்றி, வேகம்‌ மிக்கவாறே இம்தரிய ஸம்யோகதஅக்கு இடமில்லாத 
படியாகையாலே கரூபகரஹ்ணம்‌ அரிதாகி உருக்கெட வாளி பொ! ந வொருவ 
னென்று அதீவயம்‌. i சடக்காலே ரூபம்‌ கண்ணுக்குப்‌ பிடிடா 
- கொழிகை '' என்று. இதனால்‌ இராமனது வீரம்‌ வாசரமகோசரமென்‌ றதாயிற்று. 


2... இராமன்‌ இவ்வளவு மஹாவீரனமிருக்கும்போது இராவணனை ஒரு 
கொடிப்பொழுதில்‌ கொன்‌ இருக்கலாமே.) அவ்கன ங்‌ கொல்லாது வெகு ப்ரயாஸங்‌ 
கள்‌ பட்டதாகத்‌ தெரிகிறதே, ௮%து ஏன்‌? என்று சிலர்‌ கேட்கக்கூடும்‌, கேண்‌ 
மின்‌; * பெொரல்லாவரக்களைல்‌ இள்ளிக்‌ களைந்தானை ” என்னு ஆண்டாளும்‌, ௪ துர 
மாமதிள்‌ சூழிலங்கைக்‌ கிறைவன்‌ தலைபத்துதிரவோட்டி ஓர்‌ வெங்கணையுய்‌த்தவன்‌ ” 
என்று திருப்பாணாழ்வாரு மருளிச்செய்தபடியே ரரவண ஸம்ஹாரதகைப்‌ பெரு 
மாள்‌ அவலீலையாகவேதான்‌ செய்தார்‌. அதில்‌ ஐயமொன்‌ மில்லை. ்‌ எப்படி 
யாவது ராவணன்‌: உடன்பட்டு வழிபட்டு உஜலுீவிஃகவும்‌ ிவிக்கவும்‌ பராப்த 
மாமோ ?' என்றெ நசை பெருமாளுக்கு இருந்தமையினாலேயே அவனை ஸம்ஹரிப்‌ 
பதில்‌ காலதாமதம்‌ செய்யப்பட்டதென்‌ இற தத்துவம்‌ உணரத்கக்கது. இராவண 
ஊக்காட்டிலும்‌ பன்மடங்கு வலிமைமிக்கவனென் று ப்ரஸித்திபெற்றிருக்த 
வாலியை அகாயாஸமாக முடித்தவர்‌ பெருமாள்‌. [ஸு*ஈீதரகாண்டம்‌ ஸர்‌. 61. 
ச்லோ. 11| திருவடி இராவணனுக்கு ஹிதோபதேசம்‌ செய்கையில்‌ *தவயா 
விஜ்ஞா தபூர்வச்‌ வா வாநரபுங்கவ:, ராமண நிஹதஸ்‌ ஸங்க்யே சரோணைகேக 
வாகர:* என்று, . “ அப்பா ராவணா ! வாலியென்றெ வாநரேச்வரரை ஏற்கெனவே 
நீ அறிவாயன்றோ, அவம்‌ இராமனால்‌ ஒரே யம்பினால்‌ முடிக்கபபட்டார்காண்‌ ' என்‌ 
கிறார்‌. அன்றியும்‌, இராவணனைப்‌ பலவாறு பங்கப்படுத்தியவன்‌ கார்தீதவீரியார்‌ 
ஜுனன்‌ ; ௮ன்னவனைப்‌ பரசுராமன்‌ தனது கோடாலிப்படையினால்‌ ஆயிரங்‌ 
கைகளையும்‌ வெட்டிக்கொன்‌ றவன்‌. அப்பரசுராமன்‌ இராமபிரானிடம்‌ பட்டபாடு 
தெரிக்ததே. இத்தகைய ஒப்புயர்வற்ற ஆற்றல்பெற்ற இராகவன்‌ இராவணன்ைச்‌ 
சங்கரிக்கச்‌ சரமப்படவேண்டுமோ சிரமப்பட்ட தாகக்‌ கதையிலே கண்டால்‌ ஸத்ய 
ஸங்கல்பனும்‌ மஹாவீரனுமான இராமன்‌ எதற்காக இப்படிச்‌ சிரமப்பட்டா 
னென்று ஆராயவேண்டுமன்றோ. ஆராய்க்தவளவில்‌, கீழே காம்‌ தெரிவித்த 
காரணமே ஊர்ஜிதமாகும்‌. அதாவது பாவின்‌ அம்‌ ஆபிமுக்க்யத்தை யெதர்‌ 
பார்த்திருத்தல்‌. http://acharya.o 
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4. சூர்ப்பணகை மூக்கறுப்புண்டு ஜனஸ்தான ததிலிருக்த தன்‌ தமைய 
ய கரனிடஞ்சென்‌ று செய்தியறிவித்துப்‌ புரண்டமுது அவனுக்குக்‌ கோபத்தை 
யுண்டாக்க, அவன்‌. பதினாலாயிரம்‌ ஸேனுதிபதிகளையும்‌ ஸேனைகளையும்‌ இராமனோடு 
போர்புரியவனுப்ப. இராக்வன்‌ அவர்கள த்தனை பேரையும்‌ தாம்‌ ஒருவராகவே 
கொன்று வென்றிட, பிறகு கரன்தானே நேரில்‌ வந்து எதிர்க்க, இராமன்‌ 
“ அஸஹாய சூர!” என்று ரகுவீரகதீயத்தில்‌ விளிக்கும்படியாக லஷமணனையும்‌ 
அணைகொள்ளாமல்‌ ஏகாக்யொய்‌ அவனது தலையை யறுத்திட்டதும்‌ ப்ரஸலித்தம்‌. 
“சதுர்தச ஸஹஸ்ராணி ரக்ஷ்லாம்‌ பீமகர்மணாம்‌, எகச்ச ராமோ தர்மாத்மா கதம்‌ 
யுத்தம்‌ பவிஷ்யதி !” என்று வயிறுபிடி த்த மஹரிஷிகளும்‌ வியக்கும்படி அவலீலை. 
யாகவன்றே மீறு செய்தது. அத்தகைய பேராற்றல்பெற்ற பெருவீரனுக்கு இரா 
வணன்‌ ஒரு பதார்ததமேர ? ஒரேயடியில்‌ அவனைத்‌ தொலைக்கமாட்டாமையில்லை. 
எவ்வகையினாுலாவது அவன்‌ அபிமுகனாக வருகிறானாவென்று பார்ததிருக்தா 
ரதுதனை. இது பெருமாஞ்டைய வார்திதையினாலேயே நன்கு விளங்கும்படியை 
நிரூபிப்போமிங்கு. 


5. ஸ்ரீராமாயண யுத்தகாண்டத்தில்‌ “ மரணாந்தாகி வைராணி நிர்வ்ருத்தம்‌ 
ந: பரயோஜகம்‌, க்ரியதாம்‌ அஸ்ய ஸம்ஸ்காரோ மமரப்‌ யேஷ யதா தவ.” என்பது 
விபீஷணழ்வானை கோக்பெ பெருமாளருளிச்‌ செய்ததொரு ச்லோகம்‌ இராவணன்‌ 
மாண்டபின்பு * இரந்த மஹாபாபிக்கு நரன்‌ உத்தரக்ரியை [ஈமக்கடன்‌] பண்ண 
மாட்டேன்‌ ' என்று ஒருமிலைகின்‌்ற விபீஷணுழ்வாளை நோக்கிச்‌ கூறினது இது, 
ஸாதாரணமாக வடமொழி பயின்‌ ற அனைவரும்‌ ஸ்ரீராமாயணத்தில்‌ இறங்கி அர்த்‌ 
தம்‌ சொல்லப்புற்ப்படுவத வழக்கமாதலால்‌, அப்படிப்பட்டவர்கள்‌ இதற்குக்‌ கூறும்‌ 
பொருள்‌ எங்ஙனே யென்னில்‌, உலகத்தில்‌ ஒருவனிடத்து ஒருவனுக்குப்‌ பகை 
மரணம்‌ வரைக்குமே யாதலால்‌ இக்க ராவணன்‌: மாண்டொழிக்த பின்பும்‌ இவ 
வ்டதஅ சாம்‌ பகை வைப்பது ஏதுக்கு. இவனை வதை செய்வதும்‌ பிராட்டியைக்‌ 
கைக்கொள்வதுமே நமக்கு பர்யோஜனமாதலால்‌ அது நிறைவேறப்பெற்ற பின்‌ 
பும்‌ இவனமீது காம்‌ பகை பாராட்டலாகுமோ? பகையை மறந்து இணி இவனுக்‌ 
குச்‌ செய்யவேண்டியதைச்‌ செப்‌ என்று பெருமாள்‌ கூ றுவதாகவே பலரும்‌ 
பொருள்‌ சொல்லுவர்‌ இப்பொருள்‌ பொருத்தாரடையகன் றென்றும்‌ இது இராம்‌ 
பிரானுடைய திருவுள்ளத்திற்கு ஒவ்வாதென்றும்‌ கம்பிள்ளை திருவுள்ளம்பற்றி 
இன்சுவைமிக வியாக்கியானம்‌ செய்தருளியுள்ளார்‌. (அதனையே இங்கு விவரிக்‌ 
கிறோம்‌.) இதுவரை பெருமாள்மீது இராவணன்‌ பகை பரராரட்டியிரந்தானே 
யல்லாது இராவணன்மீது பெருமாள்‌ சிறிதும்‌ பகை பாராட்டியிருந்ததில்லை ; 
விபீ ஆணுழவானைப்‌ பரிக்ரஹிப்பதர விட்டிடுவதா ? என்று விசாரம்‌ நடந்து பரிகார 
ஹிப்பதென்று நிச்சயித்து * ஆறயைகம்‌ ஹரிச்‌?ரஷ்ட ! தத்தமஸ்யாபயம்‌ மயா? 
என்‌ அ ஸாுக்ரீவனை ஏவி விபீஷண அழைத்துக்கொண்டு வர நியமித்தபோது 
“விபீஷனோ வா ஸாக்ரீவ! யதி வா ராவணஸ்‌ ஸ்வயம்‌ ” என்று பெருமாள்‌ கூறி 
யுள்ளார்‌; வம்தவன்‌ விபீஷணனாயிருக்தா லும்‌ ஸரி; இராவணனே மாறுவேஷம்‌ 
பூண்டு வந்திருந்தாலும்‌ ஸரி; விடாதே கொண்டுவா எனறார்‌. அங்ஙனே சொன்ன 
பெருமாளுடைய திருவுள்ள ததிற்கு இணங்கவல்ல பொருளன்‌ ரோ பணிக்கவேணும்‌. 
இ கேண்மின்‌ ; விபீஷணா ! இவ்விராவணன்‌ உவித்திருக்கும்‌ சாளிலேயே இவ 
னுக்குச்‌ லெ நன்மைகள்‌ கான்‌ செய்யக்‌ கருதியிருக்கேன்‌ ; அவை ஈடேறா தபடிக்கு 
இவன்‌ பலவகையான தவே, காரியங்களைச்‌ செய்து வந்தான்‌ ;.மஹரிஷிகளின்‌ 
குடியிருப்பை யழித்தான்‌, பிராட்டியைப்‌ பிரித்தான்‌ ; நம்‌ உயிர்கிலையான 
ஜடாயு மஹாராஜரை நலிக்கான்‌. இப்படிப்பட்ட வைரங்களை இவன்‌ தான்‌ 
சாறைவரையில்‌ செய்து தீர்த்தானாயினும்‌ - இனிச்‌ செய்யப்போடிறதில்லையே--என்‌ 


4. ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌ 


பதே “மாணுக்தாகி வைராணி '' என்றகற்குப்‌ பொருள்‌. (வைராணி என்றது 
வைரகார்பரணி என்‌ றபடி..) இப்பொருளில்தான்‌ பஹுவசனம்‌ பொருத்தும்‌. 


| 6. இணி “நிர்வ்ருத்தம்‌ ந; பரயோஜனம்‌ ”' என்றதுதான்‌ இங்கு உயிரான 
ஈரத்தை. இதன்‌ பொருளை ததான்‌ செவ்வனே உண ரப்பெற வேணும்‌. “(இவனை 
முடிககவேண்டியது நமக்கு ப்ரயோஜனம்‌, அது நிறைவேறிவிட்டது” என்று 
பெருமாள்‌ சொல்லுவதாகக்‌ கொள்ளவே கூடாது; அப்பொருள்‌ கெஞ்சாலும்‌ 
ப ல்‌ எடுததுக்கழிக்கவும்‌ தகாத பொருள அது, இதற்கு மம்‌ 
பிள்ளை யருளிச்செய்திருக ஸ௰ூச்தியை ப்படியே எழுதுநிரறோேமிலகு ; 
24 என்ரும்‌ 53 ர 3 லிக்திருக்றை கிலே எம்‌ செயற்‌ 
ட்‌ ்‌ (255) 
உன்மையை இவன்‌ விலககாதொழிய வேணுமென்று இததனையே பெறப்பார்தீ 
இருசம்தாம்‌; ௮ அக்நாளில்‌ பெற்றிலோம்‌ ; காம்‌ தேடியிருக்கவது மூத்துற 
முன்னம்‌ ித்திக்கப்பெற்றோமிறே ” என்று. இதைச்‌ சிறிது விவரிப்போம்‌. 
பகவான்‌ சேதநர்களுக்கு கன்மைபுரியக்‌ கடமைப்பட்டவன்‌; தான்‌ செய்ய நினைத்த 
நன்மைகளை நிர்ஹேதுகமாகத்‌ [தானே செய்துவிடலாமானாலும்‌ 4 ஹர்வஜ்ஞோபி 
ஹி விச்வேசஸ்‌ ஸதா காருணிகோபி ஸம்‌, ஸம்ஸாரதம்தரவாஹித்வாத்‌ ரஷ்யா 
பேக்ஷாம்‌ ப்ரந்கததே '' என்‌ று சாஸ்த்ரங்களிற்‌ கூறியிருப்பதனால்‌ சேதநர்களிட 
மிருந்து சிறிது எதிர்பார்க்றொென்‌! என்று ஏற்படுகிறது. அப்படி பகவான்‌ எதிர்‌ 
பார்ப்பது எது ? என்னில்‌ ; அதை நாம்‌ ஒருவிதமாக நிஷ்காஷிதீதுச்‌ சொல்ல மடி 
யாது. கர்மயோகம்‌ ஜ்ஞாகயோகம்‌ பக்தியோகம்‌ முதலானவற்றில்‌ ஏதேனு 
மொன்றை எதிர்பார்க்கவும்‌ கூடும்‌ ; “ நூம்‌ செய்யும்‌ சீன்மையை இவன்‌ விலக்கா 
இருக்கவேணும்‌ ”' என்று இவ்வளவே யெடிர்பார்ப்பதுமுண்டு. இதற்கு அப்ரதி 
தம்‌ என்‌ று பெயர்‌. 


7. ப்ரதிஷேதமாவது விலக்குகை; அப்ரதிஷேதமாவது விலக்கரமை. 
பகவானுடைய கருனை .நம்மேல்‌ பெருகவொண்ணாதபடி காம்‌ தம்தலைவெட்டி 
களாய்த திரிவதுண்டே அதுதான்‌ விலக்குகை ; நம்முடைய விபரீத ப்ரவ்ருத்தி 
களைக்கண்டு பகவான்‌ “ ஜயோ! நம்முடைய கருண புகுவதற்கு இடம் தராமல்‌ 
இப்படி தடை செய்கிறானே பாவி” என்று கண்ணீர்‌ பெருக்கி நிற்பன்‌. சேதசன்‌ 
அதுகூல ப்ரவ்ருததியொன் றும்‌ செய்யாமற்போனாலும்‌ விபரீத பரவ்ருததிகளைச்‌ 
செய்யரமலாவதிரும்தால்‌ அவனுடைய . அருள்வெள்ளம்‌ தடையின்‌ றிப்‌ பெருயே 
தரும்‌. இதை ஸ்ரீவைகுண்டஸ்கவத்தில்‌ கூரத்தாழ்வான்‌ வெகு அற்புதமாக 
அருளிச்செய்நிறார்‌, (61) *யத்ப்ரஹ்மகல்பநியுதாஅபவேபி£ என்றெ சலோகங்‌ 
காண்க. இதில்‌ “கரம்யஸ்யஹேர ததபிஸகதி விராம மாத்ராத ” என்பது 
உயிரான வார்த்தை. சேகன்‌ ஸாக்ருதவிசேஷங்களைச்‌ செய்யாமற்போனா லும்‌ 
துஷக்ருகமாவது ஒன்றும்செய்யாமலிருக்கால்‌ அவ்வளவையே பற்றுசாகக்‌ 
கொண்டு எம்பெருமான்‌ அருள்புரிந்து திருகிரான்‌ என்பதுதான்‌ கூரத்தாழ்வானது 
இக்க ஸ்ரீஸூக்திபில்‌ காட்டப்பட்ட விஷயம்‌. ஈாமாக வொரு ஸுக்ருதமும்‌ 
செய்யா தவளவில்‌ அதைப்பற்றிக்‌ சிறிதும்‌ கவலையில்லை. எம்பெருமானது கருணைப்‌ 
பெருக்குக்குத தடையாக அவனோடு எதிரம்புகோப்பதும்‌, அவனாக அருள்‌ செய்யத்‌ 
திருவுள்ளம்‌ பற்றினனும்‌ அதையும்‌ தடைசெய்வதுபோல்‌ நாம்‌ விபரீத ப்ரதி 
கூலபிரவ்ருததிகளிலே கைவைப்பதுமாயிருத்தால்‌ அதுசண்டு எம்பெருமான்‌ ஐயோ 
வென்று சோடிக்கவே நேர்கனெறது. 


.. 8. இராவணன்‌ பிராட்டியைக்‌ கவர்ந்தது, ஜடாயுவை நலித்தது, பரம பாக 
வதாகளைக்‌ குடியிருக்கவொட்டா து தீங்கிழைக்தது முதலியன செய்தாலும்‌ இவற்‌ 


றைப்‌ பெொரருள்படுத்தாமல்‌ கருணேக்கட்லன, தர்குத்தன்‌ .“இன்றுபோய்‌ காளைவர” 


என்பது முதலிய வார்த்தைகளினால்‌ இரக்கச்‌ குறி சாட்டியிருச்தும்‌ அர்தோ |] 


சக்ரவர்த்திதிருககன ஐபத்தசான்கு (1) மஹாலீரன்‌..... 4 


அவன்‌. பெருமாளூடைய திருவுள்ளத்தை யறியப்பெற்றிலன்‌. “கச்சாறுஜாறாமி ” 
என்‌ ற பெருமாள்பியமன த்தைப்பெற்று இல்லம்‌ சென்றவவன்‌ திரும்பவும்‌ போர்‌ 
புரிய வா ரா திருக கானாகில்‌ பெருமாள்‌ அவனையே இலங்கைக்கரசனாக்கி வைத்தருள்‌ 
வரே. இப்பேற்றுக்கு அவகாசம்‌ கொடுத்திலனே யவன்‌. ஆகவே, அவன்‌ 
திறத்துப்‌ பெருமாள்‌ செய்ய நினைத்த நன்மை அவனுடைய ப்ரரதிகூல்யத்தினால்‌ . 
தடைபட்டுப்போயிற்று. அவன்றானே இப்போது இறச்கொழிக்தனனாதலால்‌ இணி 
ப்ரா இிகூல்யமொன்‌ அஞ்‌ செய்யகில்லானே. இதனையே பெருமாள்‌ பரம ப்ரயோ 
ஜனமாக மினைத்து “ நிர்வ்ருத்தம்‌ 5: ப்ரயோஜகம்‌ ” என்றார்‌. நாம்‌ செய்ய நினைக்‌ : 
கும்‌ நன்மைக்கு ஒரு தடை செய்யாமையாறெ இக்கிலைமையில்‌ நாம்‌ இவனுக்குச்‌ 
செய்யக்கூடிய நன்மை யாதெனில்‌, இவனுடலைக்‌ காக்கையும்‌ கழுகும்‌ தின்ன 
விடாமல்‌ பெரியார்‌ களுக்குள்‌ செய்கிற கரமத்திலே ஸம்ஸ்காரம்‌ செய்வதுதான்‌ ; 
அதை விபீஷண! நீ செய்வாயாக; நீ செய்யாயாகில்‌ இதோ கான்‌ செய்ே ததீருவேன்‌- 
என்று பெருமாளருளிச்‌ செய்வதே *மரணாக்தாகி வைராணி யென்றெடுத்த த்‌ 
ச்லோகத்தினால்‌ தேறியது. இப்படிப்பட்ட பெருமாள்‌ இராவணனை ஒரே அம்பி 
னால்‌ முடிக்காத மிகவும்‌ தாமதித்தது தம்முடைய செளர்ய வீர்ய பராக்ரமங்களில்‌ 
குறையினா2ன்று என்பது நன்கறியததக்கது. விச்வாமிதீர பம்‌ தம்‌ வேள்‌ 
வியை ன ண இராமனை வேண்டித்‌ தயரத மன்னவனிடம்‌ வந்தபோது * அஹம்‌ 
வேத்மி மஹாதமாமம்‌ ராமம்‌ ஸதிபபராகரமம்‌ ? என்றார்‌. இதில்‌ “ ஸத்ய பராக்ரமம்‌ ” 
என்றதன்‌ உட்கருத்தை உய்ததுணரவேணும்‌. எதிரியின்‌ சோர்வுபார்தது அவனை 
வதைத்திடாமல்‌ ஆந்தனையும்‌ ஆபிமுக்க்யம்‌ கொள்ளப்பார்த்து அது 6 கைகூடாவிடில்‌ 
கடைசியாகக்‌ கொன்றெழிப்பதே ஸதயடபாக்ரமமுடைமையென்று முன்னோர்‌ 
உரை AS யம்‌ இங்கு உணரத தக்கது. 


9. பகவானை நொட்குணயபரிபூர்ண னென்னும்போது ஞானம்‌ சக்தி பலம்‌ 
ஜசுவாயம்‌ வீர்யம்‌ ே தஜஸ்ஸ ம என ஆனறுவகைக்‌ குணங்கள்‌ கொ ள்ளப்படுன்‌ றன; 
இவற்றுள்‌ வீர்யமாவது என்ன ? என்பதை பட்டர்‌ “ ம்ருககாபிகக்த இவ யத்‌ ௪ 
லார்த்தாக்‌ மிஜஸம்ஙிே கர்னிககலு தா விக்ருணோஷி, ப்ரியரங்க! வீர்யமிதி தத்‌ து 
வதந்தே” என்கிற சுலோகத்தினால்‌ கிரூபித்தருளுறொர்‌ ; கஸ்தூரீ பரிமளமான து 
கான்‌ இறிதும்‌ விகாரமடையாமலிருச்துகொண்டே பிறருடைய மனங்களை எப்படி 
விகாரப்படுத்துசின்‌ றட; தா, அப்படியே பகவான்‌ தான்‌ விகாரப்படாமலே ஸகல 
பதார்த்தங்களையும்‌ விகாரப்படுத்துவது தான்‌ வீர்யம்‌ என்றதாயிற்று. இக்குணமும்‌ 
இராமனிடத்து நன்கு காக ணததக்கது. சுமந்திரன்‌ இராமனைக்‌ கங்கைக்‌ கரையில்‌ 
விட்டிட்டுத்‌ தேருடன்‌ திரும்பி வந்து தசரதனிடம்‌ செய்தி சொல்லுகையில்‌, இராம 
னது அலல்‌ மரம்‌ செடி கொடி ௫ முதலியனவும்‌ வாடி வதங்குமதை, “ விஷயே தே 
மஹாராஜ! ராமவ்யஸஈ*கர்கிதாட அபி வ்ருக்தா: பரிம்லாசாஸ்‌ ஸபுஷ்பாங்குர 
கோரகா:; உபதப்‌டு, தாதகா தய: பல்வலா௩] ஸராம்லிச, பரிசுஷ்க பலாசாகி வநாமி 
உபவகரஙிச ” என்றொன்‌. “அரசனே! உனது நாட்டிலுள்ள மரங்களுங்கூட 
இராமன அ பிரிவைப்‌ பொறுக்க மாட்டாமல்‌ இளைத்துப்‌ புஷ்பல்களோடும்‌ தளிர்க 
ளோடும்‌ மொக்குகளோடும்‌ வாடிவதங்கிக்டெக்ன்‌ றன. குளங்குட்டைகளில்‌ 
தண்ணீர்‌ அடியிடமுடியா தபடி கொதிக்இன் றது ; காடுகளிலும்‌ நந்தவனங்களி லும்‌ 
்‌ மரங்களின்‌ இலைகளெல்லாம்‌ உலர்க்திருக்கன்‌ றன என்‌ அ கூறினன்‌. இதைக்‌ 
கூரத்தாழ்வானும்‌ அதிமாநுஷஸ்‌ தவத்தில்‌ “வம்சம்‌ ரகோக என்றெ ச்லோகத்தில்‌ 
* தவ த்ஸ மமிதிப்ரபவசை: திய மம்ஷோ யதா ஹி வருக்ஷ£ச்சு தாரற்திமலபந்த பவத்‌ 
வியோகே*.என்பதனாலருளிச்‌ செய்தார்‌. இப்படி, சேதம்‌ அசேதகம்‌ என்றெ 
வாசியற ஸகல பதார்த்தங்களையும்‌ விகாரப்படுத்துகையாஜெ வீர்ய குணமும்‌ இராம 
னிடத்துள்ள தென்பதை மனனஞ்செயப்க 22.01 ப இ, ந 
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(2) ராமோ விக்ரஹவாக்‌ தர்ம:. (அல்லது) கருணாகாகுத்ஸ்தன்‌. 
10. ஸ்ரீராமபிரானத தருமமே வடி.வெடுத்தவனாகக்‌ கூறுவர்கள்‌. ஆண 
டாள்‌ சாச்சயார்‌ திருமொழியில்‌ (14-6) *தருமமறியாக்‌ குறும்பனை* என்று 
கண்ணபிரானைத தருமமறியாகவ னென்றாள்‌. 4 ராமோ விக்ரஹவாம்‌ தரம; 
என்நதுபோலே “கருஷ்ணம்‌ தர்மம்‌ மாதரம்‌? என்று சொல்லிகிருக்கச்‌ 
செய்தேயும்‌ கண்ணபிரான்‌ ஆண்டாளால்‌ தருமமறியாக்‌ குறும்பனெனப்‌ பட்‌ 
டான்‌. ஸ்ரீராமன்‌ தருமமே வடிவெடுத்தவன்‌ . வத கால்‌ த்தில்‌ (88-41) 
* ஆகருசம்ஸ்யம்‌ பரோ தர்ம ஸ்தவத்த ஏவ மயா ச்ருத:?? என்பது பிராட்டியின்‌ 
வார்த்தையாகக்‌ காண்டநெது. ஆநருசம்ஸ்யமாவது இரக்கம்‌; அதுதான்‌ பரம 
தர்மமென்‌ அ இராமனுடைய கொள்கையரம்‌. இராமனை இரக்கமறிஈ்தவன்‌ என்றும்‌ 
இரக்கமுடையவன்‌ என்னும்‌ சொல்லுவர்கள்‌. வேதாந்த கதேடுகர்‌ தசாவதார 
ஸ்தொதீரதீதில்‌ ஒவ்வோரவ, i தனித்தனியே ஒவ்வொரு சலோகமிட்டு 
முடிவில்‌ பக்து அவதாரங்களையும்‌ சேத்து ஒரோ ச்லோகத்தில்‌ சொல்லும்போது 
[இச்சாமீக! விஹாரகசசப !* என்னும்‌ சலேரகததில்‌| ஒவ்வோரவகாரத்தையும்‌ 
ஒவ்வொரு விசேஷணகமிட்டுச்‌ சொல்லிவருகையில்‌ ஸ்ரீராமாவதார ப்ரஸ்தாவத்தில்‌ 
ட கருணாகாகுத்ஸ்த |” என்று கூறியிருப்பதனால்‌ ல்‌ கருணையே வடிவெடுத்‌ 
தவனென்று சொல்லத்‌ தகுதி விவ்‌ கருணையரவது என்ன என்பதை 
யும்‌, ஸ்ரீ ராமனிடத்தில்‌ காணும்‌ கருணை எப்படிப்பட்டது என்பதையும்‌ இங்கே 
விவரிக்க விரும்புகிறோம்‌. அமரகோசத்தில்‌ (1-1 ன. “ காருண்யம்‌ கருணா 
க்ருணா, க்ருபா ; கயா அதுகம்பர ஸ்யாத்‌ ௮ நுக்ரோசோபி ?? என்று ஏழு பதங்கள்‌ 
பர்யாய நரமங்களாகப்‌ படிக்கப்பட்டிருக்னெ றன. இவற்றுள்‌, அஅகம்பா, அறுக 
ரோச: என்னும்‌ பதங்களும்‌ பர்யாயமாகச்‌ சேர்மதிருக்கன்‌ றபடியால்‌ அப்பதங்க 
ளின்‌ பொருளேதான்‌ கருணையின்‌ பொருளுமாகக்‌ கூடியது. அக்கத்தினால்‌ நடுங்‌ 
குபவனைக்‌ கண்டு தானும்‌ நடுங்குகை ௮துகம்பர ; _அக்கததினால்‌ அழுறெவனைக்‌ 
கண்டு கானும்‌ அழுகை அறுக 2ராசம்‌ என்பது உலகில்‌ அனைவருமி சையவேண்டிய 
பொருளாகும்‌. இதுதான கருணையெனப்படும்‌. ஆகவே, பிறர்படும்‌ துயரைக்‌ 
கண்டு தானும்‌ ஐயோவென்று தயருற்றிருக்கை சுரு; அதை கன்‌ கறிந்து அப்‌ 
படியே வர்ததிப்பவன்‌ இராகவன்‌. ட்டம்‌ ஸ்ரீராமாயண தீதில்‌ பலவிடங்‌ 
களில்‌ காணப்படுமாயினும்‌ சிலவிடங்களை இங்கெடுச்துரைதீது அ அபவிப்போம்‌. 


11. தசரதமனனவன்‌ இராமனுடைய திருக்குணஙகளையும்‌, அவனுக்கு 
ஜனங்களிடத்திலும்‌ : ஜனங்களுக்கு அவணிடத்திலும்‌ அமைந்துள்ள அளவுகடந்த 
அன்பையும்‌ கொக்கி அவனை இளவரசராக முடிசூட்டி அரசாட்சிச்‌ செல்வத்தை 
அவனிடத்தில்‌ ஒப்புவி தீதத்‌ த தான்‌ இளைப்பாறவேண்டுமென்‌ று விருப்பங்‌ கொண்டு 
மகதிரிகளோடுங்கலந்து ஆலோசிததுத தனது கருத்தைத்‌ திடப்படு ததிக்கொண்டு 
விரைவாகவே அதனைச்‌ செய்துமுடிக்கக்‌ கருதி அந காட்டி ஆள்ள மனனவர்களை யம்‌ 
மஹறாஜனய்களையுமெல்லாம்‌ வரவழைத்துப்‌ பெருஞ்சபை கூட்டி. அவர்களுக்குத்‌ 
தன்‌ கருத்தை வெளியிட்டனன்‌ ; அப்போது அவர்கள்‌ யாவரும்‌ அளவற்ற 
ஆனம்தமடைச்து * இழவரே ! நீர்‌ ஒழிர்துபோம்‌, இராமனுக்கே முடி சூடுவர்‌ ்‌ 
என்று மிகப்பெரிய கோஷமாகக்‌ கூறினர்‌ ; தன்‌ விருப்பத்தை அனைவரும்‌ ஆமோ 
இதைதுபற்றி உள்ளம்‌ பூரித்த தயரதன்‌, இராமனிடத்தில்‌ ஸகல ஜனங்களுக்கும்‌ 
இஙவனம்‌ அன்பு நிலறகதிருக்குங்‌ காரணத்தைத்‌ தரன்‌ அறிந்த திருந்தும்‌, அவர்கள்‌ 
கவே அதை இனிதாகது' தெரிந்துகொள்ள விரும்பி அவர்களை நேரக்இ 

“ஓ. மன்னவர்களே ! மஹா ஜனங்களே ! என்‌ மனத்தில்‌ தோன்‌ றிய விருப்பத்தை 
னே சுதர்திரனாய்ச்‌ செய்து ( முடித்துக்கொள்ள வல்லேனாயி( ரம்‌தம்‌ உங்கள்‌ கருத்‌ 
ரா அஅஸரித்து தத வேணு வம்‌ ச உங்களையும்‌ வர 
வழைத்து ட்ட டப்ப ; கேட்டடிசிண ன நீங்கள்‌ *ழெவா! ஒழிந்துபோ, 
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மலா! ஒழிந்துபோ ; இராமனுக்கே முடி சூட்டவேணும்‌ ' என்று பேரிரைச்சல்‌ 
சசய்து கூறுவதை நோக்குக்‌ வகரல்‌, என்‌ அரசாட்சியில்‌ நீங்கள்‌ யாவரும்‌ மிகக்‌ கஷ்ட 
மடைந்திருந்தீர்கள்‌ போலவும்‌ அதிகக்‌ கஷ்டத்தை எப்போது தவிர்க தக்கொள்ளப்‌ 
போலோ மென்னு சமயம்‌ பரர்ததிரு தீர்கள்‌ போலவும்‌ நினைக்கவேண்டியதாகின்‌ 
றே; “சக்ரவர்த்தியாக நீர்‌. உம்முடைய இஷ்டப்படி. செய்துகொள்ளலாம்‌, 
எங்களைக்‌ கேட்கவேணுமேர ? * என்‌நு ம்ரியரகையாக வராததை சொல்லியிருக்க : 
லாமே ; அப்படிச்சொல்லாமல்‌ என்பால்‌ மிக வும்‌ வெறுப்புத்‌ தோற்றச்‌ சொன்னீர்‌ 
களே, இதற்கு என்ன காரணம்‌! கூறுமின்‌ ” என்றனன்‌. அதற்கு அனைவரும்‌ 
'மன்ணர்பிரானே | உன்மீது நாங்கள்‌ யாதொரு குற்றமும்‌ நினைத்திலலாம்‌; £ீ 
பெற்ற புதல்வன்‌ எல்லையில்லாத ஈற்குண௩்‌ ங்கள்‌ அமையப்பெற்றவனா, தைலின்‌ 7 அவனது 
திருக்குணங்களில்‌ ஈடுபட்ட நாங்கள்‌ அவர அரசனா சப்பெற்று அவன்கீழ்க்‌ குடி 
வற விரும்பினோம்‌ ; அவன து திருக்குணங்களைக்‌ கேட்க விரும்புவாயாயின்‌ ண்ட 
லுகின்றேம்‌, கேட்டருள்‌ கோமானே !” என்னு பீடிகையிட்டு இராமனது இருக்‌ 
குணங்கள்‌ பலவற்றையும்‌ சொல்லிவருமடைவில்‌ (அயோ. 240.) 


 வ்யஸநேஷ 1 மநுஷ்யாளும்‌ ப்ருசம்‌ பவதி து:க்கித:, 
உத்ஸவேஷ ௪ ஸர்வே 10 தவ பரிதுல்யதி.” என்றார்கள்‌. 


பிறர்‌ துயருறக்‌ கண்டால்‌ தான்‌ அபரிமித மாகத்‌ அயருறுபவன்‌ ; பிறர்க்‌ 
கொரு மகிழச்சியுண்டானால்‌ தான மிக. (2. கிழ்பவன்‌.... என்பது மலே குறித்த 
ச்லோகத்தின்‌ பொருள்‌. பிறருடைய மஇழ்ச்சியில்‌ மகிழ்பவன்‌ என்றது இருக்கட்‌ 
டும்‌. பிறர்‌ துயருறக்‌ கண்டால்‌ தான்‌ அபரிமிதமாகது துயருறுபவன்‌ ' என்றூர்‌ 
களே இதுதான்‌ தயாளுவான புருஷனின்‌ மிகச்‌ சிறந்த தன்மை. இங்கு இராம 
லா அ திருக்குணங்களைக்‌ கூ ஐததொடஙகின பேரது (ச்லோ. 26.) பஹ வோ ந்ருப! 
கல்யரணகுணு: புதரஸ்ய ஸக்தி தே” என்று கலியாண குணங்களைச்‌ சொல்லு 
வதாக மகுடமிட்டுச்‌ சொல்லிவருகையில்‌ அச்குணங்களினிடையே பரது:க்க 
அ: ச்கித்வமாறெ இக்குணததைக கூறியிருக்கையாலே இது மிகச்‌ சிறந்த நற்‌ 
குணமேயொழியத்‌ தீயகுணமன்‌ றென்பது வெளிப்படை. 


12. ஆனால்‌ லந்த துக்கப்படுகையென்பது எவ்விதத்திலும்‌ தியகுணமே 
யன்ரே வென்று கலங்கி ஆகே்ஷேபங்கள்‌ செய்வதுண்டு, ஸஹஸ்‌ரகரமத்தில்‌ 
“விகரத்தா'' என்கிற திருகாமத்திற்கு பாஷ்யம்‌ அருளிச்செய்யாகின்‌ ந பட்டர்‌ 
அவர்கள்‌. து கலக்கம்‌ நீங்க ஆக்ேப பரிஹாரம்‌ செவ்வனே செய்தருளியிருப்பதரல்‌ 
இங்கு விரிவு வேண்டா. அல ஹேய ப்ரத்யரீக கல்யாண குணஙிதியான எம்‌ 
பெருமானைத்‌ துக்கப்படுபவனாகச்‌ சொல்லவே கூடாதென்‌ பும்‌; துக்கப்படுவதென்‌ 
பது ஹேய குணமேயாகுமென்‌ றும்‌ நினைப்பவர்களைச்‌ சுருக்கமாகத்‌ கெளிவிக்கிறோ 
மிக்கு. அக்சுப்படுவதென்ப து இரண்டுவிதம்‌ ; ஸ்வார்‌ததமென்‌ அம்‌ பாார்த்தமென்‌ 
அம்‌. தனக்கொரு கஷ்டம்‌ நேர்ச்ததென் று துக்கப்படுவதான அ ஸ்வார்த்த துக்க 
மெனப்படும்‌. பிறர்க்கு கோக்க கஷ்ட, க்கைப்பற்றி துக்கப்படுவ கான து பரார்த்த 
துக்கமெனப்படும்‌. முந்தின தான ஸ்வார்தத துக்கத்தை ஹேயகுணமாக நினைக்க 
நியாயமுண்டு. பிச்தின அக்கத்தை | அதாவது பரார்த்த அக்கத்தை | ஹேயகுணமாரக 
நினைத்தல்‌ மிகப்‌ பிசகு. குணங்களில்‌ கலையானது இதுவேயாகும்‌, உலகத்தில்‌ 
ஒருவன்‌ துக்கப்படும்பேர து அம்தத்‌ துக்கத்தைக்‌ கண்டுகொண்டிரரஙின்‌ற மற்‌ 
ஜொருவன்‌ தானும்‌ அக்கப்படாமல்‌ வாளாகிடந்கால்‌ அவனைக்‌ அ 
அம்‌ ஈரநெஞ்சு இளமெஞ்சு இல்லாதவனென்‌ றும்‌ வசை கூறுக றர 
அக்‌ பெபதைக்கண்டு பரவசமாக ஒருவன்‌ அஃ்கிப்பானாகில்‌ அவனை ஈர ன்னேன்‌ 
ஹும்‌ இரக்கமுள்ளவனென வும்‌ பரம தயாளுவென்றும்‌ சொல்லிப்‌ புகழ்‌ கிறோம்‌, 
இவை இன்றாக ஒருவராலும்‌ அபலரப்ம்‌செய்யிவொண்ணாதவை, ஆகவே கருணை 
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யின்‌ பொருளான பரதுக்க அக்கித்வமென்பது மிகச்‌ சிறந்த குணங்களில்‌ 
முதன்மையாகக்‌ கணக்டைக்கூடியதேயன் றித்‌ தீயகுணமாக ஒருவராலுங்‌ கூ ற்‌ 
வொண்ணாதது, எம்பெருமானிட த்தில்‌ இத்து மனுததுவிட்டு மற்றும்‌ 
பலபல குணங்களை யிசைம்‌; தாஅம்‌ பலனில்லை. 


18. ஆனால்‌ இங்கு ஒன்று சொல்லலாம்‌ ; பிறர்படும்‌ துயரத்தைப்‌ பரிஹரிக்‌ 
கக்கூடிய சத்தி சமக்கில்லாமையாலே நாம்‌ பிறர்‌ தயரைக்கண்டு துயருறுவது 
ஸ்ஹைலம்‌; ப்ரண தார்‌த்திறரனென்‌ அ பெயர்‌ பரை தீத்‌ 1 ிபூர்ண சக்தியுக கனான 
எம்பெருமான்‌ பிறருடைய துயரக்கைக்கண்டு தானும்‌ துயருறக்‌ காரணமேயில்லை 
யென்னலாம்‌. இங்கே அவசியம்‌ தெரிச்துகொள்ளவேண்டி௰ விஷயங்களை த 
தெளிவாகத்‌ தெரிவிக்கிறோம்‌. பிறர்படும்‌ துயர ததைக்கண்டு அயருறுகை, என்கிற 
வொரு தன்மையும்‌, பிறர்படுக்‌ துயரத்தை நீக்கத்‌ தக்க சக்தியுடைமை என்கற 
வரு தன்மையும்‌ ஒன்றோடொன்று முரண்பட்டவையென்‌ அ நினைக்கலாகர த ; 
்‌ அசக்தனே துயருறுவன்‌; சக்தன்‌ துயருறமாட்டான்‌ ? என்று கினைப்பது மருள்‌. 
தன்‌ குழந்தைக்கு ஒரு அன்பம்‌ கேர்த்துவிட்டால்‌ அதனை உடனே பரிஹரிக்கக்‌ 
கூடிய சக்தி மாதாவுக்கு இருக்கச்செய்ே கயும்‌ அப்படியே அத்அன்பத்தை அவள்‌ 
பரிஹரித்துவிடச்செய்தேயும்‌ “குழக்தைக்குத்‌ அன்பம்‌ நேராமல்‌ காக்கவேண்டி 
யது மது கடமையாயிருநதும்‌ ஏமாம்து போனோமே ; அந்தோ ! அகியாயமைய்க்‌ 
குழம்தையைத்‌ அடிக்கவிட்டோமே !' என்று பலவாறாகக்‌ கதறி வருகதும்படியைக்‌ 
காணாதாருண்டேோ  அச்சாஸஹனன்‌ கையிலே திரெளபதி பரியவப்பட்டுச்‌ கூவின 
போது கண்ணபிரரன்‌ ஒருவாறு அவளது துயரைத்‌ தாததிருக்கச்செய்தேயும்‌ 
£ ஜயோ! அவள்‌ கூவினபோது கான்‌ நேரில்‌ சென்றிருந்து உதவா தொழிர்‌ 
தேனே, ஐயேர்‌ அவளுக்குப்‌ பரிபவம்‌ மேர்ச்து அவள்‌ கதறினபின்பு நான்‌ காரி 
யம்‌ செய்தேனேயன்றி முதல்தன்னிலே பரிபவமே அவளுக்குண்டாகரதபடி ஜாக 
ரூகனாயிரா த போனேனே ! அவளுக்கு நான்‌ பெரிய கடனளியாய்விட்டேனே, 
என்‌ பிறப்பு என்னாயிற்று !' என்று, தன்‌ காவற்‌ சோர்வை நினைத்துத்‌ இருவுள்‌ 
ளம்‌ வேவுண்டு வருந்தின படி. யுண்டே ; ்‌ சகோவிம்தேதி யதாகீரக்கத்‌ க்ருஷ்ணா 
மரம்‌ தரரவாஸிகம்‌, ருணம்‌ ப்ரவ்ருத்த மிவ மே ஹருதயாத்‌ நாபஸூர்ப்பதி என்ப 
தன்றோ ரண ரானுடைய திருவாசகம்‌. மடுவின்‌ கரையிலே முதலைதன்னா 
லடர்ப்புண்ட ஸ்ரீகஜேந்திராழ்வானுடைய இடரை எம்பெருமான்‌ தீர்த்தருளினனே 
லும்‌ அவன்றான்‌ பட்ட பரிதாபம்‌ பேச்சுக்கு நிலமன்றே. ஆழ்வானும்‌ பட்டரு 
மன்றோ அதையெடுத்துரைத்து உருனேவர்கள்‌. “கெட்டேன்‌ ! கெட்டேன்‌ 1!” 
என்று நொரந்துகொண்டே எம்பெருமான்‌ அரைகுலையத தலைகுலைய ஓடிவக்கா 
னென்‌்றொம்களே. இங்கனே பல்லாயிர மெடுத்துக்காட்டதீதக்கவை யுண்டு. இவற்‌ 
ஈரல்‌ பரதுக்க அக்கிதீவ ரூபமான எம்பெருமானது காருணிகத்வம்‌ அசைக்க 
வொண்ணா தபடி. தே றிஙி ற்கும்‌. 


14. இதை ஸ்ரீரரமாயணததில்‌ அ நுபவிக்கலாமிடம்‌ காட்டுதும்‌ காண்மின்‌ ;-- 
பெருமாள்‌ ஸ ஈக்ரிவனுக்காக வாலியைக்‌ கொன்றார்‌; வாலி மாண்டபின்‌ ஸ்‌ எத்ரீவன்‌ 
மிக வருந்தினான்‌ ; அவனது வருத்தத்தைக்‌ கண்டு பெருமாள்‌ ஆற்றகில்லாது 
தாமும்‌ அபரிமிதமாக வருந்தியமுதா ரென்பதைக்‌ கூறுகின்ற வான்மீகி முனிவர்‌ 
(ஷெட்‌. 24). 


்‌ இத்யேவமார்த்தஸ்ய ரகுப்ரவீர: ச்ருத்வா வசேர வால்யநுஜல்ய தஸ்ய 
ஸ்ஞ்ஜாதபாஷ்ப: பரவீரஹந்தா ராமோ முஹுர்த்தம்‌ விமதா பபூவ ” 


என்றார்‌. இரந்த ச்லோகத்தில்‌ “ஹஞ்ஜாதபாஷ்பாி என்றதும்‌ **முஜருரதுதம்‌ 


விழகா: பபூவ ?? என்றதும்‌ கல்கெஞ்சையுமருக்குஞ்‌ சொற்கள்‌. ஸுக்ரீவனுடைய 
* http:/acharya.0l 


சக்ரவர்ததிதிருமகனறுபத்துநான்கு (2) ராமோ விக்ரஹவாம்‌ தர்ம: 9 


அமுகை ஓய்நீதும்‌ இராமனுடைய அழுகை ஒயவில்லை்யென்றெது “ஸஞ்ஜாத 
பரஷ்ப? என்பது, சிலர்‌ உள்ளே பசையில்லாமல்‌ வெளியில்மா ததிரம்‌ கண்ணீரை 
விட்டு அன்காபியயஞ்செய்வதுண்டு, அப்படியல்ல ; மதியெல்லா முள்கலங்கி நின்றா 
ரென்துறது : ராமோ முஹுர்த்தம்‌ விமநர பபூவ ? என்பது. மேலே 25-ஆம்‌ ஸர்க்‌ 
கத்தின்‌ முதல்‌ ச்லோகம்‌ ஹு ஈகீரீவஞ்‌ சைவ தாராஞ்ச ஸாங்கிதம்‌ ஸஹலக்ஷ்மண:, 
மாக சோக: காகுதீஸ்‌த: ஸாந்தவயம்‌ இதமப்ரவீ த்‌ 2? என்பது, வாலியின்‌ மரணத 
தினால்‌ தாரைக்கும்‌ அ௮அற்கதனுக்கும்‌ எவ்வளவு சோகமோ அவ்வளவு சோகம்‌ 
பெருமாளுக்கு மிருந்ததென்றொர்‌ முனிவர்‌, “மாக சோக: காகுத்ஸ்த;: £ என்பத 
னால்‌. அர்த ஸர்க்கத்தின்‌ முடிவிலும்‌ (52) “ஸ த்ரி வேணவ தீறேக தீகோ பூத்வா 
மஹாபல:, ஸமா சசோக: காகுத்ஸ்த: பரேத கார்யாணயகாரயத.? என்று அதையே 
மீண்டும்‌ மொழினெறார்‌. 


15. ஸீதா விவாஹகாலத்தில்‌ ஐ ஜனக சக்ரவர்த்தி கூறிய “ இயம்‌ ஸீதா மம 
ஹஸாதா ?? என்றெ ச்லோகத்தில்‌ “ஸஹஹதர்மசர்‌ தவ” என்று சொன்ன தின்‌ கருத 
திற்கு இணங்கவும்‌ தருமமூர்கீதியான இராமபிரரளைப்பற்றிச்‌ சில. நிரூபணங்களைச்‌ 
செய்வோம்‌, கரமெல்லாரும்‌ விவாஹம்‌ செய்துகொள்ளும்போது * இமாம்‌ சசயாம்‌ 
தாமப்ரஜார்த்தம்‌ வருணீமஹே ” என்று சொல்லி [அதாவது இந்தப பெண்ணே 
தர்மானுஷ்டானத்திற்காகவும்‌ ஸக்தான அபிவிருத்திக்காகவும்‌ பரிக்ரஹிப்பதாகச்‌ 
சொல்லி] கைப்பற்றுஇறோம்‌. நம்போல்வாருடைய தாமானுஷடானம்‌ எதுவென 
ணில்‌, இல்லறம்‌ எனப்படுகிற க்ருஹ்ஸ்தாச்ரம தர்மா அஷ்டான மேயாகும்‌. இல்‌ 
வாழ்க்கைத்‌ அணைவியாக அமைனெற மனைவியோடுகூடி சாஸ்தரோக்கங்களான 
தருமங்களை க்ருஹ்ஸ்தாச்ரமிகள்‌ அனுட்டித்துவருவதுண்டு, இராமபிரானுக்கு 
ஸீதாபிராட்டியை ஜனகசக்ரவர்தீதி கன்யகாதானம்‌ செய்யும்போது “ இயம்‌ ஸீதா 
தவ ஸஹ தரமசரீ ?? [இராமா! நீ அனுட்டிக்கும்‌ தருமததிற்குத துணைவியாமவள்‌ 
இந்த ஸீதை] என்னு ட டய கொடுத்திருக்கிறுர்‌. இராமன்‌ அனுட்டிக்கும்‌ 
தருமம்‌ எதுவென்று பார்ச்கவேணும்‌. பிர மாட்டி இராவணனுக்கு ஹி தாபடூ கசம்‌ 
செய்யும்போது -(ஸுந்தரகா 21--20:) *விதிதஸ்‌ ஸ ஹி தர்மஜஞச்‌ சரணாகத 
வதஸல!: என்று கூறுகின்றாள்‌, பெருமானை தர்மஜ்ஞ்ரென்று சொல்லி உடனே 
அதை விவரிககிற வார்த்தையாக “சரணாகத வத்ஸல என்றுரைத்தாள்‌. இதனால்‌, 
இராமபிரான்‌ இவ்வவதா ரத்தில்‌ கைப்பற்றின தருமம்‌ சரணாகத பரிதராணமே 
[அதாவது அடைக்கலம்‌ புகுக்தவர்களைக்‌ உ காததருள்வேே கே] என்று தேறுகினறது. 
வேதாந்த தேசிகனும்‌ தசாவதார ஸ்தோதரத்தில்‌ ராமாவதாரத்திற்கு இட்ட 
ச்லோகத்தில்‌ “ஸர்வாவஸ்த ஸக்ருத்ப்ரபச்சஜகா ஸம்‌. ரஷூணைகவ்ரதீ தர்மோ 
விக ஹவர்‌ ?? என்ற இந்த மருமத்கை வெளியிட்டுக்‌ காண்டே யருளிச்‌ செய்தார்‌. 
ப்ரபத்தஜ ந ஸம்ரக்உணமே பெருமாளுக்குப்‌ பரமதர்மம்‌. இத்தருமத்திற்குக துணை 
வியாகவே பிராட்டி அமைந்தாள்‌. ஆன து பற்‌ றியே இருமக்தரார்த்தததில்‌ பிள்ளை 
லோகாசாரியர்‌ “்‌ ரகதிக்கும்போ அ பிராட்டி ஸன்னிதி வேண்டுகையாலே இதிலே 
ஸ்ரீஸம்பம்தம்‌ அறுஸந்தேயம்‌ '' என்றும்‌ “ இவள்‌ ஸன்னிதியாலே காகம்‌ தலைபெற்‌ 
றது; அதில்லாமையாலே ராவணன்‌ முடிதான்‌ '? என்‌ வ்‌ அருளிச்‌ செய்துள்ளார்‌. 
இது ஸ்ரீராமாயணததில்‌ பலபலவிடங்களிலும்‌ காணப்படுகிறது. கம்பராமாயணம்‌ 
வாலிவதைப்‌ படலத்தில்‌ ஒரு செய்யுளினால்‌ இது ஈன்கு மூதலிக்கப்படுறெது. 


்‌ கோவியல்தருமமுங்கள்‌ குலத்துதித்தோர்கட்கெல்லாம்‌ 
ஓவியத்‌ தெழுதவொண்ணு வுருவத்தா யுடைமை யன்றே 
ஆவியைச்‌ சனகன்‌ பெற்ற வன்னத்தை அமிழ்தின்வந்த 
தேவியைப்‌ பிரிந்தபின்னைத்‌ திகைத்தனை போலுஞ்‌ செய்கை.” 


இன்சவையே வடிவெடுத்த அ, Hr அருகே .பில்லாமையினால்‌ 


10 ஸ்ரீராமாதுஜன்‌ 


தான்‌ இராமன்‌ வாலிவதஞ்செய்ய சேர்ந்ததென்டுற தத்துவம்‌ இங்கு வெளியாடின்‌ 
மது. இச்செய்யுளில்‌ “தேவியைப்‌ பிரிர்கபின்னை ச்‌ இிகைத்தனை - போலுஞ்‌ 
செய்கை * என்றது ஸ்ரீ ராமாயணக்கடலில்‌ மிக முக்யமாகக்‌ கொள்ளத்தக்க மஹா 
ரதனம்போன்றவொரு சம்பிரதாயப்பொருளை யுணர்த்துன்‌ றது. அதைச்‌ றிது 
விவரிப்போ மிங்கு, 


16. கிதாசார்யன்‌ பகவத்திதையில்‌ தன்னுடைய அவதார ப்ரயோஜ 
னத்தை அருளிச்செய்யுமிடத்து *பரித்ராணாய ஸாதாநாம்‌ விகாசாய ௪ துஷ்க்ருதாம்‌* 
என்கிறான்‌. ஸாரதுக்ககை ஸம்ரக்ஷிப்பதும்‌ அஷ்டர்களைத்‌ தொலைப்பதுமாயெ 
செயல்களை அவதாரததிற்குப்‌ பயனாகக்‌ கூறியுள்ளான்‌. இவ்விரண்டு செயல்களும்‌ 
ஸ்ரீராமாவதரரததில்‌ விசேஷமாக நடைபெற்றிருப்பதை நரம்‌ ஸ்ரீராமாயண முகத்தி 
னல்‌ அறிகிறேம்‌. இதில்‌ அரிய பெரிய விசேஷமொன்னும்‌ தெரியவருகிறது. அது 
யாதெனில்‌ ; சீதாபிராட்டி இராகவனோடு கூடியிருக்குங்காலத்தில்‌ எப்படிப்பட்ட 
அபரா திகளுக்கும்‌ விநரசம்‌ ப்ராப்தமாறெதில்லை ; பெருமாள்‌ அவளைவிட்டுப்‌ பிரிக்‌ 
இருக்கிற காலத்தில்தான்‌ அபராதத்தில்‌ குறையமின்‌ றவர்களையும்‌ கண்ணற்றுக்‌ 
கொலைசெய்து தொலைக்கிறார்‌ என்பதேயாம்‌. இது ஸ்ரீராமாயணத்தில்‌ ஆதியோ 
டமீதமாகவுள்ள கதைகளினால்‌ நன்கு தெரினெறது. இராமன்‌ முதன்முதலாகச்‌ 
செய்தது தாடகையினுடையவும்‌ ஸுபரஹ-ஈ முதலிய அரக்கர்களினுடையவும்‌ 
வதம்‌. முதன்‌ முதலாகப்‌ பெண்கொலை புரிர்தாரென்னு மபவாதம்‌ இற்றைக்கும்‌ 
அமிந்ததில்லை. அப்படிப்பட்ட கொலைத்தொழில்‌ செய்க்‌ காலத்தில்‌ பெருமாளுக்‌ 
குப்‌ பிராட்டியின்‌ ஸம்பந்தமுண்டாகவேயில்லை ; பிரமசாரியாயிருக்கும்போது 
தானே மாமுனி வேள்வியைக்‌ காத்தது. அப்போது பிராட்டி அருகேயிருக்திரும்‌ 
தால்‌ தாடகாவதம்‌ சேர்ந்தே யிராது. அவள்‌ அருகே மயில்லாதஅ பற்றியே பெரு 
மாள்‌ பெண்கொலையென்றும்‌ பாராமல்‌ தாடகாவதம்‌ பண்ண நேரிட்டது. பிறகு 
மிதிலாபுரிக்குச்‌ சென்று பிராட்டியை மணம்‌ புணர்ந்கார்‌. ௮௮ முதலாகப்‌ பிராட்டி 
யோடு கூடியிருக்க றவரையில்‌ ஒரு கொலைத்தொழிலும்‌ நடந்ததில்லை. தீவ்ரமான 
அபராதம்‌ செய்தவர்களுக்கும்‌ ரக்ஷணம்‌ நேர்க்திருக்கின்‌ றதேயன்‌ ஜி, கொலையென்‌ 
பது ஒருவர்க்கும்‌ படையா து. 


- 17. இதன்மேல்‌ சிலர்‌ சொல்லக்கூடிய ஆகேஷேபங்களையும்‌ பிரசங்ித்துப்‌ 
பறிஹரிக்கிறோம்‌. விராகனென்னும்‌ அரக்கனை வதம்‌ செய்தது பெருமாளும்‌ 
பிராட்டியும்‌ கூடியிருக்க காலத்தில்கானே ; கரன்‌ தாஷணன்‌ முதலிய பதினாலரயிர 
மரக்கர்களின்‌ வதமும்‌ பிராட்டியோடு கூடியிருக்கும்போதுகானே நடைபெற்‌ 
இருக்கிறது. ஆகவே, பிராட்டியருகே யிருக்கும்போது பெருமாள்‌ ஒருவரையும்‌ 
வதம்‌ செய்ததே கடையாகென்று சொல்லுவது எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌? என்று 
சிலர்‌ கேட்கக்கூடும்‌. அவர்களுக்குச்‌ சொல்லுகிறோம்‌. விராதனுடைய பிரஸ்‌ 
தாவம்‌ ஆரணியகாண்டத்தில்‌ இரண்டாவது ஸர்க்கதீதில்‌ வருஇறது. அங்கே 
கதைப்பேரக்கு உள்ள விதத்தை நன்கு கவனிக்கவேணும்‌. விராதன்‌ வந்ததும்‌ 
பிராட்டியைக்‌ கொள்ளை கொள்றொன்‌. பிறகு அவளை விட்டுவிட்டு இராமனையும்‌ 
இலக்குமணனையும்‌ அூக்க்கொண்டு வேறொரு வனத்தில்‌ அழைரெொன்‌. அப்போது 
பிராட்டி தான்‌ தனித்து நின்றுபோனதைக்‌ குறித்தப்‌ புலம்புகிறாள்‌. இவ்விஷ 
யம்‌, ஆரணியகாண்டம்‌ மூன்றாவ.அ ஸர்க்கத்தின்‌ முடிவிலும்‌ கான்காவது ஸர்க்கத்‌ 
தின்‌ முதலிலும்‌ ஸ்பஷ்டமாகவுள்ளது. தை தன்னைத்‌ தனியாக விட்டிட்டு 
ஸ்ரீராமலகமணர்களை விராதன்‌ ' வேறொரு காட்டுக்குத்‌ தூக்கச்‌ சென்றபோது 
“ ஓ அரல்கனே ! இனி என்னைச்‌ செந்நாய்களும்‌ புலிகளும்‌ சிறுத்தைகளும்‌ கொன்னு 
தின்றுவிடுமே: அவ்விருவரையும்‌ விட்டு என்னக்‌ கெொண்டுபோகலாகாதா ?” 
என்று கதறுநின்றாள்‌. இதனால்‌ விராதவதம்‌ செய்யப்படுகிற காலத்திலும்‌ இடத்‌ 
திலும்‌ பிராட்டியின்‌ ஹன்னிதானமில்லைஎஹஜெண்பிது ஸ்பஷ்டமாஅத தெரிகன்‌ றது. 


ச்கரவர்ததிதிருமகன றுபத்துநான்கு (2) ராமோ விகரணவாக்‌ தர்ம: 11 


இங்கு மற்றொரு விஷயமும்‌ முக்யமாகக்‌ கவனிக்கத்தக்க துண்டு ; ராமலக்ஷ்மணர்கள்‌ 
விராதனை எவ்வளவு நலிக்தும்‌ அவன மரணமடையவேயில்லை. இதை வரன்மீடு 
முனிவரே கூறுகின்றுூர்‌-* ஸ வித்தோ பஹ-பிர்‌ பானை: கட்காப்யாஞ்ச பரிக்ஷ த; 
நிஷ்பிஷ்டோ பஹுதா பூமெள ந மமரர ஸ ராக்ஷஸ:* என்றுர்‌-பல அம்புகளைப்‌ 
பிரயோடுத்தும்‌, இருவரும்‌ இரண்டு கத்திகளினால்‌ வெட்டியும்‌ தரையில்‌ தள்ளிப்‌ 
பலவாறு உகைக்துங்கூட அவ்வரக்கன்‌ மரணமடையவேயில்லை-என்பது மேற்‌ 
குறித்த சுலோகத்தின்‌ கருத்து. பிறகு அவன்‌ எவ்வாறு மரணமடைந்தானென்‌ 
னில்‌; அவன்‌ தனது வரலாறுகளைக்‌ தரனே செரல்லிக்கொண்டு * இராமா! இப்‌ 
பொழுது உன்னால்‌ கான்‌ ஒரு சாபத்தினின்‌ று விடிபட்டவனாயினேன்‌ ; என்னப்‌ 
பள்ளம்வெட்டிப்‌ புதைத்துவிடு” என்றான்‌ ; பிறகு அவ்விதமே செய்யப்பட்டிருக்‌ 
கிறது. இதனால்‌, விராதன்‌ தன்‌ வகையைக்‌ தானே வேண்டிச்‌ செய்வித்துக்‌ 
கொண்டானென்பது விளங்குகின்றது. இதுவும்‌ பிராட்டியின்‌ முன்னிலையில்‌ 
கடைபெறவில்லையென்றும்‌ தெரிகின்றது. ஆகவே, விராதவதச்‌ செய்தியை 
பயெடித்துக்கொண்டு செய்யும்‌ ஆட்சேபம்‌ வலியற்றதென் னு காட்டப்பட்ட தாயிற்று. 


18. இணி, பிராட்டியின்‌ முன்னிலையிலேயே கர்தாஷணாதிகளின்‌ வதம்‌ 
நடந்திருக்கின்‌ றதேயென்‌ கற ஆக்ஷேபத்திற்குப்‌ பரிஹாரம்‌ கேண்மின்‌ : ஜனஸ்‌ 
தானத்து ராஷைசப்‌ பெருஞ்‌ சேனைகள்‌ இராமனைக்‌ இட்டிவந்தபோது இராமன்‌ 
லஷ்மணன்‌ நோக்கிக்‌ கூறியதாவது லக்ஷ்மணா ! கீ வில்லையும்‌ அம்புகளையுங்‌ 
கொண்டு ௪கையுடன்‌ அப்பால்‌ போய்விடு; அதோ மரங்களால்‌ மறைக்கப்பட்டு 
அழையக்‌ கூடாமலிருகஇன்‌ ற குகைக்குள்‌ சதையைய மழைத்துக்கொண்டு சென்று 
அவளைக்‌ காத்துக்கொண்டிரு ; தாமதம்‌ செய்யாமல்‌ விரைந்து செல்‌. இத்தனை 
யரக்கர்களையும்‌ நீயே வதைக்க வல்லையாயினும்‌ இப்பொழுது நானே இவர்களை 
யெல்லாம்‌ கொலைசெய்யக்‌ கருதியிருக்ன்றேனாதலால்‌ நீ சீதையுடன்‌ இவ்விடம்‌ 
விட்டுப்‌ புறப்பட்டுப்‌ போய்விடு ' என்று; இக்கட்டளை யைக்‌ இரமேற்‌ கொண்ட லக்ஷ 
மணன்‌ சீதையுடன்‌ சென்று குகைக்குள்‌ நுழைக்க பின்பே இராமன்‌ கவசங்களை தீ 
தரித்து வில்லையும்‌ அம்புகளையுமெடுத்‌அக்கொண்டு போர்புரிய எழுந்தனன்‌ என்னு 
ஆரணியகாண்டத்து இருபத்து நான்காவது ஸிர்க்கத்தில்‌ சொல்லப்பட்டுள்ள ௮. 
*தஸ்மாத்‌ க்ருஹித்வா வைதேஹிம்‌ சரபாணிர்‌ ததுர்தர:, குஹாமாச்ரய சைலஸ்ய 
துர்க்கரம்‌ பாதபஸங்குலாம்‌, ப்ரதிகூலிதுமிச்சாமி ந ஹி வாக்யமிதம்‌ தவயர, 
சாபிதோ மம்‌ பாதாப்யாம்‌ கம்யதாம்‌ வத்ஸ மா இரம்‌...கஸ்மிர்‌ ப்ரவிஷ்டே து 
குஹாம்‌ லஷ்மணே ஹஹ ஷீதயா* என்கிற (வான்மீகி) ச்லோகங்கள்‌ காணத்‌ 
தக்கன. இதுகொண்டே வேதாக்கதே௫கர்‌ ரகு வீரகதியத்தில்‌ காவதத்தைக்‌ 
கூறும்பிரகரண த்தில்‌ *அஸஹாய சூர !* என்றது. ஆகவே, பிராட்டியின்‌ ஸன்னி 
தானமில்லாதவிடதீதே தான்‌ கரதுஷணதிகளின்‌ வதம்‌ நடந்ததென்பது விளங்‌ 
இற்று. இதற்கடுத்தபடியாக மாரீசவதம்‌ ஈடச்திருக்கிறது. அப்போது ரொட்டியை 
விட்டுப்‌ பெருமாள்‌ (மாரீசன்பின்னே) கெடுக்்‌தார மெழுந்தருளியிருக்கறொாரென்பது 
அனைவருமறிக்த விஷயம்‌. அவனை வகைக்கவேண்டி௰ருந்தபடியா லும்‌, பிராட்டி 
அருகேயிருந்தால்‌ அவன்‌ வகம்பெறமாட்டானாகையாலும்‌, இதற்காகவே அவனை 
வெகுதாரம்‌ கொண்டுபோன பெருமாள்‌ என்கிற மருமமும்‌ இங்கு உணரக்கக்கது. 


19, விராதவகச்திற்கும்‌ கரதூஷணாதிவ தத்திற்குமிடையில்‌ சூர்ப்பண 
காப்ககம்‌ ஈடந்திருக்கின்‌ ஐ. பெருமாள்‌ தாடகையை வதஞ்‌ செய்ததுபோல்‌ சூர்ப்‌ 
பணகையையும்‌ வதஞ்செய்து முடிததிருக்கலாம்‌. அப்படிச்‌ செய்நிருக்குமளவில்‌, 
மேலே பெருந்தீங்கு விளையரமலுமிருக்கும்‌. அவளை அங்கபங்கஞ்செய்து உயி 
ரோடு விட்டகனாலன்றோ அவள்‌ இலங்கையிற்சென்று மூறையிட்டுச்‌ சீதையின்‌ 
அபஹாரததிற்குச்‌ கரரணமாயினள்‌. அவளைப்‌ பஞ்சவடியிலேயே குழிவெட்டிப்‌ 
புதைத்திரும்தால்‌ மிகவும்‌ ஈலமாயிருக்குமேோஃஸமர்த்தரான பெருமாள்‌ என்‌ அது 


ரி : ரீ ராமா அஜன்‌: 


ரவணன்‌ அன்னு கேட்டில்‌, பிராட்டி அருகேமிருந்தது தான்‌ இதற்கு இடை 
யூருயிற்றென்பது முக்கியமாகச்‌ சொல்லத்தக்கது. அமுக்யெமாகச்சொல்லத்தக்கது 
- மொன்றுண்டு; அதுவென்‌ என்னில்‌ ; தாடகாவதததகை விச்வாமித்திர முனிவர்‌ 
கட்டளையிட்டபடியாலே செய்தார்‌; அங்ஙனம்‌ சூர்பபணகையின்‌ வதத்தைக்‌ 
கட்டளையிட யாருமில்லாமையினால்‌ அது நடைபெறவில்லை என்பதேயாம்‌. இதவு 
மொரு ஸமாதான மெனினும்‌ பிராட்டி அருகேயிருந்ததுதான்‌ வதன்‌ செய்யா 
மைக்கு முக்கிய காரணமென்று கொள்ளத்தக்கது, 


80, பிராட்டி பெருமாளைவிட்டுப்‌ பிரிந்து இலங்கை புக்கபின்பு, வாலிவத 
மென்ற மிகப்‌ பெரிய காரியம்‌ நடச்திருக்கன்றது. இது நியாயமா ; ; அநியாயமா ! ? 
என்கிற விசாரணை இற்றைக்கும்‌ அறுது நிகழ்ர்‌ அவருகின்‌ ஐது. வேதாக்‌ தகதேடிகர்‌ 
ஸஙகல்ப ஸஓர்யோதயததில்‌ *மிரவதிகுணக்ராமே ராமே* என்னும்‌ சலே! ரகத்தில்‌ 
இதைச்‌ ௬ட்டிக்காட்டியுமிருக்றொர்‌.. வாலிவதம்‌ நியாயமானதே என்று பண்டிதர்‌ 
கீள்‌ எவ்வளவு பொருத்தமான ஸமாதானங்கள்‌ சொன்னாலுங்கூட, அதை ஏற்றுக்‌ 
கொள்வது மேட்டுமடையாகவே காண்கிறது. . “என்னை எப்படி கீ கொன்றாய்‌ 2” 
என்று வலிதாக ஆட்சேபிதத வாலிதானே கன்னை வதம்‌ செய்ததற்குப்‌ பொருத்த 
மான க௱ரணமிருப்பதைச்‌ கண்டுபிடிக்துத்‌ தானே கூ ஜிவி ட்ட காகக்‌ கம்பர்‌ எழுதி 
வைத்துள்ளாரென்பதைக்‌ சழேகாட்டினோம்‌. ' ட யா்‌ பிரி, ந்தபின்னைத்‌ திகைத்‌ 
தனைபோலுஞ்‌ செய்கை* என்பதே அது. * இராமா! இப்போது பிராட்டி அருகே 
மிருக்காளாகில்‌ அநீதியான இவ்‌ வதத்தை நீ செய்திருக்க ரட்டாய்‌ ; அவள்‌ ட 
லில்லாதது காரணமாகவே இது சட. பது என்று வாலி கூறின வி விது 
மிகப்‌ பொருத்தமாகவே யுள்ளதன்றோ ! இதுவொரு சமத்காரமான வார்த்தை 
போலும்‌ என்று நினைக்காமல்‌, இதுதான்‌ பரமார்தகம்‌ என்றே நினைக்கத்தக்க 
தன்றோ. 


21. பிராட்டி அருகேயில்லாத சமயங்களில்‌ ஈடர்த வரலாறுகளை ஆரரய்‌ 
வ்துபோலவே அவள்‌ அருகேயிருக்கும்‌ சமயங்களில்‌ டக்க வரலாறுகளையும்‌ 
ஆராயவேணும்‌. சூர்ப்பணகையின்‌ விஷயமொன்று கீழே 0 தெரிவிக்கப்பட்டு. 
அதற்கும்‌ முந்தியதான காகத்தின்‌ கதையைக்‌ காண்போம்‌, இது சிததிரகூட 
மலைச்சாரலில்‌ நடக்கு. அயோரச்யாகாண்டத்தில்‌ கூறபபடவேண்டிய கதை இது; 

ஆனால்‌, இது அங்குக்‌ கூறப்பட வில்லை. சுந்தரகாண்டத்தில்‌ -முப்பத்தெட்டாவது 
ஸர்க்கத்தில்‌ பிராட்டி அனுமானிடம்‌ அடையாளமாகச்‌ ௦ சொல்லியனுப்புவதாக இது 
அமைநதுள து. அங்குச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிற்‌ விதம்‌ யாதெனில்‌ : “௮ னுமனே ! 
முன்பு இத்தரகூட கன வடஇழக்கு மூலையிலுள்‌* ள தாழ்வரையில்‌ ஏகாம்த 
மானதோரிடததில்‌ வாழ்ந்திருக்குங்கால்‌ ஒரு லம்பவம்‌ கிகழ்‌, ந்த தத. ஒரு ஸமயம்‌ நான்‌ 
விளையாடிக்‌ களைப்புற்று இராமனது மடியில்‌ உட்கார்க்திருக்கையில்‌, ஒரு காகம்‌ 
மாமிசத்தின்‌ விருப்பத்தினால்‌ என்‌ மார்பினிடையில்‌ மூக்கால்‌ குத்தியது, நான்‌ 
எவ்வளவு அதட்டியோட்டியும்‌ ௮௮ போகாமல்‌ என்‌ தனங்களைக்‌ குத்திக்கொண்டு 
அங்கேயே மறைக்திருகதது. அதைக்கண்டு இராமன்‌ என்னைப்‌ பரிககிக்கையில்‌ 
நான்‌ வெட்கமும்‌ கோவமும்‌ காட்டினேன்‌. பிறகு ராமன்‌ என்னை மல்வார்ததை 
களால்‌ சமாதானப்படுத்தினன்‌. நான்‌ இளைப்புற்று இராமனது மடியில்‌ படுத்‌ 

துறங்கினேன்‌. தூக்கம்தெளிந்து நானெ ழுக்திருக்கையில்‌ இராமனும்‌ என்‌ மடிமேல்‌ 
படுத்துக்‌ கண்வளர்க்தருளினான்‌. அப்பொழுது அக்‌. காகம்‌ மீண்டும்‌ அவ்விடம்‌ 
வந்து என து மார்பினிடையில்‌ அதிகமாகப்‌ பிறி என்னை மிகவும்‌ புண்படுத்தி யது. 
அம்தப்‌ புண்ணினின்‌று பெருயெ ரத்தத்தினால்‌ ராமன்‌ நனைக்கனன்‌. பிறகு என்னா 
லெழுப்பப்பட்ட இராமன்‌. என து கஷ்டத்தைக்‌ கண்டு மிகச்‌ சீறிக்‌ கன து தர்ப்பாஸ 
ன த்தினின்‌ று ஓர்‌ தர்ப்பத்தை யெடுத்து அதைப்‌ பிரமாஸ்திர' மந்திரத்தினால்‌ மத்தி 
ரித்து அச்‌ காகத்தின்‌ 'மேலெய்தனன்‌;ுகுகரகம்‌ இக்திரனது மகனும்‌. அவனைப்‌ 
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பிரமாஸ்திரம்‌ ஆகாயத்தில்‌ அரத்திக்கொண்டே போயிற்று. அக்‌ காகம்‌ தன்னை 
எவரேனும்‌ காப்பாற்றுவாரென்‌ று மூவுலகும்‌ திரிந்தது ; தந்த தாயார்‌ தேவர்‌ 
முனிவர்‌ முதலிய யாவரும்‌ கைவிட்டதினால்‌ முடிவில்‌ இராம்னிடமே வந்துசேர்ம்தது; 
சரண்யனான ராமன்‌ கருணை பினால்‌ கொல்லாது விட்டனன்‌ ; ஆனலும்‌ தனது பிர 
மாஸ்திரம்‌ வீணாகாதாகையால்‌ அச காகத்தின்‌ விருப்பத்தின்படி அதன்‌ வலது. 
கண்ணைக்‌ குருடாக்கி உயிரோடு விட்டனன்‌ ; பிறகு கரகம்‌ தன்னிருப்பிடம்‌ சென்‌ று: 
சேர்ந்தது.-என றிவகனே பிராட்டி கூறியதாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கறது. இக்‌ 
கதையான அ பாதம்‌ புராணத்தில்‌ சிறிது வா௫சிபடக்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. *ந சரப்யு 
பாமர மாம்ஸாத்‌ பக்ஷ்யார்தத பலிபோஜக:...பக்ஷ்க்ருத்கேர காகேத* என்று 
ஸ்ரீராமாயண தீதில்‌ காகம்‌ மாம்ஸ பஷூண த்தில்‌ ஆசையினால்‌ வக்ததாகவன்‌ ரோ சொல்‌ 
- லப்பட்டது. பாதமததிலோ வென்னில்‌ *ஸ தருஷட்வர ஜான௫ம்‌ ததர கந்தர்ப்ப 
சரபீடிக:, விததார நகைஸ்‌ தீக்ஷை: பீநோம்குத பயோதரெள* என்று சாகனும்‌ 
இராவணனைப்போல்‌ காமபீடிதனஃவே வந்து அபசாரப்பட்டனனாகச்‌ சொல்லிற்று. 
இவ்வரலாற்றைப்‌ பிராட்டி தன்‌ திருவாக்கனால்‌ அனுமானிடம்‌ சொல்லும்பேோது 
கரமபீடிதனாய்‌ வர்கானென்று சொல்ல நாணி மாம்ஸார்த்தியாம்‌ வக்தானென்று 
மறைததுச்சொல்லி யிருப்பதாக நினைக்க இடமுள்ளது. . 


22. அன்றியும்‌, பிராட்டி தானே காகத்தின்‌ தலையையெடுக தப்‌ பெருமாள்‌ 
திருவடியோடே சேர்த்து சரணாகதி செய்ததாகக்காட்டி இவனை ரட்தெதருள 
வேணுமென்று இராமனை வேண்டினதாகப்‌ பாத்மபுராணததில்‌ ஸ்பஷ்டமாகக்‌ 
கூறப்பட்டுள்ளது ; அவ்விடத்து ச்லோகங்கள்‌ இவை ;--*புரத: பதிகம்‌ தேவீ தரண்‌ 
யாம்‌ வாயஸம்‌ ததா, கச்சிர: பாதயோஸ்‌ தஸ்ய யோஜயாமாஸ ஜாக&. ப்ராணஸம்‌ 
சயமாபகநம்‌ தீருஷ்ட்வா ஸீதாத வாயஸம்‌, தராஹி சராஹிூதி பர்த்தாரம்‌ உவாச 
தயயா விபும்‌* என்று. இவ்வுண்மையைப்‌ பிராட்டி (ஸ்ரீராமாயண த்தில்‌) சொல்லா 
தொழிந்தது . ஏனென்னில்‌ ; அங்குத்‌ தன்னுடைய பெருமையைச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொள்ளவேண்டிய அவச்யமில்லையன்‌ ரோ. : காகத்தை ரட்டிக்கும்படி நான்தான்‌ 
செய்தேன்‌ ' என்று அவ்விடத்தில்‌ தெரிவிப்பதில்‌ சுவையில்லையே. ஆனாலும்‌, 
இவ்விஷயத்தை ஒருவாறு காட்டியிருக்னெறாள்‌ ; எப்படியென்னில்‌, “வதரர்ஹமபி 
காகுதஸத: க்ருபயா பர்யபாலயத ?' என்பது பிராட்டியின்‌ வாக்யம்‌. இதில்‌ 
“க்ருபயா ' என்கிற சொல்‌ கவனிக்கத்தக்கது, இராமன்‌ தன்னுடைய க்ருபையி 
யினாலே ரட்சித்தானென்பது மேலெழுந்த பொருள்‌. க்ருபா என்பது பிராட்டிக்கு 
வாசகம்‌. “ லகூஃம்யா ஸஹ ஹருஷீகேசோ தேவயா காருண்யரூபயா ” என்றும்‌ 
“ அஅகஃரஹ்மமிம்‌ வந்தே நித்யமஜ்ஞா தநிஃரஹாம்‌ '' என்றும்‌ பிராட்டியை க்ருபை 
தானே வடிவெடுத்தவளாகச்சொல்லியிருக்இன்‌ றதன்றோ ! ஆகவே “ச்ருபயா பர்ய 
பாலயத்‌' என்று பிராட்டி சொன்னதானது * இராமன்‌ காகத்தை வதைசெய்‌ 
யாமல்‌ காப்பாற்றின த என்னாலே தான்‌ ' என்று வ்யஙகயமாகத்‌ தெரிவித்தபடி. 
இதனைத்‌ இருவுள்ளம்பற்றியே திருமக்திரார்த்தத்தில்‌ பிள்ளை லோகாசாரியர்‌ . 
“ இவள்‌ ஸஹனணிதியாலே காகம்‌ தலைபெற்றது?' என்று அருளிச்செய்தார்‌. 
பிராட்டி விஷயத்தில்‌ காகாசுரனுடைய அபராதம்‌ வலிதா 2 இராவணனுடைய 
அபராதம்‌ வலிதா? என்று ஆராய்ந்து பார்க்குமளவில்‌, இராவணனுடைய அபரா 
தம்‌ சிறிது, காகத்தின்‌ அபராதமே மிகவும்‌ வலிது என்று நிர்ணயிக்க தட்டில்லை. 
திருமேனியை கலிக்து உதிரவெள்ளம்‌ பெருகும்படியான மஹா அபராதத்தை 
இராவணன்‌ செய்யவில்லையே! இதை மணவாளமாமுனிகளும்‌ திருமர்திரார்த்த 
வியாக்க்யோனத்தில்‌ விளங்கச்‌ காட்டியருளினர்‌. பிராட்டியைக்‌ கவர்ச்து சென்ற 
இராவணன்‌ இராமபிரானோடு போர்புரியும்போது பிராட்டியை அசோகவனத்தில்‌ 
வைத்திடாமல்‌ அருகிலேயே வைத்துக்கொண்டு யுத்தம்‌ கட ததியிரும்‌ தானால்‌, காகம்‌ 
போலவே அவனும்‌ உயிர்பெற்றே உய்ம்இருய்பன்‌ என்பது சம்‌ ஆசாரியர்களுக்குத்‌ 
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திண்ணமான நம்பிக்கை. ஆகவேதான்‌ 4 இவள்‌ ஸன்னிதியரலே காகம்‌ தலை 
பெற்றது ” என்றவுடனே :: அதில்லாமையாலே ராவணன்‌ முடிற்தான்‌ *' என்றரு 
ளிச்செய்தார்‌ பிள்ளைலோகாசாரியர்‌. 


28. பிராட்டி அருகேமிரும்தால்‌ மாத்திரம்‌ போதுமோ ? சரணாகதி செய்தா 
லன்றே பெருமாள்‌ ர்ஷிக்கக்கூடும்‌.. காகம்‌ சரணாகதி கபடி ஜே உயிர்‌ 
பெற்றது. “ தவிதா பஜ்யேயமப்யேவம்‌ ௩ நமேயம்‌ து கஸ்யசித * என்று ஒரு 
வர்க்கும்‌ த தலைவணங்கமாட்டேனென்‌ று கண்டிப்பாகக்‌. கூஅகின்‌ ற இராவணன்‌ 
சரணாகதி செய்ய மாட்டானே ; அப்படிப்பட்டவனுக்கு அருகே பிராட்‌ டி. இருந்து 
தான என்ன பயனாகும்‌ £ என்‌ நிப்ப்டி சிலர்‌ கேட்கக்கூடும்‌. அவர்களுக்குச்‌ 
சொல்‌ ஓரம்‌. “ காகம்‌ சரணாகதி செய்தபடியினால்தான்‌ உயிர்பெற்றது ? என்று 
நினைப்பது பொருத்த மற்றது. காகம்‌ மூவுலகும்‌ திரிந்தும்‌ எங்கும்‌ கால்பாவிகிற்க 
இடம்‌ பெறாமையாலே தரிப்பற்றுக்‌ கீழே விழுந்த வத்தனேயேயொழிய, பெருமாள்‌ 
பக்கலில்‌.சரணாகதி செய்யவேணுமென் கிற எண்ணத்தோடு வந்ததன்‌. “புரத: 
பதிகம்‌ தேவீ தரணயாம்‌ வாயஸம்‌ ” என்னு பாத்மபுராணத்தில்‌ ஸ்பஷ்டமாகச்‌ 
சொல்லிற்று. ஸ்ரீராமாமண த்நிலும்‌ £ஸ தம்‌ நிபதிதம்‌ பூமெள ? என்று, தரிப்‌ 
பற்றுத்‌ தரையில்‌ விழுக்தமாதீதிரமே சொல்லிற்று. ஆளவக்தார்‌ ஸ்தோததிரத்தில்‌ 
(6 3) “ரஞுவர யகபூஸ்‌ தவம்‌ தாத்ருசேோ வாயலஸ்ய பரணத இதி தயாஞ:' என்ற 
விடத்து வியாக்கியான தீதில்‌_—வேதரம்ததேசிகர்‌- காகம்‌ நமஸ்கரித்து சரணாகதி 
செய்யவில்லை யென்றும்‌ சுருணாகாகுத்ஸ்தனடைய திருவுள்ள த்தினாலே சரணா 
கதனாகக்‌ கொள்ளப்பட்டான ததனை என்றும்‌ நன்கு காட்டப்பட்டிருக்கிறது. *எத்‌ 
திசையுமுழன்றோடஉ யிளைத்துவிழுங்‌ காகம்போல்‌* என்று அடைக்கலப்பத்திலும்‌ 
அவர்தாமே கூறினர்‌. இளை தஅவிழுந்த வத்தனையேயொழிய, சரணாகதி செய்தமை 
யில்லை யென்பதே இதன்‌ கருத்து. காகம்‌ சரணாகதி செய்ததாகவும்‌. ஒரு 
யோஜகையுண்டு ; அதைக்‌ கொண்டே ஸ்ரீவசபூஷண த்தில்‌ “ தர்மபுகீராதிகளும்‌ 
தீரெளபதியும்‌ கரகமும்‌ காளியனும்‌ '” என்று, . சரணம்‌ புகுந்தவர்‌ களில்‌ . காகமும்‌ 
சோததஅச்‌ சொல்லப்பட்டது. இகத மருமத்தையும்‌ சிறிது விவரிப்போமிங்கு : சரணா 
கதியாவது என்ன ? என்று விமர்சிக்குமளவில்‌, ௮ பங்கப்‌ பலர்‌ பலவகை 
யாகக்‌ கூறுவர்‌, : எம்பெருமான்‌ செய்யகினைக்கும்‌ ரைணத்திற்கு இடையூராகத்‌ 
தான்‌ செய்யும்‌ ப்ரவ்ருதீதியிலிருக்து விலகிமிற்பதே சரணாகதி? என்பதும்‌ ௦ ஒரு முடி 
வாகத்‌ தேறியுள்ளத. இப்படிப்பட்ட சரணாகதிதான்‌ காகத்தினிீடத்தில்‌ காண 
முடியும்‌. இதற்காகப்‌ பெருமாள்‌ காகத்திற்கு உயிர்ப்பிச்சை யளித்தாரென்று 
தடலல்வேண்டுல்‌. 


24, க்ஸ்‌ சொல்வ தானால்‌ இரர/வணனிடத்தி இம்‌ இ னே... சொல்‌ 
வதற்குத்‌ தடையில்லை. எப்படியெனில்‌, ' இன்அ போய்‌ கானை வா' என்றுசொல்லி 
இராவண னுக்குப்‌ பெருமாள்‌ நியமனம்‌ தர்தருளும்போது, இராவணனது நிலைமை 
காகத்தின்‌ நிலைமையோடொ தூதிருந்ததன்றோ ? *சசால சாபஞ்ச முமோச௪ வீர:* 
என்றது, போக்கற்றுச்‌ செயல்மாண்டுகின்ற நிலையே யன்றோ. ஆக, சாசத்தினிடத்‌ 
தில்‌ சரணாகதியென று சொல்லக்கூடியதான நிலைமை எது காண்‌ றெதோ, அது 
இரரவணனிடத்திலும்‌ காண்பதனாலே மஹாபராதியான காகத்தையே ரக்ஷித 
தருளின பெருமாள்‌ அவ்வளவு அபராத மில்லாகவனான ராவணனை அவகியம்‌. 
ர௯ித்தேயிருக்கவேண்டும்‌. ஏன்‌ ரக்ஷிக்கவில்லையென்று கேட்டால்‌, பிராட்டி 
அருலெிருக்கையாறெ ஒரு வாய்ப்பு காகத்திற்கு இருக்தது ; ௮.௮ இரரவ। ணுக்கு 
இல்லையே, ஆதலால்‌ தான்‌ ரக்ஷிக்கவில்லை-என்‌ று சொல்லக்‌ குறையில்‌ஃ லையாயிற்று. 
ஆக, இவளவு நிரூுபணங்களினால்‌, ராட்டி இராவணனுக்கு உபதேசித்த ஹிதவ' 
சன த்தில்‌ * தர்மஜ்ஞ: சரணாகதவத்லலை பன்‌ ௮ கூறியதையும்‌, ஸிதாவிவாஹ 


சக்ரவர்ததிநிருமகன அபததுகான்கு (8) ஸ்ரீராம ஸெளசீல்யம்‌ ரத 


காலத்தில்‌ “மம ஸுதர ஸஹ்தர்மசரீ தவ”' என்று ஜ௩கசக்ரவர்த்தி சொல்லியிருக்க 
தையும்‌ இணக்க, தேறின ஸாரப்பொருள்‌ தெளிவிக்கப்பட்டு முடிந்தது, 


(3) ஸ்ரீராமன்‌ ஸெளசீல்யரிதி. 


29. தன்‌ மேன்மை பாரரமல்‌ தாழ்நதவர்களோடும்‌ புரையறக்‌ கலந்து பரி. 
மாறும்‌ சீலகுணத்திற்கே ளெொளல்ய மென்று மறுபெயர்‌ ; எல்லாக்‌ குணங்களிற்‌ 
காட்டிலும்‌ இக்குணம்‌ மிகச்‌ எிறந்ததாகலால்‌ இதற்கு குணம்‌ என்றே இறப்புப்‌ 
பெயர்‌ உண்டு. இததிருத்குணத்திற்குச்‌ சேர நரம்‌ அஅலந்திக்கக்கூடிய ஸ்ரீ ராம 
சரிகைகளைக்‌ கேண்மின்‌. ஸீமந்காராயணர்ததி இராமபிரரகை இ.க்கிலவுலஇல்‌ 
திருவவதரித்தா ரென்றெ விதுவே சீலகுணத்தின்‌ பரீவாஹுமாகவுள்ளது. கூரது 
தாழ்வான்‌ அதிமாநுஷ ஸ்தவத்தில்‌ பத்தாவது ச்லோகம்‌ *சீல: க ஏஷ தவ ஹந்த* 
என்னு தொடங்குகின்றார்‌. அம்தோ! இது என்ன சிலகுணம்‌ ! இதை எடுத்துப்‌ 
பேச யாரால்‌ முடியும்‌ ! என்டுரார்‌; அந்த சிலகுண கத்தை எதுகொண்டு நிரூபிக்றொ 
ரென்னில்‌, *₹அதராவதீர்ய உறு லோசநகோசரோபு: என்பதே அந்த ச்லோகத்தில்‌ 
உயிரானவார்த்தை. கட்டுலியான வெம்பெருமான்‌ ஆஸ ர. ப்ரக்ருதிகளிடையே 
வம்து அவர்களுடைய கட்புலனுக்கும்‌ இலக்காகித்‌ திருவவதரித்தா ,னென்பதை 
நினைக்கும்போதே * அம்தொ! இது என்ன சீலம்‌! குணமறிந்து உசுக்கமாட்டரதே 
எதிரம்பு கோப்பதுஞ்‌ செய்யாகின்ற அரக்கர்‌ அசுரர் போன ற மனிசரிடையே வந்து 
பிறக்கும்படியான: இந்த சீல குணத்தை என்னவென்று சொல்லுவது ?' என்று 
உருகுஜறொர்‌ கூரத்தாழ்வான்‌. பிறற்தவாறும்‌! என்று சொல்லி ஆழ்வார்‌ ஆறு 
மாஸம்‌ மோஹித்திருக்கும்படியான பகவானது இருவவதமரத்தை நினைத்தவாறே 
்‌ இது என்ன சிலகுணம்‌.!' என்று உருகவேண்டியது தவிர வேறில்லை யன்றோ. 


28. அவதாரம்‌ எனற வடசொல்‌ லுக்கு மேலிருந்து கீழேமிறங்குவத என்று 
பொருள்‌. பரமபதமாய மேல்கிலத்திலிருந்து கிலவுலகமாகிய இழ்கிலத்திற்கு 
வம்தாரென்பதை அவதார சப்தார்த்தமாக நினைக்கவேண்டா. மேலான தனது 
நிலைமைகளை விட்டிட்டுக்‌ கமான நிலைமைகளை ஏற்றுக்கொண்டதே அவதார 
மெனப்படுகறஅ. ஒருவர்‌ கண்ணுக்கும்‌ புலப்படாதவன்‌, எல்லாவிடங்களிலுமளன்‌, 
எல்லாக்காலத்திலுழளன்‌ , எல்லாப்பொருள்களாகவுமுளன்‌ என்கிற விவை பக 
வானுடைய மேலான நிலைமைகள்‌. இத்தகைய நிலைமைகளை அறவேவிட்டிட்டு 
இவற்றுக்கு எதிரிடையான தாழ்ந்த நிலைமைகளை ஏற்றுக்கொண்டல்லவேோ 
பகவான்‌ வந்து பிறந்தருளிற்று. ஒருவர்‌ கண்ணுக்கும்‌ புலப்படாதிருக்தவன்‌ அரத்‌ 
தரகு ரர்போல்வார்‌ கண்ணுக்கும்‌ புலப்பட்டான்‌ ; எல்லாவிடங்களிலுமுளனானவன்‌ . 
இப்போது அயோத்தியிஐளன்‌, இப்போது சித்திரகூடத்திலுளன்‌,; இப்போது 
பஞ்சவடியிலுளன்‌, இப்போது இஷிடுந்தையலுளன்‌, இப்போது கடற்கரையி 
அளன்‌ * என்னும்படியாகி ஓரீடத்திலிருக்கும்போ து மற்றோரிடததில்‌ இலனென் று 
நினைக்கும்படியாயின ன்‌. எக்காலத்திலுமுளனானவன்‌: ஒரு குறிப்பிட்ட காலத்தி 
லேயே இராமனாகவிரும்‌ து மற்றைக்‌ காலத்தில்‌ இலனாபினன்‌ என்ற நினைக்கும்படி 
போயினன்‌. “நீராய்‌ நிலனாய்த தீயாய்க காலாய்‌ கெடுவானாம்‌ சீரார்‌ கடர்களிரண்‌ 
டாய்ச்‌ இவனயயனானாய்‌* தர்யராய்த்‌ கந்தையாய்‌ மக்களாய்‌ மற்றுமாய்‌ முற்றுமரய்‌* 
என்னு ஆழ்வார்கள்‌ அநுஸந்திக்கிறபடி. எல்லாப்‌ பொருள்களுமாகவுளனானவன்‌ 
இராமன்‌ என்கிற வொரு பெயர்க்கு மாத்திரம்‌ பொருளாக விருக்தனன்‌. ஆக 
இங்ஙனே உயர்ச்த நிலைமைகளை விட்டுத்‌ தாழ்ச்த நிலமைகளை ஏ றிட்டுக்கொண்டு 
வந்து பிறகதவாது என்னே ! என்று ஈடுபடும்படி. யாக்குனெறது சீல குணம்‌. 


2(. இராமபிரானுடைய சீலகுண ததிற்கு விசேஷித்த இலக்கு குஹப்பெரு 
மாள்‌ போல்வார்‌. திருமககையாழ்வநம்‌, தமத. பெரிய திருமொழியில்‌ (5-8-1) *ஏழை 


16 ஸ்ரீராமா அஜன்‌ 


யேதலன்‌ திழ்மகனென்னாதிரங்‌* என்று தொடங்கியுள்ள பாசுரத்தில்‌ இக்த. சீல 
குணம்‌ மிகவற்புதமாக அனுபவிக்கப்ப்ட்டிருக்னெறது! கங்கையில்‌ ஓடம்‌ விடுப 
வனும்‌ ஆயிரம்‌ ஓடங்கட்குத்‌ தலைவனும்‌ கங்கைக்கரையிலுள்ள சருங்கிபேரபுரதீ 
திற்கு அதிபதியுமாயெ ஒரு வேடர்தலைவன்‌ குஹனென்பவன்‌. இவனிடத்திற்கு 
இராமபிரான்‌ பிராட்டியோடும்‌, இளையவனேோடு மெழுந்தருளியபொழுது இவன்‌ 
அப்பிரானுடைய வடிவழகு லீடுபட்டுப்‌ பரிந்து இருமேனிக்காவல்‌ செய்தவிதம்‌ வெகு 
ஆச்சரியமான அ. [அஅ, ஸ்ரீவசகபூஷணம்‌--947ல்‌ காணத்தக்கது.] பெருமாள்‌ 
ச்ருங்பேரபுரததி ல யெழும்தருளி இளையபெருமாள்‌ பாங்காக அமைத்த பர்ண 
சயன ததிலே பிராட்டியோடு பள்ளிகொண்டருளாகிற்க, இச்‌ சேர்த்திக்கு என்ன 
தீங்கு விளையுமோ வென்று அதிசங்கைகொண்ட இளையபெருமாள்‌ மேதுஇலிட்ட 
அம்பருததாணியும்‌ கையிற்பிடித்த வில்‌ லுமாய்‌ * நடையாடும்‌ மதிள்‌ போலே? உலர 
விக்கொண்டு நிற்க, இதைக்கண்ட குஹப்பெருமாள்‌ *ஒருதம்பி காயைக்‌ கொண்டு 
பெருமாளை நாட்டிலிருச்து காட்டிலே துரத்தினான்‌ ; இக்‌ தம்பி தனியிடத்திலே என்‌ 
செய்யப்‌ பார்க்கிறானோ!? என்று அவவிளையபெருமாளிடத்திலும்‌ அதிசங்கை 
கொண்டு * இவன்‌ அப்படி எதேனு மொரு தீங்கு செய்யில்‌ இவனையே முடித்து 
விடுவது" என்று தானும்‌ வில்லு மம்புமாய்க்‌ கொண்டு நின்றதரக ஸ்ரீரரமாயண தீஇற்‌ 
காண்டுறது. ஆனால்‌, இது எந்த ஸமயத்தில்‌ நடந்ததோ அந்த ஸமயத்தில்‌ வான்‌ 
மீகிமுனிவரால்‌ சொல்லப்படவில்லை ; பிறகு பரகாழ்வான்‌ சித்திரகூடஞ்‌ செல்லப்‌ 
புறப்பட்டு வருமளவில்‌ அப்‌ பரதனோடு குஹன்‌ இதைச்‌ சொல்லுவதாக அமைக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது. [அயோத்யா காண்டம்‌. 87-வது ஸர்க்கம்‌ 28, 24 ச்லோகங்கள்‌ 
காண்க.] தொட்டிற்பருவமேபிடித்து இராமபிரான்‌ மீது அளவுகடக்த அன்பு 
கொண்டிருக்கின்ற இளையபெருமாள்மேலும்‌ அதிசங்கை தோன்றிப்‌ பெருமாள்‌ 5 
டத்தில்‌ பரிவுகாட்டின இக்‌ குறஹனுடைய அன்பை என்ன வென்று சொல்லுவது ! 
இவனுக்கு இவவளவான: அன்பு இருந்தது பற்றியே பெருமாள்‌ இவனிடத்தில்‌ 


முதன்‌ முதலாகத்‌ தம்முடைய சிலகுணதகைக்‌ காட்டியருளினர்‌. 
ய்‌ மூ தம்மு குண தை இரு 


28. குஹனுடைய தாழ்வை எடுத்துக்காட்டுநன்ற திருமங்கை யாழ்வார்‌ 
£ ஏழை ஏதலன்‌ நீழ்மகன்‌ என்னாதிரங்கி ' என்கிறார்‌. பெருமாள்‌ குஹனைக்‌ கைவிடு 
கைக்கு இவ்‌ விழிகுணங்களில்‌ ஓரொன்றே அமைவதரயிருக்க, அவை பலவுமுள 
வென்று கண்டும்‌ அருட்‌ கடலான பெருமான்‌ குஹனிடம்‌ உபேகை கொள்ளாம 
லிருக்ததோடு அளவு கடந்தும்‌ கலந்து பரிமாறினன்‌. க்ஷத்ரிய ஜாதியில்‌ ஸூர்ய 
குலத்தில்‌ இஷ வாகுவம்‌௪த்தில்‌ திருவவதரித்தவனும்‌ சக்ரவர்த்தியின்‌ இருக்குமார 
னும்‌ ஸகலைச்வர்ய ஸம்பன்னனும்‌ மஹா புததிமானும்‌ பகைவரிடத்தும்‌ அன்பு 
கொள்பவனுமான்‌ இராமபிரான்‌ குஹனை கோக்குங்கால்‌, இவன்‌ இழிவான வேடச்‌ 
சாதியனென்றும்‌ அதனால்‌ பகுத்தறிவில்லாத அவிவேடகி யென்றும்‌ அச்சரதிக்கு 
இயல்பான கொடுமையினால்‌ எல்லாவுயிர்களோடும்‌ பகைமை கொள்பவனென ஹும்‌ 
இப்படிப்பட்ட தன்மைகளைக்கண்டு இகழ்ச்சி கொள்ள வேண்டியிருக்கும்‌ தனது 
பெருமைக்‌ குணங்களையும்‌ பாராமல்‌ அவனுடன்‌ கலகது பரிமாறினவிதம்‌ எத்தகைத்‌ 
தென்னில்‌, “£ சரணிந்ததகோழமை கொண்டஅ மோரடையாளம்‌ ** என்று திருவடி 
வாக்கில்‌ * ரணிக்த தோழமை ' என்று வரும்படியாகவன்றோ கலந்தது. குகனு 
டைய அளவுகடம்த அன்பைக்கண்டு பெருமாள்‌ அவனோடு தோழமை கொண்‌ 
டாரா? அல்லது பெருமாள்‌ சீரணிரக தோழமை கொண்டதற்காகக்‌ குகன்‌- 
அன்பு பாராட்டினானா? என்று ஒரு கேள்வி பிறந்தால்‌, எம்பெருமான்‌ திருவுள்ளத்‌ 
திற்கே தெரிய வெளிதான இவ்விஷயத்தில்‌ நாம்‌ என்ன விடை யிறுப்பது, 
பெருமாள்‌ கங்கைக்கரை சேரம்தவுடனே அதனைக்‌ கேள்விப்பட்ட குகன்‌ 
தன்னினத்தாரோடு பெருமாளிடம்‌ வந்து சேர்ந்தானென்பகைக்‌ கூறுன்ற வான்‌ 
மீகிமுனிவர்‌ “£ ததர்‌ ராஜா குஹோதகாமமாமஸ்ய . ஆத்மஸமஸ்‌ ஸகா ” என்றோர்‌. 


சக்ரவர்‌த்திதிருமகன அபத்துநான்கு (8) ஸ்ரீராமலெளல்யம்‌ 17 


குஹனைப்பற்றி முதன்முதலாக ப்ரஸ்தாவம்‌ செய்யும்போதே : ராமஸ்ய ஆத்மஸ 
மஸ்‌ ஸகா ” என்று கூறியிருப்பது மிகமிக. வியக்கத்தக்கது. இராமனுடைய உயிர்த்‌ 
தோழனான குகன்‌ இராமனது வரவைக்‌ கேள்விப்பட்டு வநது சேர்ந்தானென் று 
கூ றியிருப்பதனால்‌ இவ்‌ விருவர்க்கும்‌ தோழமை முன்னேபிடித்தேயுள்ள தபோல்‌ 
கோன்றுகிறது. குகன்‌ வரும்போதே இராமணைத்‌ தழுவிக்கொண்டதாகவும்‌ 
சொல்லப்படுகிறது" தம்‌ஆர்தீதஸ்‌ ஸம்பரிஆவஜ்ய குஹோ ரரகவமப்ரவீதீ* என்ற. 

மேல்‌ ச்லோகத்தினால்‌. . 


29. ஆனால்‌ ஆழ்வார்க ளருளிச்செயலினா லும்‌ கம்பருடைய வாக்காலும்‌ 
இந்தத்‌ தோழமை அப்போது தான்‌ தோன்றியதென்று கன்கு தெரிகின்றது; 
*குகனோடுங்‌ கங்கைதன்னில்‌ சரணிர்கதகோழமைகொண்டதுமோரடையாளம்‌* என்‌ 
பது பெரியாழ்வார்‌ திருவாக்கு, கம்பராமாயணம்‌ விபீடணன டைக்கலப்படலத்தில்‌-- 


(146) * குகஜெடு மைவரானேம்‌ முன்புபின்‌ குன்றுகுழ்வான்‌ 

்‌ மகஜெடு மறுவரானேம்‌ எம்முழை யன்பின்வந்த 
அகனமர்‌ காதலைய! நின்னொடு மெழுவரானேம்‌ 
புகலருங்‌ கானந்தந்து புதல்வராற்‌ பொலிந்தானுந்தை.” 


என்ற செய்யுள்‌ மிக இன்சுவையுடைதது. இதன்‌ கருத்தாவது? நகரில்‌ நான்கு 
பேர்‌ கரங்கள்‌ தசரதாத்மஜர்களாகப்‌ பிறந்தோம்‌; நான்கு புத்திரர்கள்‌ பிறந்த 
வளவிலும்‌ தீருப்திபெருக தயரதன்‌ இன்னமும்‌ புத்திரர்கள்‌ வேண்டியே எங்களைக்‌ 
காட்டுக்கனுப்பினன்‌ ; * நீங்களிருவரும்‌ காடு சென்று இன்னமுஞ சில தம்பிமார்‌ 
களைச்‌ சம்பாதித்துக்‌ கொண்டுவாருங்கள்‌ * என்றே எங்களைக்‌ கானகம்‌ போகவிட்ட 
னன்‌ ; அப்படியே மரங்கள்‌ பல தம்பிகளைச்‌ சம்பாதித்துக்‌ கொண்டோம்‌ ; கங்கைக்‌ 
கரையிலே குகனைத்‌ தம்பியரகப்‌ பெற்றோம்‌; பம்பைக்‌ கரையிலை சுகரீவனைத்‌ 
தம்பியாகப்‌ பெற்றோம்‌ ; விபீடணா ! கடற்‌ கரையிலே உன்னைத்‌ தம்பியாகப்‌ பெற்‌ - 
ரோம்‌. ஆக கம்‌ தந்தை ஏழு புத்திரர்களைப்‌ பெற்றானாயினன்‌--என்பதாம்‌. இங 
நுனம்‌ கூறுகின்ற இராமன்‌, குகனிடத்தும்‌ சுகரீவனிடத்தும்‌ விபடீடணனிடத்தும்‌ 
கூடப்பிறந்த தம்பியினணிடதடிற்போலத்‌ தரன்‌ அன்பு பாராட்டுபவன்‌ என்பதை 
யன்றோ வெளிபிட்டா னாகிறான்‌. மேலும்‌ இங்கு தசரதனை எந்தை யென்னாமல்‌ 
உந்தை யெனறதும்‌ உற்று மோக்கத்தக்கது. விபீஷணனது தந்ைதையாகவே 


யன்றோ தயரதன்‌ கூறப்பட்டனன்‌. இதனால்‌, பெருமாள்‌ விபீடணனிடத்துப்‌ 


புரையறக்‌ கலநத தன்மை புலனாகும்‌. ஆக விப்படி குகன்‌ சுக்ரீவன்‌ விபீடணன்‌ 
போல்வாரிடத்து ஒரு நீராகக்‌ கலம்ீது பழகும்‌ பெருங்குணத்தை உன்னியே 
ல்‌ லஸெளசீல்ய நிதியென்‌ று குலாவுகின்‌ றனர்‌. இங்கு ஒரு சிறிய சங்கை 

தான்றக்‌ கூடியதுண்டு ; அதாவது ஹிநப்ரேஷ்யம்‌ ஹஊூசஸக்கயம்‌ ஹீககேஹ 
நிஷேவணம்‌ ” என்று உபபரதகங்களிலே படிக்கப்பட்டூுள்ளது ; நீசர்களுக்குப்‌ 
பணிவிடை செய்வது, நீசர்களோடு தோழமை கொள்ளுவது, நீசர்கள்‌ மனைகளிலே 
சென்றிருப்பது ஆயெவிவை பாதகங்களாரகச்‌ சொல்லப்படாகிற்க, இவற்றைப்‌ 
பெருமாள்‌ செய்யலாமேர்‌ ? செய்தவிது ஓர்‌ எற்றமாகுமோ? என்று. கேண்மின்‌ ; 
நம்மைப்‌ போன்றவர்கள்‌ இவை செய்தால்‌ மிறக்கேடரம்‌. உயர்ச்தாரில்‌ ஒப்பற்ற 
பெருமாள்‌ இவை செய்தால்‌ அவருடைய பெருமை இன்னமும்‌ பொலிந்து தோன்று 
மத்தனை. பாண்டவதாதன்‌, பார்ததஸாரதி என்பனபோன்ற திருகாமங்களெல்லாம்‌ 
அவருடைய பெருமையைக்‌ குன்‌ றிலிட்ட விளக்காக்குமவை யன்றோ 2 


30. வேதாந்த தேசிகன்‌ தயா சதகதீதில்‌ “ நிஷாதாநாம்‌ கேதா கபிகூலபதி: 
சாடி சபர்‌" என்னும்‌ ச்லோகத்தில்‌ சபரிமையும்‌ எடுத்துக்காட்டியிருக்கையாலே 
அவ்விடத்தையுங்‌ கொள்வோம்‌.” வான்மிரசெொமரயணத்திலும்‌ கம்பராமாயண கதி 


18 ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌ 


லும்‌, பெருமாள்‌ சபரியினிடம்‌ கலந்து பரிமாறின வரலாறு விசேஷித்து. ஸ்பஷ்ட 
மாகக்‌ கூறப்படவில்லையாயினும்‌ இகர ராமாயணங்களிலுள்ளதைக கொண்டோ, 
வான்மீகி ராமாயண க்தைய ஆழ்ம்து கோக்கியோ நம்‌ ஆசாரியர்கள்‌ அருளிச்‌ 
, செய்துள்ள விசேஷம்‌ குறிக்கொள்ளத்தக்கது. ஸ்ரீவசன பூஷண த்தில்‌ (298) 
“பெருமாள்‌ ஸ்ரீ சபரி கையாலே அமுது செய்தருளினார்‌ '' என்றவிடத்து வியரஃ்கி 
யான த்தில்‌ மணவா மாமுனிகள்‌ 4 ரகுகுலதிலகராய்‌ ஆசாரப்ரதாநரான பெரு 
. மாள்‌ *சபர்யா பூஜிதஸ்‌ ஸம்யக்‌ ராமோ தசரதாத்மல:* என்னும்படி வேடுவிசளி 
யாய்வைத்தே குருசுச்சூஷையிலே பழுத்து ஜ்ஞாகாதிகையாய்‌ தன்‌ நாவுக்கு இனி 
தாயிருக்த பலமூலாதிகளெல்லாம்‌ இங்குததைக்கென்று ஸஞ்சயித்துக்கொண்டு 
வரவு பரர்ததிரும்த ஸ்ரீ சபரி, தன்‌ ஆதராநுகுணமாகத்‌ தன்‌ கையாலே அமுது 
செய்யப்பண்ண அதிஸந்தஷ்டராய்‌ அமுதுசெய்தார்‌ ” என்‌ றருளிச்செய்துள்ள 
ஸ்ர ஸக்திகள்‌ விசேஷிதது அதநுஹந்திக்கத்‌ தக்கவை. இதில்‌ “ கன்‌ நாவுக்கு 
இணிதாயிருந்த '' என்கிற வரர்த்தையை மாமுனிகள்‌ மூலப்‌ ரமாணமின்‌ றி அருளிச்‌ 
செய்யார்‌. வான்மீடு (ஸம்க்பத்தில்‌) “ சபர்யா பூஜிதஸ்‌ ஸம்யக்‌ ” என்‌ றவிடத்து 
ஸம்யக்‌ என்பதில்‌ உள்ளுறையும்‌ பொருளே இது என்னு கொள்ளலாம்‌. அவளி 
டத்தில்‌ பெருமாள்‌ இவ்வளவு கலச்து பரிமாறக்‌ காரணமென்ன ? என்று இலர்‌ 
விமர்சிக்கவும்‌ நேரும்‌. 


31. கேண்மின்‌; குஹனோடு கலந்து பரிமாறினபோது அவன்‌ இல 
வுணவுப்‌ பொருள்களைக்‌ கொணர்ந்துகொடுத்து இவற்றைத்‌ திருவுள்ளம்பற்றி 
யருளவேணுமென்று வேண்டினன்‌ ; அதற்குப்‌ பெருமாள்சொன்ன மறுமொழி 
(வால்மீ, அயோ. 50) “யத்த்விதம்‌ பவதா கிஞ்சித்‌ ப்ரீத்யா ஸஹமுபகல்பிதம்‌, ஸர்வம்‌ 
ததநுஜாகாமி ந ஹி வர்த்தே ப்ரதிகரஹே, ...அச்வாநாம்‌ காதநேநோனுமா்ததி 
காகயே கேசத்‌, ஏதாவதாகர பவதா பவிஷ்யரமி ஸுபூஜித:!! என்பது. நான்‌ 
இமத வனவாஸத்தில்‌ யாரிடத்திலும்‌ எதும்‌ பெற்றுக்கொள்வதில்லையென்று விரதம்‌ 
கொண்டிருக்கிறேன்‌ ; இதோ நமது தேர்க்குதிரைகள்‌ விடாய்த்திருக்கன்‌ றன ; 
அவற்றுக்கு வேண்டிய வுணவுகளையே நான்‌ விரும்புபவன்‌” என்று சொல்லி 
அவற்றைத தாம்‌ கைப்பற்றாமலே யிரும்துவிட்டார்‌ பெருமாள்‌. இங்கு பெருமாள்‌” 
“நஹி வர்த்தே ப்ரதிக்ரஹே ” [கான்‌ தானம்‌ வாங்கக்கூடாதென்று வைத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறேன்‌] என்பது அவசியம்‌ சொல்லியாகவேண்டிய வார்த்தையோ? 
குகன்‌ மதுபர்க்கம்‌ முதலிய சில வுணவுப்பொருள்களைக்‌ கொணர்ந்து கொடுக்க 
வந்தானே யல்லது தன தான்ய வஸ்தராதிகளொன்றும்‌ கொடுக்க வந்தின்‌, 
அவை கொடுக்கவந்தால்‌ அப்போது * நான்‌ ப்ரதிக்ரஹம்‌ பண்ணுவதில்லை * என்ன 
சொல்லி மறுக்க கியாயமுண்டு, தேன்‌ முதலிய காட்டுணவுப்‌ பொருள்களையே 
கொரடுக்கவந்தபோது (நஹி வர்த்தே ப்ரதிகரஹே ” என்று சொல்லி மறுத்த 
தானது அவச்யம்‌ ஆராயத்தக்கதன் ரே ? குகனிடம்‌ இப்படிச்சொன்ன விவரே 
. சபறியிடம்‌ மறுத்துக்‌ கூறாமல்‌ 4 அர்சசதோலஹும்‌ தவயா பக்தீயா '' என்று உகந்து 

கூறி அவளுடைய ஸமர்ப்பணயை ஏற்றுக்கொண்டார்‌. இது எதனாலென்னில்‌, 
கீழே நாமெடுத்துக்காட்டியுள்ள ஸ்ரீவசஈபூஷண வியாக்கியான ஸீஸ-டுக்இியில்‌ 
“குரு சுசரூஷையிலே பழுத்து ஜ்ஞாகரதிகையாய்‌ ”' என்று மருமமாக வருளிச்‌ 
- செய்திருப்பதை இங்கு விவரிக்கிறோம்‌. சபரியிடம்‌ மிகச்‌ சிறந்ததொரு தருமம்‌ 

குருசுச்ரூஷை யென்பது இருகக௫. இதைக்‌ கபக்தன்‌ பெருமாளுக்குத்‌ தெரிவித்‌ 
தனன்‌. “சரமணீ சபர்‌ நாம காகுத்ஸ்த! இரஷீவிநீ, த்வாம்‌ து தாமே ஸ்திதா 
மிதயம்‌ ” என்றும்‌ “ சரமணீம்‌ தர்மமிபுணாம்‌ அபிகச்ச ” என்று முள்ள கபக்தன்‌ 
வார்த்தைகளில்‌ தர்மசப்தத்தினால்‌ கூறப்பட்டது குருசுக்முஷாதர்மமேயாகும்‌. 
பெருமாளும்‌ சபரியைல்‌ கண்டவுடனே க்ஷமம்‌ வினவுகையில்‌ “கச்‌ தே ௫ூரு 
சுசரூஷா பைலா சாருபாஷிணி !”” பண்ணு, ஷன்‌ னுடைய குருசுச்ரூலை கிறை 
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வேறியதா வென்று கேட்டிருக்இறுர்‌. அவளும்‌ தான்‌ செய்த குருசுச்ரூஷையைப்‌ 
பற்றி ஆனந்தமாக விடை கூறியிருக்கின்றாள்‌. ££ இங்கு என்னுடைய பணிவிடை 
களைக்கொண்ட ஆசாரியர்கள்‌ இருகாடுசென்‌ நிருக்கின்றார்கள்‌. அவர்களது திரு 
வடிவாரஞ்‌ செல்ல எனக்கு அனுமதி தராவேணு”' மென்றும்‌ கேரரியிருக்கறாள்‌. 
இத்தகைய கருமம்‌ குகனிடத்து இல்லாமைபற்றியே அவன்‌ தந்த வுணவுகளை தீ 
திருவுள்ளம்‌ பற்றவில்லை - என்பதாகப்‌ பேராசிரியாகளின்‌ கிர்வாஹம்‌. 


32. இங்குச்‌ சிலர்‌ வேறாகக்‌ கூறவருவர்‌ ; எங்ஙனே யென்னில்‌ ; குகன்‌ 
சபரியைப்‌ போல்‌ பழம்‌ கொடுத்திருஈ்தானாஇல்‌ பெருமாள்‌ அதை ஸ்வீகரித்தே 
மிருப்பர்‌. அவன்‌ பழம்‌ கொடுக்கவில்லை யென்பது அந்த பிரகரண த்தில்‌ ஸ்பஷ்ட 
மாகத்‌ தெரிடுறது. ஆகவே குகனிடம்‌ பெற்றுக்கொள்ளாமைக்கும்‌ சபரியிடம்‌ 
பெற்றுக்கொண்டமைக்கும்‌ இங்குக்‌ கூறிய காரணம்‌ யுச்தமானதன்று என்று 
சிலர்‌ சொல்லக்கூடும்‌. அவர்கள்‌ -' ஈஹி வர்த்தே ப்ரதிக்ரஹே ” என்று குகனிடம்‌ 
இராமபிரான்‌ கூறியுள்ளதை நன்கு ஆராயவேணும்‌. “ குகனே! நீ காய்கனி 
ஏதாவது கொணர்ந்து கொடுத்தால்‌ ஸ்வீகரிக்கிறேன்‌ ? என்றாவது பெருமாள்‌ 
கூறியிருக்க வேண்டுமே. அகஙனம்‌ கூறாது தாம்‌ ஊர்‌ திரும்பிச்‌ சென்று சேரு 
திறவரையில்‌ ஒருவரிடத்திலும்‌ ஒன்றுமே பெற்றுக்கொள்வதில்லையென்று ஒரு 
விரதம்‌ கொண்டிருப்பதாகப்‌ பொருள்படும்படி கூறியது ஏதோ தட்டுக்கழிக்கிற 
படியாகவன்றோ காண்டுறது. உணவைக்‌ கைக்கொள்ளும்படியான அதிகார 
பூர்த்தி குகனிடம்‌. இல்லையென்பதே பெருமாளுடைய திருவுள்ளம்‌. அக்கருததைப 
பெருமாள்‌ செவ்வனே கெரிவியாமல்‌ ' ஹி வர்த்தே ப்ரதிகரஹேோ' என்று கபட 
மாகக்கூறிக்‌ கழித்தது அவருடைய பெருங்குணத்திற்குக்‌ குறையன்‌ றோ வென்று 
சிலர்‌ சங்டுக்கக்‌ கூடும்‌. இதற்குச்‌ சமாதானமாவ து, 6 நஹி வர்த்தே ப்ரதிகரஹே ” 
என்று பெருமாள்‌ கூறியது “யாரிடத்திலும்‌ எதுவும்‌ கான்‌ வாங்கக்கொள்ளமாட்‌ 
டேன்‌ ? என்றே பொருள்படவேணு மென்௫இற கிரப்பந்தமில்லை. * உன்னிடத்தில்‌ 
வாங்கிக்கொள்ள எனக்கு ப்ரியமில்லை ' என்று சொல்லுவதாகவும்‌ பொருள்‌ படும்‌. 
அப்படி விருப்பமில்லாமைக்குக்‌ காரணம்‌ ழே சாம்‌ விவரித்ததே. வேதாந்த 
தேகென்‌ ஸங்கல்பல-ுர்யோதயத்தில்‌ ஆறுவது அங்கத்தில்‌, விவேகன்‌ ஆனந்த 
மாகப்‌ பாடுவதாய்வைதீது அற்புதமான வொரு ச்லோகமியற்றி யுள்ளார்‌ ; “ பகவதி 
பரதவாஜே புக்திஸ்‌ ததா சபர்‌ க்ருஹே '' என்பது அதன்‌ முதற்பாதம்‌. பெருமாள்‌ 
பரமபவிதரமான பரஜ்வாஜாச்‌ரமத்தில்‌ அமுது செய்தாரென்று கேள்விப்படுவத 
போலவே சபரி திருமாளிகையிலும்‌ அமுது செய்ததாகக்‌ கேள்விப்படுகிறோம்‌ ; இது 
என்ன நீர்மை! என்று ஈடுபட்டுக்‌ கூறியுள்ளார்‌. அதுவும்‌ இங்கு அறுஸந்தேயம்‌, 


28. கூரத்தாழ்வான்‌ அ௮திமாநஷஸ்தவததில்‌ (சலோ. 27) “கோயம்‌ குண: 
கதரகோடிகத:கயோாற வா கஸ்ய ஸ்துதே: பதம்‌ அஹோ பத கஸய பூமி:!” என்‌: 
றொரு குணவிசேஷத்தை மெடுத்துரைத்து மாய்ம்துபோதிறுர்‌. அதாவது, [யத்‌ 
தாத்ருசாகஸமரிம்‌ ரகுவீர | வீக்ஃய விச்ரம்யதாமிதி முமோசித முக்தமாஜெள.] 
போர்க்கள த்தில்‌ “ ௪சரல சாபஞ்ச முமோச வீர்‌” என்னும்படியே நிலைகலஙதிறின்‌ ற 
இராவணனை தோக்கி *இன்றபோய்‌ நாளைவா ? என்று பெருமாள்‌ கூறி விடை 
கொடுததனுப்பின தண்டே; இது மிகச்‌ ஈறநததொரு குணமாகக்‌ குலாவப்ப்டு 
இன்றது. “சரி குழற்‌ கனிவாய்த்‌ இருவினைப்‌ பிரித்த கொடுமையிற்‌ கடுவிசையாக்‌ 
கன்‌? என்று திருமங்கையாழ்வார்‌ அருளியபடியும்‌, “பஞ்செனச்‌ கிவக்குமென்‌ காரல்‌ 
பாவையைப்‌ பிரித்தபாவி வஞ்சன்‌ ”' என்று கம்பர்‌ கூறியபடியும்‌ மஹாூபராதிகளில்‌ 
தலைவனன அவனை ஒரு கொடியிலே வதஞ்செய்து தொலைக்கவேண்டி யிருக்க, 
அங்கனம்‌ தொலைத்திடாமல்‌ “ கச்சா அஹாகாமி ரணார்திதஸ்‌ தவம்‌ ப்ரவிச்ய ராதீரிஞ்‌ 
சரராஜ லங்கரம்‌, ஆச்வாஸ்ய நிர்யாஹி'' என்று விடைகொடுத்தப்‌ போகவிட்ட 
பெருந்தகையாளன து இக்குணம்‌ ஸீ. ஈரமாயணகத்திற்‌ காணும்‌ ஸகலகுணங்களி 
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னும்‌ மிக மேம்பட்டது. அஷ்டாதச ரஹஸ்யத்தில்‌ தனித்வய மென்னும்‌ ரஹஸ்யத்‌ 
தில்‌ :*€ீலவதக்தையாகுறது அபிஷேகவிசனம்‌ பிறந்ததென்று வெறுப்பின்‌ நியே 
“வசவாஸோ மஹோதய*% என்று காடேறப்‌ புறப்பட்டப் போவது, *ஆவரஸம்‌ 
தவஹமிச்சாமி* என்று ரிஷிகள்‌ பக்கலிலே சென்று தாழகிற்பது, *இங்க்ரெள 
ஸ்முபஸ்திகெள* என்பது, ஜன்ம வருத்தங்களில்‌ குறைய கிற்கிறவாககள *உகக்த 
தோழனீ* என்பது, இப்படிகளாலே சீலைததையை மூதலித்தது?? என்கிற 
ஸ்ரீ ஸ௫க்தியுள்ள து. அதையும்‌ சற்று விவரிப்போமிங்கு, £ ஜன்மவ்ருத்தங்களில்‌ 
குறைய நிற்கிறவர்களை உகந்த தோழன்‌ நீ என்பது ” என்றதைக்‌ கீழே விரிவாக 
விவரிக்காயிற்று, மற்றைய விரண்டு விஷயங்கள்‌ இனி விவரிக்கப்படுகின்‌ றன. 
தசரதசக்ரவர்த்தி இராமபிரானை ஒரு தடவைக்‌ இரண்டு தீடவையாக அழைத்து 
(உனக்கு ராஜ்யம்‌ தந்தேன்‌, முடிகூட ஸன்னாஷஹம்‌ செய்‌! என்று சொல்லிவிட்டு, 
அப்படியே ஸன்னாஹங்கள்‌ செய்து முடிநதபின்‌ ஒரு பெண்பெண்டாட்டியின்‌ 
வார்த்தைக்கு இசைநதுகின்்‌ று * உனக்கு நாடில்லை, காடுதான்‌ ? என்று சொல்ல, 
அப்போது இறிதும்‌ மனவேதனையின்‌ றிக்கே “காட்டையாள்வதிற்‌ காட்டிலும்‌ 
காடுசென்று உறைவதே எனக்குப்‌ பரமானந்தம்‌ என்று உள்ளம்‌ பொங்இக்‌ 
கூறியது மஹாகுணம்‌ என்று ஆசிரியர்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்அகிறார்‌. 
84, இவ்விஷயத்தைக்‌ கம்பர்‌ கூறுமிடத்து, (அமோத்‌. கைகே. 108), 

... “ இப்பொழுதெம்மலேராலியம்புதற்‌ கெளிதோ ? யாருஞ்‌ 

.. செப்பருங்குணத்திராமன்‌ திருமுகச்‌ செவ்வி நோக்கின்‌ 

ஒப்பகதே முன்பு பின்பவ்‌ வாசகமுரைக்கக்‌ கேட்ட 

அப்பொழுதலர்ந்த செந்தாமரையினை வென்றதம்மா.” 
என்றார்‌. உனக்கு நாடில்லை ;- காடுதான்‌ நீ செல்லவேண்டும்‌ ' என்று சொன்ன 
போது இராமபிரான து இருமுகக்‌ கமலத்தில்‌ தோன்றிய விகாஸத்தை அப்‌ 
பொழுது கட்கூடாகக்‌ கண்டவர்கள்‌ சொல்ல வேண்டுமேயல்லது காமா அதைச்‌ 
சொல்ல வல்லோம்‌!” என்று கைவிட்டவர்‌, ஆடிலுஞ்‌ சொல்‌ ல௮ுவோமென்று ஒரு 
வாறு சொல்லுஇன்றார்‌. காடு செல்வாயென் இற சொல்‌ செவிப்படுவதற்கு முன்னே 
இராமனது முகம்‌ தூமரைபோன்றிரும்ததாம்‌ ; அச்சொல்‌ செவிப்பட்டதம்‌ தாம 
ரையை வென்று விளங்கிற்றும்‌, இதனால்‌, காடு செல்வதைப்பற்றிச்‌ சங்கடமில்லை 
யென்பது மாத்திரமேயன்றி அளவுகடந்த ஆன்ந்தமுமுண்டாயிற்‌ றென்‌ நவா று. 
அவ்வளவு ஆனந்தம்‌ எதற்காக வென்னில்‌ ; நாட்டில்‌ அரசனாடிச்‌ சிங்காசனத்து 
வீற்றிரும்தால்‌ பரத்வகுண மொன்றையே காட்டமுடியுமே யல்லது சீலகுண ததைக்‌ 
காட்ட அவகாசமே நேரிடாது. அதிகமாக அக்குணத்தைக்‌ காட்டுதற்கென்றே 
அவதாரம்‌ செய்த தனக்கு அக்குணம்‌ மிகமிக விளங்குதற்குரிய வனவாஸமே 
யன்றோ ஆனந்த கம்தமாகும்‌. ஆன அதுபற்றியே * வகவாஸோ மஹோதய!:' என்ற 
னன்‌. ரிஷிகள்‌ பக்கலிலே சென்று தாழகின்‌ ற சீலமும்‌ நெஞ்சை யுருக்குவதாகும்‌: 
மஹாஷிகளின்‌ ஆச்ரமங்களிலே தானாகச்சென்று அவர்களைத்‌ தெண்டனிட்டுக்‌ 
குசலப்ரச்னம்‌ பண்ணவேணுமென அ தானிருக்க, அவர்கள்‌ முற்பட்டுவந்து தம்தம்‌ 
குறைகளை விண்ணப்பஞ்‌ செய்தபோது *ப்ரஸீதற்து பவந்தோ மே ஹ்ரீரேஷா ஹி 
மமரதுலா, யதீதீருசை ரஹம்‌ விப்ரை ருபஸ்தேயை ர௬பஸ்திக:% என்று அவர்களிடம்‌ 
- இராமபிரான்‌ தான்‌ பொறைவேண்டின து லகுணத்தை விளக்கனெபடியே யாகும்‌. 
* அஹம்‌ வேதமி மஹாதமாமம்‌ ராமம்‌ ஸதயபராக்ரமம்‌ '' என்று சொன்ன விச்‌ 
வாமிதரா முனிவனை கோக்கு, *இமெள ஸ்ம முநகிசார்தூல! நெகரெள மைபஸ்தி 
தள்‌, ஆஜ்ஞாபய யதேஷ்டம்‌ வை சரம்‌ கரவரவ இம்‌* என்னு தன்னையும்‌. 
தம்பியையும்‌ அவனுக்கு வேலையாட்களாகத்‌ தெரிவித்துக்கொண்டதும்‌, உமக்கு 
விருப்பமானபடி. யெல்லரம்‌ எமக்குக கட்டளையிட்டு எங்களிடம்‌ பணிவிடை பெற்றுக்‌ 
கொள்ளவேணுமென்‌ றதும்‌ ஒப்புயர்வற்றுமஹாகுணமன்றோ. 5 ர்‌ 


(4) ஸ்ரீராமன்‌ க்ருதஜ்ஞன்‌. 


55. அயோதயா காண்டத்தில்‌ (1—11).— “க தஞ்கி துபகாரேணே க்ருதெறை 
கே அஷ்யதி, கஸ்மரதயபகாராணாம்‌ சதமபி ஆதமவத்தயா.”' என்றுள்ள ச்லோக 
மானது இராமபிராஅடையதான கருதஜ்ஞதா குண கதை நன்குவெளியிடு கன்‌ றது. 
ஏதேனுமொருவிதத்தில்‌ யாரேனும்‌ ஒருதவி செய்தாலும்‌ அதனால்‌ எப்போதும்‌ 
உள்ளம்‌ பூரிததிருப்பதாகவும்‌, தூற்றுக்கணக்கான தீங்குகளிழைததாலும்‌ அவற்‌ 
ஹைச்‌ சிறிதும்‌ செஞ்சிற்‌ கொள்வதில்லையாகவும்‌ இர்தச்லோகத்தில்‌ ஸ்ரீ ரரமகுணாதி 
சயம்‌ கூறப்பட்டுள்ள ௮. இதில்‌ கதஞ்சித என்று முன்னம்‌ பிரயோகடிக்கப்பட்டுளள 
பதம்‌ குறிக்கொள்ளத்தக்கது. உபகாரம்‌ செய்யவேஹுமென்‌ கிற எண்ண ததோடு 
செய்கையன்‌ நியே அபுத்திபூரவகமாகச்‌ செய்ததாயிருக்தா லும்‌ அதையும்‌ பேரு, தவி 
யாகக்கொண்டு ம௫ழ்பவனாம்‌ இராமன்‌. கெஞ்சாரவே நூற்றுக்கணக்கான தீங்கு 
கள்‌ செய்யினும்‌ அவற்றை கெஞ்சுற்‌ கொள்ளானாம்‌. இப்பெருங்குண ததை நாம்‌ 
ப்ரீ ராமாயண த்தில்‌ எங்கே கண்டோமென்னில்‌ ; பல விடங்களிற்‌ கண்டாலும்‌ லெ 
விடங்களையே இங்கெடுததுக்காட்டுவோம்‌. ஆனால்‌, இங்கு முன்னம்‌ ஒன்று 
சொல்லவேண்டியதாறெது ; “ வெறிதேயருள்‌ செய்வர்‌” என்று ஆழ்வாரருளிச்‌ 
செய்தபடி ஒன்றுமே செய்யா தவர்கட்குங்கூட மிகச்சிறந்த அருளைச்‌ செய்யுமியல்‌ 
வினனன இராமன்‌ ஒன்று செய்தவர்களுக்கு உகந்திருக்றொனென்றால்‌ இது 
வியப்போ? இது பாராட்டத்தக்கதொரு குணமாகுமோ * ஆகாது தான்‌. 
ஆனாலும்‌, இராமன்‌ தனனை ஒரு மனிதனை தடித்துக்‌ காட்டினனா தலால்‌, 
“உலகில்‌ மனிதர்களிடத்துக்காணும்‌ குணங்களெல்லாம்‌ இராமபிரானிடத்து 
உள்ளன * என்று காட்டவேண்டுவது ப்ராப்தமாகிறபடியால்‌ அந்த முறையில்‌ 
னம 


36. கேண்மின்‌ ; குரக்கரசனான சக்ரீவணிடத்திலும்‌ அரக்கர்‌ கோமானான 
விபீடணனிடத்திலும்‌ இராமபிரான்‌ காட்டியருளின திருவருள்‌ வாயாற்‌ 
சொல்லவொண்ணாதது, நெஞ்சாலும்‌ நினைப்பரிது. இதற்கடாக அவர்கள்‌ 
செய்த௩ஈன றி யாதென்று பார்க்குமளவில்‌, வி. ஷ்ணன்‌ சரணாகதி செய்தானென்‌ 
ருவது சொல்லத்‌ தக்கதாகவுள்ள ௮ ; ஹஸுதரீவணிடத்திலோ வென்‌ னில்‌ அதுவு 
மில்லை ; “லோகநாத; புரர்‌ பூத்வா ஸுரீவம்‌ காதமிச்சதி” என்றும்‌ 499 ஈத்ரீவம்‌ 

சரணம்‌ கத!” என்றுமுள்ள பிரமாணங்களின்‌ படி இராமன்‌ ஸ்‌ எத்ரீவனைச்‌ சரணம்‌ 
புக்கதாகக்‌ காண்‌ இரோமேயல்லது சுக்ரீவன்‌ இராமனைச்‌ சரணம்புக்ககாக இல்லை. 
ஆனாலும்‌, இராமபிரானது திருவுள்ளத்தினால்‌ சுக்ரீவன்‌ பேருதவி செய்தானாகக்‌ 
கொள்ளப்பட்டான்‌ ; அவ்வுதவி யாதெனில்‌ ; இராமன்‌ சீதையைப்‌ பிரிந்து மிக 
வருந்தி இன்னது . செய்வதென்று கொன்றால்‌ சென்றுகொண்டிருக்கையில்‌ 
6 பம்பாதீரே ஓ ஹநுமதா லங்கதோ வாகரேண ஹ? என்னும்படி பம்பைக்கரையில்‌ 
அனுமன்‌ வந்து சந்தித்தானன் றோ; இத சக்ரீவன து கட்டளையினால் தானே நிகழ்க்‌ 
தது. அனுமன்‌ இரரமனிடம்‌ வந்து சேர்ம்ததும்‌ நான்‌ சுகரீவனால்‌ அனுப்பப்பட்டு 
இவ்விடம்‌ வ்தேன்‌ உங்களைக்‌ காண ' என்றே சொல்லியிருக்கின்றனன்‌. இத்‌ 
தகைய ம்ஹாகுணசாலியான ' ஆஞ்சகேயனை யனும்பினது ஸுகரீவன்‌' தன்னு 
டைய காரியததிற்காகவாயினும்‌, இராமன்‌ அங்ஙனம்‌ கொள்ளாது அதனைத்‌ தனக்‌ 
த குச்செய்த. பேருதவியாகக்‌ கொண்டே சக்ரீவனிடத்துப்‌ பேரருள்‌ புரிக்தனன்‌. 
விபீடணன்‌ “ஸர்வலோகசரண்யரய ராகவாய மஹரகமகே?” என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டு தன்னிருப்பிடம்‌ தேடிவக்த வொரு சிறிய செயலையே பேருதவியாகக்‌ 
கொண்டு அவனிடத்து மிக்கபரிவு காட்டியருளினன்‌ இராமன்‌. அம்தப்‌ பரிவு 
எப்படிப்பட்ட தென்பகை ஸ்ரீ வசட பூஷ்ணததில்‌ ஒரு வாக்யத்தல்‌ காணலாம்‌ ; 
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வரகுவம்சயராக கிளைத்த வார்த்தை யருளிச்செயதார்‌.” என்பது, இராமன்‌ 
விபீடணனை இக்ஷவாகுவம்‌ச தீதவர்களுள்‌ 5 வளுக அ திருவுள்ளம்பற்றி வர்க 
ய்ருளிச்‌ செய்தானென்பது ஸ்ரீ ராமாயண ததில்‌ எங்கே காண்கிறதென்னில்‌ ; விபீட 
ணனை இராமபிரான்‌ அங்கேரித்த, ர. இலஙகையி ஓள்ளாருடைய பலாபலங 
களைச்‌ சொல்லுமாறு வின வஇன்‌ ற இராமன்‌ 4 ஆக்கயா ஹி மம்‌ ததவேக ராக்ஷ்ஸா 
நரம்‌ பலாபலம்‌ ” என்றோன்‌. ராக்ஷஸர்களின்‌ பலாபலத்தை உள்ளபடி எனக்குச்‌ 
சொல்லு, என்பது இதன்‌ SES  விபீஷணா! உன்னினத்தாருடைய பலா 
பலஙகளைச்‌ .சொல்லு? என்றோ £ ரரவண னுடைய பலாபலங்களைச்‌ சொல்லு” 
என்றே சொல்லவேண்‌ மிடத்து . அப்படிச்‌ சொல்லாமல்‌ * ரரக்ஷஸர்களின்‌ 
பலாபலங்களைச்‌ சொல்லு” என்றகானது விபீடணனை ராஷஸஜாதியில்‌ வேறு 
படுக திக்காட்டியே தீரும்‌ என்று அசமற்ிர்கள்‌ திருவுள்ளம்பற்றினர்‌. “செல்வ 
விபீடணற்கு வேறாக நல்லானை ?” என்‌ கிறூர்‌ திருமங்கையாழ்வார்‌, பெரிய திரு 
மொழியில்‌. இராமனுக்கு மற்ற பக்தர்கள்‌ யாவரும்‌ ஒரு தட்டு, விபிஷணாழ்வான்‌ 
தனித்தட்டு என்பது இப்பாசு ரத்தின்‌ கருத்து. ஆக. விபீடணன்‌ சுக்கிரீவன்‌: 
போல்வார்‌ செய்த செயல்களைக்‌ கனக்தகதாகக்‌ கொண்டு அவர்களுக்கு தன்மை 
புரிக்க விஷயம்‌ நிற்க ; 
27. பிறர்‌ எவ்வளவு அபகாரங்கள்‌ செய்தாலும்‌ அவற்றைச்‌ சிறிதும்‌ கினைப்‌ 
பதில்லை ? என்று இதுவும்‌ ஒரு பெருங்குணமாக இராமனுக்குச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
கின்‌ றதே ! சுக்ரீவன்‌ விஷயத்தில்‌ இ௫ மாறுபாடாகக்‌ காண்கிறதே ; எங்ஙனே 
யெனின்‌ ; வாலியை வைத்துச்‌ சக்கிரீவனுக்கு மகுடாபி ஷகஞ்செய்து, கார்‌ 
காலம்‌ நீங்க வுடனே வானரசேனைகளைத்‌ திரட்டிக்கொண்டு வருமாறு கட்டளை 
யிட்டு அவனைக்‌ இஷ்டுந்தைக்குப்‌ போகவிட்டனன்‌ இராமன்‌. போனவவன்‌ மன்‌ 
மதலீலைகளில்‌ கால்தாழ்க்தருக்ததனால்‌ கெடு தவறிப்போனதை நினையாமலே 
ருந்தான்‌. அப்டே ரது இராமன்‌ இளை யோனை கோக்க கூறன்‌ றனன்‌ : 
* லக்ஷ்மணா ! _அரசரிகள்‌ போர்க்குப்‌ புறப்படவேண்டு மிக்காலததில்‌ சுகஇரீவன்‌ 
என்னை அடியோடு மறந்து வாளாகிடக்கின்‌ றனனே ; செய்க்கன்றி மறந்த காத 
கனல்லவா அவன்‌; நீ உடனே அவனிடஞ்‌ சென்று கான்‌ சொன்னதாக இங்க 
னம்‌ கூறுவாயாக ; செய்க்சன்றி மறகத பாபிஷ்டன்‌ புருஷர்களில்‌ கடையான 
வன்‌ ; மரமிசம்‌ இன்னப்பிறந்த ஐ ஜம்துக்களுங்கூட அவனது மாமிசத்தைத்‌ தின்னா 
தென்று சொல்லு. லக்ஷ்மணா ! என்‌ பராக்கிமததை அவன்‌ நன்கறிக்திரும்‌ அம்‌ 
மழைகாலம்‌ சென்ற பின்பும்‌ ச றிதுமச்சமின்‌ றிக்‌ காம பரவசனாய்க இடக்கிரறானே ;: 
வாலிசென்ற வழி அவனுக்கும்‌ திறக்திருக்கன்‌ றதென்‌ அ அவனிடம்‌ கூறு. அவனை 
உற்றாருறவின ரோடுங்கூட யமபுர மனுப்பச்‌ சித்தமாயிருக்கன்றேனென் று தெரிவி; 
அப்படிப்பட்ட கதியை வம்‌ கொள்ள வேண்டா மென்னு சொல்லு! 
என்று. இவ்வளவு சீற்றம்‌ இராமனுக்கு என்‌ உண்டாயிற்று? *ந ஸ்மரதி அபகர 
ராணாும்‌ சதமபி ஆதமவத்தயா*[நூற்றுக்சணக்கான க கஞ்கள்‌ கண்டாலும்‌ செஞ்சு 
கன்றவதில்லை] என்‌ அ கொண்டாடப்பெற்ற இராமனுக்கு ௨ லக காழன்‌ இறத்து 
்‌ இத்தனை சீற்றம்‌ தகுமா? இது கூணக்கேடல்லவா ? என்கிற கேள்வி பிறக்கக்‌ 


கூடும்‌. 


38. இதற்குச்‌ சொல்லுகி?ருங்‌ கேண்மின்‌; மேற்சொன்ன விதமாக இராமன்‌ 
லக்ஷ மணனிடம்‌ சொன்னபோது அவ்விளையோன்‌. “்‌ சத்தியம்‌ தவறின்‌ சுக்ரிவனை 
இன்றே கொன்‌ அவீடுகிறேன்‌ ; வாலியின்‌ மகனான அங்கதன்‌ நமக்கு அணை புரி 
வரன்‌, எக்கர்‌ வனை த்‌ தொலைத்தே விடுவோம்‌ ?' என்றனன்‌. அதற்கு இராமன்‌ 
சொல்லுகிறான்‌ லஷ்மணா / கன்னடத்தையுள்ள நீ இப்படிப்‌ பட்ட நண்பனை 
ஆராயாது கொல்லலாகாது ; அவனிடம்‌ பழையபடி நல்ல குளிர்க்க வார்த்தை 
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களையே பேசு ; அவன்‌ நம்விஷயத்தில்‌ ஈன்‌ ரிகெட்டவனே யென்பது மிச்சயம்ரகத 
கெரிக்கரல்‌ (பிற்கு உன்‌ விருப்பத்தின்‌ படி செய்‌” என்று. இதனால்‌ நரம்‌ தெரிந்து 
கொள்வதென்ன ? உலகில்‌ தன்‌ நிமறககலென்பது பெரும்‌ பாதகம்‌, அப்பரதகியை 
என்ன செய்யினும்‌ குற்றமில்லை என்கிற நூற்கொள்கையை எடுத்துரைப்ப 
தெ ரன்றே இராமனுக்கு இலக்தயமான து ; “தர்மஸம்ஸ்தாபசார்த்தாய ஸம்பவரமி?்‌ 
என்று சொல்லித்‌. கருமகெறியை நிலை காட்டுகற்‌ெ கன்றே திருவவதாரம்‌ செய்தரு . 
ளின்‌ பெருமாள்‌ இத்தகைய நாற்கொள்கைகளை த தெரிவிக்கும்‌ முகத்தால்‌ தர்ம 
ஸ்தாபனம்‌ செய்யவேண்டுவதும்‌ அவசியமாதலால்‌ இதனால்‌ இராமனுக்குக்‌ குணக்‌ 
கேடு யாதொன்றுமில்லை யென்‌ நுணர்க, இலங்கைக்கு வதிவிட வேண்டுமென்‌ ௮ 
கடலரசனை நோக்கிச்‌ சரணாகத செய்தார்‌ பெருமாள்‌ ; அவன மூகங்காட்டவில்லை 
யென்று சீறிச்‌ வக்கார்‌; உடனே அவன்‌ விதயத்கோடு வந்து நிற்க, அவனம்‌ அ 
எய்யத்தொடுத்த அம்பை அவனது பகைவர்களின்‌ மேற்செ அத்திப்‌ பரம கருணை 
யைக்‌ கரட்டியருளினாரென்‌. று இராமாயண கதையுள்ள து: இதனால்‌, சீற்றமும்‌ 
நன்மைக்கே, யாகஇிறதென்னறு நன்கு தெரிகின்‌றதன்‌ மர, கருணாமாதஇயரன 
இராகவனுக்குச்‌ சீற்றமுண்டாக வழியில்லைகான்‌.. ஏ தமமுணடான தாகக்‌ காண 
மிடங்களில்‌ தருமஸ ஓக மமேதேனும்‌ தெரியவக்கே தரும்‌. 


39. க்றாதஜ்ஞதை என்னும்‌ மஹாகுண த்தை மானிடவடிவனான இராம 
னிடத்தில்‌ நாம்‌ நிரூபித்துக்‌ காட்டுவது ஒரு புறமிருக்கட்டும்‌. பரந்தாமனை ட்ரீ மம்‌ 
நாரராயணமூர்ததியிட த்தில்‌ இக்குண முண்மையை தம்‌ ஆசாரியர்கள்‌ வெகு அற்புத 
மாக மிரூபித்துக்‌ காட்டியருளுறொர்கள்‌. மனிதர்களின்‌ க்ருதஜ்சதாகுணம்‌ ஒரு 
விதமான து. பகவானுடைய கருஜ்ஞதாகுணம்‌ மிகச்‌ சீரியது ; இகனை நம்‌ ஆசர்ரி . 
யர்கள்‌ நிரூபிக்கும்‌ விதம்‌ மிகவும்‌ ஆச்சரியமானது. அஃது இங்கு விவரிக்கப்படு 
கின்றது. க்ருதஜ்னு: என்னுஞ்‌ சொல்லானது (க்ருதம்‌ ஜாகாதி இதி கருகஜ்ஞ:) 
என்கிற வியுத்ப ததியின்படி., செய்கிற காரியங்களை யுணருபவன்‌ என்று பொருள்‌ 
படரும்‌. ஜிவர்களாதிய நாம்‌ செய்கிற காரியங்களை யுணருபவர்‌ பகவான ஏன்ற 
தாயிற்று. அனந்தகோடி ஜீவராசிகள்‌ ஒவ்வொரு கணத்திலும்‌ செய்யும்‌ 
காரியங்களை எம்பெருமான்‌ தன்னுடைய இறந்த சக்தி னல்‌ உடனிருந்து 
அ.றிகறானென்பது ஆச்சரியப்பட தத்க்க விஷயமன்றே ; அதையா இங்குச்‌ சொல்‌ 
கிறது? என்னில்‌; கேண்மின்‌. ஸர்வேச்வான்‌ ஈம்போன்ற சேதனர்களை த 
தன்ன்ருளுக்கு இலக்காக்கிக்கொள்வதற்கு உறுப்பாக தாம்‌ செய்யவேண்டிய 
காரியங்களை ஸ்‌ சொல்லிவைதஇருப்பகை யாவரும்‌ அறிவர்‌. அவற்‌ 
அக்கு ஸ்‌ க்ருத மன்று பொதுவான பெயர்‌ வழங்கும்‌. நன்றாகச்‌ செய்யப்‌ 
பட்டது என்பது இதன பொருள்‌. நாம்‌ செய்யுங்‌ காரியங்களில்‌ நன்றாகச்‌ 
செய்யப்படுவதும்‌ த தாகச்‌ செய்யப்படுவதுமாக இரண்டு வகைகள்‌ உள்ளன வன்‌ ரோ. 
அவை வடமொழியில்‌ ஸுக்ருத- அஷ்க்ருத பதங்களாலும்‌ தென்மொழியில்‌ தல்‌ 
வினை தீவினை யென்னுஞ்‌ சொற்களாலும்‌ வழங்கப்பெறும்‌. ஸாக்ரு கத்தைப்‌ 
பற்றியே இங்குப்‌ பேசுவோம்‌. இது பெரதுவரக இருவகைப்படும்‌ ஜ்ஞாத 
2 ஈக்ருக மென்றும்‌ அஜ்ஞாதல ஈக்ருதமென்றும்‌. மனபழூரீவமாகக்‌ தெரிந்து 
செய்யும்‌ நன்மைகள்‌ ஜ்ஞாதஸ ஈக்ர௬க மெனப்படும்‌. ஈமக்கும்‌ தெரியாமல்‌ விளையும்‌ 
நன்மைகள்‌ அஜ்ஞாதஸுக்ருக மெனப்படும்‌. 


40. இவற்றுள்‌ முதல்‌ வகுப்பான ஜஞாதஸுக்ருதஙகள்‌ பலபலவரயிருக்‌ 
கும்‌; தவம்புரிவது தானஞ்செய்வது யஜ்யாகங்களைச்‌ செய்வது கங்கை யமுனை 
காவேரி முதலிய புண்ணிய இர்த்தங்களிற்‌ சென்று குடைந்தாடுவத, கோயில்‌ 
திருமலை பெருமாள்கோயில்‌ திருநாராயணபுரம்‌ முதலான திவ்ய தசங்களிற்‌ 
சென்று பகவதலேவை செய்வது, '*வேரரயிறமு. மோதுமின்கள்‌ ' என்றெ shies 
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க்கு உட்பட்டு ஹைஸ்‌ ரநாமம்‌ முதலான துதிகளை வாயாரச்‌ சொல்லுவது, இரு 
விளக்கெரிக்கை திருமாலை யெடுக்கை என்று சொல்லப்படுநறெ -பலவலகைக்கைங்கரி 
யக்களைச்செய்வஅ... ஆதிய இப்படிப்பட்டகாரியங்களை * இது செய்யக்கடவேரம்‌ ? 
என்‌ று ஸககல்பிகததுக்கொண்டு மனஸ்கரிததுச்‌ செய்வகானது ஜ்ஞாகஸுாக்ருத 
மெணப்படும்‌. காம்‌ ஸங்கல்பித்துக்கொண்டு செய்யாவிடினும்‌ கோல்விழுக்கரட்‌ 
டால தல்வினையாரகப்‌ பரிணமிக்கும்‌ செய்கைகள்‌ அஜ்ஞாதஸாக்ருதமெனப்படும்‌. 
நல்லது செய்யவேணுமென்று நரம்‌ நினைத்துச்‌ செய்யாதவற்றை ஸு ஈகருதமென்‌ 
னுஞ்‌ வரவைக்‌ வழங்கலாமோ? சாஸ்திரங்களினால்‌ விதிக்கப்பட்டதாய்‌ கர்த்தா 
வான சேதநனாலே புத்தியூர்வமனுஷ்டிக்கப்பட்ட, தான செய்கையையன் றோ ஹத்‌ 
ருதமென்று வழங்கலாம்‌. இன்ன ஸ க்ருதம்‌ பண்ணினோமென்று கர்த்தாவான 
சேதனன்‌ அறியா தவற்றை ஸ ஈக்ருதமென அ எப்படிச்‌ சொல்லக்கூடும்‌ ?-என்னு 
ஆேபிக்க இடமுண்டு. இதற்கு ஈம்‌ பூருவாசாரியர்கள்‌ அருளிச்‌ செய்யும்‌ 
ஹமாதான ததையே இங்குத்‌ தெரிவிக்கிறோம்‌ ; ஸ்ர வசன பூஷண த்தில்‌ பகவம்றிர்‌ 
ஹேதுகக்ருபாவைபவ்‌ ப்ரகரணத்தில்‌-- (890. “ சரஸ்தரமும்‌ விதியாகே 'காமுமறி 
யாதே யிருக்கிற வித்தை ஸ ச்ருதமென்று நாம்‌ பேரிடுகிறபடி 'யென்னென்னில்‌, 
நாமன்‌ ற; ஈச்வ2னென்று கேட்டிருக்கையாயிருக்கும்‌ ”” என்றுள்ளது. நம்மை 
யறியாமல்‌ நேர்க்க நல்வினைக்கு ஸுகருதமென்‌ று பேரிடுகிறது நாமன் று; ஸர்வ 
முக்திப்ரஸங்கம்‌ வாராமைக்காக ஸார்வஜ்ஞனான ஸர்வேச்வரன்‌ கான்‌ ஸுக்ருத 
மென்று பேரிட்டுவைததான்‌ என்று ஆசாரியர்கள்‌ அருளிச்செய்வர்களாம்‌. இத 
னால்‌ என்ன தேறுகிறதென்னில்‌ ; மக்கு அஜ்ஞாதமாயிருந்தா லும்‌ எம்பெருமா 
னுக்கு ஜஞாதமாயிருக்கையாலே ஸுக்ர௬ுகமன்னக குறையில்லை என்றதாயிற்று. 


31. இதற்குமேல்‌ ஒருகேள்வி பிறக்கும்‌ ; எம்பெருமானோ யதார்த்தஜ்ஞான 

நிதி ; அவனுக்கு அம்யதாஜஞான விபரிகஜ்ஞானங்கள்‌ அடியோடு கிடையர . 
தென்று ' சாஸ்தரங்களால றிகறோம்‌. நாம்‌ மகஸ்கரித்துச செய்யாதகொன்றை 
அவன்‌ ஸாுக்ரு, கமென்று கெொண்டானாகில்‌ அது யதார்த்த ஜஞானமாகுமோ £ 
ஒருவன்‌ ஸ்பொதஹ்வரம்‌ முதலான கொடிய நோய்களினால்‌ துன்‌ பப்படுற்காலங்‌ 
கஸில்‌ தன்னையறியாமல்‌ ஏதோதோ உளறுகிறான்‌ ! அபுத்தியூர்வமரக வெளிவரும்‌ 
அர்த வளறல்களில்‌ யாராவது அர்தீதம்‌ காண்ரொர்களோ, இல்லையன ரோ. அப்‌ 
படியே நம்மையறியாமல்‌ நாம்‌ செய்யும்‌ செயல்களை எம்பெருமான்‌ ஸுக்ரு கமென் று 
எப்படிக்‌ கொள்ளக்கூடும்‌ ?-என்‌ இற கேள்வி பிறக்கும்‌. கேண்மின்‌ ; எம்பெரு 
மான்‌ சேதநர்களிடத்தில்‌ இயற்கையாகவே இன்னருள்‌ பொருந்தியவன்‌. இவனை 
எவ்வகையினாலாவது தான்‌ அங்கெரிப்பதற்கு அப்பெருமான்‌ வழிதேடுபவன்‌. இச்‌ 
சேதநன்‌ பு.த்திபூர்வமாகச செய்யும்‌ ஈல்வினைகளை மூன்‌ விட்டே இவனை அகககரிப்ப 
காக ஏ ம்பெருமான்‌ வைத்துக்கொண்டால்‌, ஒருவனைக்‌ கூட அநகிகரிக்க அவகாசம்‌ 
நேராது.” ஏனென்னில்‌ : காம்‌ புதஇிபூர்வமாகச்‌ செய்வது தீவினைகளையே யாதலர 
லும்‌ கல்வினையை நாம்‌ செஞ்சாலும்‌ நினைப்பவர்களல்லோமா கலர னும்‌ சம்மை அங்‌ 
இகரிக்க குக்கு அவகாசமேது 2 காரமும்‌ இழம்து அவனு ம்‌ இழத மிக்‌ 
தகதக றது. நம்முடைய இழவு கிடக்கட்டும்‌, இழம்தோமென்டு றெ இழவு 
மின்‌ றிக்கேயிருக்கிற நரம்‌ கம்மிழவைப்பற்றிக்‌ கவலைப்படா தொழிந்தாலும்‌, சொத 
துக்கு உடையவனாய்‌ ஸ்வாமியென்று பேர்பெற்றிருக்கு மெம்பெருமான்‌ இழக்து 
தரிக்கமாட்டானன்றோ. ஸுக்ருதகம்‌ செய்பவர்களையன்‌ நி மறறையோரை நான்‌ 
அங்கீகரிக்க மாட்டேன்‌ என்று சரஸ்த்ரங்களில்‌ அவன்‌ பொறிததுவைத்திருப்பத 
னால்‌ ஸுக்ருகம்‌ செய்யாதவர்களை அங்கிகரிக்க முூடியாமவிருகடிறது : சேதகர்களோ 
புத்தியர்வமாக ஸாக்ருகம்‌ செய்யமாட்டாதவர்களாகையாலே இவர்களை அ 
“கரித்க இடமில்லாமலிருக்கிறது ; ஆகவே இழந்தபோகடே வேண்டியதாகிறது. இழ 
லாமைக்காக அப்பெருமான்‌: ஒரு கள்ளாவழிரில்நுமைஇருன்‌. (அதாவது). கரண 


சக்ரவர்த்திதிருமகன அபத்துநான்கு (4) ஸ்ரீ ராமன்‌ க்ருதஜ்ஞன்‌ 29 


களேபரங்களைப்‌ பெற்றிருக்றெ சேகரன்‌ வாளர இடப்பதில்லை ; நஹிகச்சித்‌ 
க்ஷணமபி ஜரது இஷ்டதி அகர்மக்ருத்‌ ” என்‌ று கதையில்‌ சொன்னபடி எப்பேர 
தும்‌ ஏதாவதொரு காரியம்‌ செய்துகொண்டே போதைப்‌ போக்கிவருன்ற சேத 
நன் செய்யும்‌ கரரியங்களி2ல, நாம்‌ கன்மையென்று பேரிட்டுக்கொள்ளும்படியான 
காரியம்‌ ஏதாவது. 'இருக்குமாவென் று பார்ப்போம்‌-- என்று ஆராயத்‌ தொடங்கு 
கிரன்‌. அவனுடைய அதருஷ்டத்தாலே அப்படிப்பட்ட காரியங்கள்‌ நம்மிடத்‌ 
திலே அவனுக்குக்‌ இடைத்து விடுனெ றன. அவற்றை ஸாச்ருதமாகவே அவன்‌ 
திருவுள்ளம்‌ பற்றுகன்றான்‌. நரம்‌ மனப்பூர்வமாக ஸுகருதமென்‌ னு செய்யாத 
தாகையாலே அஜ்ஞாதமென்‌ கிறது. அவன்‌ திருவுள்ளதீதாலே இது ஸுகத்ருத 
மாகக்‌ சொள்ளப்பட்டுவிட்டபடியால்‌ ஸுக்ருத மேன்றெது. ஆகவே அஜ்ஞாத 
ஸுக்ருகமென்று 'பேர்பெற்று விட்டது. இக்க. அஜ்ஞாதஸ ஈக்ருதமான து, 
யாத்ருச்சிக ஸுக்ருகமென்றும்‌ ஆதுஷங்கிக ஸுக்ருதமென்றும்‌ பராஸங்கெ 
ஸுகீருக மென்றும்‌ பல பெயர்களை யுடைதுதாயிருக்கும்‌. இவை நம்யோல்வாரிட 
மிருக்து ஞானும்‌. எவ்விதமாகள்‌ கொள்ளப்படுஎன்‌ ன வென்பதை இனி 
நிரூபிப்போம்‌. 


42. தாம்‌ வோ பகா மக்களைப்‌ பெறுகிறோம்‌ ; மகளை ஒருவ 
னுக்கு மணம்‌ புரிவிக்க வேண்டிய கா கிறது? ; மகனுக்கு ஒரு ர்க்‌ கொள்ள 
வேண்டியதாகிறது ; ஆகவே ஸ்ரீ ரங்கத்திலுள்ள ஒரு வரனுக்குத்‌ சன்‌ மகளைச்‌ 
கொடுக்கவும்‌, திருவேங்கடததிலுள்ளவொரு பெண்ணைத்‌ தன்‌ மகனுக்குக்‌ கொள்ள 
வும்‌ கேருறகென்று வைததுக்கொள்ளுங்கள்‌. இந்த ஸ்ம்ஸாரி அடிக்கடி வியவ 
ஹாரங்களில்‌ , வ்‌ ல ஸ்ரீ ரங்குதுதையும்‌ திருமலையையும்‌ வாயால்‌ 
சொல்ல வேண்டி வருகிறது. என்னுடைய மாப்பிள்ளை ஸ்ரீ ) ரங்கத்திலிருக்றொர்‌ ” 
ஸ்ரீ ரங்க தீதிலிரும்‌ த என்னுடைய மாப்பிள்ளை நேற்று வந்தார்‌? - மரப்‌ 
பிள்ளையை யழைத்துவர ஸ்ரீரங்கம்‌ போய்வரப்போ கிறேன்‌ ' என்னுடைய 
நாட்டுப்பெண திருவேங்கட மலையிலிருந்து வம்தாள்‌ * என்றிப்படி பலகால்‌ 
வ்யவஹரிக்க நேர்கின்றது. இந்த வ்யவஹாரங்களில்‌ திருவரங்க த்தையும்‌ 
இருமலையையும்‌ பலகால்‌ சொல்‌ லவதான து. (இந்த இவ்யதேசங்களை நாம்‌ 
சொன்னால்‌ ஸாக்ருகமுண்டு?” என்றெ எண்ணத்தினாலன்‌ று; அம்பக்கரர்‌, 
ஆவடி. என்டுற ஊர்ப்பெயர்களைச்‌ சொல்லுவதுபோலவே கோயில்‌ இருமலை 
யென்‌ னஅமூர்ப்பெயர்களையும்‌ இவன்‌ சொல்லாஙின்றான்‌. ஆனாலும்‌ அதேனு 
மொரு வியாஜ த்தை எதிர்பார்ப்பதில்‌ கோக்குடையனான எம்பெருமான்‌ “என்னூ 
ரைச்‌ சொன்னானிவன்‌ ' என்று இதையொரு ஸுகருதமாகக்‌ கணக்கொயஙின்றான்‌. ' 


48. மற்றுங்‌ கேண்மின்‌ ; ஸம்ஸாரிகளுக்குப்‌ பிறக்கும்‌ மக்களுக்கு ரங்கன்‌, 


ராகவன்‌, திருவேகடைன்‌, விந்தன்‌, கோபாலன்‌; காராயணன்‌, மாகவன்‌ என்‌ 


றிப்படி. பெயரிட்டு அந்தப்‌ பிள்ளைகளை ஆர்வத்தோடு அழைக்கும்போசெல்லாம்‌ இக 
தப்‌ பெயர்களைச்‌ சொல்லி அழைக்க மேருவின்‌ றது ; ; தவிரவும்‌ வயவஹ்ரரங்களில்‌ 
£ ரங்கன்‌ வந்தான்‌, ராகவன்‌ போனான்‌, கிருஷ்ணனைக்‌ கண்டேன்‌, ராமனோடு பேதி 
னேன்‌ ? என்றிப்படி பலகாலும்‌ சொல்ல. கேருகன்றது. எம்பெருமானுடைய இரு 
நாமங்களைச்‌ சொல்லுகிரோமென்கிற எண்ணம்‌ சிறிதுமில்லாமல்‌ இங்ஙனே நிகழும்‌ 
ஸம்ஸாரிகளின்‌ வியவஹாரங்களில்‌ எம்பெருமான்‌ “என்‌ பெயரைச்‌ சொன்னா 
னிவன்‌ ' என்று இதையொரு ஸுக்ருதமாகக்‌ கணக்டிடாகின்றான்‌. 


44. சில பாகவதர்கள்‌ திருவேங்கட யாத்திரையாக வழிகடக்து செல்லா நிற்‌ 
கையில்‌ கள்ளர்கள்‌ அவர்களையடித் துப்‌ பொருள்களை ய்பஹரிப்பதாக அணுகினர்‌ 


கள்‌; ட சமயத்தில்‌ கில ராஜசேவகர்கள்‌. ரன்‌ வ்‌ காரியமாக ஆயுதங்களை 


/ 
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தாங்கிக்கொண்டு அவ்வழியே வச்துகொண்டிருப்பதைக்‌ கள்ளர்கள்‌ கண்டு * இவர்‌ : 
கள்‌ இமத பாகவதரகளுக்குத்‌ இருமேனிக்காவலாக வருகின்றார்கள்போலும்‌ ; இங்கு 
நம்முடைய எண்ணம்‌ ஒன்றும்‌ கிறைவேருது ' என்றெண்ணி வாளா விலகியொரழிக்‌ 
தனர்‌. இந்த நிகழ்ச்‌ அங்கு யாதருச்சிகமாகவந்த ராஜ சேவகர்களுக்கும்‌ தெரி 
யாது, யாததிரை செல்லுகின்ற .பாகவதர்களுக்கும்‌ தெரியாது ; ஆனாலும்‌ அங்கிக 
ரிக்க அவகாசம்‌ பரர்க்கிற ஸ்ர்வேச்வரன அமத ராஜசேவகர்களை பாகவதாக்ஷணம்‌ 
பண்ணினவர்களாகத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றுறொன்‌. அந்த ராஜசேவகர்கள்‌ அந்த 
பாகவதர்கள்‌ சென்ற வழியில்‌ சென்றதுதன்னையே ஒரு ஸுக்ருகமாகக்‌ கணக்‌ 
இடா நின்றான்‌. | 


45. ஒருவன்‌ ஒரிடத்திலே நிலம்‌ வாங்கி ௮திலே வெங்காயம்‌ உள்ளி முதலான 
வற்றைப்‌ பயிரசெய்கிறான்‌. தண்ணீரிறைக்க அங்கே லெளகரிய மில்லாமையால்‌ 
நெடும்‌ தர தீதிலே நீருள்ள விடத்தில்‌ அலையிட்டு, தன்வயலிலேவக்து சேரும்படி. ண்‌ 
ணீர்‌ இறைக்கின்றான்‌. அந்த நீர்‌ ஒருபெரிய வாய்க்காலாகப்‌ பெருகி வயலுக்குச்‌ 
செல்லாகின்றஅ. யாத்திரை செல்கின்ற தில பாகவதர்கள்‌ தாபார்த்தர்களாய்‌ 
தானும்‌ மிகும்‌ து எங்கும்‌ தண்ணீர்‌ இடைக்காமல்‌ வருந்தி வருகையில்‌ இக்தத்‌ .தண்‌ 
ணீர்ப்பெருக்கைக கண்டு பாமானந்தங்கொண்டு காலும்‌ கையும்‌ முகழங்‌ கழுவி 
விடாய்தீர்ச்து வாழ்த்திச்‌ சென்றார்கள்‌. நெடுக்காரத்தில்‌ அலையிட்டுத்‌ கண்ணீ 
ரிறைக்கின்‌ற அவன்‌ இதைச்‌ சிறிதுமறியாதவனாயிருந்தாலும்‌ ஸர்வஜ்ஞனை. எம்‌ 
பெருமான்‌ * என்னடி யார்களது விடாயைத்‌ நீர்ததானிவன்‌ ”” என்று கொண்டு 
இதையொருஸக்ருதமாகக்‌ கணக்கடொகின்றான. i 

46. ஒரு தனிகன்‌ தான்‌ சூது சதுரங்கமாடுவதற்காக ஒரு சாவடி கட்டி 
அதிலே சூதாடிக்‌ காலம்‌ கழிக்கிறான்‌. ஆனால்‌ இரவு முழுவதும்‌ சூகரடிக்‌ கண்‌ 
விழித்திருக்க முடியாதே; நடுநிசி வரையில்‌ சூதாடிவிட்டு உறங்குவதற்கு வீடு 
போய்விடுறென்‌. அப்போது, யாத்திரையாக வழிகடந்துவருகின்ற சில பரமபாக 
வதர்கள்‌ தாங்கள்‌ சயனிப்பதற்கு இடம்‌ இடைக்காமல்‌ வருத்தியிருக்து இந்தச்‌ 
சாவடியிலே யொதுங்ககேர்டுன்றது. இப்படி ஒருகாளல்ல; நாடோறும்‌ நேர்‌ 
ன்றது ; இதை அந்தத்‌ தனிகன்‌ அறியான்‌ ; அறிக்தானாகில்‌ ஒருவரும்‌ உள்ளே 
புகாதபடி கதவுகள்‌ போடவும்‌ ஏற்பாடு செய்திடுவன்‌. இப்படி. இல பாகவதர்கள்‌ 
தங்கப்‌ போதிறுர்களென்பதை அவன இியரமையாலே சேமக்காப்பு செய்யப்படாம 
லிருந்து யாத்திரை செய்வார்க்குப்‌ பேரின்பமளிக்கும்‌ வசதியாக இருக்துவருகின்‌ 
றது: இது எம்பெருமரன்‌ திருவுள்ளத்திலே பட்டு, * என்னடியரர்க்கு ஒதுங்க 
நிழலைக்‌ கொடுத்தானிவன்‌ ' என்று ஒரு ஸுக்ருகமாகக்‌ கணக்கடலா றெது. 


47. ஒருவன்‌ கோஹத்தி பண்ணியே ஜீவிக்குமியல்வினன்‌ ; அவன்‌ ஒரு 
நரன்‌ ஒரு பசுவைக்கண்டு அதைப்‌ பிடித்துக்‌ கொல்ல முயன்று தொடரத்‌ தொடங்‌ 
கினான்‌ ; இதையறிக்த அந்தப்‌ பசு அஞ்சயோடத்‌ தொடங்கிற்று: இவனும்‌ 
விடாது அதைத்‌ தொடர்நது ஒடுளரொன்‌. பசு ஓடும்‌ வழியில்‌ ஒரு பெருமாள்‌ 
கோவில்‌ இருக்கது; இதற்கு வலமாக ஓடிற்று அர்கப்‌ பசு; இந்தக்‌ இராதகன்‌ 
அதைத தொடர்ந்து பிடிக்கவேண்டியதற்காகத்‌ தானும்‌ அந்தம்‌ கோவிலை வலஞ்‌ ' .. 
செய்வானாப்‌ ஓடுகிறான்‌ ; ஒரு பகவதாலயத்தை வலஞ்‌ செய்கமோோரமென்இற 
எண்ணம்‌ அவனுக்கில்லை ; கோவிலை வலஞ்‌ செய்வது ஸுகருதம்‌ என்றெ அறிவு 
மில்லை யவனுக்கு. ஆனாலும்‌, ஆள்பார்த்கத்‌ திரியும்‌ எம்பெருமான்‌ * இவன்‌ என்‌ 
கோயிலை வலஞ்செய்தான்‌ * என்று இதையொரு ஸுாக்ருகமாகக்‌ கணகட 
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சக்ரவர்த்திதிருமகன றுபத்துகான்கு (8) ஸ்ரீராமன்‌ ஸத்யவாதி 24 


48. இங்ஙனே பல நிகழ்ச்சிகள்‌ ஸம்ஸார வாழ்க்கையில்‌ ஸ்ம்பவிப்பவையுள. 
இவையே அஜஞாதஸாுக்ருதமெனப்படுவன. மேலே திரூபிக்கப்பட்டவற்றில்‌ 
யாதருச்சிக ஸ “க்ருத கோஷ்டியில்‌ சேர்வன இல ; ப்ராஸங்கெ ஸுக்ருத கோஷ்டி. 
யில்‌ சேர்வன கில. ஆஃ இப்படிப்பட்ட ஸகச்ருதங்களை. எம்பெருமான்‌ தானாக 
அறிது கம்மை விஷமீகரிப்பதற்கு இவற்றை ஹேதுவாகவோ  வியாஜமாகவோ - 
கொள்ளுகிருனென்று இதுதன்னையும்‌ நரம்‌ சாஸ்திரங்களாலேயே அறிகிறோம்‌. . 
இப்படிப்பட்ட ஸுக்ருதஜ்ஞானம்‌ எம்பெருமானிடத்திலுள்ளது பற்றியே அவ - 
ணுக்கு க்ருதஜ்ஞன்‌ என்னும்‌ புகழ்‌ தோன்றிற்று, ஆளவம்தாரும்‌ தமது ஸ்தோத்ர 
ரதன்‌ தீதில்‌ ' வ& வதாம்ய! என்னும்‌ ச்லோகத்தில்‌ எம்பெருமானது பல இருக்‌ 
குணங்களையும்‌ கூறி வருகையில்‌ “க்ருத க்ருதஜ்ஞ:' என்று இக்குண தீதையும்‌ 
கூடிக்‌ கூறியுள்ளார்‌. எம்பெருமானுடைய க்ருதஜனதா குணத்தை இவ்வித 
மாகவே ஈம்‌ ஆசாரியர்கள்‌ நிரூபித்தருளி பக்தர்களின்‌ உள்ளத்தைக்‌ கொள்ளை 
கொள்கின்‌ றனர்‌. பர்க்‌ 


49. இத்தகைய குணம்‌ இராமபிராணிடதது உளளகரக நாம்‌ எது 
கொண்டு அறிகிரோ மென்னில்‌, ஓரிடத்தையே இங்குக்‌ குறிப்பிடுவோம்‌ ; விபீஷ 
ணுழைவான்‌ சேர்ந்தபோது அவனை அங்கேரிக்கக்‌ கூடாதென்று வாதித்தவர்களில்‌' 
தலைவன்‌ ஸுஈகரீவன்‌ ; இராமபிரான்‌ அவனுடைய வாதங்களைக்‌ கண்டிதீது விபீஷ 
ணாழ்வானைத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றியே தீருவகென்டுற தனது உறுதியை வெளியிட்ட, 
பின விபீடணனைத தன்னிடம்‌ அழைத்துவரும்படி ஸுக்ரீவனுக்கே கட்டளையிட்‌ 
டுச்‌ சொல்லும்போது 4 ஆரயைநம்‌ ஹரிச்ரேஷ்ட தததமஸ்யாபயம்‌ மயா? என்றார்‌. 
£ஹாுக்ரீவ! விபீடணனுக்கு நாம்‌ அபயமளித்தோமாதலரல்‌ அவனை நீயே அழைக்‌ 
துவா ' என்று சொல்லி, உடனே “ விபீஷணோ வா ஸாக்ரீவ! யதிவா ராவணஸ்‌ 
ஸ்வயம்‌ ”” என்றார்‌ ; இதன்‌ பொருளாவது, ஸுக்ரீவ! நம்மை அடைக்கலம்‌, புகு 
தாக வந்து நிற்பவன்‌ விபீடணனென்னறு நீங்கள்‌ சொல்‌. லுவதனால்‌ அவனை அஙக 
கரித்ததாகச்‌ சொன்னேன்‌ ; ஒருகால்‌ விபீஷணனல்லாமல்‌ அவனது வேடம்‌ 
பூண்ட இராவணனை வர்திருப்பதாகத்‌ தெரியவந்தால்‌ அவ்விராவணனை அங்கே 
ரிப்பதா 2? என்று மறுபடியும்‌ விசாரம்‌ வைத்துக்கொள்ளாமல்‌ அவனையே தாராள 
மாக அழைத் துவா என்றபடி. A 


௦0. இங்கனம்‌ தம்முடைய உதாரமான இருவுள்ளத்தைக்காட்டுனெற 
இராமபிரான்‌ ராவணனிடத்தில்‌ என்ன ஸாக்ருதங்கண்டு இந்த வார்த்தை 
சொன்னானென்‌ று ஆராயுமளவில்‌, மஹா பாபியான அவ்விரரவணனிட த்தில்‌ 
பததியூர்வமான  ஸாக்ருதமொன் றும்‌ கரணமுடியாமற்போனாலும்‌. மேலே 

வரிததவகையில்‌ யாத்ருச்சிகம்‌ முதலிய ஸுாக்ருதங்கள்‌ காணரேரு மென்டுற 
துணிவுகொண்டே அங்கன மருளிச்‌ செய்யலாயிற்றென்று ஈம்‌ ஆசாரியர்கள்‌ தரு 
வள்ளம்‌ பற்றுஇன்‌ றனர்‌. | ்‌ 


(5) ஸ்ரீராமன்‌ பதக 


1. அயோதயாகாண்டம்‌ இரண்டாம்‌ ஸர்க்கத்தில்‌ தசரத சக்ரவர்க்தியிடத்‌ 
தில்‌ நகரத்து ஜனங்கள்‌. ஸ்ரீ பரம்‌ 'குணங்களைச்‌ சொல்லிவருகையில்‌ *ப்ரியவாத ௪ 
பூதாகாம்‌ ஸதயவாத ௪ ராகலீ:!* என்று ஸ்ரீ ராம்பிரானுடை.ய ஸத்யவாதித்வததைக்‌ 
கொண்டாடிக்‌ கூறியிருக்றொர்கள்‌. ஸ்ரீராமாயணத்தில்‌ ஸ்ரீராமனுடைய த்ய 
வாதிதவம்‌' பலவிடங்களில்‌ புகழப்படுகன்‌ றது. அதைப்பற்றி இங்கு விவரிப்போம்‌. 
ஸதயவா தீ என்‌ பதற்கு ஸதயமே சொல்‌ லபவன்‌ என்பது கருத்து. 


ஸசயமாவது என்ன? என்பதைப்பற்றி முன்னம்‌ ஆராய்ச்சி செய்யவேண்டும்‌, 
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“உள்ளதை உள்ளபடியே கண்டு உள்ளபடியே சொல்லுவதுதான்‌ சத்தியம்‌ 
என்று உலகமெல்லாம்‌ கொண்டிருக்கின்‌ றது. இதை நம்‌ ஆசாரியர்கள்‌ ஆராயு 
மிடத்துச்‌ சிறிது கெதித்துப்‌ பேசுரறோர்கள்‌. “உள்ளதை உள்ளபடியே கண்டு 
உள்ளபடியே சொல்லுவது ? என்பதில்‌, உள்ளதை உள்ளபடியே கரண்பதென்ப 
தையும்‌ சேர்த்திருப்பது கூடாஅ ; ஏனெனில்‌; உல௫ல்‌ மனிதர்களுக்கு ஒன்றை 
வேறொன்றாக மயங்குகையாகிற மருள்‌ ஸஹஹஜமான து. கயிற்றைக்‌ கண்டு பாம்பு 
என்னு மருளுவது மணிதர்களுக்கு ஸஹஜமேயன்றே. இப்படிப்பட்ட ப்ரமங்கள்‌ 
பலபல ரேருமா தலால்‌, அம்தப்ரமததினால்‌ ஒன்றை வேறொன்றாக ததெரிக்துகொண்ட 
வன கான்‌ தெரிந்துகொண்ட தமாகவேயன் றோ பிறாக்குச்‌ சொல்ல முடியும்‌. 
கயிற்றைக்கண்டு ஸர்ப்பமென்று மருண்டவன்‌ பாம்பு பாம்பென்று கத்தினா ஆம்‌, 
அங்கே ஸரப்பமுள்ளகென்று ஒருவரிடம்‌ கூறினாலும்‌ அத அஸதையவசனமாக 


ஆகவேண்டிவரும்‌. உண்மையில்‌ அது அலதையவசனமாகா து. அவன்‌ தான்‌ 
கரஹித்தபடியே யன்றோ சொல்லியிருக்கிறான்‌. இது அவன்‌ கருத்தால்‌ ஸத்ய 
வசனமேயொழிய அஸஹஸதகயவசனமரகரது. ஏனாகரது 2 இவன்‌ அஸதயமாகது 


கானே கரஹிதீதுவிட்டான்‌ ; அது பிசகல்லவோ 2” என்று இலர்‌ வரதிக்கக்‌ கூடும்‌. 
இந்த வாதம்‌ பொருந்தாது. ஒன்றை வேறொன்றாக க்ரஹிக்கையாகிற ப்ரமம்‌ 
என்பது தெய்வச்‌ செயலாக நேரும்தேயொழிய வேறல்ல. அது, மருள்‌ அல்லது 


மயக்கு என்றெ க பம பவல்‌ பொய்‌ என்கிற குற்றத்தின்பாற்‌ 
படாது. 


52, பகவத்கீதையில்‌ பத்தாவது அத்யாயத்தில்‌ நான்காவது ச்லோகத்தில்‌ 

“ உமா ஸத்யம்‌ தமச்‌ சம:” என்றவிடத்து ஸத்யமின்ன தென்பதை நிரூபிக்கும்‌. 
ஸ்ரீராமாநுஜபாஷ்‌. -யமும்‌ அதற்கு வேதாந்த தே௫கருடைய டீகையும்‌ இங்கு நோக்‌ 
கணவனை, (உள்ளதை உள்ளபடியே கண்டு சொல்வது ஸத்யம்‌ * என்னாமல்‌, 
தான்‌ கண்டபடியே சொல்வது ஸத்யம்‌ ' என்றார்‌ பாஷ்யகாரர்‌. இதன்‌ கருத்தை 
விலரித்தார்‌ தேசிகர்‌, “தூரன்‌ கண்டபடியே சொல்வது ஸத்யம்‌” என்‌ திலும்‌ 
இகஷிக்கவேண்டிய துண்டு : கண்டது கண்டபடியே செல்‌ வதும்‌ ஸதயமாகா து ; ள்‌ 
ஏனெனில்‌ ; வியாஸஸ்மிருதியில்‌ “ஹதயம்‌ பூதஹிதம்‌ ப்ரோக்கம்‌ ” என்று சொல்‌ 
லப்பட்டுள்ளது. கண்டது கண்டபடியே சொல்‌ லவதான து பிராணிகளுக்கு 
ஹிதமாயிருக்தால்‌ ஈன்றே; அப்படியல்லாமல்‌ அஹிதமாயிருக்குமானால்‌ அது 
ஸதீயமாகாது, அஸதயமேயாகும்‌. “ தையம்‌ ப்லீயரத்‌ ப்ரியம்‌ ப்லீயாத ந ப்ரூயரத்‌ 
ஸத்யம்‌ அப்ரியம்‌ ” என்றெ வசனமும்‌ இங்கு அறியத்தக்கதாகும்‌. பிறர்க்கு 
வெறுப்பையுண்டாக்கமாட்டாத வரர்‌ ததை எதுவோ அதுவே ஸதயமென்றும்‌, 
பிறர்க்கு வெறுப்பை விளைவிக்கும்‌ வார்த்தை உண்மையில்‌ ஸதயமாயிருக்தா லும்‌ 
அஸத்யமாகவே கருதப்படுமென்‌ றும்‌ தூற்கொள்கை யுள்ளது. ஒருவன்‌ சொல்லு 
இற ஸத்யவசன தீதினால்‌ பிறர்க்கு அனர்த்தம்‌ விளையுமாயின்‌ அது ஸத்யவசன 
மாகாது,  அஸதயவசனமாகவலே கொள்ளத்தகும்‌ என்பா பெரியோர்‌. .இவ்‌ 
விஷ யத்தில்‌ பல சங்கைகள்‌ தேரன்றும்‌ ; நியாயாலயத்தில்‌ நடக்கும்‌ விவகாரஙு 
களில்‌ உண்மை தெரிவதற்காகச்‌ சில யோக்யர்களான மஹான்களைச்‌ சா௯தியிடுவ 
அண்டே ; sat உண்மையை யொளிக்காமல்‌ சொல்லித்தானே யாக 
வேண்டும்‌ ; உள்ளதை உள்ளபடி யுரைத்தால்‌ ஒரு தலையில்‌ அனர்த்தம்‌ விளைந்து 
தானே இரும்‌ ம்‌; அப்படி அனர்ததததை விளைவிப்பசான ஸதயத்தைச்‌ சொல்ல 
லரகாதென்பது அற்கொள்கையானால்‌ பிராமாணிகர்களாயுள்ளவர்கள்‌ ஸதயத்தை 
மறைத்து தீதிரவேண்டுமே, அது யுக்தமாகுமோ? பிராமாணிகர்களின்‌ செயல்‌ 
அப்படிக்‌ காணப்படவில்லையே. கொலை, களவு, வஞ்சகம்‌ முதலிய விஷயங்களில்‌ 
ஸாஃகதிகளாகக்‌ கோரப்பட்டவர்கள்‌ உண்மையை வெளிமிட்டுப த்தல்‌ 
களே; அவர்கள்‌ உண்மையை யொளித்‌ ல்‌, அஸயத்வா திக ளென்று இகழவும்‌' 
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படுகிறார்களே ; அவர்களின்‌ உண்மையுரையினால்‌ ஒரு தலையில்‌ தீங்கு விளைந்தா 
அம்‌ அதைப்‌ பாபமாக ஒருவரும்‌ நினைக்கக்காணோமே ; ஆகவே, பிறர்க்குத்‌ தீங்கு 
விளைப்பதான ஸத்யவசனம்‌ அஸஜ்யவசனமே யாகுமென ற எப்படிச்‌ சொல்லக்‌ 
கூடும்‌ ? என்றிப்படிப்பட்ட வாதங்கள்‌ தோன்றக்கூடியவையுண்டு. இதற்குச்‌ 
சமாதனம்‌ கேண்மின்‌ ; 


92. “ஹதயம்‌ ப்ரூயாத்‌ ப்ரியம்‌ ப்ருயாத்‌ ந ப்ரூயாத்‌ ஸதயமப்ரியம்‌ ” என்றெ 
வசனம்‌ மரம்‌ கற்பிதததன்று; உலகம்‌ போற்றும்‌ மஹர்ஷி வசனமிது. 
“ ஸதயமாயிருக்தானும்‌ பிறர்க்குத்‌ தீங்கு விலாக்குமதாயிருந்தால்‌ அறு . 
சொல்லலாகர் து” என்று சாஸ்தரப்ரவர்ததகர்களான முனிவர்களே யன்றே 
நியமித்தள்ளரர்கள்‌. அதை அப்ரமாணமென்ற சொல்லித்‌ தள்ளுவற்லெலை. 
லோகாஅபவததையும்‌ சரஸ்தாததையும்‌ ஸமரஸப்படுத்துவதென்பது எளிதான 
காரியமன்‌ அ. . எல்லா சாஸ்திரங்களுக்கும்‌ எல்லாருமே அதிகாரிகளாக முடியாது. 
உததமாதிகாரிகள்‌ மத்யமாதிகாரிகள்‌ அதமரதிகரரிகள்‌ என்னும்‌ பாகுபாடு எங்கு 
முண்டு. ஸதயம்‌ சொல்லிப்‌ பிறர்க்கு அனர்த்தம்‌ விளைப்பவர்களை உத்தமாதி 
காரிகளென்று கொள்ள சாஸ்திரம்‌ இடம்‌ தராது. இங்கு ஈரம்‌ பலபல இதி. 
ஹாஸஙகளை யெடுத்துக்காட்ட வேணடியதாடுறது ; ஆனாலும்‌ விரிவுக்கு அஞ்சி 
ஒரு இதிஹாஸம்‌ மாத்திரமே ஈண்டெடுத்துக்‌ காட்டலா கிறது ;- மஹாபாரதத்தில்‌ 
அஅசாஸன பருவத்தில்‌ எட்டாவது அதயாயததில்‌ வீதஹவ்ய னென்னும்‌ க்ஷத்ரிய 
னுடைய கதை ஒன்று சொல்லப்பட்டுள்ள; இவ்வரசன்‌ தன்னுடைய நூறு 
புதல்வாகளோரடு கூடிப்‌ பகைவருடன்‌ பேரர்புரிகையில்‌ அப்புதல்வர்‌ நூற்றுவரும்‌ 
மாண்டொழிய, அரசன்‌ (வீதஹவ்யன்‌) அஞ்சி கடுங்கித்‌ தன்னகரைத்‌ அறந்தோடி 
பருகுமஹர்ஷியின்‌ ஆச்‌ ரமததிற்‌ புகுந்து அம்முனிவசை அடைக்கலம்‌ புகுந்து 
மிற்க, அம்முனிவர்‌ இவ்வாசனுடைய தன தசையைக்‌ கண்டிரங்கு அபயமளித்து 
ஆனை ததிலே அமர்ந்திருந்தார்‌ ; அவளைப்‌ பின்தொடர்க்தோடிவருநன்ற பகை 
வன அவ்வாச்ரமததிற்கு வந்து அம்முனிவரின்‌ சிஷ்யர்களை கோக்கு ( இங்கு யார்‌ 
யார்‌ இருக்கிறார்கள்‌ நான்‌ தெரிகதுகொள்ளவேணும்‌; ப்ருகு முனிவரையும்‌ கான்‌ 
கரணவேணுறும்‌ ; இங்கு நான்‌ வந்திருப்பதாக அவர்க்குச்‌ சொல்லுங்கள்‌ ? என்று 
சொல்ல, உடனே முனிவர்‌ உள்ளிருந்து வெளியேவந்து அவனை உபசரித்து “இங்கு 
உனக்கு ஆகவேண்டியதென்ன !? என்னு கேட்க; “முனிவரே! வீதஹவ்யன்‌ 
இங்கு வந்து பதுங்இக்இடக்‌இறுன்‌ ; அவனை வெளியேவிடும்‌ ; அவனைக்‌ 
கொன்‌ அ முடிக்கவேணும்‌ ? என்று அப்பகையரசன்‌ கூற, அதற்கு ப்ருகுமுணிவர்‌ 
விடை கூறுகின்றார்‌ ;-[கேஹாஸ்தி க்ஷத்ரிய$ கச்சித்‌ ஸர்வே ஹீமே தவிஜாதய:] 
்‌ இவ்விடத்தில்‌ க்ஷத்திரியன்‌ ஒருவனுமில்லை; இங்குள்ளார்‌ யாவரும்‌ ௮ கணர்‌ 
களே ' என்றார்‌. அதனால்‌ அந்த வீதஹவ்யனுக்கு நேர்ம்த ஆபத்து எளிதாக 
நீங்கிவிட்டது. க்ஷதரியனன வீதஹவ்யன்‌ தம்முடைய ஆச்‌ரமத்திலிருக்கச்செய்‌ 
தேயும்‌ * இங்கு ஒரு க்ஷ த்ரியனுமில்லை ' என்று முனிவர்‌ சொன்ன தானது அஸத்ய 
மென்னு நினைக்கக்‌ கூடிய தேயொழிய ஸத்யமென்று கினைக்கக்கூடியதணன்று. 
சரணாகதரஷணம்‌ பரமதர்ம மென்றும்‌, அஞ்சி நடுங்கி சரணம்‌ புகுக்தவனைக்‌ 
காட்டிக்‌ கொடுப்பது மஹாபாதகமென்‌ றும்‌ கருதியே முனிவர்‌ அவ்விதமாக விடை 
கூறினார்‌. *வீகஹவ்யன்‌ இங்கில்லை? என்று பச்சைப்பசும்‌ பொய்யாகச்‌ சொல்‌ 
லாமல்‌ “இங்குள்ள. யாவரும்‌ அந்தணர்களே; அரசன்‌ ஒருவனுமில்லை ” 
என்று சொன்னது முனிவருடைய சாதுரியம்‌. பிறருடைய அனர்தத பரிஹரரத்‌ 
திற்காகவும்‌ பச்சைப்பசும்‌ பொய்‌ சொல்லலாகாது என்பது தெரிவிக்கப்பட்ட 
காது. சரணாகத ஸம்‌ ரகூ்ணீமாடுற மிகச்‌ இறந்த தருமம்‌ ஹிததிக்கவேண்டில்‌ 
பச்சைப்பசும்‌ பொய்யும்‌ பேசலாம்‌ என்னு கூறுகின்ற பெரியோர்களு முளர்‌. 
இவ்விஷயத்தை இப்போது இவ்வளவோடு நிறுத்திச்கொள்வோம்‌, உண்மை 
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50 ்‌... ஸ்ரீராமாறுஜன்‌ . 


- புரையின்‌ உண்மையை நம்போன்‌ றவர்கள்‌ எளிதாக நிஷ்கர ஷித்தறியகல்லோம்‌. 
ச*தர்மஸ்ய தத்வம்‌ நிஹிகம்‌ குஹாயாம்‌* என்று மஹாபரரதத்திலும்‌, ஸ்ம; 
பரமது ஜஞோயஸ்‌ ஸதாம்‌ காம: ப்லவங்கம !” என்று ஸ்ரீ ராமாயணத்திலும்‌ கூறி 
யுள்ளபடி தரும நுட்பங்கள்‌ அல்பச்ருதர்களுக்கு அறிவரிதாதலால்‌, இன்னது 
ஸதயம்‌, இன்னது அஸதையம்‌ என்று இலேசாகக்‌ கண்டறிய முடியாதென்பதை 
யுணாததுகற்கே இங்கு இவ்வளவு விரித்துரைக்கப்பட்டது. 

54, இனி ஸ்ரீராமபிரானுடைய ஸத்யவாதித்வத்தைப்‌ பற்றிப்‌ பேசுவோம்‌. 
ராமனுடைய ஸதயவாதிதவம்‌ ராமனுடைய திருவாக்கிலிருக்தே வெளிவருகன்‌ ற 
படியை முந்துற நிரூபிப்போம்‌. “ ராமோ தவிர்‌ மாபிபாஷதே *' என்று ப்ரஸித்த: 
மாக வழங்கும்‌ ச்லோகம்‌ ஸ்ரீ ராமனுடைய திருவாக்கிலிருந்தே அவதரித்ததாகும்‌. 
வனவாபை புறப்பாட்டுக்கு முன்பு ராமன்‌ கைகேயியிடத்தில்‌ சொல்லுகிற வார்த்‌ 
தையிது. “தத்‌ ப்ரூஹி.வசகம்‌ தேவி! ராஜ்ஞோ யதபிகாங்க்ஷிதம்‌, கரிஷ்யே 
ப்ரதிஜாமேச ராமோ தவிர்‌ காபிபரஷதே !' என்பது பூர்ணச்லோகம்‌. 4 அனை 
யிட்டுச சொல்லுகிறேன்‌. ராமன்‌ வரக்கில்‌ இரண்டு பேச்சு வராது ; ஒன்றே 
யுரைப்பா னொரு சொல்லே சொல்லுவானென்‌ இற புகழ்‌ ராமனுக்கே உரியது? 
என்னு இராமனே _சொன்னா யிற்று. மற்றோரிடத்திலும்‌ இராமன்‌ தன்னைப்‌ 
பற்ற] இங்ஙனே சொல்லிக்‌ கொள்வதைக்‌ காண்நின்றோம்‌ ; [கஷ்ட 7-29] 
ஸாக்ரிவனை நோக்கிக்‌ கூறுகின்ற வார்த்தை - “ அந்ருதம்‌ கோக்கபூர்வம்‌ மே ௩௪ 
வஷ்யே கதாசட, ஏதத்‌ தே ப்ரதிஜாநரமி ஸத்யேரறைவச தே சபே” என்பது. 
்‌ இதுவரையில்‌ நான்‌ பொய்‌ சொன்ன தில்லை ; இனிமேலும்‌ ஒருகாலும்‌ செல்லப்‌ 
போகுறதில்லை; ஸத்யததின்‌்மேலாணையிட்டு உறுதியாகச்‌ சொல்லுகிறேனிதை ' 
என்பது இதன்‌ பொருள்‌. இதே வார்த்தையை அத்த ஸுகரீவணிடத்திலேயே 
மறுபடியும்‌ ஒருமுறை சொன்னது முண்டு; [இஷ்டு. 14-14 கரண்க.] இப்படி 
தன்னுடைய ஸதயவாதித்வத்தைத தானே சொல்லிக்கொள்வது தற்புகழ்ச்சி யென்‌ 
ணு குற்றத்தின்‌ பாற்படாதோ? “பொய்யனேன்‌ வந்து நின்றேன்‌ பொய்யனேன்‌ 
பொய்யனேனே” என்று ஆழ்வார்கள்‌ அஅலந்திததுக்‌ காட்டுகிற வழியன்ோ 
சிறந்தது ; அவ் வழியை விட்டுத்‌ தன்னைத்தானே மெய்யனாகப்‌ புகழ்க்து பேசிக்‌ 
கொள்வது குணக்கடலான இராமனுக்குத்‌ தகுதியோ? என்று சிலர்‌ நினைக்கலாம்‌. . 
“ தன்னுடையாற்ற ஓுணராரிடையினும்‌ தன்னைப்‌ புகழ்தலும்‌ தகும்‌” என்றார்‌ நன்‌ 
னாலாசிரியர்‌. வடநாற்களிலும்‌ இங்ஙனே அனுமதியளித்த துண்டு. தனக்குள்ள 
பெருமையைச்‌ சொல்லித்‌ தீரவேண்டிய ஸமயத்தில்‌ சொல்லிததானேயாகவேண்டும்‌. 
ராமனுடைய ஊத்யவாதித்வம்‌ பிறருடைய வாக்காலும்‌ வெளிவற்தபடியையும்‌, 
அந்த ஸத்யவாக்கன்‌ பெருமையினாலாய பயனையும்‌ எடுத்துரைக்க விரும்புிறேம்‌. 
அதற்குமுன்‌, தசரதசக்ரவர்ததியின து ஸதயவாதித்வத்தைப்‌ பற்றிச்‌ சிறித 
ஆராய்ச்‌ செய்ய அவச்யமாகிறது. தசரகாசமஜனான ஸ்ரீராமபிரான்‌ ஸத்யவாதி 
யென்பது சொல்லவேணுமோ ? தந்தையான தசரத சக்ரவர்த்தி ஸத்பவாதிகளில்‌ 
தலைவனாக பரணிக்தனாகையால்‌. அவன்‌ வயிற்றிற்‌ பிறக்க இராமன்‌ ஸத்பவாதியென்‌ 
பதில்‌ வியப்புண்டோ ? என்று பலர்‌ சொல்வதுண்டு. இதைப்பற்றி இங்குச்லெ 
சொல்ல நினைக்கிறோம்‌. ட்‌ 


2௦. தசரதசக்ரவர்ததிக்கு ஸதயவாதியென்டுற விருது விளைந்தது புண 
யைர்‌ யசோ லப்யதே” என்று ஒரு மஹரகவி சொன்ன கணச் லே ஏகோ அவ 
னுடைய டாக்யவிசேஷ த்தினலததனை என்றே சொல்ல வேண்டும்‌. தசரகனுடைய 
சரித்திரம்‌ விபுலமாக நமக்கு ஒன்றும்‌ இிடைக்கவீல்லை ; கடைக்னெற சரித்திரத்தில்‌ 
சாஸ்திரப்படி அவனை ஸத்யவாதி யென்று கொள்வதற்கு அவகாச முண்டா 
வென்ற பார்க்கவேணும்‌ : கைகேயிக்கு. அவன்‌ என்றைக்கோ வாக்களித்திருந்த 


சக்ரவர்தீதிதருமகனறுபத்துகான்கு (5) ஸ்ரீராமன்‌ தையவாதி மஜி 


இரண்டு வரங்களை மகுட ஈட தக ஸமயத்தில்‌ மறுக்க முடியாமல்‌ ஸ்ரீ ராம்னு 
டைய வனவாஸத்திற்கு . இசைந்திரு்தானென்கற இவ்வளவே கொண்டு 
அவ்வரசனுக்கு ஸதயவாதியென்‌ நிற புகழ்‌ விளைக்துள்ளது. இதன்‌ ளைசித 
யத்தைச்‌ சிறிது விமர்சிப்போம்‌. கைகேயிக்கு அவன்‌ வரங்கொடுத்திருக்‌ 
தது எந்த யுசாக்தரத்திலோ தெரியாது. இன்ன விதமான வரம்‌ என்று குறிப்பிடப்‌ 
பட்டிருக்கவுமில்லை.. அதுக்க. இவ்வரசன்‌ இராமனைத்‌ தானாகவர வழைத்து 
(காளை உனக்கு மகுடரபிே கம்‌” என்று சொன்னது நாடு ஈகரமும்‌ நன்கறிந்து. 
அஅதானும்‌ ஒருமுறை சொன்ன தன்று, இருமுறை சொன்னது. இங்கே 
சொன்னதைக்‌ தவறின வன்‌ ஸதியவாதியாக எங்கனம்‌ ஆகமுடியும்‌ 2? கைகேயிக்கு 
வரங்கொடுத்திருக்த தற்குக்‌ கண்ண ழிவு சொல்லிவிட முடியும்‌ ; எப்படியென்னில்‌ ; 
சாஸ்தரங்களில்‌ “பஞ்சாக்ருதாகி ஆஹ ரபாதகாஙி” என்று ஐக்து ஸமயங்களில்‌ 
பொய்‌ சொல்லலாமென்றும்‌ அதனால்‌ பாதகமில்லை என்றும்‌ சொல்லப்பட்டுள்ள அ. 
விவாஹகாலம்‌ முதலிய ஐது மையங்கள்‌ எ காட்டப்பட்டிருக்கன்‌ றன. 
அவற்றுள்‌ “ப்ரரணா த்யயே? என்பது மொன்று; உயிர்போகுக்கருணமாயிருக்கால்‌ 
உயிரைக்‌ கரப்பாற்‌, மிக்‌ கொள்வதற்காகப்‌ மல்‌ நேர்ந்தால்‌ அது பரதக 
மன்‌ று-என்று ஸ்பஷ்டமாகக்‌ கூறு. பட்டுள்ளது. கசரகன்‌ கைகேயிக்கு இரண்டு 
வரம்கொடுத்த அ சம்பராஸ "ரயுத்த ஸமயத்தில்‌ உயிர்க்கு அபாயம்‌ விளைவதாமிருக்த 
காலத்தில்தான்‌ என்பது இதிஹாஸ ததினால்‌ தெரியவருகின்றது. ௮௧௧ வரப்ரதா 
னத்கை அவசியம்‌ நிறைவேற்றியே யாகவேணுமென்கிற மிர்ப்பற்தமில்லை. எண்‌ 
படு ல உமிர்‌ டர ல ன்‌. ட ன்‌ பர தக மில்லை, 


தாதலால்‌, தை அரசன்‌. கைகேயியிடம்‌ லதல கூறி கைகேமி ! உனக்கு நரன்‌ 
வெகுகாலத்திற்குமுன்‌ பொதுவாக இரண்டுவரம்கொடுத்திருப்பத உண்மையே; இன்‌ 
னது செய்யவேணுமென்‌ ற அப்போ துமீ கேட்டிருக்கவில்லை; இப்போது கான்‌ இராம 
ணுக்கு ராஜ்யம்‌ கொடுப்பதாகச்‌ சொல்லி யானபடியால்‌ அந்த வாக்குது ; சவற மாட்‌ 
டேன்‌ ; அதற்கு வி ராதமில்லா தபடி நீகேட்கும்‌ வரத்தையே கான்‌ கொடுக்கமுடி 

யும்‌; முடிச்துபோன விஷயத்தை நீ கேட்பது தகுதியன்‌ ற' என்று திண்ணமாகச்‌ 
்‌ சொல்லியிருக்க வேண்டும்‌. இப்படிச்‌ சொல்லுவகனால்‌ ஸத்தியவாதிதவததிற்கு 
யாதொரு பங்கமும்‌ விளையாது. 


56. அன்றியும்‌ மற்றொரு விஷயமும்‌ இங்குக்‌ கூறிக்கொள்ள ததக்க அண்டு; 
ராமோ விக்ரஹலாம்‌ தர்ம: ” என்று வடிவெடுத்த ஸித்க கரமமாகச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட இரரமனோடு கூடிவாழ்வதை விட்டு ஆபாஸதர்மமான ஸதயவசன ததைது த௪ 
ரதன்‌ பற்றி நின்றது அவனுக்கு அவதயமாகவும்‌ சொல்லப்பட்டுள்ள. முழு 
கூஷப்படி யில்‌ சரமக்லோகப்ரகரண த்தில்‌ “ஸர்வதர்மாம்‌ பரி தீயஜ்ய)” என றவிடத்தில்‌ 
பிள்ளைலோகாசார்யர்‌ அருளிச்‌ செய்துள்ள ஸ்ரீ ஸூக்தி சக்ரவர்‌ சதியைப்போலே 
இழக்கைக்கு உறுப்பு?” என்பதாம்‌ ; இங்கு மணவாள மாமுனிகளின்‌ வியாக்கியான . 
ஸ்ரீஸுவிஃதி வருமாறு: “முன்பே வரப்‌ ரதான த்தைப்‌ பண்ணி வைத்து இப்போ 
தாக மஅ.க்கவொண்ணாதென்‌ று அஸ்கான்‌ ஸதையதர்மத்தைப்‌ பற்றி நின்று 
“ராமோ விக்ரஹ்வாக்‌ தர்ம: * என்க கற பெருமாளோடே கூடிவாழவிருக்த பேற்றை 
இழம்த தசரத சகு; ரவர்த்தியைப்‌ போலே...” என்னு. ஸ்ரீக்ருதணாவ,; தரரத்தில்‌ ததி 
பாண்டனென்னும்‌ இடையனுடைய/சிஸ்துர்ரசரித்தமான து. *தரயெடுத்க சிறுகோ 


52 ன ஸ்ரீ ராமா துஜன்‌ 


லுக்கு உளைச்தோடி வந்த கண்ணபிரானை மறைத்நிட்டுவைத்து, அவனைப்பி டதீதடிப்‌ - 


பதற்காகத்‌. கொடர்க்துவக்த யசோதை : என்மகன்‌ இங்கு .வந்ததுண்டோ 27 
என்று கேட்க. (அவன்‌ இங்குவரவில்லை, அவனை நானறியேன்‌” என்று அலத்யமே 
சொன்ன ததிபாண்டன்‌ தனது தயிர்ததாழிக்குமுட்பட மோக்ஷம்‌ பெற்றுப்‌ 
போனான்‌ ; ஸதயவாதி யென்று பேர்பெற்ற தசரதசக்ரவர்த்தி நரகு பர்யரய்மான 
ஸ்வர்க்கக்தையே பெற்று கின்றான்‌. இதனால்‌, தசரதனுடைய ஸஹதயவராதித்வம்‌ 
எம்பெருமானை மிழப்பகற்குறுப்பானபடியாலே அஸையத்தின்‌ பலனையே தந்து 
நின்‌ றகென்‌ று தெரிந்து கொண்டோம்‌. 1 


: 57. இராமபிரானுடைய ஸத்யவாதித்வப்‌ பெருமையை இரண்டு வகையாக 
மூதலிக்க விரும்புகின்றோமிங்கு. இன்னின்ன சரிதைகளினால்‌ இராமனுடைய ஸத்ய 
வாதிதவம்‌ விசதமாகத தெரினெற தென்று கிரூபணஞ்‌ செய்தல்‌ முதல்வகை. இன்‌ 
னன்ன கதைகளில்‌ இராமனுடைய ஸதயவாதித்வததிற்குக்‌ குறை காண்துறகே 
யென்று க்ேபிததுச்‌ சொல்வாருடைய ஆகேஷேப வார்த்தைகளை யெடுத்துல்‌ காட்டி 
அவற்றுக்குப்‌ பரிஹார முணர்த்தும்‌ முகத்தால்‌ அந்த ஸத்யவாநித்வத்தை நிலை 
நாட்டுவது இரண்டரம்வகை. முதல்வகையில்‌ நிரூபணம்கேணமின்‌ . இராமபிரானுக்கு 
யுவராஜ பட்டாபிஷேகம்‌ நடைபெறப்போதகினற தென்பதையுணர்ந்த கைகேயி 
மற்தரையினால்‌ மனம்கலக்கப்‌ பெற்றுக்‌ கோபாவேசங்‌ கொண்டு, சகரவாதீதிபக்க 
லிமீல இராமனுடைய வன வாஸததையும்‌ பரதரபிஷேகத்தையும்‌ பிரஸ்தாவித்த 
போது, சக்ரவர்த்தி: மூர்ச்சித்துக்‌ இடந்து பிறகு மூர்ச்சை கெளிந்துஅ௮க்‌ 
கைகேயியைகோக்கிப்‌ பல கூறுகின்றான்‌; [அயோததியாகாண்டம்‌-பன்னீரண்டா 
வது ஸர்க்கம்‌.] *அடீகொடியவளே ! இந்த வமிசத்தைக்‌ கெடுக்க வந்த பாவியே! 
இராமனாவது நானாவது உனக்குச்‌ செய்த தீங்கு ஏதேனுமுண்டோ? இராமன்‌ 
பெற்றதாய்க்குப்போலவே உனக்கும்‌ பணிவிடை செய்தகொண்டிருக்னெரறானே! 
அன்னவன்‌ மீது நீ கடியமனம்‌ கொண்டனையே! இந்த துரீப்புத்தி உனக்கு எங்ஙனம்‌ 
உண்டாயிற ந உன்கன்மையறியாது உன்னை இவ்வீட்டினுள்‌ கொணர்க்து சேர்த்‌ 
துக்கொண்ட எனது புத்தியையன றரோயிந்திக்க வேண்டும்‌. பறவைகள்‌ விலங்குகள்‌ 
முதற்கொண்டு, ஸகல பிரரணிவர்க்கங்களும்‌ புகழும்படி மற்குண தற்செய்கைகள்‌ 
வாய்ந்த இராமனை எங்கனம்‌ கான்‌ வனம்‌ போகவிடுவேன்‌ ? இரரமனைவிட்டு ஒரு 
கொடிப்‌ பொழுதாயினும்‌ என்னுடலில்‌ உயிர்‌ தங்கியிருக்குமேோ? அடி பரவீ! நீ 
கொண்ட கொள்கை என்னுயிரையே மாய்க்க வல்லதாகவன்றோ இருக்றெது ; 
இக கொடிய கருத்தைக்‌ கூசாது நீ என்னிடம்‌ கூறினவளவே போறும்‌ ; இவ்வள 
வோடு இக்கருத்தை விட்டுத்‌ தொலைப்பாயாக : உனக்கு தான்‌ கணவனாக இருந்தா 
லம்‌ உன்‌ பாதங்களில்‌ என்‌ தலையை மடுக்துவணஙகி வேண்டிக்‌ கொள்ளவும்‌ கூச்ச 
மற்றிருக்கின்றேன்‌. கலக்கம்‌ தீர்ந்து என்மேல்‌ அருள்புரிவாயாக- ஏன்‌ றினையவார் த்‌ 
கதைகளைச்‌ சொல்லிவரும்போது இராமனுடைய நற்குணங்களை நரலைந்து சுலோ 
கங்களினால்‌ கல்லும்‌ உருகக்‌ கூறுகின்றான்‌ தயரதமன்னவன்‌ ; அவற்றுள்‌ தலை 
யான சுலோகம்‌ இது; “ஸகயேக லோகாம்‌ ஜயதி தகாம்‌ தாரே ராகவ :, குரும்‌ 
சச்ருஷயா த்ரோ தஅஷா யுதி சாதரவாம்‌.? (இதன்‌ பொருளாவ து,) இராமன்‌ ஸத்ய 
வாக்கின்‌ பெருமையினால்‌ ஸகல லோகங்களையும்‌ தானிட்ட வழக்காகக்‌ கொண்டிருக்‌ 
திரன்‌ ; ஏழைகளைக்‌ கொடையினால்‌ கவர்னெறான்‌ ; ஆசிரியர்களைப்‌ , பணிவிடை 
யினால்‌ கவர்கின்றான்‌ ; போர்க்களத்தில்‌ வில்லினால்‌ பகைவர்களைக்‌ கவர்னெருன்‌ ; 
என்பது. இவற்றுள்‌ 'ஸத்யேற லோகாச்‌ ஜயதி? என்பது தலைமைபெற்ற விஷயம்‌. 
இதற்கு : அடுத்த அலோகத்திலும்‌ ஸத்யம்‌ என்று தொடங்கி இராமனுடைய 
மெய்ம்மைப்‌ பெருவார்த்தையின்‌ மேன்மை புகழப்படுஇன் று. இங்ஙனே பலர்‌ 
பலவிடங்களில்‌ இராமபிரான து லக்யத்தைப்‌ பற்றிப்‌ புகழ்ந்து பேசியிரும்தா லும்‌ 
மேலே குறித்த சுலோகத்தில்‌ தமோ லூரகரம்‌ ஜயதி? என்‌ றிருப்பஅ விலை 


சக்‌ ரவா ததிதிருமகன அபதீஅகான்கு (8) ஸ்ரீ ராமன்‌ ஸத்யவாதி 34 
யுயர்க்த ரத்தனமாகக்‌ குலாவப்படுகின்ற*. பகவத்விஷயப்‌ பேராசிரியரான 
நம்பிள்ளையினடைய வைபவத்தில்‌ 'ஸத்யேச்‌ லோகாக்‌ ஜயதி? என் இற. இந்த 
சலோகத்தின்‌ சார்பான சொற்பெருமை தலைசிறந்து விளங்குகின்றது. அதளைச்‌ 
சிறிது விவரிப்போமிங்கு, ' ப | 


28. பட்டருடைய ஸந்ததியில்‌ தோன்றி மஹாவித்வானாயிரும்த ஈடுவில்திரு 
வீதிப்பிள்ளைபட்ட. ரென்பவர்‌ நம்பிள்ளை காலத்தில்‌ திருவரங்கப்‌ பெருநகரில்‌ 
வாழ்க்தவர்‌. இவரும்‌ ஒரிடத்திலே ஸ்வரூபக்ரந்தங்களைப்‌ பிரவசனம்‌. செய்து 
வச்தார்‌. . ஆனாலும்‌ பெரும்பாலோர்‌ நம்பிள்ளை கோஷ்டியிலேயே அம்வமித்தகனால்‌ 
இவருடைய கோஷ்டியில்‌ மிகச்சிலரே சேர்ஈதிருந்தனர்‌. அதனால்‌ இவர்க்கு கம்‌ 
(ள்ளையிடத்தில்‌ பொருமை யுண்டரகியிருக்தது. இவர்‌ ஒரு நாள்‌ ராஜசபைக்குச்‌ 
சென்‌ றிரும்தரர்‌. அவ்வரசன்‌ மஹரவிவேஃயுமாய்‌, தன்னிடம்வருடிற பண்டிதர்களை . 
யெல்லாம்‌ ஸ்ரீராமாயணம்‌ முதலிய நூல்களில்‌ கேள்வி கேட்பவனுமாமிருந்த 
படியால்‌ இக்தப்‌.பட்டரையும்‌ ஸ்ரீராமாயண த்தில்‌ ஒரு கேள்வி கேட்டான்‌. அதாவது 
“நிமம்காராய்ண மூர்த்தியே இராமபிரானாக வந்து இருவவதாரம்‌ செப்திருந்தும்‌ 
ஸ்ரீராமன்‌ நாராயணத்வப்ரயுக்தமான பெருமையை அறவே மறைத்துக்கொண்டு 
மனுஷ்ய பாவனையையே பூர்ததியாக ஏறிட்டுக்கொண்டு அஜ்ஞரைப்‌ போலவும்‌ 
அசக்கரைப்‌ போலவுமிருந்தான்‌ என்று தெரியவருகின்றது ; ஸ்வாமிகளே! 
இப்படி. நரன்‌ இரடஇத்திருப்பது யுக்தமான அதுதானே, பிசகல்லவே? என்று கைகூப்‌ . 
பிக்கொண்டு சொன்னான்‌. அது கேட்ட பட்டர்‌ “ஆமாம்‌, நீங்கள்‌ இரடத்திருப்பது 
யுக்தமே; நாராயண தவமரயுக்கமான பரதீவக்தைக்‌ கழற்றிவைத்துவிட்டு மறுஷ்ய 
பாவனையில் கான்‌ நடனம்‌ செய்திருக்கிறார்‌ ஸ்ரீராமமூர்‌ தீதி; இதில்‌ என்ன ஸர்தேஹம்‌? 
இப்படிக்கு இசைந்தால்தான்‌ ஸ்ரீராமாயண கதைகள்‌ பொரும்தும்‌” என்னு விடை 
கூறினர்‌. இதைக்கேட்ட அரசன்‌ “ஸ்வாமிகளே ! அப்படியானால்‌ இராமன்‌ மயா. 
தீவம்‌ ஸமஅஜஞாதோ கச்ச லோகாம்‌ அறுத்தமாக* என்ற சொல்லி ஜடாயுவுக்கு 
முஃதியளித்ததாகக்‌ கதை காண்கிறதே, இது பொரும்துமாறு என்‌ ? அப்போது 
இராமன்‌ கன்னுடைய மனைவியான பிராட்டி சென்றவிடம்‌ அறியாமல்‌ அதைப்‌ 
பற்றி ௮ஃ சினைப்‌ பொருள்களையும்‌ கேட்டுத்‌ தளர்னெ்‌ ற நிலையாயிரா கின்ற: அம்‌ 
நிலையில்‌ ஜடாயுவைநோக்கி கான்‌ உனக்குக்கட்டனையிடுடறேன்‌ , மோக்ஷம்‌ போவா 
யாக' என்று சொன்னார்‌ பெருமாள்‌ என்றால்‌ இது பொருத்தமாக இல்லையே? 
ஸ்வாமிகள்‌ இதனைப்‌ பொருந்தவிட்டு என்‌ மனம்‌ தருப்தியடையும்படி சமாதானம்‌ 
சொல்லமுடியுமோ ?” என்றான்‌. கேள்வியோ வலிதரயிருக்‌ 5.௫. பட்டருக்கு ஸமா 
கானம்‌ ஸ்புரிக்கவில்லை. கூதத்தாழ்வான்‌ அருளிச்செய்த அதிமாதுஷஸ்தவத்தில்‌ 
“பருச்சாமி இஞ்ச யதா இல ராகவத்வே” (அக்ூஷாண்ண யோகபதம்‌” என்று 
தொடங்கியுள்ள இரண்டு ச்லோகங்களிலும்‌ இகே கேள்வியுள்ளது என்பதை 
நினைத்துக்கொண்டாரேயல்லது, கேள்விக்கு தீருப்திகரமான ஸமாதானம்‌ சொல்ல 
விரசுறிம்திலர்‌. இவருடைய அத்ருஷ்டவசத்தால்‌ அப்போது அவ்வரசனுக்கு 
வேடுராரு பணியில்‌ மனவூக்க மேற்பட்டது ; அன்றியும்‌, நம்பிள்ளை திருவடிகளில்‌ 
பழுக்கக்‌ கேட்ட வொருபெரியார்‌ யாத்ருச்சகமொக அவ்வரச சபையில்தென்பட்டார்‌. 
அவரைக்கண்டவுடனே பெருமகிழ்ச்சி கொண்டு பட்டர்‌ அவரிடத்தில்‌ அரச 
னுடைய கேள்வியை யெடுத்துரைத்து இவ்விஷயம்‌ நம்பிள்ளை கோஷ்டியில்‌ 
விசாரத்திற்கு வச்‌இருக்குமமே ; ஈம்பிள்ளை நிர்வஹிக்கும்‌ விதம்‌ யாது ?'என்று 
செவியோடு செவியாகக்‌ கேட்டார்‌. கேட்டவுடனே அவர்‌ “ஸத்யேச லோகரம்‌ 
ஜயதி 33 என்‌ இற ஸ்ரீ ராமாயண ச்லோக த்தைக்‌ கொண்டு நம்பிள்ளை கர்வ க்கக்‌ 
 கேட்டிருக்கதுண்டு'' என்று கூற, பட்டர்‌ அதைத்‌ தம்‌ இருவள்ளக்திலே கொண்டு 
“இதுதான்‌ பொருத்தமான ஸமாகானம்‌' என்று அஅதியிட்டுக்கொண்டாரர்‌. வேறு 
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24 . ஸ்ரீ ராமாதுஜன்‌ 


தான மொன்றும்‌ ல்புரிக்கவில்ல்யோ” என்றான்‌. அதற்கு பட்டர்‌, 'மஹாப்ரபேர! 
ஸ்புரிக்காமலென்ன ? அப்போதே சொல்ல ஸஜ்ஜனயிருகதேன்‌ ; தாங்கள்‌ அந்ய 
பராய்‌ இரும தபடியாலே நானும்‌ மம௰யம்‌ எதிர்பார்த்திருந்தேன்‌; இப்போது கேளுங்‌ 
கள்‌ ' என்னு பீடிகையிட்டுக்கொண்டு நம்பிள்ளை சிஷ்யரிடம்‌ . கேட்ட நிர்வாஹத 
கைப்‌ பன்னி யுரைததார்‌ ; அதாவது, * இராகவன்‌ ஸத்யவாக்கே்‌ பெருமையினால்‌ 
ஸகல லோகங்களையும்‌ ஸ்வாதீனமாகவுடையவன்‌ ' என்று தசரத சக்ரவர்த்தி 
சொல்லி யிருப்பதனால்‌ அந்த ஸதயவாக்கன்‌ பெருமையே ஜடாயுவுக்கு முத்தி 
யளித்ததாம்‌. நாராயண தவபரயுக்தமான பரஜ்வத்தினால்‌ முத்தியளித்தபடியன்‌ று 7. 
பட்டர்‌ அரசனுக்கு இதை விவாக உணர்த்த, அரசன்‌ மேதாவியாகையாலே 
மிகவுகம்து;, இங்ஙனேயல்லது வேறுவகையாக ஸமரதரனம்‌ சொல்லப்‌ பொருக்தா்‌ 
கென்று துணித்து உள்குழைக்கு பட்டரை விசேஷமாக ஸன்மானித்துப்‌ போக 
விட்டான்‌. பட்டர்‌ ப்ராமாணிகராகையாலே அந்த ஸத்காரத்தைத்‌ தம்முடைய . 
க்ருஹததிற்குச கொண்டுபோக மனங்கொள்ளாமல்‌, £ நம்பிள்ளையின்‌ ஸ்ர ஸஜக்தி 
ரதமாகரததில்‌ ஒரு சிறு திவலைக்குப்‌ பெற்ற ஸத்காரமன்றோ விது * என்று உள்ள 
முருக அதை நம்பிள்ளை திருவடிவாரத்திலே கொண்டு ஸமர்ப்பித்து * தேவரி 
ருடைய ஸ்ரீஸ-டிக்திகளில்‌ ஈக்திப்போன: ஒரு சொல்லுக்குப்பெற்ற ஸத்காரமிது ; 
இது காதும்‌ அடியேன்‌ அகன்‌ றிருக்அு அனர்த்தப்பட்டது போதும்‌; இனி கிழலு 
மடிகாறுமாக அங்கீகரித்து அடியேனை வாழ்வித்தருளவேணும்‌* என்று வேரற்ற 
மரம்போலே விழுச்து பிரார்த்தித்து அடிபணிந்து உய்ற்தார்‌ என்பது வரலாறு, 
இதனால்‌, இராமபிரானுடைய ஸத்யவாக்கன்‌ பெருமையை தம்‌ முன்னோர்கள்‌ 
கிருபிக்கும்‌ திறம்‌ அறியலாகும்‌. 


| 99. இனி.இரண்டாவது வகையில்‌ நிரூபணம்‌ கேண்மின்‌. ஸ்ரீ ராமனுடைய 
 ஸதையவாதித்வத்திற்கு ஸ்ரீ ராமாயண கதையைக்‌ கொண்டே குறை சப்இத்து, 
அதற்குப்‌ பரிஹார முணர்த்துகிறோம்‌. இராமனுக்கு மகுடாபிஷேகஞ்‌ செய்வ 
தாகச்‌ சக்கரவர்த்தி நிச்சயித்து நியமனம்‌ தந்து அதற்குப்‌ பூர்வாங்கமாக ஆக 
வேண்டிய சடங்குகளும்‌ முடிவுபெற்று அபிஷேகேமாக வேண்டிய ஸமயத்தில்‌ 
கைகேயியின்‌ வாக்குக்குக்‌ கட்டுப்பட்ட மன்னவன்‌ இராமனுக்கு வனவாஸததை 
நியமிக்கவேண்டிவந்த தென்றெ கதாசந்தர்ப்பம்‌ யாவருமறிக்ததே. மகுடரபி 
ஷேகம்‌ கொண்டருள்‌ ஸித்தனாயிருந்த இராமனுக்கு, முடிதவிர்ச்து சடைபுளைக்து 
மரவுரி யுடுதது கல்லுணவுகளை யொழித்துக்‌ காய்கிழங்குகளைப்‌ புசித்துக்‌ கல்லும்‌ 
முள்ளாமான காட்டு வழிகளிலே இரிந்து பதினான்கு வருஷ்காலம்‌ வனவாஸஷஞ்‌ செய்ய 
நேர்ந்ததென்றாுல்‌, உண்மையில்‌ இது வருத்தமாக இருக்கக்கூடுமா 2 ஆனர்தமாக 
இருக்கக்கூடுமா £ என்று நாம்‌ ஆலோசிக்குமளவில்‌, தலைவிதியென்று ஒப்புக்‌ 
கொள்ளவேண்டியதாக நேர்ந்த இவ்விஷயத்தில்‌ ஆனந்தம்‌ எப்படியிருக்கக்கூடும்‌ ? 
உள்ளபடி வருத்தற்தானிருக்கும்‌ என்றே பலரும்‌ நினைக்கத்தச்கதும்‌ சொல்லத்‌ 
தஃகதுமாம்‌. ஆனால்‌, இது கவறான அபிப்பிராயமேயாகும்‌. ராஜ்யாபிஷேகத்‌ 
இற்‌ காட்டிலும்‌ வனவாஸத்தில்‌ இராமபிரானுக்கு மிக்க மடிழ்ச்சியே யென்று 
அவன்றன அ வரக்கினின்று சன்கு தெரிகின்றது. [அயோத்யா காண்‌, 99.29, 


“மாச லக்ஷ்மண ஸந்தாபம்‌ கார்ஷீர்‌ லக்ஷ்ம்யா விபர்யயே, 
ராஜ்யம்‌ வா வநவாஸோ வா வநவாஸோ மஷோதய;” 


என்பது இராமபிரான்‌ சோதிவரய்‌ திறந்தருளிய வாசகம்‌ இ௲ாயோனை நோக்கிக்‌ 
கூறிய இவ்வாரம்‌ தீதையில்‌. “நமக்கு ராஜ்பமானாலென்ன? வனவாஸமானாலென்ன?”' 
என்று முகலிற்சொல்லி, உடனே ஈ வகவாலேர்‌ மஹோதய:”.என்று, வனவாஸம்‌ 
தான்‌ பேரின்பமென்று கூறின இராமபிரான்‌ பொய்யாகக்‌ கூஅமவனல்லன்‌ :; 
கெஞ்சலுள்ளதை உள்ளபடி யுரைபயவனன் றோ இராமன்‌. இவ்விஷய்த்தைச்‌ 


p-//acharya: 


சக்ரவர்த்‌ திதிருமகன றுபச்துகான்கு (8) ஸ்ரீராமன்‌ ஸ தியவாதி 35 


கம்பர்‌ கூறுமிடதிது வெகு ஆச்சரியமாகக்‌ கூடன்றார்‌-'* இராமன்‌ இிருமுகச்‌ 
செவ்விநோக்கன்‌...அப்பொழுதலர்ந்த செற்தூமரையினை வென்‌ றதம்மா..” என்று. 
கலக்யெ மாமன த்தனளாய்ச்‌ கைகேசி .வரம்வேண்ட மலக்யெ மாமன ததனனாய்‌ 
மன்னவனும்‌ மறராதொழிய, குலக்குமரா ! காடுறையப்போவேன்‌ று விடை கொடுத்த 
வளவிலே இராமபிரானுக்குண்டான மனமகழ்ச்‌ச, இப்பொழுது எம்மனோரால்‌ 
இயம்புதற்‌ கெளிதேர 2- அப்போது. அத்திருமுகமண்டலத்தை கேராகச்‌ சேவிக்‌ 
கப்பெற்றவர்கள்‌ பேசத்‌ தக்கதேயல்ல து அதனைக்‌ கண்ணாற்‌ காணாத நான்‌ எனது 
புல்லிய சொல்லைக்கொண்டு அறிவிக்கப்‌ பார்ப்பது பேதைமையன்றோ வென்று. 
கையொழிந்து நின்ற. கம்பர்‌; மீண்டும்‌ அதனைச்‌ சொல்லுவதாகத்‌ தொடங்கி 
்‌ வனவாஸ நியமனம்‌ பெறுதற்கு முன்னே இராமபிரான து இருமுகமண்டலம்‌ 
தூாமரையோ டொத்ததாக மாத்திரம்‌ லாம யிருக்ததென்றும்‌ ; வன வாஸ 
நியமனம்‌ பெற்றபின்போவென்னில்‌ : அப்போதலர்நத செந்தாமரைப்பூவின்‌ செவ்‌ 
வியிற்‌ காட்டிலும்‌ என்க்கு. மேம்பட்ட செவ்வியைப்‌ பெற்றதென்றும்‌ கூறி 
முடித்தனர்‌. 

60. இங்ஙனே அதிசயமாகக்‌ கூறுதற்குக்‌ காரணம்‌ *வசவாஸோ மஹோ 
தய: என்று இராமபிரானருளிய சொல்லேயாகும்‌, ஈன்கு ஆராய்ந்து பார்க்கு 
மிடத்து இது அஸத்யமாகச்‌ சொன்னதே யல்லது தையமாகச சொன்ன தன்‌, 
றென்றும்‌, மகுடாபிஷேக மங்களம்‌ தவறிப்போயிற்றே யென்றெ துக்கமே இராம 

னது வயிற்றில்‌ குடிகொண்டிரும்ததென்றம்‌ கண்டறியும்படியாகவுள்ள து. 
எங்ஙனே யெனனில்‌ ; இராமன்‌ பஞ்சவடியில்‌ ஸீதையைப்‌ பிரிச்த வருதீதத்தினால்‌ 
புலம்புகையில்‌, [ஆரண்யகாண்‌, 67-25] 


“ரரஜ்யாத்‌ ப்ரம்சோ வநே வாஸோ நஷ்டா ஸீதா ஹூதா த்வீஜ:, 
ஈத்ருசயம்‌ மமால்க்ஷம்‌: நிர்தஹேதபி பாவகம்‌ ”” 


என்று சொல்லிப்‌ புலம்பியது ஸ்பஷ்டமாகவுள்ளது. இதன்‌ பொருள்‌ யாதெனில்‌ ; 
££ இடைக்கவேணடி௰ய ராஜ்யம்‌ அமச்தோ,! இடைக்காமற்‌ போயிற்று; ராஜ்யம்‌ 
கிடைக்காமற்போனாலென்ன ! நகரத்திலேயே ஒரு மூலையில்‌ எஸிக்கப்பெற்றிருக்க 
லாமே; அஅவுமில்லாமல்‌ காட்டில்‌ வந்து திண்டாடவேண்டிய தாயிற்றே ; இப்படிப்‌ 
பட்டதன்றோ என்‌ தரித்திரம்‌! என்பதாம்‌. இங்ஙனே பலம்புஇன்‌ றபடியை 
கோககினால்‌ ராஜ்யமிழந்து. வனவாஸம்‌ பெற்றது பெருந்துயராகவே பெருமா 
ருடைய அடிவயிற்றில்‌ உ றைக்து இடக்கிறதென்று தெரியவில்லையா 2 உண்மை 
இப்படியிருக்க * வகவாஸேோ மஹோதய: ? என்று அப்போது சொன்ன வார்த்தை 
அஸதயமென்றே சொள்ளவேண்டியதாஇறதன்றோ. இங்கனே பலர்‌ சஙடிக்க 
இடமுள்ள து.. இனி இதற்குப்‌ பரிஹாரம்‌ கூறுவோம்‌; ராஜயாத பரம்சேோ வதே 
வாஸ்‌: ” என்று பரிதபித்துச்‌ சொன்னவி௫ எக்த ஸமயத்தில்‌ ? ல்‌ 2 எதனாலே? என்னு 
நன்கு ஆலோசிக்க வேண்டும்‌. பிராட்டியைப்‌ பிரிந்தும்‌ பாமபரகவதோத்தமரான 
ஜடாயுமஹாசா ஜரையு மிழந்தும்‌ பரிதாபம்‌ பொறணுக்கொணாதிருக்த ஸமயத்தில்‌ 

)வளிவக்க வார்த்தையிது. வசவாஸக்‌ கட்டளை தடைத்தபோது “வரவாஸோ 
மஹோ தம: ? என்று சொன்னது என்ன இருவுள்‌ எத்தரலென்னல்‌, கேண்மின்‌ ; 
ஜுகசகரவர்த்தி' ஸீதாபிராட்டியைத்‌ தாரைவார்த்துக்‌ கொடுக்கும்போது “ இயம்‌ 
ஸீதா மம ஸுதர ஸஹ்தர்மசர்‌ தவ”' என்று சொல்லிக்கொடுத்தார்‌; ஸ்ரீராம 
பிரான்‌ தான்‌ 'செய்யச்கடவதான தருமத்திற்கு அவளைத்‌ அனேவியாகக்‌ கைப்‌ 
பற்றின இதனால்‌ விளங்கிற்று. . இராமன்‌ கான்‌: செய்யக்‌ கடவதான தருமம்‌ 
௪௮ வென்னில்‌ ; சரணாகத பரித்ராணமேயாகும்‌. பிராட்டியுடன்‌ காட்டுக்‌ கெழும்‌ 
தருளின து சரணுகதஸம்‌ரக்ஷணமாறெ பரமதர்மத்தை மிறைவேற்றுதற்குப்‌ பாங்‌ 
சாகு. மென்‌ ட ஒன்ஹலத்தாலேயாடித்தவப ரிகா எர. 'பரிதீரரணம்‌ முதலிய 
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தருணங்களில்‌ பிராட்டிகூட விருந்தது பைலமாகப்‌ பெற்றதை பெருமாள்‌ ஈன்‌ 
௪௫றிந்தவர்‌. அப்படிப்பட்ட பிராட்டியைப்‌ பிரிந்த துக்கம்‌ ஒன்று ; பரமபரகவதர்‌ 
களோடு கூடி வாழ்லாமென் கிற குதுஹலததோடே காடேற வந்தவர்க்கு மஹா 
பாகவகதோததமரான ஜடாயு மஹாராஜரை இழக்க துக்கம்‌ மற்றொன்று; இதுவே 
மிகப்பெரிய அயராம்‌. இவ்விரண்டு அக்கங்களினாலும்‌ திருவுள்ளம்‌ உடைகுலைப்‌ . 
படவே காட்டுக்கு வந்தது விபலமாகவும்‌ விபரீதபலமாகவுமாயிற்றே என்கிற 
அயரததினால்‌ *ராஜ்யாத ப்ரம்சேோ வழே வாஸ:* என்றெ ச்லோகம்‌ ஆவிர்ப்பவித்த 
தில்‌ பிசகொன்றுமில்லை ; இதனால்‌ $ வகவாஸோ மஷஹோதய:? என்று முன்னம்‌ 
சொன்னது பொய்யாக நினைக்க வொண்ணாததே. 


61. ஒரு பெரியவர்‌ தேவப்பெருமாளுடைய மஹோதஸவைததை ஸேவிக்கப்‌ 
பலவருஷூங்களாகப்‌ பாரிதீது வெகு கூதாஹலத்தடன்‌ அவ்விடம்‌ வந்து சேர்ந்தார்‌ ; 
_ வந்த விடத்தில்‌ ஒரு விதமான ஸெள கரியமும்‌ இடைக்காமல்‌ வெய்யில்‌ மழை முத 
லான கஷ்டங்களில்‌ சிக்கிச்‌ தெருவில்‌ திண்டாடிப்‌ பெருமாள்‌ ஸேவையும்‌ பரரப்த 
மாகா தொழிம்தால்‌ அப்போது அவரது வாயினின்று பரிதாபவார்த்தை எவ்வித . 
மாச வெளிவரக்கூடு மென்று பாருங்கள்‌ : * அந்தோ நரம்‌ ஈம்மூரிலேயே ஸுஈகமாக 
வாழ்நதிருக்கலாமே ; ஏதுக்கு. இப்படி வந்து வருந்துகிறோம்‌ ! இதுவும்‌ ஒரு விதியா 
மமக்கு!' என்றிப்படி. பலவாறு சொல்லிப்‌ புலம்ப கேோர்கின்றது. இது எங்கும்‌ 
லம்பாவிதமே, அஸம்பாவிகமன்று. அதனால்‌ என்னகுறை? ஊரிலிருந்து புறப்‌ - 
பட்டு வரும்போது அவர்க்கருந்த குதாஹலத்தில்‌ குறைகூறமுடியுமோ பொய்‌ 
யான குதுஹலத்தினால்‌ புறப்பட்டாரவர்‌ என்று இது கொண்டு சொல்லமுடியுமோ? 
எந்த விருப்பத்தினால்‌ முதலில்‌ குதர்ஹல முண்டாயிற்றோ அந்த விருப்பம்‌ முட்டுப்‌ 
பட்டரல்‌ முன்னிரும்த குதாஹ்லம்‌ மாறுபடுமன்றோ. இது உலகமெங்கும்‌ காணும்‌ 
நீதியே யாம்‌. இராமபிரர அடைய திருவாக்கில்‌ ( வகவாஸோ மஹேோதய:' என்ற 
வார்த்தை வெளிவம்தபோது வகவாஸகுதூாஹலம்‌ ஸத்யமாகவே யிருக்ததன்‌ றி 
அதில்‌ பொய்ம்மை திறிதுமிலலை என்பது இவ்வளவால்‌ நிரூபிக்கப்பட்ட து. 
இங்கனே ஸ்ரீ ராமாயணத்தில்‌ மற்றுஞ்‌ சில சங்கைகளும்‌ தோன்‌ றக்கூடியவையுள ; 
அவற்றுக்கும்‌ இவ்வழியானே பரிஹாரம்‌ காணத்தக்கது. 


6. “ஏதத்‌ வரதம்‌: மம ”* 


62. ஒரு காரியத்தைச்‌ செய்து முடிக்கவேணுமென்டிற சங்கற்பததிற்கு 
விரதம்‌ என்னு பெயர்‌. அந்த சங்கற்பம்‌ சிறிதும்‌ தளராமல்‌ திடமாக இருக்கப்‌ 
பெறுவது ஒரு சிறந்த குணம்‌. ஏகாதயென் று உபவாஸ மிருத்தல்‌ முதலியன 
உலகில்‌ ஈம்போல்வார்க்கு விரதமெனப்படும்‌. ஆனால்‌ நரம்‌ எதிலும்‌ உறுதி 
யுடையோமல்லோம்‌. ஒரு பணியைத்‌ தொடங்கும்போது அதில்‌ மிகமிக உற்சாகங்‌ 
கொண்டிருப்போம்‌ ; இலகாள்‌ கழிந்தவாறே அதில்‌ தளர்ச்சுயுண்டாக மற்றொரு 
பணியில்‌ கை வைப்போம்‌. அதிலும்‌ அப்படியேயாகும்‌. ஆகவே, ஒன்றிலும்‌ 
'உறுதியில்லாதவர்கள்‌ சாம்‌. இராமபிரானோ வென்னில்‌ எதிலும்‌ மிகக வுறுதி 
யுடையவன்‌. இவ்வரிய பெரிய குணத்தை இங்கு நரம்‌ விரிவாக அநுபவிக்க 
விரும்புகின்றோம்‌. இராமன்‌ எல்லாக்‌ காரியங்களிலுமே திண்ணமான ஊக்க 
முடையவனாயினும்‌, அவன்‌ முக்கியமாக கொண்ட காரியம்‌ ஒன்றேயாகும்‌. அது 
தரன்‌ சரணாகதபரிதராண மென்பது; பிராட்டியும்‌ இராவணனை நோக்கு உப 
தேசம்‌ செய்யுமிடத்து “ விதிதஸ்‌ ஸஹி தர்மஜ்ஞ: சரணாகத வத்ஸல:? என்று 
கூறினளாதலால்‌ அடைக்கலம்‌ புகுந்தவர்களை அஞ்சலென்று கூறி - அபய 
்‌ மளிதது அமிஷ்ட மிவ்ருத்திகளையும்‌।வ)இஷ்டப்ராப் திளையும்‌ செய்வித்துக்‌ 


» 
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காத்தருள்வதே இராமனுக்கு இவ்வவதாரத்தில்‌ மிக முக்யமான காரியமா 
யிருக்க தென்று நன்குணாலாடறது. ஸ்ரீவேதார்த தேரினும்‌ அபயப்ர 
தானஸாரததின்‌ முகப்பில்‌ “ நமஸ்தஸ்மை. கஸ்மைசக பவது நிஷ்கஞ்சம 
ஹட ஸ்வயம்‌ரகூக&ா த௯௨ர ஸமதிக ஸமிந்தாகயசஸே ” என்‌ நருளிச்செய்திருப்பது 
 குறிக்கொள்ளத்‌ தக்கது. அகிஞ்சமர்களான ப்ரபன்னர்களைத்‌ தன்‌ பேறாகக்‌ 
காதீதருள்வதில்‌ தீகைகொண்டு அதுலே பெரும்புகழாக விளங்குமவன்‌ இராம... 
பிரான்‌ என்பது மேலெடுத்த சுலோகத்தின்‌ கருத்து. “ஹார்வாவஸ்த ஸிக்ருதீ 
ப்ரபக்ச. ஜகதா ஸம்ரக்ஷணைகவ்ரதீ ? ஒன்று தசாவதார ஸ்தோத்ர ததிலருளிச்‌ 
செய்திருப்பதும்‌ காண்க. அடியார்களைக்‌ காத்தருள்வ தென்பது இடக்கட்டும்‌ ; 
. அதில்‌ திடமான வுறுதியையுடையவன்‌ இராமன்‌ என்பதே இங்கு விஷயம்‌. இதைப்‌ 
பற்றி ஸ்ரீ ராமாயணத்தில்‌ இரண்டிடங்களை முக்கியமாக எடுத்துக்கொள்வேரம்‌. 
ஆரணிய காண்டத்தில்‌ 6, 9, 10 ஆசிய மூன்று ஸர்க்கங்களின்‌' விஏயககளை முதலில்‌ 
நிரூபணம்‌ செய்வோம்‌. அங்கு ஆறாவது ஸர்க்கதீதிலுள்ள சுதையாவது: சரபங்க 
முனிவர்‌ அ ஆசக்ரமஞ்‌ சென்றிருந்த இராமபிரான்‌ அம்முனிவர்‌ சுவர்க்கஞ்‌ சென்ற 
பின்‌ அங்குள்ள முனிவர்களால்‌ இங்கனம்‌ வேண்டப்பட்டான்‌ , * ராமா ! நீ தேவேக்‌ 
இரணப்போல்‌ இக்கிலவுலகுக்கெல்லாம்‌ நாதனாயிருக்கின்‌ றனை ; சரபங்கமுனிவரை 
அனுக்இரடுத்த ஒிர்த்தியும்‌ விராதனைக்‌ கொன்ற வீரமும்‌ உன்பால்‌ சிறந்து விளங்கு 
இன்றன. தந்‌ைத சொற்பேணி அரசாட்சிப்பெருஞ்‌ செல்வத்தை வெறுத்ததுமன்‌ ஜி... 
பரதன்வக்து மிகமிக வேண்டினவிடத்தும்‌ மனவூக்கம்‌ குன்‌ றாஇருக்கின்‌ நனை ; உன்‌ 
பக்கல்‌ தருமமும்‌ சத்தியமும்‌ தழைத்தொங்குகன்‌ றன ; சரணாகதரகஆகனான உன்‌ 
ணிடத்தில்‌ ஒரு விண்ணப்பஞ்‌ செய்கின்றோம்‌; வருத்தம்‌ தாங்கி மிற்கமுடியரமல்‌ 
இது சொல்லுகின்றோம்‌ ; இங்கு வந்திருப்பவர்கள்‌ யாவரும்‌ அந்தணர்களே ; இவர்‌ 
அட்கு நீ நாதனாயிரும்தும்‌ அந்தோ! இவர்கள்‌ அநாதர்கள்போல்‌ மிக நலிவு 
இன்றனர்‌ ; இவர்களது தேகங்கள்‌ அரக்கர்களால்‌ அடிபட்டிருப்பதைக்‌ காண்பா 
பாக; இங்ஙனம்‌ வன த்தில்‌ அரக்கர்கள்‌ புரியும்‌: கலிவுகளை நாங்கள்‌ பொறுத்திருக்க 
வும்‌ பரிஹரிக்கவும்‌ வல்லமை அற்றிருக்கன்றோம்‌ ; ராமா! இதற்காகவே நாங்க 
னனைவரும்‌ உன்னைச்‌ சரணமடைஇன்றோம்‌--அரக்கர்களிடமிருந்து எங்களைக்‌ . 
காத்தருளவாயர்க * என்று. இவ்வளவுங்‌ கேட்ட இராமன்‌ மிகவும்‌ மனமிரங்கி 
அவர்களெல்லாரையும்‌ கோகி “முணிவரா்காள்‌ ! எனக்கு நீங்கள்‌ கட்டளையிட 
வேண்டுமேயல்லது என்பால்‌ இங்கன ம்‌ வேண்டலாமேர்‌ ? உங்களது கஷ்டங்களை தீ 
தீர்ப்பது எனது சொந்தப்‌ பிரயோஜனமாகும்‌. ததை சொற்பேணுதலென்னும்‌ 
வியரஜததினால்‌ உங்கள்‌ காரியத்தை நிறைவேற்றுதற்கே இவண்‌ யான்‌ விடை 
கொண்டு இருக்கின்றேன்‌; உங்கட்கு இன்னல்‌ விளைக்கின்‌ ற அரக்கர்களையெல்லாம்‌ 
நான்‌ வதஞ்செய்தெர்ழிப்பது தண்ணம்‌ என்று சொல்லி அவர்கட்கு அபயமளித 
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68. பிறகு ஒன்பதாவது ஸர்க்கத்திற்‌ கதையாவது,-- பிராட்டி இராமனை 
. கோக்டுச்‌ சொல்லலுற்றாள்‌ ; *நரதா ! உலகில்‌ மூன்று தீய செயல்கள்‌ மிகச்‌ கொடி 
யன வாகச்‌ சொல்லப்படுஇன்‌ றன: ; பொய்‌ சொல்லுதல்‌, பிறர்‌ மனைவியை வேட்டல்‌, 
பகையின்‌ ரிப்‌ பரஹிம்ஸை செய்தல்‌ என்னுமிம்மூன்‌ அம்‌ மிகக்‌ கொடிய செயல்‌ 
களாம்‌ ; இவற்றுள்‌ முதலிரண்டு செயல்களை நீர்‌ நெஞ்சாலும்‌ நினைக்கமாட்டீரென்‌ 
- பகை நன்கறிவேன்‌ ; நீர்‌ சத்தியசந்தர்‌, எகபதீதினி விரதமுடையீர்‌ ; ஆனால்‌, மூன்று , 
வதான தீய செயல்‌ இப்போது உம்மிடத்தில்‌ இடம்‌ பெறத்‌ தொடங்கியிருப்பது 
மிக வருந்தத்தக்கது, நீர்‌ முனிவர்களைக்‌ காக்கவேண்டி அரக்கர்களனைவரையும்‌ 
_கொன்ரறெழிப்பதாக .வாக்குறுதியளித்தீர்‌ ; இதற்காகவே காட்டுக்கு வந்திருப்ப 
தாகவும்‌ தெரிவித்தீர்‌ ; இதுபற்றி நான்‌ மிக வருந்துகிறேன்‌. - அரக்கர்கட்குமுமக்‌ 
கும்‌ நேராகப்‌ பசையொன்‌ று மின்றிமிருக்க, அவர்களை 8ீர்‌ சொல்ல விரும்புவதை 
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கான்‌ கருமமெனக்‌ கொள்ள இல்லேன்‌. முனிவாகட்குத்‌ தீங்குழைக்கு மரக்கர்களைக்‌ 
கொல்வது தருமமே யாகுமென்‌ அ கீர்‌ கருதக்கூடும்‌ : நீர்‌ ராஜ பதவியை வஹித்‌ 
இருக்தால்‌ அப்போது. இது தருமமரகும்‌ ; க்ஷத்ரிய விருத்தியை விட்டுக்‌ தரபஸ 
விருத்தியைக்‌ கைப்பற்றியிருக்கு முமக்கு இது தருமமாகுமோ? 4 ஆமிசூ மூலக 
மெல்லாம்‌ பரதனே யாள நீபோய்த தாழிருஞ்சடைகள்‌ தாங்கித்‌ தாங்கருந்தவ மேற்‌ 
கொண்டு, பூழிவெங்கான ஈண்ணிப்‌ புண்ணியபுனல்களாடிவா”? வென்று நியமிக்கப்‌ 
பட்டுக்‌ கானகம்‌ வம்திருக்கன்ற நீர்‌ ஆயுதத்தைக்‌ கையால்‌ தொடுவதே உரிய 
தன்று; அரண்யவாளத்திற்குக்‌ .தவம்புிதலே தகுந்தது. ஆயுதம்‌ தரிப்பதால்‌ 
கோபமுண்டாடுப்‌ ப. ரஹிம்ஸை செய்ய நேரிட்டிப்‌ பாபமே சம்பவிக்கும்‌. தீருமநெறு 
யிலே விருப்பமுடைய நீர்‌ தவவொழுக்கத்கை மேற்கொள்வதே நலம்‌; உமக்குத்‌ - 
தெரியாததொன் றில்லை ; பெண்பிறந்த நான்‌ உமக்குத்‌ கரும முணர்த்துவகென்‌ 
பது தகாததாயினும்‌ உம்மீது இருக்குமன்‌ பினால்‌ தெரிவித்‌ அக்கொண்டேன்‌ ; நீர்‌ 
இதனைத்‌ தம்பியோடும்‌ சன்கு ஆலோசித்த இஷ்டமானபடி செய்வீராக? _என்று. 
மேல்‌ பத்தாவது ஸர்க்கத்தில்‌ பிராட்டிக்கு மறுமாற்ற முரைக்கின்ற இராகவன்‌ 
சொன்ன சொற்களில்‌ மிகவும்‌ ஸாரமான வொரு ச்லோகத்தையே இங்கெடுத்துக்‌ 
காட்டுவோம்‌; (ஆரண்‌. 10-19.) 4 அப்யஹம்‌ ஜீவிதம்‌ ஜஹ்யாம்‌ த்வாம்வா ஸீதே 
, லைக்ஷ்மணாம்‌;, உ து ப்ரதிஜ்ஞாம்‌ ஸம்ச்ருத்ய ப்ராஹ்மணேப்யேோ விசேஷத:?” 
ஆசரிகரகூுணத்தில்‌ இராமபிரான்‌ திடமான விரகமுடையவனென்பதை இந்த 
ச்லோகம்‌ மிக நன்றாக எடுத்துக்‌ காட்டுகின்றது. கம்‌ பேன்ற அலிஞ்சநர்கள்‌ 
மிச்சலும்‌ சக்கை செய்யவேண்டிய சுலோகமினது. இந்த சுலோகத்தின்‌ பொருளா 
வது: *ஸீதே ! நான்‌ ஏன்னுயிரைவிட்டா லும்‌ விடுவேன்‌, உன்னையும்‌ இலக்குமனை 
யும்‌ விட்டாலும்‌ விடுவேன்‌ ; ஆனால்‌, ஒருவருக்குப்‌ பிரதிக்கனை செய்து கொடுத்து 
அதைத தவறுவகென்பது முடியாது ; அதிலும்‌ பிராம்ணர்கட்குச்‌ செய்த பிரதிக்‌ 
கினையென்றால்‌ எள்ளளவும்‌ தவறமாட்டேன்‌ ?? என்பதாம்‌. இதற்குமேல்‌ மற்றொரு 
ச்லோகமுமுள்ள அ காண்மின்‌ : [10—24] 4 ஸருசம்‌ சாஅரூுபஞ்ச குலஸம்‌ை தவசாத்‌ 
மக:; ஸதர்மசாரிணீ மே தவம்‌ ப்ராணேப்யோடி கரீயஷீ.3? ௩ ஸீதே ; நான்‌ செய்ய 
நினைக்கும்‌ தருமத்தையே நீயும்‌ சங்கற்பிக்கவேண்டும்‌ : வேறொன்றை நீ நினைக்க 
லாகாது; இப்படிப்பட்ட தருமத்தை அனுஷ்டிக்கத்‌ துணை புரிவத ற்காகவே யன்ற»ே 
உன்னை நான்‌ மணம்‌ புரிந்துகொண்டேன்‌ : ஆகவே என்னுயிர்க்‌ காதலியான நீ 
என்‌ வழியொழுகுவதே.உற்றது ”- என்னுங்‌ கருதது மேலெடுத்த சுலோகத்தி 
அறையும்‌. ஆக, இராமபிரான்‌ ஆச்ரிதரகதைணத்தில்‌ இடமான வுறுதி உடைய 
வன்‌ என்பது இக்‌ கதாசந்தர்ப்பங்களினால்‌ ஈன்கு விளல்‌இ ற்று. 


64. மேல்‌ யுத்தகாண்டத்தில்‌ விபீஷண சரணாகதி பரகரணத்திலுள்ள கதர 
சந்தர்ப்ப ததைக்கொண்டும்‌ இதனை நன்கு நிலை நாட்டுவோம்‌. ஏதத்‌ வரதம்‌ மம?” 
என்பத அவ்விடத்திலன்‌ றோவுள்ள வசனம்‌. இராவணனுடைய மத்திராலோசனைக்‌ 
குழுவில்‌ விபீஷணன்‌ அவனுக்குப்‌ பலவாறு ஹி2தாபதேசங்கள்‌ செய்தும்‌ பலிக்கக்‌ 
காணாமையாலே இராமபிரானுடைய இருவடி நிழலிலே யொதுங்‌இத்‌ தான்‌ வாழ்க்து 
போக நிச்சயித்துத்‌ தன்னோடொத்த அன்புடைய நால்வருடன்‌ இளம்பிவக்து 
வானத்திலே நின்று வானர முதலிகளை கோக்க, இராமபிரான்‌ தன்னை அங்கீ 
கரிக்குமா று செய்யவேணுமென் று பெருமிடறுசெய்து ஓலமிட, அப்போது வானர: 
வீரர்களில்‌ சுக்ரீவன்‌ முதலானார்‌ இவனைச்‌ சேர்தீதுக்கொள்வது தகுதியற்ற . 
தென்று வலிதாக ஆக்ஷேபிக்க, அப்போது இராகவன்‌ தனக்குள்ள ஆச்ரித 
க்ஷண பைபா தத்தையும்‌ அதில்‌ திடமான விரதத்தையும்‌ எடுத்துரைக்கும்‌ திறன்‌ 
மிக வியக்கத்‌ தக்கது. அதனை இங்குச்‌ றிது விவரிப்பேரம்‌. அடைக்கலம்‌ புகுந்த 
_ இவ்விபீஷணன்‌ தக்க காலத்தில்‌ வர்திலனென்றாவது ஈல்லெண்ணத்தோடு வட்தில 
சென்றுவது கைவிடத்‌ தச்சவனல்ல னென்பதைச்‌ கூறத்தொடங்கனெ ராமன்‌ 
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இங்ஙனே கூறுகின்றான்‌ ;--இரரவணன்‌ சதையைக்‌ கவர்ம்து சென்று பலநாள்‌ 
களாகியும்‌ முன்னமே நம்மிடம்‌ வந்து சேராமல்‌ சாம்‌ எதிரியோடு போர்புரியத்‌ 
தொடங்கு மிச்சமய த்தில்‌ நம்மிடம்‌ வந்து சேருமிவ்விபீடணன்‌  ஈம்முடன்‌ கலக்க 
வன்பேரன்‌ இிருக்து சமது மருமங்களையெல்லா முணர்ம்‌ தொண்டு நம்மை வஞ்சனை 
யாற்‌ கொல்லுதற்காகத்தான்‌ வச்தானோ வென்று நீங்கள்‌ கருதுவகற்டெமிஷ்லை. 
நன்மதி கூறித்‌ தமையனை எப்படியாவது இருக்தலாமென்று இத்தனை காளும்‌ பல 
படி முயன் து பார்ததும்‌ ௮௮ பலியாமற்‌ போன அமன்‌ றி அவ்விராவணன்‌ தன்னைக்‌ 
கடிம்து கூறுதலுஞ்‌ செய்யவே... இவன்‌ தரன்‌ வாழவெண்ணிய நம்மிடம்வந்து 
சேர்ந்தனன்‌ ; இவனை கரன்‌ ஒருவிதத்திலும்‌ கைவிடடலெலேன்‌ ; அடைக்கலம்‌ 
புஞுக்த விவனை அங்கேரியாது கைவிட்டால்‌ தான்‌ நமக்கு நல்வாழ்வும்‌ வெற்றியு 
முண்டாகுமென்று தேறினாலும்‌ அஃது எனக்கு உடன்பாடன்று ; சரணகைகனான 
விவனை அங்கிகரிப்பதனால்‌ நமக்குத்‌ தோல்வியே உண்டாவதானா லும்‌, அதற்குமேல்‌ 
மரணமே சேர்வதானாலும்‌ அதுவே எனக்கு உடன்பாடாகும்‌. மக்கு வெகு நாளைப்‌ 
பழக்கமில்லாமல்‌ இப்பொழுதுதான்‌ புதியவனாக வச்கானென்றாவது மஹாபா ககன்‌ 
என்றாவது குறை கூறி இவனை அங்கீகரியாது தள்ளிவிடுகலை ஒருகாலும்‌ கான்‌ 
மனத்திற்‌ கொள்ளேன்‌ ; இவன்‌ எப்படிப்பட்டவனாயிருந்தா லும்‌ சரணமென்ற 
சொல்லைச்‌ சொன்ன தவே காரணமாக; ரெடுகாளைப்‌ பழக்கமுள்ள ஈண்பன்பேரல்‌ 
விரும்பததல்கவனே யாவன்‌. அங்கேரிக்கப்பட்ட அவன்‌ ஒருகால்‌ தமக்குத்‌. இங்‌ 
கிழைக்தானானா லம்‌ அதனால்‌, சரணாகதனுக்கு அபயமளித்தேோர மென்னும்‌ புகழ்‌ 
நம்மை விட்டகலாது ; ஆகலே, இவனை நான்‌ கைவிடஇல்லேன்‌ ; அனறியும்‌, எங்கள்‌ 
குலத்து இதிகாசமொன்று கேண்மின்‌ ; சிபி சக்கரவர்த்தி அ ரசாளுகையில்‌ 
அவனது மேன்மைக்‌ குணத்தைப்‌ பரிசோதிக்கும்பொருட்டு இந்திரன்‌ பெரும்‌ 
பரும்தாகவும்‌ யமன்‌ சிறு புருவாகவும்‌ வடிவமெடுத்து அப்புறாவைப்‌ பருந்து 
அரததிவர, ௮து சக்ரவர்தீதியைச்‌ சரணமடைய, அன்னான்‌ அதற்கு அபயமளிக்க, 

ன்னே வந்த பருந்து “என்‌ இரையைக்‌ கொடுக்கி9? என்று கேட்க, மன்னவன்‌ 
“அடைக்கலம்‌ புகும்தவரை ஆகரியாது விடுகல்‌ அதிபாதகமாதலால்‌ இதையன்‌ றி 
எதைக்‌ கேட்டாலுங கொடுப்பேன்‌ ' என்ன, பருந்து * இந்தப்‌ புறவின்‌ எடையளவு 
தசையை உன்‌ உடம்பினின்று அரிச்துகொடு' என்ன, வேந்தன்‌ சம்மதித்த 
உடனே தனது உடம்பிலுள்ள உறுப்புக்களை யெல்லாம்‌ ஒவ்வொன்றாக அறுத்து 
வைத்தும்‌ எடை ஒவ்வாதது கண்டு கானே தராசு ததட்டிலேறி எடையை நிறைக்க, 
உடனே அத்தேவர்கள்‌ ப்ரகீய௯உமாடுச்‌ சக்ரவாத்தியை மிகக்‌ கொண்டாடி அவ 
னது உடம்பு முன்போல கிறைவுறும்படி வர்மளித்துப்‌ போயினரென்று கேட்‌ 
ருந்த துண்டு; அன்ன பெருமை வாய்ந்த சக்ரவர்த்தியின்‌ வமிசத்திற்‌ பிறக்க 
யான்‌ இப்போது உங்களாலோசனையைக்‌ கேட்டுச்‌ சரணாகதனைக்‌ கைவிடுதல்‌ தகுதி 
யன்று ; இவனைச்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்வதனால்‌ எவ்விதமான அனர்த்தம்‌ விளைவதரமி 
னும்‌ அஃகதெனக்குப்‌ புகழாகுமே யன்றிப்‌ பழியாகாதாகலரல்‌ இவனை .நான்‌ 
கைவிடமாட்டேன்‌ ; ஒரு காட்டில்‌ வேடனொருவன்‌ ஒரு பெண்‌ புருவைப்‌ பிடித்துத்‌ 
தன அ கை கூட்டிலிட்டுக்கொண்டு திரிகையில்‌ பெருமழை வக்து இருட்டிக்கொள்ள 
அப்போது அவ்வேடன்‌ நடுக்கமெடுத்து ஒரு மரத்தின்‌ சார்பில்‌ வருக்திகிற்சு, அச்‌ 
சமயத்தில்‌ அம்மரத்தின்‌ மேலுள்ள ஆண்புறு தனது பெட்டையின்‌ பிரிவை 
யாற்றாது புலம்ப, அவ்வேடனது கைக்கூட்டில்‌ அகப்பட்டிருக்க பெண்புறா அப்‌ 
புலம்பலைக்‌ கேட்டு வருந்தி £ இதோ கான்‌ இவ்வேடன து கைக்கூட்டில்‌ முற்பிறவி 
யின்‌ தீவினைப்பயனாகச்‌ சிறைப்பட்டுக்‌ டெக்றேன்‌; இதற்காக நீ வருக்கவேண்டா; 
நமது இருப்பிடம்‌ வந்து வருந்தி நிற்கிற இவ்வேடனுக்குக்‌ குளிர்‌ முதலாயெ துன்‌ 
பத்தை நீக்கி உகவிபுரியவேணும்‌ ' என்றுகூற, அதுகேட்ட ஆண் புரா அவ்வேட 
னக்கு மனப்பூரூவமாக உபசரரஞ்‌ செய்யவிரும்பி, கொள்ளியொன்றை யெடுத்து 
வது சருகுகளின்‌ மேல்வைத்து மூட்டி வேடன்‌ குளிர்காயுமாறு சொல்லி, பின்‌ பு 
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அவன்‌ பசியால்‌ வருந்துவதைப்‌ பார்த்து *அப்பா! நான்‌ ப.றவையாயிருப்பதனால்‌ 
உன்பசிக்கு ஏற்ற பொருள்‌ என்னிடமில்லையே ; துன்பத்திற்கு. இடமாய்‌ எ தற்கும்‌ 
உதவாமலிருக்இற்‌ இவ்வுடலைக்‌ கொண்டு உன்‌ ஆத்மாவைத்‌ திருப்திசெய்துகொள்‌ ? 
என்‌ அ சொல்லிக்கொண்டே மூண்டெரிகிற நெருப்பில்‌ ஆனம்ததீதோடு விழுக்து 
அவனுக்கு உணவாகி முடிந்த தென்று கபோதோபாக்கியானம்‌ சுருதிகளி 
ள்ளது. ஓர்‌ அற்பப்‌ பிராணியாயெ புறாவே 2 தன்னிடம்‌ வந்தடைம்தது காரண 
மாக, தன்மனைவியைக்‌ கவர்கததையும்‌ பாராட்டாமல்‌ தன்னையும்‌ கவரக்கூடிய 
வேடனொருவனுக்கு உட்லையு முயிரையுங்‌ கொடுத்து உதவிசெய்த தென்றால்‌, 
பேரறிவாளரென்‌ று பேர்வைதீதுக் கொண்டிருக்கிற நாம்‌, சமச்கு யா காரு தீங்கு 
பல்‌ மம்மைச்‌ சரணமென்‌ டைம்‌ அள்ள விவனை “ஒருகால்‌ நமது பட | 
ஏதேனும்‌ இங்கு நேருமோ 2? என்று அஞ்சிக்‌ காவாது கைவிடுதல்‌. தகுதியோ? 
தகாது ; இவனை.எவ்வகையினும்‌ கைவிடமாட்டேன்‌ ; ஒருவன்‌ செய்த நன்றியை 
மறந்த பரவியும்‌, உண்மைப்‌ பரம்‌ பொருளான கடவுளை இல்லையென்று சாதிக்‌ 
இன்ற நாஸ்திகனும்‌ போலவே சரணமடைச்காரைப்‌ பாதுகாவாதவனும்‌ நரகத்தில்‌ “ 
நிச்ச லும்‌ வீழ்க்து வரு 5்துவானென்ப து மூற்கொள்கையாயிருக்க மானோ இவனைக்‌ 
டண்‌ ஒருகாலும்‌ கைவிடமாட்டேன்‌ ; இராவணாதியரைக்‌ கொல்வதாக 
நான்‌ தேவர்கட்கு அபயமளித்தது இராவணன்‌ சிதையைக்‌ கவர்வா னென்பதை 
முன்னமே அறிக்தன்று ; நம்மைச்‌ சரண மடைந்தரரைக்‌ காப்பதே நமது கடமை 
ஏன்ற கருத்திலேயே யாகும்‌ ; தண்டகாரணிய வாசிகளான 'முனிவர்களிடத்து 
“அடைக்கலம்‌ புகுந்தவர்களைப்‌ பாதுகாப்பதே எனது கடமை” என்று அப்போது 
சொல்லிவிட்டு. இப்போது அதற்குமாறாக அபயம்‌.வேண்டிவம்க இவ்விபீஷணனைக்‌ 
- கைவிடுதல்‌ எனக்கு உற்றகரகுமோ? ஆகாது; ஆதலால்‌ இவனை நான்‌ கைவிடஇல்‌ 

லேன்‌ ; என்‌ றிக்ஙனே பல்வாறுகூ றி ஸ்ரீராமன்‌ தனது விரதவுறிதியை வெளி 
ர ரர ன அதர்‌ 


ஸ்ரீகாஞ்சீ ரதி லாதிழமங்ன்‌ 
அண்ணங்கராசாரியர்‌ எழுதிய 
பண பதத ப முற்றிற்று 


_— இராமபிரான்‌ வாழ்க -- 


ஹாஸ்‌அ 
அஅனுபத்துநான்குதன்மொழிகள்‌. 


[பல சுவைகள்‌ பொருந்திய உணவுப்‌ பொருள்களை யுண்ணக்‌ 
குகாஹலிக்கின்றோம்‌ ; அதுபோல பல ரஸஹங்கள்‌ மலிந்த விலகதண 
விஷயங்களை யநுபலீக்க விரும்புமவர்களுக்கு விருந்தளிப்பதாமிஅ. ] 
(9: | 


(ஸ்ரீ காஞ்சீ ப்ர, அண்ணங்கராசார்யர்‌) 


1. எம்பெருமான்‌, சேசனர்களையும்‌ ௮சேதநங்களையும்‌ சரீரமாகக்‌ கொண்டவன்‌, 
அவன்‌ பெருமையில்‌ தலைநின்‌ வன்‌, சாம்‌ சிறுமையில்‌ தலைநிற்பவர்கள்‌. காம்‌ அப்பெரு 
மானை வழிபடுவதற்கு உரியோம்‌, அப்பெருமான்‌ ' திறத்து நாம்‌ செய்யக்கூடிய வழிபாடுகள்‌ 
பலவகைப்‌ பட்டிருக்கும்‌, அவற்றைப்‌ பற்றின விரிவுகள்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ விசதமாகக்‌ காணக்‌ 
கிடைக்கும்‌, அந்த வழிபாடுகளெல்லாம்‌ ஒரு புறமிறாக்கட்டும்‌. அவாப்த ஸமஸ்த காமனான 
பெருமானுக்கு தாம்‌ செய்யும்‌ வழிபாடுகள்‌ என்ன பயனைத்‌ தாப்போகின்றன ! நம்முடைய 
ஸ்வரூபம்‌ நிறம்‌ பெறுதற்காகவே தாம்‌ வழிபடுவோமத்தனை. 

2. . எம்பெருமான்‌ அல்பஸந்துஷ்டன்‌ ; அகாதிகரலமாக அவே எதிரம்பு கோக்‌ 
இன்ற (அதாவதுவிவாதப்படுகின்‌ற) கொடிய ஸம்ஹாரிகள்‌ நாம்‌, அர்த நிலைமையில்‌ நின்றும்‌ 
நாம்‌ நீங்கி அவனோடு நமக்குண்டான ஒழிக்க வொழியாத உறவுகளைத்‌ தெளிக்க கொண்டோ 
மாயின்‌ இதுவே பாம பூஜையாகும்‌, ஸம்பந்த ஜ்ஞான மாத்திரமே ஈமக்கு மேலான நன்மை 
களுக்கு எல்லை, ௮ஃத உண்டானால்‌ நாம்‌ எம்பெருமானோடு விவாதப்படமாட்டோம்‌, 
விவாதம்‌ தொலைந்ததென்னில்‌ எவ்விதப்‌ தட டகமாம்‌ நாம்‌ தன்தோ்வேத்‌ விவாத 
க்ருத பெரிய பணிவிடையாம்‌, 


8, மதுஸ்ம்ருதியில்‌ (6௨-99) “ஏர்‌ எனி பன சிர ௭ 69 | 8 a 

எ 11 Al BE TM: = யமோ வைவஸ்வதோ ராஜா யஸ்‌ தவைஷ ஹ்ருதி ஸ்‌இத$, தேரசேத்‌ 
அவிவாதஸ்‌ தே மா கங்காம்‌ மா குரும்‌ கம, ஏன்று சொல்லிற்று, இதன்‌ கருத்தாவது :- 
ஸர்வநியாமகனாயும்‌ தண்டதானாயும்‌ (அல்லது ஸூர்ய வம்பயத்திற்‌ பிறந்தவனாயும்‌, அல்லத 
ஆதித்ய மண்டல வாஷியாயும்‌) எல்லார்க்கும்‌ இனியனாயுமிருக்கிற எம்பெருமான்‌ உனது 
உள்ளத்தினள்ளேயுளன்‌ ; அவனோடு விவாதம்‌ நெடுநாளாக அனதுவர்த்தித்துக்‌ கொண்டு 
வருகிறது ; அதாவது, இந்து ஆதமவஸ்‌ துவை அவன்‌ தன்னுடையதாக அபிமானித்தால்‌ 
அதற்கு இசையாதே : இது என்னுடைய அதான்‌ * என்று செருக்கியிருப்ப தவே விவாதம்‌, 
இது தொலைக்‌ தொழியுமாகில்‌, கங்கை முதலிய புண்ணிய தீர்த்தங்களில்‌ குடைந்தாடப்‌ 
போகவும்‌ வேண்டா ; குரு சேஷத்ரம்‌ முதலிய புண்ய கேஷதாங்களை ஸேவிக்கப்‌. போகவும்‌ 
வேண்டா. ர ரர. உள்ளே வைத்துக்கொண்டு அரயக்கித்தம்‌ ம்‌ 


http: தக்கல்‌ org 


a I I ஸீ ராமா நுஜன்‌ | 
. யாவன ஒரு த்த ின்னே. அசுத்த வஸ்துவை யிட்வைத்அ மேலே யளபளவென்று . 
சத்தி செய்வது போலாதலால்‌,. உள்ளே எம்பெருமானோடு விவாதத்தை வைத்துக்‌ கொண்டே 
சேஷதா தீர்த்த யாத்திரை செய்வது எதற்கு? அந்த விவாதம்‌ தொலைநீதுவிடின்‌ இருந்த 
விடத்திலேயே பாம சுத்திபுண்டாதலால்‌ ஒரு கேஷேத்திரத்தையும்‌ ஒரு ட்‌...” தேடிப்‌ 


போக வேண்டா என்றபடி. அகவே விவாதம்‌ நீக்குமள வே (வேண்டித்‌ 


த, கூரத்தாழ்வானும்‌ வாதரர்ஐத ஸ்தவத்தில்‌ “ வா € 88 ARTA வ 
செட்‌ ௫௧ எகர | வராகி ஈரி எட்‌ ரூ eel dam Aafia ag — 


தவத்தாஸ்யமஸ்ம்‌. ஹி மம ஸ்வரலப்ரஸ்க்தம்‌ தச்சோயரந்கயமஹம்‌ கில சஸ்கல ப்ராசு; த்வம்‌ 
மாமே இதி மாம்‌ அபிமர்யஸேஸ்ம ஹஸ்‌ ஜீபா ஸம்ஸமய நஸ்‌ தமிமம்‌ விவாதம்‌ ?? என்ற 
 ச்லோகத்தனால்‌ இதனைத்‌ தெரிவித்த்ருளினார்‌. இந்த ச்லோகத்தின்‌ கருத்தாவது, போரு 
ளாளனே | மஹாபாபியான எனக்கு உன்‌ பக்கலில்‌ அடிமையா யிருப்பதன்றோ உற்றது.. 
. அப்படியிருர்தும்‌ கான்‌ நெகோளாக அத்மாபஹாரக்‌ கள்‌ வனாக அடிமைச்சுவடுதன்னை இழக்.து 
“போந்தேன்‌. ஈடுவே. 'வந்துய்யக்‌ ே கொள்கின்ற நாதனாகிய மீ * இவன கம்முடையவன்‌ ? என்று 
கொண்டு ஸ்வயமேவ - கக, அனாலும்‌ உனக்கும்‌ சாகனும்‌ அடிக்கடியொரு 
“விவாதம்‌ நடந்து போருவ துண்டு ; ்‌ நான்‌ உன்னுடையவனல்லேன்‌ காண்‌ * ஏன்று ஸம்ஸாரி 
- பான நான்‌ ௮கன்று போவதும்‌, ரீ என்னுடையவன்‌ காண்‌ ' என்று நீ பின தொடர்வதமான 
- அந்த: விவாதம்‌" இனியொருகாதும்‌ ம பல்த, வெள்ளம்‌ த்‌ பவ த்‌ ப்‌ 
“வேணுமென்பதாம்‌, ்‌ 


6, பட்டாருளிச்செய்த 13 த்வம்‌ மேஹம்‌ மே. குதல்‌ தத்‌ ததபி குத்‌ இதம்‌ வேத 
மூல ப்ரமாணாத்‌ 1? என்றெ திருமஞ்சனக்‌ கவியான ச்லோகரத்னம்‌ ஈம்மதடைய விரிவான 
வியாக்யொன த்தோடு அஅபவிக்கத்‌ தக்கது. ஸர்வேச்வானுக்கும்‌ சேதநனுக்கு முண்டான 
விவாதத்தின்‌ ப்ரகராம்‌ அதில்‌ வெகு அற்புதமாக நிரூபிக்கப்பட்டிருப்பது காண்க, 


6. ஸம்பந்தவுணர்ச்ச உறைப்பாக உண்டாவதுதான்‌ விவாதம்‌ தொலைக்தபடியாகக்‌ 
கருதத்தக்கது, ஸம்பந்தஜஞான முண்டான வளவிலேயே நாம்‌ வாழ்ச்சி பெற்றோமோவோம்‌, . 
இதப்ற்றி ஈடு மூப்பத்தாருயிரப்‌ படியில்‌ (1-2-1) ஒரு இதிஹாஸம்‌ காட்டப்பட்டுள்ளலு. 
அதனைக்‌ தெளிய உரைப்போமிங்கு :- ஒரு ஈகாத்தில்‌ ஒரு வணிகர்‌ தலைவனிருக்தனன்‌, அவன்‌ 
வெளிநாடுகளில்‌ நீண்டகாலம்‌ வித்த வர்த்தகஞ்‌ செய்து விசேஷமாகப்‌ பொருள்‌ படைக்க - 
விரும்பி தவீபாக்தர யாத்திரை செய்ய முயன்றான்‌. அத்தருணம்‌ அவனது மனைவி கருவுற 
றிரு்தாள்‌. அப்போதே அவன்‌ புறப்பட்டு த்வீயாக்தாம்‌ சென்று சேர்க்கனன்‌. பிறகு இரண்‌ 
டொரு மாதங்‌ கடந்தபின்‌: ௮வனஅ மணைவி ஊரில்‌ ஒரு புதல்வனை பண்ணல்‌ அம்மகண்‌ 
சாளொருமேனியும்‌ பொழுதொரு வண்ணமுமாகச்‌ சுக்ல பக்ஷச்‌ சர்‌ இரன்‌ போன்று வளர்ந்து 
வருகின்றான்‌. . தீவிபாந்தரத்தில்‌ வர்த்தகஞ்‌ செய்து வாழ்ந்து கொண்டிருக்கும்‌ அவ்வணிகன்‌ 
மகப்பேறு உண்டான செய்தியை யறிந்து பெருமிழ்ச்சி கொண்டு விரைவிலேயே ஊர்வந்து 
சேர்தற்குப்‌ பெருமுயற்சி செய்தும்‌, மேன்மேலும்‌ வர்த்தகத்தில்‌ மீதார்க்துசென்ற மிலைப்பினால 
கடுக மீண்டுவர முடியாமல்‌ நெடுங்காலம்‌ அங்கேயே தங்கிவிட்டான்‌, மகன்‌ தானும்‌ உரிய வயது 
வாய்ந்தவளவில்‌ தனது குலத்‌ தொழிலாகிய வாத்தகத்தையே தானும்‌ கைப்பற்றி வந்தான்‌, 

வயது க. வளவிலும்‌ இவனது தகப்பன்‌ த்லீ தாத லாழ்கிரூன்‌. .பின்பொரு 

2100-2. acharya.org 


அபத துதான்கு நன்மொழிகள்‌ ரி இ 
நாள்‌ அவ்வணிகன்மகன்‌ தொழில்‌ முறையில்‌ வெளிநாட்டிற்குச்‌ சென்‌ நிருக்து பல சரக்குக்‌ 
களுடன்‌ கடல்‌ வழியாய்‌ ஊர்த்துறைமாகம்‌ வந்து சேர்ச்தான்‌. அவன்‌ வந்த கப்பலிலேயே 
௮வனஅ தந்தையும்‌. தவிபாந்தாத்திலிறார்து பல மூட்டைகளுடன்‌ ஊர்வந்தனன. அந்தக்‌ 
கப்பல்‌ அறைமுகஞ்‌ சேர்ந்தவுடனே குமாரன்‌ தனது மூட்டைகளை இறக்குவதாக உத்தேசித்த: 
ஜா இடத்திலேயே தகப்பனும்‌ தான்‌ கொணர்ந்த மூட்டைகளை இறக்க நினைத்தனன்‌, இவவிரு 
வரும்‌ தங்களாக்குள்ள பித்ரு புத்ீபாவ ஸம்பந்தத்தை அறியாதவர்கள்‌ ; 4 இவன்‌ ஈம்‌ மகன்‌ * 
என்று தந்தை அறியான்‌. ( இவர்‌ ஈம்‌ தகப்பனார்‌? என்று மகனுமறியான்‌. உண்மை௰ில்‌. 
இவர்கட்கு இவ்வுறவுமுறை தெரிவதற்கு பாஸக்தியில்லையே, இக்குமாரன்‌ பிறப்பதற்கு 
மேன்னமே யன்றே அவ்வணிகன வெளிநாடு சென்றிட்டான்‌. அகவே * இவன்‌ வெளிநாட்டு 
வர்த்தகன ? என்று மகன்‌ பாவிக்கலானான்‌, தந்தையும்‌ மகனை அகஙனமே ' பாவித்தான்‌, 
இறக்குமதி யிடத்தைப்பற்றிய விவாதம்‌ இவர்கட்கு முற்றிவிட்டது, 4 இவ்விடத்தை நானே 
முதலில்‌ உத்தேடித்தேன்‌ ? என்று இருவரும்‌ நெடும்போதாக வர தாடுனெறனர்‌. அப்போது. 
இவவிருவருடையவும்‌ உறவுமுறையை உணர்க்இிருப்பானொரு கிழவன்‌ கண்டு 4 ௮ந்தோ| 
உறவு அறியாமல்‌ இது என்ன. விவாதம்‌ ?” என வருந்தி 6 இவன்‌ உன்‌ தந்தை நீ அவனத 
மகன்‌ ; ஆயிருக்க எதுக்கு இங்கனே வீண்‌ விவாதம்‌ £? என்றறிவித்தனன்‌. அதன்‌ பிறகு 
'அங்கு என்ன ஈடரந்திருக்கவேணும்‌! ஸம்பக்தஉணர்ச் யுண்டானவுடனே கீழிழந்த நரளைக்குக்‌ . 
சோகித்து, இருவர்‌ சாக்கும்‌ ஒரு. சாக்காய்‌, தந்‌ைத ரக்ஷகனாய்‌,. மகன்‌ ரக்ஷ்யனாய்‌ பக 
தொலைந்து பாம ஸம்‌ தலைப்பற்றி வாய்க்கொண்டவாறு பேச்சுக்கு லெமாமோ ₹ 


1. அதுபோலவே நாமும்‌ நிருபாதிக பிதாவாயெ ஸ்ரீமந்‌ நாராயணனுடைய 
த டன்றன்னோடுறவேல்‌ கமக்கு இங்கொழிக்க வொழியாது ?? என்னும்படியான ' உறவின்‌ 
உறுதியை உற்று நோக்கி ஈச்வான்‌ ₹ நீலம்‌ மே?! | நீ எனக்கு அடிய ன்‌ | என்றால்‌, ** அஹம்‌ மே? . 
(கான்‌ எனக்கே உரியேன்‌) என்னும்படியான்‌ விவாதத்தை விட்டொழித்தால்‌ 4 பொன்லுலகா 


ளீசோ புவனி முமுதாளீரோ ? என்னும்படியாக உபய க கரம்‌ தரங்க அஅபஙிக. 
சூம்‌ செல்வமாகுமன் மோ. 


8. மாலைப்‌ பொழுதில்‌ ர்க ரல வெளியே சென்ற ர்ரஜ்கும்கற்ன்‌ அழயெ 
தொரு தேரட்டத்தைக்‌ கண்டு உள்ளே புகுந்த திளைக்க நினைத்தும்‌ கட்டுவ்காவலுமாயிருக்தது 
கண்டு அஞ்சி நிற்குமளவில்‌. £ இஃது உன்‌ தகப்பன்ருடைய தோட்டங்காண்‌ ' என்று... ஒரு 
யொயார்‌ அல்கி வே; பிறகு ப புக்கிருந்து திளைக்கலாயிற்று என்ற வொரு. 


கதையையு வ காட்டுவர்கள்‌. 


, 9, எம்பெருமானுக்கும்‌ நமக்குழுள்ள ஸம்பந்தம்‌ ஒன்றன்று, .இரண்டனறு 
ஒன்பது வகையர்ன்‌ ஸம்பம்தங்கள்‌ திருவஷ்டாக்£? மஹாமர்திரத்திலிருர்‌ து கிடைக்கின்றன, . 
 அத்திருமர்திரம்‌ நமக்கு மங்கலல-குதாம்‌ போன்றது என்று ஆசார்யர்கள்‌ . அருளிச்செய்‌. 
கிறார்கள்‌. உலகில்‌ ஒரு கன்னிலையின்‌ கழுத்தில்‌ தாலி ஏறினவாறே தம்பதிகளுக்கு. பர்த்ரு 
பரர்யாஸம்பந்தம்‌ என்ற ஒரு உறவு ஏற்பட்டதாகும்‌. திருமக்திரமாகிற மங்கள ஸூத்ரம்‌ நமது 
.. கழுத்தில்‌ ஏறினவாறே ஒரு உறவு அல்ல ; ஒன்பது உறவுகள்‌ ஏற்பட்டனவாகும்‌., 

10. எங்ஙனே யென்னில்‌ ; அதில்‌ முதல்‌ பதம்ப்ரணவம்‌, அது ௮காமென்றும்‌ 
உகாரமென்றும்‌ மகாரமென்றும்‌ [மன்தகதாமான | மூன்று பதங்கொண்டது.  முதற்பதமான. 
அகாரத்தில்‌ ம: று உறவுகள்‌ தொன்றும்ம:/லபஎஙிதற புதர்பாவம்‌, 2. எக்ஷய ரக்ஷகபாவம்‌, 


கி ஸ்ரீ ராமா நஜன்‌ 


8. சேஷ சேவிபாவம்‌. அந்த ஒரு அக்ஷ£த்தில்‌ இந்த மூன்று உறவுகள்‌ எங்ஙனே தோன்று 
கின்றன வென்னில்‌ ; அகாரத்திற்கு ப ண) தாது சக்தி யென்றும்‌ 
இரண்‌ டுவகையான சக்திகளுண்டு, ட்ப ஏகி 9 9 gal ஏ[5-அகாரோ வை ஸர்வா வாக்‌, ?' என்றும்‌ . 
££ அகர முதலவெழுத்தெல்லாம்‌ ” என்றும்‌ வொ வ்‌ அகாரமான து எல்லா எழுத்துக்‌ 
களுக்கும்‌ முதன்‌ மையாயிரும்‌ கொண்டு, தனக்கு அர்த்தமான எம்பெருமான்‌ உலகுக்கெல்லாம்‌ 
முதல்வன்‌ என்று காட்டுதலாநறெவிது ப்ரக்ருதி சக்தியெனப்படும்‌. :: ஆதிபகவன்‌ முதற்றே 
யுலகு” என்ற குறளும்‌ இதனையே காட்டிற்றாகும்‌, ஆகவே, அகாரத்தில்‌ ப்ரக்ருதி சக்தியினால்‌ 
ஏற்பட்ட வுறவு கார்ய காண பாவம்‌ (அல்ல) ஜய ஐுகபாவம்‌, (அல்லஅ) பிதா புத்ர பாவம்‌. 


11, அர்த அகாரமானது STUN, (அவ.ஃ£க்ஷணே) என்றெ தாஅவிலிருக்கு 
. தேறினதாகையாலே எம்பெருமான்‌ ஸர்வரக்ஷ்கன்‌ என்றதாகும்‌, இதனால்‌ (சச்ஷ்ப ரக்ஷஃ 
பாவமாறெ வுறவு தேறிற்றுகிறது,. இதுதான்‌ தாது ஸரக்திஸித்தமெனப்படும்‌, 

12, இந்த அகாரத்தின்மேல்‌ வியாகரண ஸாஸ்த்ரப்படி (வைதிக ப்ரக்ரியையில்‌) 
சதுர்த்தி விபக்தியிருந் து லோயபித்ததாகக்‌ கொள்ளப்படுகிறது, இல்லாவிடில்‌ அற்வயிக்கவே 
மாட்டாது, அந்த விபக்கயொனது * அவனுக்கு ஸேஷப்பட்டஅ ? என்கிற பொருளைக்‌ காட்டுத 
லால்‌ (8) சேஷ சேஷி பாவ்ம்‌ என்றெ வுறவு தேறிற்று, 

13. இனி அடுத்துள்ள உகார்மர்னது அவதாரணப்‌ பொருளதாய எம்பெரு 
மானுக்கே சேஷப்பட்டது என்று காட்டுதலால்‌ 4 கண்டாரிகழ்வனவே காதலன்‌ தான்‌ செய்‌ 
திடினும்‌, கொண்டானை யல்லாலறியாக்‌ குலமகள்‌ போல்‌ ? (பெருமாள்‌ திருமொழி) என்றெ 
படியே (4) பதிபத்போவமாகிற உறவு தேறுகின்றது. 


்‌்‌ 14, அதற்கு அடுத்துள்ள மகார்மானத. “ஏஎ ட்‌ 1 மத ஜீஞாகே?? 4489) 
எலி 1? -6 மக அவபோதநே ?? என்கிற தாதக்களிலிரும்‌ து நிஷ்பக்ஈமாகி ஜீஞாதாவான 
அத்மர்வைச்‌ சொல்லுதலால்‌ (6) ஜ்ஞாத்ருஜஞய பாவமென்றெ உறவு தேறிற்று, எம்பெரு 
மான்‌ அறியப்படுமவன்‌, ஆத்மா அறிகின்றவன்‌ என்றவாறு. 6 ஓண்தாமரையாள்‌ கேள்வ 
னொருவனையே நோக்கு மூணர்வு ?? க பொய்கையார்‌ பாசுரம்‌ இங்கு அஅஸந்தேயம்‌, 

SY அதற்குப்பிறகு உள்ள ஈம பதத்தினால்‌, தன்னை ர௯தித்துக்கொள்‌ வதில்‌ தனக்கு 
எவ்விதமான உரிமையும்‌ இல்லையென்று : கர்ட்டுறெமுகத்தினால்‌ ஆத்மவர்க்கமெல்லாம்‌ எம்‌ 
பெருமானுடைய ஸொத்து என்று காட்டுதலால்‌ (6) ஸ்வஸ்வாமி பாவம்‌ என்கிற வுறவு 
தேறிற்று, i ரக்திக்குமுமிமை ஸ்வாமிக்கேயன்றெவுளள இ, 

- இனி நாராய்ண பதத்தை யெடுத்துக்கொண்டர்ல்‌ இதற்குத்‌ தத்புருஷ ஸ்ம்ரஸ்‌. 
மென்றும்‌ கி ஸ்மாஸமென்றும்‌ இருவகையான வ்யுத்பத்தி மார்க்கங்கள்‌. கொள்ளப்‌ 
பட்டு, நாரபதார்த்தமான ஸகல வஸ்‌அக்களுக்கும்‌ எம்பெருமான்‌ ஆதாரமென்றும்‌, அர்த ஸகல 
வஸ்துக்களையும்‌ தான்‌ ஆதார்மாகவுடையவனென்றும்‌ தெரிந்துகொள்ளுகிறோம்‌. அதலால்‌: 
காராணாம்‌ அயநம்‌ என்கிற தத்புருஷனால்‌ (4) ஆதாராதேயபாவமென்கிற உறவு தேறுகின்றறு, 
நாரா அயநம்‌ யஸ்ய ஸூ என்கற பஹ வரிஹியால்‌ (8) சரீரசர்ரி பாவமென்றெவுறவு தேறு 
கின்றது, நாரங்கள்‌ பக்வானிடத்திலே யிருக்ன்றன என்பது தத்புருஷ ஹித்தம்‌, ஈராங்களிலே 
பகவாலுளன்‌ என்பு பஹ வர ஹி ஹித்தம்‌... , அவற்றிலே இவனிருப்பதாவத அவற்றை 


% 


அறுபத்து நான்கு நன்மொழிகள்‌. . ர்‌ 


உடலாகக்கொண்டு தான்‌ அவற்றுக்கு உயிராக பவம்‌ இதனால்‌ சர்ராத்மபாவம்‌ 
வித்‌ தித்ததென்னக்‌ குறையில்லை. 

11. இனி அந்த நாராயண பதத்தின்‌. ல்‌ கதையில ம்‌. காகாக்ஷிக்யாயத்‌' 
தாலே தன்னிடத்திலும்‌ ௮ர்வயிக்கன்ற நமஸ்ஹினால்‌ பரிஷ்காரம்‌ பெற்று, நாராயண்னுக்குச்‌ 
செய்யப்படுகின்ற கைங்கரியத்தின்‌ போகமும்‌ ௮வனுக்கேயன்றி இந்த ஜீவனுக்கில்லையென்று 
நிஷ்காஷித்துக்‌ காட்டுதலால்‌. (9) பேக்த்ரு போக்யபாவம்‌ என்கிற உறவைத்‌ தெரிவிக்கின்றது, 
எம்பெருமான்‌ போக்தா, ஜீவாத்மா போக்யன்‌ என்றவாறு.” ஜீவாத்மாவை போக்தாவாகவும்‌ 
எம்பெருமானை போக்யனாகவுற்‌ கொள்வதும்‌ ஒருபுடையுண்டெனினும்‌ திருமந்திரத்தில்‌ வடிக்‌ 
கட்டின பொருள்‌ தேத்தறப்‌ பணிதததேயாகும்‌, ஆகத்‌ திருமந்திரத்தினால்‌ நவவித ஸம்பம்‌ 
தங்கள்‌ தெரியவந்தன்‌. இவற்றைச்‌ சிக்தையில்‌ பதிய வைத்துக்‌ கொள்வதற்காக “fda a. 
கரி என்‌ ஒள ராடு; | Farad MAT எ MT AAA; பிதா ௪ ரக்ஷ்கச்‌ சேஷீ 
பர்த்தா ஜஞேயோ ரமாபதி3. ஸ்வாம்யாதாரோ மமாத்மா ௪ போக்தா. சாத்யமதாதித8, ?? 
என்கிற ச்லோகத்தைப்‌ பெரியார்‌ காட்டியுள்‌ ளார்‌. 

18. இர்த ஈவவித ஸம்பந்தங்களையும்‌ சாம்‌ உணரப்பெருவிடினும்‌ . 6 அவன்‌ சேஷி, 
நாம்‌ சேக்ஃ்பூதர்‌ ?? என்று இத்தனையேனும்‌ அறிய ப்ராப்தம்‌, இவ்வள வையே எம்பெருமான்‌ 
எதிர்பார்த்திரா நின்றான்‌. | 

19. ஸகல மாஸ்தரங்களாலும்‌ நாம்‌ அறியவேண்டிய பொருள்கள்‌ ஐந்தேயாகும்‌. 
அவையே அர்த்த பஞ்சகம்‌ என்று ஸ்்‌ஃப்சஹித்தமாக வழஙகப்பெறுகன்றன, (1) பரமாத்மா 
வின்‌ ஸ்வரூபம்‌, (2) ஜீவாத்மாவின்‌ ஸ்வரூபம்‌, (8) உபாயஸ்வரூபம்‌, (4) விரோதிஸ்வரூபம்‌, 
(6) புருஷார்த்த ஸ்வரூபம்‌ என்கிற இவையே அர்த்தபஞ்சகமாம்‌, இவற்றுள்‌ ஜீவாத்ம 

ஸ்வளுபமே ஸ்வஸ்வரூபமெனப்படுகின்றது, ஈம்முடைய பூருவாசார்யர்களுக்குப்‌ பரமநி தியாக 
விளங்க இதிஹ்ர்ஸ்ச்ரேஷ்டமான ஸ்ரீ ரரமாயணத்தில்‌ தேறுகன்ற முறையைக்‌ கொண்டு 
ஸ்வஸ்வளுபத்தை நீரம்‌ தெளிர்துகொள்ளும்‌ வழி காட்டுகிறோம்‌. 

90, சேஷத்வமும்‌ பாரதந்தரியமும்‌ ஸ்வஸ்வரளுபம்‌ என்பது உலகமறிந்ததேயாகும்‌, 
இவை யிரண்டும்‌ எம்பெருமான்‌ விஷயத்திலும்‌ பாகவதர்களின்‌ விஷயத்திலும்‌ ப்ராப்தம்‌, 
இவற்றை அனுஷ்டான முகத்தால்‌ காப துமகவே, இளை பபெருமாளும்‌ பாதாழ்வற்தும்‌? 
சத்ருக்காழ்வாலும்‌. அவதரித்தார்கள்‌. - ப 

21, .சேஷத்வமாவது என்ன £ பதத்தின்‌ என்ன £ என்பதை முந்துற 
முன்னம்‌ தெரிக்துகொள்ள வேணும்‌, 6 கட்டிப்‌ போன்போலே சேஷத்வம்‌ ; பணிப்போன்‌ 
போலே பாரதந்த்ரியம்‌ 2? என்பர்‌ நம்‌ பூரூவாசாரியர்கள்‌. இஷ்டமானபடி உபயோகப்படுவதற்கு 
உரித்தாயிருக்கும்‌ நில்மையே கட்டிப்போன்‌. உபயோகப்படுவதற்கு ௨ உரித்‌ தாயிருக்குமள வே. 
ல்லாமல்‌ உப்யோகப்பட்டுத்‌ தருகின்ற நிலைமையே பணிப்போன்‌, வேலை செய்யப்பட்டு 
ஒரு பூஷணமாக முடிந்த பொன்‌ பணிப்பொன்‌ ஏனப்படும்‌, அக, யதேஷ்டமாக விகியோகப்‌ 
படுவதற்கு ஸ்வரூப யோக்யதாமாதாம்‌ சேஷத்வமென்‌ றும்‌ அவ்வள வேயன்‌றிக்கே யதேஷ்டமாக 

விரியோகப்பட்டுத்‌ திர்க்தமை பாரதந்த்ரிய மென்றும்‌ சொல்லிற்றாயிற்று, 

22, இளையபெருமாளுமை_ய த சேஷத்வம்‌ ; பரதாழ்வானுடையது பராதர்தரியம்‌, 


எங்கனேயென்னில்‌ ; பெருமாள்‌ யித்ருவாலஃ்ய சவக்‌ லக்க காட்டுக்குப்‌ புறப்படி 
http://acharya.org 
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தலைலை இ இணையபெருமாள்‌ தம்மையும்‌ உடனறைத்‌ துக்கொண்டு செல்லும்படி ே வேண்டினார்‌: 
அப்போது பெருமாள்‌ “காட்டுக்கு விதியாகச்‌ செல்லவேண்டிம்‌ நிர்ப்பந்தம்‌ ஏனக்குப்போலே 
உனக்கு இல்லாமையாலே நீ திருவயோத்தியிலேயே இருந்து தாய்‌ தந்தையர்க்குப்‌ பணிவிடை 
செய்துகொண்டு வாழ்வாயாக”! என்று நியமித்தமுளச்‌ செய்தேயும்‌ இளையபெருமாள்‌ அதற்கு 
உடன்படாத நிர்ப்பக்ித்துப்‌ பின்‌ தொடர்க்து அடிமைசெய்தார்‌.. 

28, பாதாழ்வானோவென னில்‌ ; இத்ரகூட பரிஸாத்தலே பெருமாள்‌ பக்கலிலே 
.விடைகொண்டு ( இருவயோத்‌இக்கு மீண்டெழுந்தருளி மகுடாபிஷேகம்‌ கொண்டருளவேணும்‌ ட்‌ 
என்று பலவாறு பிசார்த்தித்தவிடத்திலும்‌ பெருமாள்‌ அதற்கு இசையா தொழியவே பரதாழ்‌ 
- வான்‌ தன்னுடைய பாரதந்தரிய ஸ்வரூபத்தை நோக்கி அவர்‌ அருகஸ்ளைவான யமி யே கட்‌ அ, 
கொள்வதுதான்‌ நமக்கு உற்றது என்று அணிந்து £ அதிரோஹார்ய! பாதாப்யாம்‌ பாதுகே ஹேம 
பூஷிதே, எதே ஹி ஸர்வலோகஸ்ய யோகக்ஷேமம்‌ விதாஸ்யத.” என்று: பிரார்த்தித்து ஸ்ரீராம 
பாதுகைகளை மஹாப்ர்ஸாதமாகப்‌ பற்ற கண்டு & அருரோஹ ரதம்‌ ஹ்ருஷ்டஃ£?? என்று 
மகிழ்ந்து மீண்டனன்‌. 

24, பெருமாள்‌ ர்க களக்‌ சறைமீட்டுத்‌ இருவயோத்திக்கு மீண்டெழுந்தருளி' 
மகுட்ர்பிஷேகம்‌ கொண்டருளும்போது, யுவசாஜபட்டாபிஷேகம்‌ செய்அதுகொள்ளும்படி, இளைய 
- பெருமாளை நிர்ப்பத்தித்தும்‌ அவர்‌ இசைச்‌ இலர்‌ ; பரதாழ்வானை நியமித்தவாறே அவர்‌ இசைந்து : 
போர்தார்‌, அக்‌ இப்படிப்பட்ட தன்மைகளை நோக்குமிடத்தில்‌ இளையபெருமாTாடைய படி . 
வெறும்‌ சேஷத்வமென றும்‌, பம்பு படி. அதனிலும்‌ திறந்த பராதந்த்ரியமென்றும்‌ 
அறியப்படும்‌, ன்‌ 
26. சேஷத்வஜ்திற்காட்டில்‌ ந்தம்‌ மிகச்‌ சறெந்ததென்றும்‌ அதுவே” 
இருமந்தா த்தில்‌ வடிக்கட்டினதாகத்‌ தேறின ஸ்வரூப யாதரத்மியமென்றும்‌ கூறினோம்‌. சாஸ்த்ரங்‌ . ' 
கணில்‌ ஆஜஞாகைங்கரயமென்றும்‌ அஅஜ்ஞாகைங்கர்யமென்றும்‌ இருவகைப்‌ பணிவிடைகள்‌ ' 
கூறப்படும்‌. ஸ்வாமி நியமித்த கட்டளையை மறுக்காமல்‌ அப்படியே நிறைவேற்றுவது ஆஜஞர்‌. 
கைங்கர்யமென்று சொல்லப்படும்‌. எந்த கைங்கர்யத்தைச்‌ செய்யாமற்‌ போனால்‌ ப்‌ரத்யவாயம்‌ 
யுகுமோ, அது த்தை ஏ அலகு கொள்க. இனி அஅஜஞாகைங்கர்யமாவஅ, செய்யா 
விடில்‌ ப்ரத்யவாயம்‌ ? என்ப இல்லாமல்‌, சேஷியின்‌ முகவிகாஸத்தை விரும்பி அத்தாணிச்‌ சேவக 
. காகச்‌ செய்யும்‌ கைங்கர்யமாகும்‌. ஆகவே இளையபெருமாள்‌ அஅஜ்ஞாகைங்கர்ய நிஷ்ட 
ரென்‌ ௮ம்‌, பாதாழ்வான்‌ அஜ்ஞாகைங்கர்ய நிஷ்டரென்றும்‌ கொள்ள த்தகுவர்‌. 


26, எம்பெருமானளவில்‌ அடி.மைப்பட்டி, ருப்பதிலுன்‌ காட்டில்‌ அவனடியார்களான: 
பாகவதர்கள்‌ பக்கலில்‌ அடிமைப்பட்டிருப்பதான அ இன்னமும்‌ மிகச்சுற்தது, இ சத்ருக்‌: 
நாழ்வான்‌ , பக்கலிலே காணத்தகும்‌. . பாகவதோத்தமனான பரதாழ்வரனே யல்லது அறியாதே 
இருப்பர்‌ சத்ருல்சாழ்வான்‌, . ஸ்ரீ வால்பிழமுனிவர்‌ இவரைப்பற்றிக்‌ கூறுமிடத்தில்‌ சத்ருக்கோ 
நித்யசத்ருக்௩8.?? என்கிறார்‌. ஈம்முடன்‌ கூடப்பிறக்து. சம்மைவிட்டு அகலாதருக்கும்‌ இச்திரியங்‌ 
க்ளே நித்ய சுத்ருவெனப்படும்‌, சத்ருக்காழ்வான்‌ தமது இச்திரியங்களைப்‌ பட்டிமேய 


வொண்ணாதபடி அடக்கி ஆள்பவர்‌ என்ற கருத்துப்பட நித்யசத்ருக்்‌ எனப்பட்டது, :. 


அவருடைய கருத்தின்படி இர்திரியங்களுக்குப்‌ பட்டிமேய்தலாவது என்னென்னில்‌ ; தமக்கு 
உத்தேச்யமான பாதாழ்வானிடத்தை விட்டுப்‌ பிறிதோரிடத்தில்‌ செல்லுதல்‌ பதவேற்தவாம்‌, 
.. ஆகவே அவர்பகவத்விஷயத்தையும்‌ விஷயார்தாத்தோடொக்க நினைத்திருப்பார்‌, எப்போதாவது 


அதுபத்துதான்குதன்மொழிகள்‌ | ன்‌ ்‌ 


ராமனையும்‌. அவ்ர்‌ ஸேவிக்க கருதா ச்‌ தமக்கு உத்தேச்யமாக ஸேவிக்கமாட்டார்‌, தமக்கு. 
ல பாதாழ்வானுக்கு உத்தேசயர்‌ என்று ' இவவழியாலே லேவிப்பராம்‌, 


ர 12 இப்படிப்பட்ட நிஷ்டை. விளைவது மிகவும்‌ அரிது, விஷயாந்தரங்கள்‌ தோஷம்‌ 
களே வடி.வெடுத்திருக்றெபடியால்‌ அத்த தோஷங்களை பப்பட்‌ பார்த்து அவற்றை விட்டுத்‌ 
.. தொலைக்கமுடியும்‌, பகவத்விஷயம்‌ ௮ங்கனன்றிக்கே * ஸமஸ்த கல்யாணகுண அம்குதோததீ 

யாக இருப்பதனாலும்‌ ஈ பும்ஸாம்‌ த்ருஷ்டி சித்தாபஹாரிணம்‌ * என்றெபடியே ஆண்களையும்‌ 
பெண்‌ ணுடையுடுக்கச்‌ செய்யுமதாக இருப்பதனாலும்‌ அதைவிடுவத மிகவும்‌ அரிது, ஆனால்‌ 
குணக்கடலான. பகவத்‌ விஷயத்தை விடவேண்டுவானென்னென்னில்‌ ; விட வேணுமென்று 
சொல்லுறெதன்‌ று, உலகத்தில்‌ ஒருவஸ்தவிலே ஒருவனுக்கு ப்ரேமமுண்டடானால்‌ ததஸம்பந்த 
ஸ்ம்பத்த.-ஸம்பத்திகள்‌ பக்கலிலும்‌ அந்த ப்ரேமம்‌ பெருகிச்‌ செல்லும்படி யைக்‌ காணாகின்றோம்‌.. 
மனைவியினிடத்திலே அராத காதல்கொண்ட வொருவன்‌ அந்த மனைவிக்கு யார்‌ யார்‌ உற்முருற 
வின ரோ அவர்கள்‌ பக்கலிலும்‌ ப்ரேமம்‌ பெருகிச்‌ செல்லப்‌ பெறுகின்றானன்றோ. இஃ என்‌? 
என்று யாரை யார்‌ கேட்பது? ப்ரேமத்தின்‌ பாவாஹஸாணி அப்படிப்பட்டது என்றே. 
சொல்லவேணும்‌; அதுபோல பகவானிடத்தில்‌ வைக்கின்ற அன்பு அதிமாயித்ததாக இருக்கு 
மாடல்‌ 4 அடியராடியார்‌ தம்மடியராடியார்‌ . தமக்கடியாரடியார்‌ தம்‌, அடியாரடியோங்களே??? 
என்றும்‌! “ தவத்ப்ருத்‌பப்ருத்ய பரிசாரக ப்ருத்ய ப்ருத்ய ப்ருத்யஸ்ம ப்ருத்ய இதி மாம்‌ ஸ்மா 
லோகநாத !? என்றும்‌ .சொல்லுகிறபடியே பகவத்‌ பக்த ஸந்தானங்களிலே “அது பெருக்‌ 
சென்று தரும்‌, அந்த ப்ரோமத்தை ஒருமடை.. அட ர்க்க தக பன்‌ ட 
விஷயத்தை உபேச்ஷிக்கும்படியான நிலைமையும்‌ வந்துவிடும்‌, 


28, எம்பெருமான்‌ தானே அஷ்டவித பக்திகளை அருனிக்கெய்யுமி சல்‌ * மத்‌ 
பக்தஜநவாத்ஸலையம்‌ % என்று, முந்திற முன்னம்‌ பாகவதர்கள்‌ பக்கலில்‌ ப்ரேமம்‌ கனத்‌ 
இருப்பதுவே தன்‌ பக்கலில்‌ பக்தி முதிர்ந்தபடி என்று காட்டுகிறான்‌, ஆகவே பகவச்‌ சேஷத்‌ 
வத்திற்‌ காட்டிலும்‌ பாகவத சேஷத்வதமே -சரியதென்றும்‌, ௮௮௫, ராமாயண ப்‌ 
௪த்ருக்காழ்வானுடைய அனுஷ்டான த்தாலெ ஹித்தமென்றும்‌ தேறிற்று, ' 


40, ஸ்ரீராமபிரான்‌ பாமபுருஷனா யிருக்கச்செய்தேயும்‌ மணிசர்களிலே ஒருவனாய்‌ 
வந்து பிறந்து தன்னுடை ய நியாமகத்வம்‌ இத்த ற மறைத்துக்கொண்டு கியாம்யர்களிலே 
தானும்‌ ஒருவனாக அசரித்துக்‌ காட்டினபடியாலே அப்பெருமான்‌ தானும்‌ ஸ்வஸ்வரூபத்தை 
ஒருவாறு காட்டியே யிருக்கின்றான்‌. பெரியோர்‌ சொல்லிற்றைச்‌ சிறியோர்‌ கேட்பது என்று 
ஒரு ஸாமாந்ய தர்ம்முண்டு ; இதுவும்‌ ஆத்மஸ்வரூபத்தில்‌ ஒன்றாகும்‌. இதனை ஸ்ரீராமபிரான்‌ 
ஸ்வாஅஷ்டாகமுகத்தாலே காட்டியுள்ளான்‌, பெருமாள்‌ செய்த செயல்களைக்‌ கூறுமிடங்களில்‌ 
வர்ன் மீ பகவான்‌ & விச்வாமித்ரஸ்ய ஸாஸகரீத்‌ * என்றும்‌ % அகல்த்யவசநாத்‌ *& எனறும்‌, 
ன்‌ பிதுர்வசாரிர்த்தேஸாத்‌ * என்றும்‌ 4 பரத்வாஜஸ்ய ஸாஸகாத்‌ & என்றும்‌ இப்படியே பெரி. 
'யோர்களுடைய நியமனங்களைக்‌ காரணமாகக்‌ கூறி யிருத்தல்‌ காணலாம்‌. பெருமாள்‌ முந்துற 
முன்னம்‌ தாடகையை வதம்‌ பண்ணினார்‌; ஸ்‌இரீவதம்‌ பண்ணலாமா 2 என்று சிலர்‌ தர்மஹாகி 
சற்ப்பதற்கு இடமில்லா தபடி , * விச்வாமிதா முனிவர்‌ நியமிக்கவே பெரியோருடைய நியமன 
மென்று. பெருமாள்‌ செய்தார்‌ ' என்று வான்மீகி முனிவர்‌ விளக்கி வைத்தார்‌. இங்ஙனமே 
மற்றும்‌ கண்டுகொள்வது, ஆகவே, - -பெருமாள்‌' அலட்டித்‌அல்‌ காட்டின த ஸாமாந்யதர்மம்‌, 


- இளையபெருமாள்‌ அனுட்டித்துக்‌, த்‌ ஈனதுளிஓம்‌ 9 றந்த விசஷதர்மம்‌, பார தாழ்வான, 


ம்‌ ஸ்ரீ சாமா நுஜன்‌ 
௮லுட்டித்துச்‌ காட்டினது அதனிலும்‌ மிகச்‌ றந்த தருமம்‌, சத்ருக்காழ்வான்‌ அனுட்டி.த்துக்‌ 
காட்டின எல்லாவற்றினும்‌ மிகச்‌ சற்த்த தருமம்‌, ்‌ 

- 80. கைங்கர்யத்தில்‌ ஊற்றமுற்றிருப்பதே ஆத்மாவுக்கு மிக முக்யெமாகும்‌. மாக 
வறிகம்‌, வாசிகம்‌, காயிகம்‌ என்று கைங்கரியம்‌ றல பலம்‌: இவற்றுள்‌ காயிக கைங்கரியமே 
_ மிகவும்‌ ட்டம்‌ பெறும்‌, எந்த வஸ்துவிலே காம்‌ அதிகமான ப்ரேமம்‌ பாராட்டுன்றோமோ, 
அந்த வஸ்‌ அவைக்கொண்டு கைங்கரியம்‌ செய்வதன்றோே எம்பெருமானுக்கு உகப்பை விளைக்கும்‌, 
காம்‌ நம்முடைய உடலில்‌ எவ்வளவு ப்ரேமம்‌ பாராட்டிவருகின்‌ ரோமென்பது ஒவ்வொரு - 
வர்க்கும்‌ தெரிந்ததேயாம்‌. பணத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ நாம்‌ உடலிலே. அதிகமான பற்று வைத்‌ 
இருக்கிறோம்‌. ராஜஸ்தானத்தில்‌ ஒரு குற்றம்‌ செய்ததற்காகத்‌ தண்டனை விதிக்கப்படும்போது 
2 ஒருகாள்‌ சிறைவாலம்‌ ; அல்லது ஆயிரம்ரூபாய்‌ அபராதம்‌ செலுத்துதல்‌ ?? என்றால்‌ சரீரத்தி 
ள்ள அன்பினால்‌, அதற்குக்‌ கஷ்டம்‌ தருவதான சிறைவாஸத்தை வெறுத்துப்‌ பணத்தையே 
செலுத்தப்‌ பார்க்கின்றவர்கள்‌ பணத்தைவிட உடலிலேயே அதிகமான அன்பு பாராட்டி 
மிருக்றுர்களென்பது எளிதாகத்‌ தெரியவரும்‌, ஆகவே, நாம்‌ பணத்தைக்‌ கொண்டு கைங்கரியம்‌ 
செய்வகிற்‌ காட்டி லும்‌ மிக விருப்பமான உடலைக்கொண்டு கைங்கரியம்‌ செய்வதே உத்தமமாகும்‌. 

81. இதுவும்‌ இளையபெருமாளுடைய அனுஷ்டானத்தாலே ஷித்தம்‌, இவர்‌ 
1 பவாம்ல்து லஹு வைதேஹ்யா கிரிஸாநுஷ ௮ ரம்ஸ்யதே, அ அஹம்‌ ஸர்வம்‌ கரிஷ்யாமி ஜாக்ர த$ 

ஸ்வபதச்‌ ௪ தே. ?? , என்று விண்ணப்பம்செய்து அப்படியே ஒழிவில்‌ காலமெல்லாமுடனாய்‌ 
.. மன்னி வழுவிலாவடிமைசெய்து ஸ்வரூபம்‌ கிறம்பெற்றார்‌. இதைப்பற்றி ஸ்ரீவசஈபூஷணத் தில்‌ 

அருளிச்செய்யுமிடத்து  பசியராயிருப்பார்‌ அட்டசோறு முண்ணவேணும்‌ அடுறெசோறு 
முண்ணவேணும்‌ என்னுமாபோலே காட்டுக்குப்‌ போகிறபோது இளையபெருமாள்‌ பிரியில்‌ 
தரியாமையை முன்னிட்டு அடிமைசெய்யவேணும்‌ எல்லாவடிமையும்‌ செய்யவேணும்‌ ஏவிக்‌ 
கொள்ளவும்‌ வேணுமென்றார்‌ ; படைவீட்டில்‌ புகுர்தபின்பு காட்டில்‌ தனியிடத்தில்‌ ஸ்வயம்‌ 
பாகத்திலே வயிற்றைப்‌ பெருக்னெபடியாலே ஒப்பூணைண்ணமாட்டாதே ஒரு இருக்கையாலே 
திருவெண்கொற்றக்‌ கடையையும்‌ ஒரு இருக்கையாலே இருவெண்சாமாத்தையும்‌ தரித்து 
அடிமை செய்தார்‌?! என்றருளியுள்ள இவயஸுூக்இகளும்‌ அவவிடத்து மணவாளமாமுனி 
களின்‌ வியாக்யொன ஸ்ரீ ஸூக்இகளும்‌ ஸேவிக்கத்தக்கன. I 

82, ஸ்சலஜகத்காரணஞுதனாய்‌, ஸர்வலோகா கஷகனாய்‌, ஸர்வபேஷியாய்‌, ஸர்வஸ்‌ 
வாமியாய்‌, ஸர்வரதாரபூதனாய்‌, ஸகலசேதகாசேதக சரீரகணாய்‌, அலெஹேய ப்ரத்யநீக கல்யாண 
குணகண லயன்‌, உபயவிபூதிராதனாய்‌,லக்ஷமீப தியாயிருப்பன்‌ பாமபுருஷன்‌, மேலே குறிக்கப்‌ 
பட்ட விச்ஷணங்களில ஒவ்வொன்றிலும்‌ உட்புகுந்து தெரிந்துகொள்‌ வதே பாஸ்வளருபஜ்ஞான 
மாகும்‌. அவ்வளவு விஸ்தரத்திற்கு. இங்கு அவகாஸமில்லாமையாலே முக்கியமாகச்‌ இல 
விஷயங்களை இங்கு நிரூபிக்கிஜோம்‌. 

29. எம்பெருமானுடைய ஸ்வரூபம்‌ பரம்‌ வ்யூஹம்‌ விபல்‌ம்‌ அந்தர்யாமி அர்ச்சாவ 
தாரம்‌ என்று ஐவகைப்பட்டிருக்கும்‌, நம்மாழ்வார்‌ % விண்ம்திரு நப்பாய்‌ மலைமேல்‌ நிற்பாய்‌ 
கடல்சேர்ப்பாய்‌ மண்மீ துழல்வாய்‌ இவற்றுளெங்கும்‌ மறைந்துறைவாய்‌ * என்ற பாசுர த்தினால்‌ 
இந்த ஜவகைகளையும்‌ நிரூபித்துக்காட்டியருளினார்‌. விண்மீதிருப்பாய்‌ என்றது பாத்வம்‌ ; 
கடல்‌ சேர்ப்பாய்‌ என்றது. வியூஹம்‌; மண்மீதுழல்வாய்‌ என்ற, ஸ்ரீராமக்றுஷ்ணாத்பவதார 
ரூபமான விபவம்‌ ; இவற்றுளேங்கும்‌ மதத வற வாட்‌ என்றது அர்தர்யாமித்வம்‌ ; மலைமேல்‌ 


! tD://: 


அஅபத்‌ து, நான்குநன்மொழிகள்‌ 9 
நிற்பாய்‌ என்தது இருமலை முதலான இவ்யதேசங்களிலெமும்‌ தருளியிருக்கும்‌ யா 


அர்ச்சாவதாரம்‌, 


54 எம்பெருமானைப்‌ 0 பேசப்புகுந்த நம்மாழ்வார்‌ இருவாய்மொ ழியில்‌ முதலடியிலே 
% உயர்வற வுயர்கல முடையவன்‌ 4 என்று ஸகலகல்யாண குணாகாத்வத்தையிட்டு உபகர 
மிக்கையா லும்‌, இத ம்‌ ள்‌ ஸ்ரீராமாயணமும்‌ x PENA ௮1788 அக [UTA BA 
8 |........ ஏர கத என 68%; ஏண்‌ எ: * என்று திருக்கல்யாண குணங்களைக்‌ 
கொண்டே அ௮வதரித்திருக்கையா லும்‌, கவ்‌ 40 Seal: ஏ aka என்றும்‌, 
* சாரி கர்ப்‌ ஏகா எதி * என்றும்‌* வளரி 90:0 ஏராள கள்‌ ந * என்றும்‌ 
xfaftarale dhs: TITANS: * என்றும்‌ திருக்குணங்களின்‌ ப்ரஸ்தாவமே பெருகிச்‌ செல்லுகை 
யாலும்‌ அப்பெருமானது கடல்போன்ற தருக்குணங்களை ஸதா அஅபவிப்பதே நமக்கு ப்ராப்தம்‌, 

30. ஈரச்சொற்கள்‌ ? என்றும்‌ £ செவிக்கனிய செஞ்சொல்‌ ? என்றும்‌ போற்றப்‌ 
படுகின்ற திவயப்‌ பிரபந்தங்கள்‌ வேத வேதாந்த வேதாங்கஸாரமென்று உலகங்‌ கொண்டாட 
நின்றன. இவை தமிழ்ப்‌ பாஷையிலே அவதரித்திருக்கின்றமையால்‌ வடமொழியில்‌ பரிசயமும்‌ 
பரிசய யோக்யதையும்‌ இல்லாதவர்கள்‌ மாத்திமே இவற்றைக்கொண்டு போதுபோக்கவேணு 
மென்றும்‌, ஸம்ஸ்க்ருத வித்வான்‌ ௧ளாகவுள்ளவர்கள்‌ உபநிஷத்துக்கள்‌ (ுதலானவற்றைக்‌ 
கொண்டே போதுபோக்க வேணுமென்றும்‌ சிலர்‌ வாம்பிட்டுப்‌ பேசுவர்கள்‌. வடமொழிப்‌ பாற்‌ 
கடலைத்‌ இருகாவின்‌ மர்தரத்தாற்‌ கடைந்தவரான நம்‌ தேசிகனுடைய திருவுள்ளம்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ 
எப்படிப்பட்டது? என்பதைப்பற்றி அராயப்புகுக்து ரிகர்களுக்குச்‌ லெ விஷயங்களை 
உணர்த்துகிமமும்‌. இவவாசார்யஸார்வபெளமர்‌ தென்மொழியிலும்‌ வடமொழியிலும்‌ 
ஆழ்வாரைப்பற்றியும்‌ அருளிச்செயல்களைப்பற்றியும்‌ அருளிச்செய்‌ திருக்கின்ற திவ்வியஸூக்தி 
கள்‌ பலபல. பாதுகாஸஹஸ்ரமென்றெ ஒரு தவய சாஸ்‌ இரத்தில்‌ ஆழ்வார்‌ விஷயமாக 
அருளிச்செய்‌ அள்ள ச்லோக ரத்நங்களை ஆராய்ந்தாலோ, ஆம்வார்‌ ஸ்ரீஸூக்திகளை அஅசர்தித்த 
வாயினால்‌ மற்றொரு ஸாஸ்வதியைப்‌ பேசவும்‌ கூசவேண்டும்படி, அருளிச்‌ செயல்களின்‌ பெருமை 
அற்புதமாக அறையப்பட்டூள அ, அந்த பாதுகா ஸஹஸ்ரத்திற்கு ஆழ்வார்‌ பெருமையையும்‌ 
இவ்யப்ரபக்த மஹிமையையும்‌ பேசுவதுதான்‌ ஜீவநாடி, 

26. ஆளவந்தார்‌, ஸ்தோத்ர ரத்தத்தில்‌ “ மாதா பிதா யுவதய ?? என்றெ ச்லோகத்‌ 
தினால்‌ ஆழ்வாரை இறைஞ்சினார்‌. அங்கு ஸ்தோத்ரபாஷ்யத்தில்‌ தேசிகன்‌ அருளிச்செய் துள்ள 
அவதாரிகா ஸ்ரீ ஸூக்திகள்‌ ஆஸ்‌ இகர்களுக்கு அநவாதம்‌ அதுஸந்தேயமாகக்‌ கண்டபாடம்‌ 
செய்யத்தக்கவை, “ஏஏ ஏரார்‌ Arama: என; மவ Farad, 

பகல பய அன்னு ்‌ pS 
aalatdended: சரடு boar agian, நகர்கள்‌ aazegagsad 
கவ எச்ச Aa எகரி ரு GUE - * ளக டகர உ. 
eral gon 1? |) என்பவை அங்கு ஸ்ரீஸடக் திகள்‌. பராபர மஹர்விபணித்த ஸ்ரீவிஷ்ணு 
புராணத்திற்‌ காட்டிலும்‌ வேதாந்த ரஹஸ்யார்த்தங்களே மிகத்‌ தெளிவாகக்‌ கரட்டுனெறவை 
ஆழ்வாரருளிச்‌ செயல்கள்‌ _— என்பது மேற்குறித்த ஸ்தோத்ர பாஷ்ய ஸ்ரீஸகஇகளில்‌ செவ்‌ 
வனே கூறப்பட்டதாம்‌, 
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97, யதிராஜ ஸப்ததியில்‌ ஈம்மாழ்வாரைப்பற்றி ஒரு ச்லோகம்‌ அருளிச்செய் கிறார்‌ 
காண்மின்‌; ௯%“ ஏன ஏர்‌ எ சதக | அசின்‌ நேர்‌ எத 908 |. என்ப 
தாமத. இதில்‌ பிற்பாதியின்‌ தாற்பரியம்‌ யாதெனில்‌ ; ஸம்ஸ்கிருத வேதங்கள்‌ தத்வஹித 
புருஷார்த்தங்களைத்‌ தெளிய வெளியிடவேணுமென்று மிகவும்‌ சரமப்பட்டன ; ஆனால்‌ சமத்‌ 
இற்குத்‌: தகுதியான பலன்‌ கிடைக்கவில்லை, அந்தோ! ஈமக்கு ச்ரமமே மிக்கதே!? என்று 
அந்த வேதங்கள்‌ விடாய்த்தனவாம்‌, அ௮க்த நிலைமையில்‌ மகிழ்மாலை மார்பினரான ஆழ்வார்‌ 
திருவவதரித்து ஈரச்சொற்களாலே வேதங்களுக்கு உத்தேச்யமான பொருள்களைத்‌ தெளிய 
வெளியிட்டருளினமையால்‌ வேதங்களுக்கு உண்டாயிருக்த விடரய்‌ தொலைக்ததாம்‌ என்பதே. 
அன்றி, 4 பகவத்‌ ஸ்வரூப ரூபகுணவிபூதிகளை ப்ரதிபாதிக்கும்‌ திறத்தில்‌, வேதங்களே ! நீங்கள்‌ 
என்‌ வீணாக சா£மப்படுகின்‌ நீர்கள்‌ ? . அந்தத்‌ தொழிலை நான்‌ வஹிக்கக்கடவேன்‌ ; நீங்கள்‌ 
இனைப்பாறலாம்‌ ?' என்று சொல்லி ஆழ்வார்‌ திவ்யப்£பந்தங்களை அருளிச்செய்வாராயினர்‌ 
என்ப தும்‌ கருத்தாகும்‌, அதிகம்பீரமான தேக திவயஸடூக்திகளிலே இன்னமும்‌ விசேஷ 
தாத்பர்யங்களை ஊஹித்து உணாலாம்‌. 

86. தேசிகனுடைய திருவுள்ளத்தில்‌ திவயப்ரபந்தங்களின்‌ பெருமை இடைவிடாது 
குடிகொண்டிருக்ததென்று நன்கு புலப்படுசின்றது,. இதிஹாஸ புராணாதிகளைக்கொண்டு உப 
நிஷத்துக்களின்‌ தர்ற்பரியத்தை உணர்வதிற்‌ காட்டிலும்‌ ஆழ்வார்‌ இவய ஸுூக்‌்இகளைக்கொண்டு 
அறிவதே மிகச்‌ சிறந்தது என்கிற இருவுள்ளத்தை தாமிடோபநிஷத்‌ தாத்பர்ய ரத்தாவளியில்‌ 
மிக விரிவாக அருளியுள்ளார்‌. அதில்‌ நான்காவது ச்லோகத்தில்‌ 
“ஏன்‌ சனிஎ்‌ திரிகள்‌: ஒபன்‌: சோனி களின்‌: ஏகாதி: சோ ஏர்ளிரி ர 
ஏன்றுள்ளஅ. வேதங்களுக்கு உபப்ரும்ஹணாமாக மஹர்ஷிகள்‌ இயற்றிய இதிஹாஸ புராணங்‌ 
களைக்கொண்டு காம்‌ எச்த உபயோகத்தை அடைனெறோமோ அந்த உபயோகமே திருவாய்‌ 
மொழியினாலுமுள்ள௫; ஆனால்‌ அத்த புராணாதிகள்‌ ராஜஸ தாமஸத்வ ஹேதுக்களாலே 
த்யாஜ்யங்களாகவுமானெறன. இங்கு அப்படியில்லை, ஸத்வகுணத்திற்கு எல்லை நிலமான 
ஆழ்வாராலே அருளிச்செய்யப்பட்டதாகையாலே கேவலம்‌ ஸாத்விகமாயிருக்ன்ற இத்‌ 
திருவாய்மொழியாகிற த்ராவிட ப்ரஹ்ம ஸம்ஹிதையானது வேதோப ப்ரும்ஹணங்களில்‌ 
தலைமை பெற்றதாகும்‌--என்பது மேற்குறித்த ஸ்ரீஸூக்தியின்‌ பொருள்‌. 

89. அம்ருதாஸ்வாதிநி யென்னும்‌ ப்ரபந்தத்திலுள்ள -- 6 அந்தமிலாப்‌ பேரின்ப 
மருந்தவேட்கும்‌ அடியோமை யறிவுடனே யென்றுங்காத்து, முந்தைவினை நிரைவழியிலொழுகா 
தெம்மை முர்நிலையாந்‌ தேசிகர்தம்‌ முன்னே சேர்த்து, மந்திரமும்‌ மந்திரத்தின்‌ வழியுங்காட்டி 
வழிப்படுத்தி வானேற்றி யடிமைகொள்ளத்‌ தம்தையென நின்ற தனித்‌ திருமால்‌ தாளில்‌ 
தலைவைத்தோம்‌ சடகோ பனருளினாலே. (28) என்ற ஒரு பாசர்மே போதும்‌, 

40, ஸ்ரீ வைஷ்ணவ ஸம்பிரதாயத்தில்‌ சிறந்த மெய்யடியார்களாகக கொண்டாடப்‌ 
படுகின்ற * பொய்கையார்‌ பூதத்தார்‌ பேயார்‌ புகழ்மழிசையையன்‌ அருள்மாறன்‌ சோலர்கோன்‌ 
துய்யபட்ட காதன்‌ அன்பர்தாள்‌ தூளி ஈற்பாணன்‌ கன்கலியன்‌ ? என்னும்‌ ஆழ்வார்கள்‌ 
பிறந்து வளர்ந்தகாலம்‌ எது? என்பதைப்‌ பலர்‌ ஆராயப்புகுக்து பல பல வகையாக வரைக்‌ 
இருக்கின்றார்களென்பது இவ்வுலகில்‌ பிரசித்தமானதே. இவ்வாராய்ச்சி விஷயமாகக்‌ கலருடைய 
கட்டுரைகள்‌ அச்சாகி வெளிவந்துள்ளன ; வேறு சிலருடைய கட்டுரைகள்‌ அச்சிடப்‌ பெறாது 


எழுத்தள விலே நிற்கின்றன. இத்தகைய பத்தகற்களை தாம்‌ பெரும்பாலும்‌ பார்த்திருக்‌ 


அறுபத்‌ துநானகுநன்மொழிகள்‌ 1] 
இன்றோம்‌, ஒவ்வொருவர்‌ எழுதியிருப்பதும்‌ மிக மிக விித்‌இரமாகவே யுள்ளது, ஆழ்வார்களி 
னுடைய வரிசைக்கரமம்‌ பூருவாசிரியர்களால்‌ அஅஸந்திக்கப்பட்டவிதம்‌ மணவாள மாமுனி 
களால்‌ உபதேச ரத்தினமாலையில்‌ “ ஈதிவர்‌ தோற்றத்தடைவாமிங்கு ?” என்று காட்டப்பட்டிரா 
நின்றது, புதிய அராய்ச்சியாளர்கள்‌ இவ்வரிசைக்‌ ரெமத்தையும்‌ மாறுபடக்‌: கூறுகின்றனர்‌. 
ஆழ்வார்களெல்லார்க்கும்‌ பிந்தியே நம்மாழ்வார்‌ அவதரித்தாரென்றும்‌, மதுரகவிகள்‌ சம்மாழ 
வார்க்கும்‌ அசாரியரே யல்லது கிஷ்யால்லர்‌ என்றும்‌, ஸ்ரீ ராமாதஐரென்றெ உடையவருடைய 
காலத்திற்குப்‌ பிறகும்‌ சல ஆழ்வார்கள்‌ தோன்றினர்‌ என்றும்‌ இப்புடைகளிலே அவரவர்கள்‌ 
எழுதிவைத்திருப்பவை எடுத்துக்‌ கழிக்கவும்‌ தகாதவை. 

41. கலர்‌, தாங்கள்‌ மிகவும்‌ பிராமாணிகமாக ஆராய்ச்சி செய்வதாகவும்‌, தகுந்த 
சான்றுகள்‌ காட்டுவதாகவும்‌ கூறி, கி. பி, நாலைந்து நாற்றாண்டுகட்குப்‌ பிறகே ஆழ்வார்கள்‌ 
அவதரிக்க ஆரம்பித்தார்களென்றும்‌, இற்றைக்கு ஏறக்குறைய ஆயிரத்தைஈ நாறு ஆண்டுகட்கு 
முன்‌ ஒரு அழ்வாரும்‌ இருக்ததில்லையென்றும்‌ வரை கின்றார்கள்‌. ஆங்காங்குச்‌ சில சிலாசாசனங்‌ 
களும்‌ செப்பேடுகளும்‌ மற்றுஞ்‌ சில ஆதாரங்களும்‌ தங்கட்குத்‌ அணைபுரின்றனவாகத்‌ தெரிவிக்‌ 
இன்றார்கள்‌. இருளும்‌ மருளுமே வடிவெடுத்த இவர்களது கட்டுரைகளை கேரிய நெறியிலே 
களைந்தொழிக்கவேணுமென்‌ அ பல பெரியார்கள்‌ அடியேனுக்குப்‌ பலகாலும்‌ தெரிவிப்ப அண்டு, 
அனாலும்‌ இந்த மறுப்புத்‌ துறையிலே இறங்க எனது மனம்‌ இசையவில்லை ; ஏனெனின்‌, 
ஆழ்வார்கள்‌ எக்காலத்தில்‌ அவதரித்தவர்களாயினுமாகுக ; பல்லாயிரம்‌ வருடங்கட்கு முற்பட்ட 
வர்கள்‌ என்றெ காரணத்தினாலேயே ஒரு எற்றமும்‌, ல அற்றாண்டுகட்‌ குள்ளாகவே தோன்‌ றிய 
கர்கள்‌ என்றெ காரணத்தினால்‌ ஒரு தாழ்வும்‌ எண்ணுவாரில்லை. “புராணமித்யேவ ௩ ஸாது " 
ஸர்வம்‌ நசாபி காவ்யம்‌ நவமித்யவத்யம்‌ ” என்றார்‌ காளிதாஸ்‌ மஹாகவி, உப்புக்‌ கிணறான 
தொன்று காலாயிரமாண்டுகட்கு முற்பட்டதெனினும்‌ அதில்‌ சண்ணீரருந்தார்கள்‌ ; அமுதக்‌ 
இணெறு இன்று நேற்றே தோன்றிற்றெனினும்‌ அதனை ஆதரிக்கப்‌ பின்வாங்குவார்‌ ஒருவரு 
மிருக்ககில்லார்‌, வீடு பற்றுக்களுக்குக்‌ குற்றமும்‌ ஈற்றமும்‌ காரணமேயல்லது பழமையும்‌ 
புதுமையும்‌ காரணமல்லவென்பஅ விலவகெளுக்குத்‌ தெரிவரிதன்று, 

42. ஆனால்‌ சிலர்‌ சொல்லக்கூடும்‌; நாதனமாக அமைக்கப்படுகன்ற அல்யங்களு்க்‌ 
சூப்‌ பெருமையில்லாமையும்‌ புராதனங்களென்று புகலப்படுனெற ஆலயங்களுக்கே பெருமை 
பிருப்பதம்‌ காண்டென்றோம்‌; அதுபோல, திவ்வியப்‌ பரபக்தங்கட்கும்‌ புராதனமென்கிற 
காரணத்தினால்‌ பெருமையுண்டாகவேணுமென்று கருதியே இலர்‌ ஆழ்வார்களின்‌ காலத்தை 
வெகு பண்டைக்காலமென்று காட்டப்‌ புகுக்தார்கள்‌-—என்று. இந்த வாதமே பெரும்பாலும்‌ 
நமது செவியில்‌ விழுன்றது. இதற்கு நாம்‌ கூறும்‌ விடையை ஈடு நிலைமையிலள்ளவர்கள்‌ 
சூறிக்கொள்ளவேணும்‌. ஆழ்வார்களுக்கும்‌ அவர்கள அ திவ்வியப்‌ பிரபந்தங்களுக்கும்‌ பெருமை 
ஏற்பட்டிராத காலம்‌ யாருடைய புத்திக்காவது புலப்படுகன்றதா? என்று பார்க்கவேணும்‌, 
வடமொழிப்‌ புலவர்களாக மிக்க பிரசத்தி பெற்றிருந்த ஸ்ரீமக்காதமுனிகள்‌ அளவக்தார்‌ 
ஸ்ரீராமாஅஜர்‌ முதலான பூருவாசாரியர்கள்‌ தாங்கள்‌ உபநிஷத்துக்கள்‌ முதலியவற்றால்‌ போது 
போக்குவதை விட்டிட்டு இவ்வியப்‌ பிரபந்தங்களையே ஓவாத வணாகக்‌ கொண்டிருக்தார்களென்‌ 
பது ஒருவராலும்‌ ௮பலாபம்‌: செய்ய முடியாத விஷயம்‌, உடையவர்‌ காலம்‌ இற்றைக்குள்‌ 
சற்று ஏறக்குறைய ஆயிரமாண்டு ஆகிறது, அப்போது எழுக்தருளியிருக்தவரான ஸ்ரீ பட்டர்‌ 
[கூரத்தாழ்வான்‌ திருக்குமாசர்‌] தரம்‌ அருளிச்செய்த ஸ்ரீரங்கராஜஸ்‌ தவத்தில்‌ முதல்‌ சுதகத்தில்‌; 


** பராங்குசாத்யா? ப்ரதமே புமாம்ஸ? நிஷேதிவாம்ஸோ த்ச மாம்‌ தயேரந்‌ ” என்றருளிபுள்ளார்‌, 
இதனால்‌, அக்காலத்திலேயே ஆழ்வார்கள்‌ பதின்மர்க்கும்‌ திருவரங்கம்‌ பெரிய கோயிலில்‌ 
விக்ரஹப்‌ பிரதிஷ்டை நடந்து மூடிந்திருக்கிறதென்பது ஸ்பஷ்டமாகத்‌ தெரியவருகின்றது, 
இப்போது ஒவ்வொரு ஆழ்வார்க்கும்‌ தனித்தனி ஆலயம்‌ காணப்படுவது போலன்றி அக்காலத்‌ 
தில்‌ பத்து ஆழ்வார்களும்‌ ஒரிடத்தில்‌ பிரதிஷ்டை செய்யப்பட்டிருக்தார்களென்பத மேலெடுத்‌ 
அக்காட்டிய சுலோகத்தினால்‌ நன்கு விளங்குகின்றது. இந்த ஸர்நிவேசம்‌ ஸ்ரீரங்கத்தில்‌ 
நாளைக்கும்‌ சக்திரபுஷ்கரிணியருகில்‌ ப்ரத்யக்ஷ ஊித்தம்‌, இதனால்‌, ஆயிரமாண்டுகட்கு முத்தியே 
ஆழ்வார்கட்கு விக்ரஹ ப்ரதிஷ்டை கடைபெற்றிருக்கன்‌றமை வீளங்றெறு. 


48, இனி ஆழ்வார்களுடைய திவவியப்‌ மிரபந்தங்களுக்குத்‌ தேவாலயங்களில்‌ 
பாராயணம்‌ எக்காலத்தில்‌ ஏற்பட்டதென்று பார்ப்போம்‌, கம்படான்னும்‌ கவிசக்ரவர்த்தி 
யானவர்‌ தாம்‌ இயற்றிய சடகோயரந்தா தியில்‌ அந்தமிலா மறையாயிரத்‌ தாழ்ந்த வரும்போருளைச்‌ 
சேந்தமிழாகத்‌ திருத்திலனேல்‌ நிலத்தேவர்களும்‌, தந்தம்‌ விழாவுமழதமேன்னாம்‌ தமிழார்கவியின்‌ 
பந்தம்‌ விழாவோழுகுங்‌ குருகூர்வந்த பண்ணவனே.?? என்று ஒரு பாசாம்‌ பாடியுள்ளார்‌. 
ஆழ்வாரருளிச்செயல்‌ அவதரியாதிரும்தால்‌ ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களின்‌ கதி என்னாகுமென்றும்‌, 
ஆலயங்களில்‌ நடைபெறும்‌ உத்ஸவங்களின்‌ கதிதான்‌ என்னாகுமென்றும்‌ உருகிப்‌ பேசுகன்று 
ரிதில்‌.- கம்பர்‌ தரம்‌ கண்கூடாகக்‌ கண்ட விஷயத்தை யன்றோ வரைந்துள்ளார்‌. அக்காலத்து 
ஸ்ரீவைஷ்ணவ பிராமணர்கள்‌ அழ்வாரருனிச்‌ செயல்கொண்டே பெருமை பெழ்றிருக்ததும்‌, 
தேவாலய உத்ஸவங்கள்‌ தமிழ்வேத பாராயணத்தினாலேயே பெருமை பொலிய நின்றதுமாயெ 
'உண்மைகளை நிஷ்பக்ஷபாதமாகக்‌ கம்பர்‌ காட்டியிருக்கின்றாராதலால்‌, முற்காலத்திலே ஆழ்வார்‌ 
களுடைய பெருமை உலகிற்‌ பொலிக்து வந்ததென்பது தமிழுலகில்‌ மறுக்கத்தகாத விஷய 
மாளும்‌, திவ்வியப்‌ பிரபந்தங்கட்குத்‌ தமிழ்வேதமென்னும்‌ சிறப்புப்‌ பெயர்‌ கம்பர்‌ காலத்தி 
லேயே நிகழ்க்து வர்ததென்றால்‌, அக்கம்பருக்குப்‌ பிற்பட்டவர்களான சல ஸ்ரீவைஷ்ணவாசாரி 
யர்கள்‌ ஆழ்வார்கட்கும்‌ அருளிச்செயல்கட்கும்‌ ஒரு பெருமையை ஸாதிக்கவேண்டி, புதிய 
காலத்தைப்‌ பழைய காலமாக்கி யெழுதி வைத்திட்டார்கள்‌ என்று வாஇப்பது சிறிதேனும்‌ 
பொருத்தமுடைத்தோ ₹ 

44, ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸம்பிரதாயத்தில்‌ ஸ்ரீமக்காதமுனிகட்கு முன்‌ ஒரு ஆசாரியரும்‌ 
வீறுபெற்று விளங்னெராக நமக்குப்‌ புலப்படவில்லை, நம்மாழ்வார்க்கும்‌ காதமுனிகட்ரும்‌ 
இடையே வெகுகாலம்‌ சென்றிருக்கன்ற தென்பது ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களின்‌ கொள்கை. ஸ்ரீமத்‌ 
வேதாக்த தேசிகரும்‌ தாம்‌ இயற்றியருளின குருபரம்பராஸாரமென்னும்‌ ரஹஸ்ய நூலில்‌ நாத 
முனிகள்‌ நம்மாழ்வாரை யேரக தசையிலே ஸாக்ஷாத்கரித்து அருள்‌ பெற்றதாகவே அருளிச்‌ 
செய்துள்ளார்‌. இதெல்லாம்‌ பொய்யாக எழுதிவைத்தவை என்பது நவீன அராய்ச்ச்யாளர்‌ 
களின்‌ ஆதாரமற்ற வாதம்‌. இவ்வியப்‌ பிரபக்தங்களில்‌ காணும்‌ சல அரசர்களின்‌ செய்திகளைப்‌ 
பிடித்துக்கொண்டு, சாசனங்களின்‌ உதவியையும்‌ கொண்டு தங்களுடைய அராய்ச்சியை ஆதார 
முடையதாகச்‌ செய்யப்‌ பார்க்கின்றனர்‌, புதிய ஆராய்ச்சயாளர்கள்‌. ஆதியந்த மற்றதாகப்‌ 
பெரும்பாலோரால்‌ இசையப்பட்டுள்ள வடமொழி வேதத்திலும்‌ காண்கின்ற பல கதைகளைப்‌ 
பற்றிக்கொண்டால்‌ அந்த வேதமும்‌ ௫, பி. இத்தனையாவது நூற்றாண்டில்‌ தோன்றியது என்று 
வாதிக்க இடமேற்படும்‌ போலும்‌, 4 நமக்குத்‌ தந்தை தாயர்‌ இன்னார்‌ ? என்பதை முஜுவான 
பிரமாணத்தினால்‌ திண்ணமாகக்‌ கண்டறிந்து நிஷ்கர்விக்கமாட்டா தவர்கள்‌ பலவகைகளா லும்‌ 
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அ தர்திரியமான விஷயங்களை அனுமானங்களாலும்‌ குயுக்திகளாலும்‌ நிர்ணயிக்கப்‌ புகுவது 
ஸாஹஸமான காரியமாகும்‌, இவர்கள்‌ காட்டுகிற சாசனங்கள்‌ முதலியன எவவளவுஆராம்‌ 
நம்பத்தகுர்தவை யென்பதும்‌ அவற்றில்‌ இவர்களுடைய முன்‌ மயக்கங்கள்‌ எப்படிப்பட்டவை 
. யென்பதும்‌ இவர்கள்‌ தாங்களே ஒருவரையொருவர்‌ மறுத்து எழுதும்‌ கட்டுரைகளினால்‌ நன்கு 
அறியத்தக்கன. அதையும்‌ சிறிது ஈண்டு விவரிக்கன்றோம்‌, 


40, 6 தீஞ்சாவூர்‌-காந்தைத்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌ வெள்ளிவிழா நினைவு மலர்‌ எனறு 
ஸ்ரீமான்‌, த. வே. உமாமகேசுவானவர்கள்‌ (சங்கத்‌ தலைவர்‌.) ஒரு புத்தகம்‌ தயாரித்தார்‌. அதல்‌ 
இரு. கே. ஜி. சேஷையர்‌, B.A, 8.1. அவர்கள்‌ (முன்‌ உயர்மீதிமன்ற நீதிபதி. திருவனந்தபுரம்‌) 
எழுதிய கட்டுரையொன்று நம்மாழ்வார்‌ காலவாராய்ச்சி, இதில்‌ இப்பெரியார்‌, ஸ்ரீமான்‌ 
கோபிநாதாரயர்‌ என்பாசொருவர்‌ * ்ரீவைஷ்ணவரின்‌ சரித்திரம்‌? என்று ஒரு நால்‌ ஆங்கிலத்‌ 
இல்‌ எழுதியிருப்பதாகவும்‌, அதில்‌ ஆளைமலைச்‌ சலாசாசனமொன்‌ ற்‌ அதாரமாகக்கொண்டு 
நம்மாழ்வார்‌ இ. பி, ஒன்பதாவது அற்றாண்டின்‌ முற்பகுதியில்‌ வாழந்தனராகக்‌ காட்டப்பட்‌ 
ஒ.ருப்பதாகவும்‌ கூறி, அதற்கு மறுப்பு எழுதி வருகையில்‌ அந்த கோபிசாதராயரவர்கள்‌ 
சிலாசாசன்த்திலுள்ள வாசகங்களின்‌ பொருளை உள்ளபடி உணரகில்லாது மருண்டு தவமாக 
எழுதிவிட்டாரென்று நிரூபணம்‌ செய்திருக்கன்றார்‌. *மயர்வற மதிசலமருளப்‌ பெற்றவராகத்‌ 
தம்மை நினைத்‌அக்கொண்டு ££ நம்மாழ்வார்‌ காலம்‌ இ. பி. அழுவது நூற்றாண்டின்‌ முற்பகுதி 
யென்று கொள்ளுதல்‌ தகும்‌?) என்று நிகமனஞ்‌ செய்கிறருர்‌ அப்பெரியார்‌. இருவாளர்‌ 
சவெஞானமசூர்த்தியார்‌ என்றெ மற்றொரு பெரியார்‌ அந்த சேஷையரவர்கள அ கட்டுரையையும்‌ 
மறுத்து ஈம்மாழ்வார்‌ காலத்தை இன்னும்‌ இரண்டு மூன்று நூற்முண்டுகட்ரு முன்னே தள்ள 
லாம்‌ என்றெழுதுகிறார்‌. **முள்ளைக்கொண்டே முள்ளைக்களைவது ?? என்னும்‌ பழமொழியும்‌, 
வத்ஸாஸுஃரனேக்கொண்டு கபித்தாஸுாரனை மோதி இருவரையும்‌ தொலைத்த கண்ணபிரான த 
சரிதையும்‌ நமக்கு நினைவுக்கு வருகின்றன. 

46. இருள்துயக்கு மயக்கு மறப்பென்கிறவற்றுக்கெல்லாம்‌ கொள்கலமாகயை நம்‌ 
போலியர்‌ தகர்க்குமள விலே நிற்பதன்று உண்மைப்பொருள்‌. ஆயினும்‌ இவர்கள்‌ அத்தாந்தம்‌ 
செய்கிறபடியே ஆழ்வார்கள்‌ மிகவும்‌ பிற்காலத்தவர்களென்றே வைத்துக்‌ கொள்வோம்‌. 
இ. பி. ஆறாவது நாற்முண்டிலிருந்தவர்‌ நம்மாழ்வார்‌ என்றொர்கள்‌, பதினாறாவது! நாற்முண்டி. 
லென்றும்‌ வைத்துக்கொள்வோம்‌, நிகழும்‌ அற்றுண்டில்‌ என்றும்‌ வைத்துக்கொள்வோம்‌. 
அருமருந்தன்ன திவ்வியப்‌ பிரபந்தங்கள்‌ தொண்டர்க்கு அமுதுண்ணச்‌ சொன்மாலைகள்‌ 
சொன்னேன்‌ ?? என்றபடி அறுபவரவரிகர்களுக்குத்‌ தேனும்‌ பாலும்‌ நெய்யும்‌ கன்னலு மழுது 
மாக அமைக்திருக்னெறமை அபலபிக்க முடியாத விஷயம்‌. பதினாயிர மாண்டுகட்கு 
முற்பட்டவை யென்று வேறு சில மூற்கள்‌ இடைத்தாலும்‌ அவற்றை ஒரு பொருளாக 
மதிப்பாரில்லை. 

47. திருவாய்மொழியின்‌ ஈற்றுப்‌ பாசத்தின்‌ வியாக்கயொனத்தாலே (சந முப்பத்‌ 
தாருயிரப்படியில்‌) நம்பிள்ளை அருளியுள்ள ஒரு அத்புதமான ஸ்ரீஸக்தி காண்மின்‌ ;. 
 ஐழ்வார்க்கும்பின்பு நூறாயிரம்‌ கவிகள்‌ போருமுண்டாய்த்து; அவர்கள்‌ கவிகளோடு கடலோசை 
யோடு வாசியற்று அவற்றைவிட்டு இவற்றைப்பற்றித்‌ துவளுகைக்கடி இவருடைய பக்தி 
யபிநிவேசம்‌ வழிந்து புறப்பட்ட சோல்லாகையிறே.!? என்கிற இர்த ஸ்ரீஸ-டுக்திகள்‌ விலை 
யுயர்க்கவை. இலள்‌ னமாக ஈம்பூருவாசாரியர்கள்‌ விசேஷித்து ஈடுபட்டிருத்தற்கா இலக்கான 
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திவ்வியப்யிரபக்தங்கள்‌ உபய விபூதிக்கும்‌ பரமபோக்யமாக அமைக்‌ இருக்குமழகு வேறு எந்த 
| மாலுக்கும்‌ அமையமாட்டாதது, இப்படிப்பட்ட திவ்வியப்‌ ப்க்தகளும்‌ இவற்றுக்கு 
வக்தாக்களான ஆழ்வார்களும்‌ என்றைக்கு அவதரித்தாலென்ன £ 

48. ஆழ்வார்களுடைய அவதாரம்‌ ஏற்கெனவே மஹர்ஷிகளாலும்‌ புராணக்‌ , 
களிலே காட்டப்பட்டிரா நின்றது. வடமொழிப்‌ புராணங்களில்‌ ஸ்ரீபாகவதமென்பது மிகவும்‌ 
ப்ரஹித்தமாகவும்‌ பெருமை பெற்றதாகவும்‌ விளங்குகின்றது. அதில்‌ பதினோராவது ஸ்கந்‌ 
தத்தில்‌ ஜர்தாவது அத்தியாயத்தில்‌ 88, 89, ஆம்‌ ச்லோகங்கள்‌ ஸ்மார்த்தர்‌ மாத்வர்‌ வைஷண 
வர்‌ சைவர்‌ என்னும்‌ வாசியின்றி ஸகல ஜனங்களாலும்‌ நிர்விவாதமாகப்‌ பாராயணம்‌ செய்யப்‌ 
பட்டு வருகின்றன ; அந்த ச்லோகங்களாவன 2-- ப 
கலேள கலு பவிஷ்யந்தி நாராயண பராயணா£, க்வசித்க்வசித்‌ மஹாபாகாத்ரமிடேஷு சபூரிச$, 
தாம்ரபர்ணீ நதீ யத்ர க்ருதமாலா பயஸ்விர்‌, காவேரீ ச மஹாபுண்யா ப்ரதீசீ ஸபரவர்த்மகா. ?? 

என்பனவாம்‌, 
கலியுகத்திலும்‌ ஸ்ரீசாராயணணையே உபாயோபேயமாகக்கொண்ட பரம பக்தர்கள்‌ சிற்சில 
விடங்களில்‌ ௮வதரிக்கப்போகிருர்களென்றும்‌, தமிழ்காடுகளிமல (அதாவது) தாமிரபர்ணி, 
க்ருதமாலை, பாலாறு, காவேரி முதலிய புண்ணிய நதிகள்‌ பெருகுமிடங்களிலே விசேஷித்து 
பக்தர்கள்‌ அவதரிக்கப்‌ போகிருர்களென்றும்‌ இந்த ச்லோகங்களில்‌ கூறப்பட்டுள்ளது, மேற்‌ 
கூறிய புண்ணிய ஈதிகளின்‌ கரைகளிலே ஆழ்வார்கள்‌ பதின்மர்தாம்‌ அவதரித்துள்ளார்கள்‌ 
என்பது கையிலங்கு நெல்லிக்கனி போன்றதாகும்‌, இங்ஙனே மஹாமுனிவர்களின்‌ அகக்‌ 
கண்ணுக்கு இலக்காகி நின்ற பேராசிரியர்கள்‌ எக்காலத்தில்‌ ௮வதரித்தவர்களானாலும்‌ அவர்‌ 
களது ஒப்புயர்வற்ற பெருமைக்கும்‌ அவர்களது திவ்ய ஸ்ரீஸூக்திகளின்‌ மஹிமைக்கும்‌ 
ஒருவராலும்‌ ஒருநாளும்‌ ஒருகுறையும்‌ சொல்லப்போகா தென்பது திண்ணம்‌, ஸ்ரீமத்‌ வேதாந்த 
தேசிகர்‌ மிகச்‌ சிறந்ததோர்‌ வார்த்தையை அருளியுள்ளார்‌, அதாவது, “ ததாத்வே நூதநம்‌ 
ஸர்வம்‌ ஆயத்யாஞ்ச புராதநம்‌ ?* என்பதாம்‌, எதுவுமே தோன்றும்போது புதிதாயும்‌ நாளடை 
வில்‌ பழையதாயும்‌ ஆய்விடுமென்பது இதன்‌ கருத்து, இந்த ரீதியிலே சோக்குமவர்கள்‌ 
காலவிசாரத்தில்‌ சிறிதும்‌ கைவைக்க மாட்டார்கள்‌. 

49, கலர்‌ எழுதியுள்ளார்கள்‌ —' நம்மாழ்வார்‌ காலத்தில்‌ சைவ வைணவ சம்வாத 
மில்லை யென்பதற்குத்‌ திருவாய்‌ மொழியே சான்று பகரும்‌) அக்காலத்தில்‌ வைணவரும்‌ 
திருநீறிட்டு வந்தார்‌ போலும்‌; (கறிய மேனிமிசை வெளிய நீறு சிறிதேயிடும்‌?? (4.6. 0) 
என்றும்‌, “நீறு செவ்வே யிடக்காணில்‌ நெடூமாலடியாரென்ஜோடும்‌ ?? (4-4-7) என்றும்‌ நம்மாழ்‌ 
வார்‌ கூறியிருக்கின்றார்‌ ?), என்று, கமது திருவாய்மொழி இவ்யார்த்த தீபிகையுரையை, அல்லது 
பூரூவாசாரியர்களின்‌ வியாக்கயொன த்தைச்‌ சிறிதேனும்‌ நோக்‌ யிருப்பரேல்‌ இங்கனம்‌ எழுதத்‌ 
அணிந்திரார்‌. எமது தீபிகையுரை வாக்கியங்களை அப்படியே யிங்கெடுததுக்‌ காட்டுனெறோம்‌, 
“ | தரியமேனி மிசை வேளிய நீறு சிறிதேயிடூம்‌ | இதற்குப்‌ பலவகையாகப்‌ பொருள்‌ பணிப்பர்‌ 
கள்‌. மேலே * பெரிய கோலத்‌ தடங்கண்ணன்‌ * என்று திருக்கண்களின்‌ ப்ரஸ்தாவமிருக்கை 
யாலே கரியமேனிமிசை என்‌ றது தருக்கண்களில்‌ கருவிழியினுடைய கறுத்த நிறத்தால்‌ வந்த 
அழகுக்குமேலே ஏனற்படி., வேளியநீறு சிறிதேமீடூும்‌--அஞ்சன சூர்ணத்தை மங்கலமாகச்‌ 
சிறிது அணிந்‌ வா கம்‌ என்றபடி, வேளியம்‌-—அஞ்சனம்‌. என்று பன்னீராயிரம்‌, 
வேதாந்த தேசிகன்‌ தாத்பர்ய ரத்நாவளியில்‌,இப்பாசுரத்திற்காஃ * கர்ப்பூராலேப சோபே* என்று 
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அருளிச்‌ செய்திருக்கக்காண்கையாலே, சாமளமான திருமேனியிலே பச்சைக்கருப்பூர தூளியை 
அணிந்து கொள்ளுகிற என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. வேளிய என்றது வெள்ளிய என்ற 
படி, கரி அம்மேனிமிசை வேளிய, நீறு சிறிதேயிடூம்‌ என்று கொண்டு, கரி-குவலயாபீட யானை 
யானது; அம்மேனிமிசை-கண்ணபிரானது அந்தத்‌ திருமேனியிலே, வேளிய-௪றிப்பாய்க்த 
வளவிலை, சிறி2த-௯்௲ணகாலத்திறகுள்‌, நீறு இடும்‌-அந்து யானையைப்‌ பொடிபடுத்தின, என்ரு 
னம்‌ ஒரு தமிழன்‌.” 

00. இணி, %நீறு செவ்வேயிடக்காணில்‌ * என்றவிடத்தும்‌ எம்முடைய தீபிகை 
யுரை வாக்கியங்களை யெடுத்துக்காட்டுகின்றோம்‌ ;-—- நீறு சேவ்வேயிடக்காணில்‌ நேடூமால்டியா 
ரேன்றோடூம்‌--திருமாலடி.யார்களுக்கு பஸ்மதாரணம்‌ சாஸ்த்ர நிஷித்தம்‌ என்னுமிடம்‌ ஆழ்வா 
ரறியாததன்று ; நீறு இடுமவர்களை நெடுமாலடியாரென்று பாதிபத்தபண்ண ப்ரஸக்தியில்லை ; 
அப்படியிருக்க இங்கு அருளிச்செய்வதற்குக்‌ கருத்து என்னென்னில்‌ ; இங்கே ஆருயிரப்படி 
யருளிச்செயல்‌---* த்ரவ்யம்‌ ஏதேனுமாகிலும்‌ ஊர்த்த்வமாக இடக்காணில்‌ நெடுமாலடியா ரென்‌ 
றோடும்‌ ? என்பதாம்‌. இதனை அடியொற்றி3ய மற்ற வள்‌ அல என்னன; பஸ்மதாரணம்‌ 
பண்ணின வர்களேயாயினும்‌ அந்த பஸ்மத்தைக்‌ குறுக்கே பூசாதே நெடுக இட்டால்‌ * ஊர்த்வ 
புண்டாதாரிகளிவர்கள்‌ * என்று அவ்வளவுக்காக ப்ாதிபத்தி பண்ணுமென்றபடி. ஸ்ரீமத்‌ 
வேதாந்த தேசிகன்‌ அருளிச்செய்த ஸச்சரித்‌! ரக்ஷையில்‌ ஊர்த்வ புண்ட்ரதாரண விதிப்பகுதி 
யில்‌ * நந ஸமஸ்தபாகவத ஸார்த்த ஸங்க்ருஹீத....... * என்று தொடங்கி அருளிச்செய்யப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌ விஷயங்களும்‌ குறிக்கொள்ளத்‌ தக்கவை, (அவற்றின்‌ சுருக்கம்‌ வருமாறு ;) 
ஸகல பாகவதர்களாலும்‌ சரமேற்கொள்ளப்பட்ட. தமிழ்‌ வேதமாகிய திருவாய்மொழியில்‌ நீறு 
செவ்வேயிடக்‌ காணில்‌ நெடுமாலடியா ரென்றோடும்‌ ? என்கிற பாசுரத்தினால்‌ பகவத்‌ பக்தர்‌ 
களுக்கு பஸ்மதாரணம்‌ லக்ஷணம்போல்‌ தெரிவிக்கப்பட்டிருக்கிறதே, இது எப்படி? என்று 
கேஷேபித்‌ தக்‌ கொண்டு சில ஸமாதானங்கள்‌ அருளிச்செய்யப்பட்டுள்ளன ; கீழே நாம்‌ காட்டிய 
வகையிலே ஒரு ஸமாதானம்‌. மற்றொரு ஸமாதானமாவத-நீறு என்னுஞ்சொல்‌ பஸ்மத்தையே 
சொல்லும்‌ என்கிற நியதியில்லை ; ஆழ்வார்தாமே * மாயன்‌ தமாடி நீறு கொண்டு அணிய முயலில்‌ * 
ஏன்று வேறோரிடத்தில்‌ அருளிச்‌ செய்திருக்கையாலே பாகவதர்களின்‌ திருவடிப்‌ பொடியையும்‌ 
பொருளாகக்‌ கொள்ளலாமென்பதாம்‌, பஸ்மதாரணம்‌ பண்ணுகிறவர்கள்‌ குறுக்கே பூசக்‌ 
காண்பதொழிய ஊர்த்த்வமாக இடுவது முண்டோவென்று சிலர்‌ முற்காலத்திலேயே சங்கத்‌ 
தார்கள்‌ ; அதற்குப்‌ பரிஹாரமும்‌ நம்பிள்ளை யருளிச்செய்தார்‌. ஈட்டு ்ரீஸூக்தி காண்மின்‌ ;-- 
அவர்கள்‌ செவவேயிடுவர்களோ வென்னில்‌ அ.துவுமன்றிக்கே இதுவுமன்‌ றிக்கே மசகப்ராயரா 
குவ தீரிப்பர்களிறே, (அதாவது) இரண்டுங்‌ கெட்டான்‌ என்று வ்‌ 
சிலர்‌ பஸ்மத்தையே ஊர்த்வ புரண்ட்ரமாகவும்‌ தரிப்பர்கள்‌ என்றபடி. 

௦1, சம்மாழ்வார்‌ தமது இருநெற்றியில்‌ விஷ்ணு பாதாகாரமான தி நமண்காப்பையே 
தாம்‌ அணிக்கு கொண்டிருக்தமையைத்‌ திருவாய்மொழியிலே % நெற்றியுள்‌ நின்று என்னை 
யாளும்‌ நிறை மலர்ப்பாதங்கள்‌ சூடி * என்றெ பாசத்தினால்‌ ஐயந்திரிபறக்‌ காட்டி யிருக்க, 
அபார்த்தங்களுக்கு அவகாச லேசமுமில்லை யென்றுணர்க, சிவபிரான்‌ முதலான தெய்வங்‌ 
களுங்கூட விஷ்ணு பாதாகாரமான திவ்யோர்த்வ புண்டரத்தை அணிந்து கொண்டிருந்ததாக 
ஈம்மாழீவார்‌ அப்பாகாத்தில்‌ காட்டியிருக்னெரு ரென்பதையும்‌ அறிவுடையார்‌ கண்டு தெளிக, 

92. ்‌ சாப்பிடுதல்‌ ? என்னுஞ்‌ சொல்லை நாம்‌ புராதன நூல்களில்‌ காண நோர 
தென்றே நினைக்கிறோம்‌, இக்காலத்தவர்கள்‌.எழுதும்‌ சில சிறு சுவடிகளிலும்‌ வியாஸங்களி 
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மே இச்சொல்‌ பெரும்பாலும்‌ காணப்பட்டு வருகின்றது. இந்தச்‌ சொல்‌ எவ்விதமாக 
உண்டாயிழ்றென்று கண்டு பிடிக்க காம்‌ சிறிது முயலவேண்டாவோ ? முயன்றால்‌, * சாப்பிடுதல்‌ ? 
அல்ல ;  சாப்படூதல்‌ * தான்‌--என்று விவேகிகளுக்குப்‌ புலனாகும்‌. பழைய குருபமம்பரரப்‌ச 
பாவம்‌ முதலிய நூல்களில்‌, புஜித்து என்று சொல்ல வேண்டு மிடங்களில்‌ “ப்ரஸாதப்பட்டு * 
என்று அடிக்கடி எழுதப்பட்டிருப்பதை யாவரும்‌ காணலாம்‌,  ப்ரஸாதப்படூதல்‌ ? என்னுஞ்‌ 
சொல்லில்‌ (ப்ர) என்கிற உபஸர்க்கம்‌ விடுபட்டது, அதன்‌ பிறகு 6ஸாதப்படூதல்‌ ? என்பது 
 ஸாப்படுதல்‌? என மருவிற்று, தமிழில்‌ ஸகாரம்‌ டையாதாதலால்‌ சாப்படுதல்‌ ஆயிற்று, 
ஆகவே, சாப்படுகிறான்‌, சாப்படூதல்‌ என்று சொல்லவும்‌ எழுதவும்‌ தகுதியுண்டேயல்லத 0 பிடூ ? 
என வருதற்கு ப்ரஸக்தியேயில்லை. கூப்பாடு, கூப்பீடு என இரண்டு வகையான சொல்‌ வடிவங்‌ 
களு முண்டாதலால்‌ கூப்படூதல்‌, கூப்பிடூதல்‌ என்பன பொருநக்தும்‌., ்‌ சாப்பாடு” உண்டே 
யல்லது £ சாப்பீடு? டையாதாதலால்‌ சாப்பிடுதலுக்கு ப்ரஸக்தி டையாது, 

08, ஹவ்யகவ்யவைதிக கருமங்களை ஈடத்திவைக்கும்‌ புரோஹிதர்களை நமது 
காட்டில்‌ உபாத்யாயர்களென வழங்குவதுண்டு. இவர்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ ஸம்ஸ்க்ருத வ்யுத்‌ 
பத்தியில்லாதவர்களாயும்‌ வேதத்தை ஆதுபூர்வியாக ஓதாதவர்களாயுமிருப்பர்கள்‌ , அதனால்‌ 
அவர்கள்‌ உச்சரிக்கும்‌ மக்தாங்களிலும்‌ ப்யோக வாக்யங்களிலும்‌ பலவகையான பிறழ்வுகள்‌ 
இடம்‌ பெறுகின்றன. காவ்ய நாடகங்கள்‌ வாசித்து வயுத்பத்தி பெற்றவர்களுங்கூட கவனிப்பு 
இல்லாமலே பல பிழைகளைக்‌ கையாண்டு வரக்‌ காண்கிறோம்‌. உதாஹாணமாக இரண்டொரு 
விஷயங்களை இங்கெடுத்‌ துக்காட்டுவோம்‌.  அசேஷே ஹே பரிஷத்‌ !” என்று தொடங்குக 
வாக்கியத்தை முடிக்கும்போது எவ்விதமாகச்‌ சொல்லி முடிக்கறொர்களென்பதை விவேகெள்‌ 
பராமர்சிக்க வேண்டும்‌. [யோக்யதாஸித்திமநுக்ஹாண | என்றே எந்த ஊரிலும்‌ எந்த உபாத்தி 
யரயரும்‌ சொல்லிவரக்‌ காண்கிறோம்‌, அநுக்ரஹம்‌ என்று சொல்‌ வடிவமிருப்பதால்‌ £ அநுத்ர 
ஹாண ? என்றுதான்‌ கரியாப்தமான சொல்‌ வடிவம்‌ தேறும்‌ என்று நினைத்‌ அவிடுகிருர்கள்‌. 
ஏஏ (அஅக்ர்ஹ்ணந்து) என்பதுபோல ஏஏ (அஅக்ர்ஹாண) என்றுதான்‌ சொல்ல 
வேண்டுமென்பதை ஒருவரும்‌ விமர்சிப்பாரிலலை, கத்தின்‌ மேல்‌ த மேயொழிய a 
மில்லையென்பதை இனியரகிலும்‌ அவரவர்கள்‌ ஞாபகத்தில்‌ வைத்துக்கொள்ளவேணும்‌, இது 
மிகச்‌ சிறு விஷயமென்று விட்டூவிடக்கூடாது ; அபசப்தத்தில்‌ சிறுமை பெருமையுண்டோ 9 

64, மற்றொன்றுங்‌ கேண்மின்‌; ச்ராத்த ப்ரயோகத்தில்‌ *இதம்‌ கேத்சம்‌ கயாகேஷேத்‌ா 
ஸத்ருசம்‌ பூத்வா 3 என்று சொல்லுவது எங்குமுள்ளது, இதில்‌ [பூத்வா | என்பது எங்கே 
அச்வயிக்கற தென்பதைப்‌ பண்டிதர்கள்‌ பராமர்சிக்கவேணும்‌, இப்படிப்பட்ட அவயயங்கள்‌ 
க்ரியா பதத்திலேயே நியமேந அந்வயிக்கவேண்டியவைகள்‌, ஸமைநகர்த்ருகத்வமும்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌. ப்ரக்ருத ஸ்தலத்தில்‌ இந்த நியமங்களுக்குச்‌ சிறிதும்‌ உபபத்தி இல்லையாகிறது. 
ரகுவம்‌சத்தில்‌ நான்காவது ஸர்க்கத்தில்‌ இரண்டாவது ச்லோகமாகய 4: திலிபாநக்தாம்‌ ராஜ்யே 
தம்‌ நிசம்ய ப்ரதிஷ்டிதம்‌, பூர்வம்‌ ப்ாதூமிதொ ராஜஞாம்‌ ஹ்ருதயே அக்கிரிவாத்‌ இத? 
என்கிற ச்லோகத்தில்‌ (நிசம்ய) என்றெ அவயயம்‌ எங்கே அம்வயிக்கிறது ? அங்கே மாந 
கர்த்ருகத்வமில்லையே | என்று இலர்‌ பிரதிவாதம்‌ செய்யக்கூடும்‌ ; அவர்கள்‌ அவ்விடத்தில்‌ மல்லி 
நாதருடைய வியாக்கியான த்தை ஆழ்ந்து கோக்குக, “* கயாகேஷத்ரலத்ருசம்‌ பூத்வா !? என்றெ 
வாக்யெம்‌ அநாதிகாலமாக அனைத்திடங்களிலும்‌ அவிதேமாக ப்ரசாரத்தில்‌ வந்திருக்கும்போது 
இதைப்‌ பிசகென்று சொல்லலாமோ ? என்று அனேபில்கக்கூடியவர்களூம்‌ பலர்‌ இருப்பர்கள்‌, 
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: பராணமித்யேவ ஈ ஸாது ஸர்வம்‌ ?? என்கிற மஹாகவி ஸுுபாஷிதத்தை மணத்திற்கொண்டூ, 
உபபத்தி அஅபபத்திகளை மாத்திரம்‌ வித்வான்‌௧ள்‌ விமாசிப்பது ஈன்று, 6 இதம்‌ க்ஷேத்ரம்‌ 
கயாகேத்ரஸ்த்ருசம்‌ பூயாத்‌?? என்று தனி வாக்யெமாகவே பல பெரியார்கள்‌ சொல்லி 
வருகிறார்கள்‌. 

55. ஈமது பாரத: பூமியில்‌ பலவிதமான மதங்கள்‌ இருக்கின்றன. அவற்றுள்‌, 
அறவியானவர்களே மோக்ஷமடையக்கூடுமென்றும்‌, க்ருஹஸ்தர்கள்‌ மோக்ஷமடைய வழி 
யில்லையென்றும்‌ ஒரு மதமுண்டு. க்ருஹஸ்தர்களும்‌ மோக்ஷமடையலாம்‌ ; ஸம்யாஹிகளும்‌ 
மோக்ஷமடையலாம்‌-என்பது ஒரு மதம்‌. க்ருஹஸ்தர்களா யிருக்துகொண்டே மோக்மடை- 
வது மேலா ? ஸம்த்யாஸரச்‌ரமத்தில்‌ புகுந்து மோக்ூமடைவது மேலா $ என்று ஒரு விசாரம்‌ 
வந்தது; அதைப்பற்றிச்‌ சொல்லுகிறோம்‌. சென்னைத்‌ துறைமுகத்திலிருக்‌து ஒரு காள்‌ இரண்டு 
கப்பல்கள்‌ பல சரக்குகளையும்‌ யாத்திரிகளையும்‌ ஏற்றிக்கொண்டு த்வீபாந்தாம்‌ செல்லப்‌ புறம்‌ 
பட்டன, ஒன்றிரண்டு காள்‌ யாதொரு விசேஷமான ஸம்பவமும்‌ உண்டாகவில்லை; கடல்‌ 
காந்தமாக இருந்தது. ஆகாயம்‌ நிர்மலமாயிருந்தது, காற்றும்‌ ௮துகூலமாக வீசிற்று. எல்‌ 
லாம்‌ சுகமாகவேயிருந்தது, மூன்றாவது நாள்‌ புயல்‌ காற்றடிக்க ஆரம்பித்தது, அது மேன்‌ 
மேலும்‌ விருத்தியடைர்துகொண்டே போயிற்று. ஆகாயம்‌ கறுத்து இருண்டு எங்கும்‌ கூடிக்‌ 
கொண்டது. கடலின்‌ கொதந்தளிப்புக்கு அளவேயில்லை, பெருப்பெருத்த அலைகள்‌ மலை 
போல்‌ எழுந்தன. நிலைமை பயங்கரமாயிருந்தது. கப்பல்கள்‌ ஒரு ஸமயம்‌ பாதாளத்தை 
கோக்கிப்‌ போகவும்‌ மற்றொரு ஸமயம்‌ வானத்தைத்‌ திண்டவும்‌ ஆரம்பித்தன. யாத்இரிகள்‌ 
எல்லாரும்‌ அஞ்ச நடுங்கெர்‌. எந்த கணமும்‌ கப்பல்‌ முழுப்போகலாமென்று அவர்கள்‌ 
நினைத்தனர்‌. தம்‌ தம்‌ இஷ்ட தேவதைகளைத்‌ அதிக்க ஆரம்பித்தனர்‌, எல்லோரும்‌ பிராணனுக்கு 
மன்‌ முடிக்கொண்டிருந்தார்கள்‌. கப்பலின்‌ பிரதான அதிகாரியான காப்டனின்‌ நிலைமை 
மிகவும்‌ ஸங்கடமான தாயிருந்தது. இன்னதுதான்‌ செய்யலாமென்று அவனுக்குத்‌ தோன்ற 
வில்லை, பெரிய ஆபத்தில்‌ எல்லார்க்கும்‌ புத்தி தடுமாறுதல்‌ ஸஹஜமேயாம்‌. எப்படியாவது 
கப்பலைக்‌ காப்பாற்றினால்‌ போதுமெனக்‌ காப்டனின்‌ நினைவு, என்ன உபாயம்‌ செய்யல 
மென்று ஆலோசனை செய்ய ஆரம்பித்தார்கள்‌. ஒரு கப்பலின்‌ காப்டனுக்கு ஒரு ஆலோசனை 
தோன்றியது, கப்பலிலுள்ள சரக்குகளை யெல்லாம்‌ அப்புறப்படுத்திவிட்டு யாத்திரிகளையும்‌ 
தோணிகளில்‌ இறக்கிவிட்டால்‌ கப்பலின்‌ பாரம்‌ குறைந்து போய்விடும்‌; அப்போது கப்பல்‌ 
காப்பாற்றப்பட்டாலும்‌ படலாம்‌- என்பது அவனுடைய நினைவாயிருந்தத. இவவண்ணம்‌ 
நிச்சயம்‌ செய்துகொண்டு அப்படியே காரியமும்‌ செய்ய ஆரம்பித்துவிட்டான்‌. கப்பலிலுள்ள 
யாத்திரிகளில்‌ எவ்வளவு பேர்‌ தோணிகளில்‌ ஏறிக்கொள்ள முடியுமோ அவ்வளவு பேரையும்‌ 
தோணிகளில்‌ இறக்கிவிட்டான்‌. அதன்‌ பிறகு கப்பலிலுள்ள ஸாமான்களை யெல்லாம்‌ ஒவ 
வொன்றாகக்‌ கடலில்‌ எறிந்தான்‌. பல விலையுயர்ந்த ஸாமான்களையும்‌ போட்டுவிட நேர்ந்தது, 
கப்பலுக்கே ஆபத்து வந்திருக்கும்போது ஸாமான்களைப்பற்றி அவன்‌ கவலைப்பட ப்ரஸக்தி 
யேது? மற்றொரு கப்பலின்‌ காப்டனோவென்றால்‌, கப்பல்‌ முழுகிப்போவ தாயிருந்தால்‌ என்ன 2 
ஸாமான்களைத்‌ தனியாக எடுத்தெறிவதால்‌ யாதொரு லாபமும்‌ இல்லை. இந்த மஹத்தான 
'அபத்திலிருந்து கடவுள்‌ தப்பவைத்தால்தானுண்டு, அவர்‌ பேரில்‌ பாரத்தைப்போட்டு காம்‌ 
தம்முடைய கடமையைச்‌ செய்துவருவோம்‌ ; யாத்திரிகளைப்‌ பெரிய கப்பலிலிருந்து சிறிய 
தோ ணிகளில்‌ இறக்குவதும்‌ நியாயமன்‌ று—என்று இவ்விதம்‌ நிச்சயித்‌தக்கொண்டு ஸாத்ய 
சமான உபாயங்களைச்‌ செய்து வந்தான்‌. 


ல 
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56. மறுகாள்‌ புயல்காற்று அடங்கிற்று, கடலின்‌ கொர்தளிப்பும்‌ ன்றது. வான 
மும்‌ நின்மலமாயிற்று, இரண்டாவது கப்பலில்‌ காப்டன்‌ தன்னுடைய கப்பல்‌ எல்லாச்‌ 
சாமான்களோடும்‌ யாத்திரிகளோடும்‌ அபச்திலிருக்‌ து தப்பினதைக்கண்டு பேரானந்தமடைக்‌ 
தான்‌, கடவுளைப்‌ புகழ்ந்தான்‌. மறுகாள்‌ அறைமுகத்திலே கப்பல்‌ சேர்ந்தபோது பெருக்‌ 
தாளான ஜனங்கள்‌ பேராவராத்துடன்‌ கப்பலை எதிர்கொண்டார்கள்‌. காப்டனின்‌ தைரி 
யத்தையும்‌ புகழ்க்தார்கள்‌. அவனுக்குப்‌ பெருத்த வெகுமானம்‌ செய்வதாகவும்‌ நிச்சயித்‌ 
தார்கள்‌. மஹாஜனங்களின்‌ ஸனமானம்‌ ஒருபுறமிருக்க, கப்பலின்‌ சொத்தக்காரர்களும்‌ 
காப்டனை விசேஷமாகக்‌ கெளாவித்துப்‌ பெருத்த ஸன்மானம்‌ அவனுக்களித்தார்கள்‌. இஃது 
இ௫்சனமிருக்க, கப்பலிலிருக்து ஸாமான்களைக்‌ கடலில்‌ வாரியெறிக்த முதல்‌ கப்பலின்‌ காப்டன்‌ 
நிலைமை என்னவென்பதைக்‌ கேண்மின்‌, கப்பலை அவனும்‌ காப்பாற்றினான்‌ என்பது 
வாஸ்தவமே, அனால்‌ கப்பலிலிருந்த விலையுயர்ந்த ஸாமான்களை யெல்லாமிழர்து, யாத்‌திரிகளை 
யும்‌ கப்பலிலிருந்து சிறு ஓடங்களில்‌ இறக்கிவிட்ட பின்பு மிகுக்ததென்ன 1 அச்சிறு ஓட்‌ 
களில்‌ இறக்கப்பட்ட யாத்திரிகளும்‌ ரெமமாகத்‌ அறைமுகம்‌ வந்து சோவில்லை. மஹத்தான 
ஆபத்துக்கு ஆளானார்கள்‌. சிலர்‌ போனவிடமே ஏற்படவில்லை, லெரோவெனில்‌, பல தினணங்‌ 
களுக்குப்பின்பு மிக்க கஷ்டங்களுடன்‌ பலவிடங்களில்‌ இறங்கினார்கள்‌. உடுத்த துணி தவிர 
எல்லாம்‌ இழந்தார்கள்‌. கப்பலின்‌ காப்டனுக்கு உண்டான மனவருத்தத்திற்கும்‌ லஜ்ஜைக்கும்‌ 
அளவேயில்லை. அவனும்‌ தனது கப்பலை யாருமறியாமல்‌ இராக்காலத்தில்‌ அழைமுகம்கொண்டு 
வந்தான்‌. எதிர்கொள்வார்‌ ஆருமில்லை, அவன்‌ தன்னுடைய பயங்கொள்ளித்‌ தனத்திற்காகத்‌ 
தன்னைத்தானே இகழும்போது வேறு மனிதர்கள்‌ அவனைக்‌ கொண்டாடுவார்களா ? அவனைக்‌ 
கெளாவிக்கவும்‌ சன்மான மளிக்கவும்‌ யார்‌ முன்‌ வருவார்‌ ? எல்லாச்‌ சாமான்களையும்‌ இழந்து 
கப்பலை மாத்திரம்‌ காப்பாற்றுவதில்‌ என்ன ஸாமர்த்தியம்‌? கப்பலின்‌ சொர்தக்காரருக்குத்தான்‌ 
அவனிடத்தில்‌ அபிமான முண்டாக என்ன காரணமிருக்கெது ? 


97. இந்த இருஷ்டாந்தத்தால்‌ நாம்‌ தெரிந்துகொண்ட தென்ன? வீடு வாசலை 
விட்டு மனைவி மக்களை விட்டு பச்துபார்தவர்களையும்‌ விட்டு ஸம்ந்யாஷஙியாயக்‌ காடேறப்‌ புகுந்து 
தனியே நின்று, ஸம்ஸா£மாகிற பெருங்கடலில்‌ முழுக விருக்கும்‌ தன்‌ ஆத்மாவைக்‌ காப்பாற்றி 
ஒருவன்‌ மோஷ பதவியை அடைந்தால்‌ அதில்‌ ஆச்சரியமென்ன ? அவனால்‌ யாருக்கு என்ன 
லாபம்‌? இருஹஸ்தாச்ரமத்‌ இலேயே யிருந்து எல்லோரையும்‌ காப்பாற்றி நிர்ப்பயனாய்‌ நின்று 
தன்னைப்‌ பாழுங்‌ கடலில்‌ மூழ்கப்‌ போகாமல்‌ காத்து மோக்ஷ ஹீரம்ராஜ்யத்தை ஒருவன்‌ பெறு 
வானேயானால்‌ அதுவே விசேஷம்‌, இந்த ஆத்மாவாறெ கப்பலுக்கு ஸ்வாமியான கடவுள 
அவனை விசேஷமாகக்‌ கொண்டாடுவார்‌. அடுத்து நின்றவர்களும்‌ அவனைப்‌ போற்றுவார்கள்‌, 
பேராபத்தில்‌ புத்தி தடுமாறாமல்‌ தைரியமாய்‌ நின்ற கப்பலின்‌ காப்டனைப்போல்‌, கிருஹ்ஸ்தனான 
முழுக்ஷாவும்‌ தைரியமாய்‌ நின்று தன்னைக்‌ காப்பாற்ற வேண்டி.யிருக்கிறது. பேராபத்தில்‌ 
புத்தி கலங்காமல்‌ தைரியமாய்ப்‌ போசாடவேண்டியிருக்கிறஅ. ஆனால்‌ அதுவே விகேஷேமாம்‌, 
மோக்ஷமடைய இருஹஸ்தர்களுக்கும்‌ ஸம்க்யாவஷிகளுக்கும்‌ ஸமமான அதிகாசமேயுள்ளது. 
க்ருஹஸ்தாச்ரமியை யண்டியே மற்ற ஆச்ரமிகள்‌ ஜீவிக்கவேண்டியிருக்கறெது. க்குஹஸ்தாச்ரமி 
தான்‌ மற்ற ஆச்ரமிகளை அச்ஈபாகாதிகள்‌ கொடுத்துப்‌ போஷிக்க வுரியவன்‌, இப்படி மற்ற 
ஆச்ரமிகளையும்‌ போஷித்து ரக்ஷித்துக்‌. கொண்டு தானும்‌ நற்கதியடைய க்ருஹஸ்தனுக்கு 
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யோக்யதையுண்டு, ஆகவே, டை வதற்கு ஸம்ந்யாஹியாக வேண்டிய அவசியமில்லை 
யென்பது அறியத்தக்கது. 


௦8. இருவாய்மொழி அஞ்சாம்பத்‌ தில்‌ பிறந்தவாறும்‌ என்றெ பத்தாந்‌ திருவாய்‌ 
மொழியின்‌ ஆறாவது பாசத்தின்‌ ஈட்டிலே * கிடந்தவாறும்‌ என்ற விடத்‌ து 6 கருணை யேன்‌ 
னுங்‌ கடல்‌ கருங்கடலை நோக்கிக்‌ கிடந்ததே என்றானிறே ?? என்றெ வாக்கியம்‌ எல்லாப்‌ பதிப்பு 
களிலும்‌ வாசியின்றிக்கே காணப்படுகிறது, இதில்‌ “ என்றானிறே ?? என்றிருப்பதனால்‌ அதற்கு 
முந்தின வாக்கியம்‌ ஒரு தமிழ்‌ நாலிலிருக்து ஸம்வாத ப்ரமாணமாக எடுத்தாளப்பட்ட தென்பது 
ஸ்பஷ்டமாக விளங்குகின்றது. இது கம்பன்‌ கவியென்று அரும்பதவுரைகாரர்‌ எழுது 
கின்றார்‌. கருணை யென்னுங்‌ கடல்‌ கருங்கடலை நோக்கிக்‌ மெர்ததே ?? என்று இவவண்ண 
மாகக்‌ கம்பருடைய கவி ஏக்கும்‌ காணப்படவில்லை. மிகப்‌ பெரும்‌ புலவர்களை விசாரித்தும்‌ 
விளங்கவில்லை. தமிழ்ப்‌ பண்டிதரான (ர்த்தி மூர்த்தியான) திருவல்லிக்கேணி, சே. கிருஷ்ண 
மாசாரியர்‌ ஸ்வாமியின்‌ பகவத்‌ விஷயப்பஇப்பிலும்‌ மேலே காட்டின வண்ணமாகவே உதா 
ஹரிக்கப்பட்டிருக்கக்‌ காண்கையாலே, அப்படித்தான்‌ கம்பர்‌ எங்கேனும்‌ பாடியிருக்கக்‌ கூடும்‌ ? 
என்றே பலரும்‌ நினைக்கிறார்கள்‌. உண்மை யாதெனில்‌ ; கம்ப ராமாயணத்தில்‌ யுத்த காண்டத்‌ 
தில்‌ வருணனை வேண்டுகோட்‌ படலத்தில்‌ ஐக்‌ தாவது செய்யுள்‌ ;-— 


66 தருண மங்கையை மீட்பதோர்‌ கெறிதருகென்னும்‌ 

பொருணயந்து நன்னூல்‌ தெறியடுக்யை புல்லில்‌ 

கருணையங்கடல்‌ துயின்றனன்‌ கருங்கடல்‌ நோக்கி 

வருண மந்திரம்‌ விதிமுறை யெண்ணினன்‌ வணக்கி, ?? என்பது .. 
இதல்‌ மூன்றா மடியையே நம்பிள்ளை யெடுத்து உபர்யஹித்தருளியுள்‌ ளார்‌ என்பதில்‌ ஸந்தேஹ 
மில்லை. ஆகவே, % கருணை என்னுங்‌ கடல்‌ கருங்கடலை சோக்கிக்‌ கிடந்ததே என்றானிறே ?' 
என்கிற ஸ்தானத்தில்‌, “£ கருணையங்கடல்‌ அயின்றனன்‌ கருங்கடல்‌ கோக்கி என்றானிறே?? 
என்று இருத்திக்‌ கொள்ளவேணும்‌. தேடிப்‌ பார்த்த வரையில்‌ ஓலை ஸ்ரீகோசங்களிலும்‌ 
தவரான பாடமே காணப்படுவதால்‌ இப்பிழை எப்போது புகுந்ததென்று கண்டுபிடிக்க 
முடியாமலிருக்கெது. இவ்வண்ணமாகப்‌ பல பிழைகள்‌ ஊடேயூடே புகுக்துள்ளனவாதலால்‌ 
பிராமாணிகர்கள்‌ ஆழ்க்‌து ஆராய்வது நலம்‌, கம்பருடைய செய்யுளை அப்படியே உதாஹரிப்பது 
கம்பிள்ளைக்கு விவ௯திதமன்று என்றும்‌, அர்த்தாதுவாதமாகச்‌ செய்தவத்தனையே என்றும்‌ 
சொல்லி விடலாமென்று சல பெரியார்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றவுங்கூடும்‌. அப்படியானால்‌, அந்த 
வாக்கியத்திற்கு மூலமான செய்யுளை இம ்‌ எடுத்துக்‌ காட்டினதாகக்‌ கொள்வது நலம்‌, 

59. ஸம்ஸ்க்ருத பதங்களை உலக வழக்கில்‌ பெரும்பாலும்‌ கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. 
அவ்வழக்கில்‌ பலபல சப்தங்கள்‌ அபசப்தங்களாகவும்‌ இருப்பதுண்டு, ஸ்‌ தூலத்ருஷ்டியில்‌ 
அபசப்தங்கள்‌ போல்‌ தோன்றி ஸ௫்தமத்ருஷ்டியில்‌ ஸசப்தங்களாயிருப்பவைகளும்‌ பல 
வுண்டு, ஒரு சப்தத்தைப்பற்றி முக்யெமாக இப்பொது விஜஞாபிக்கிறேன்‌. SUITE ATA 
என்று பெரிய பெரிய பண்டிதர்களும்‌ வழங்கிவருகிறார்கள்‌. ல என்பதற்கு என்ன 
பொருளென்றால்‌, அறியமுடியாதது என்பதாம்‌, வியாகரண சாஸ்த்ரப்படி இப்பதம்‌ எவ்வித 
சமாக நிஷ்பந்நமாகவேணுமென்றால்‌, வி என்றே, நிஷ்பந்நமாகவேண்டும்‌, அஷ்டாத்யாயியில்‌ 
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* எரு சாவதா ஏக 7! என்பது ஒரு ஸூத்ரம்‌. இதனால்‌ விதிக்கப்பட்ட ல்லுக்கு 
அபவாதமாக *( வத 19 என்பது மற்றொரு ஸூத்ரம்‌, இந்த ஸூத்திரத்தின்படி ளா , 
ஏ] என்றுதான்‌ பாப்தஸ்வளுயம்‌ தேறும்‌. 984. என்கிற ஸாப்தம்‌ ஸாதுவேயானாலும்‌ (3 } 
என்பது முன்னே 31ஏ1மாக வரும்போது சோக என்று ஆய்விடுமேயல்லாது 2194 என்று 
ஆவதற்கு வழியில்லை, ஈம்‌ ஸ்ரீ பாஷ்யகாரர்‌ தோபாஷ்யத்தஇல்‌ நான்காவது அத்தியாயத்தில்‌ 16, 
1/-சுலோகங்களின்‌ ௮வதாரிகையில்‌ ப மென்றே பிரயோடத்தருளியிருப்பதைப்‌ பார்க்கலாம்‌. 
* 980 ஏ காரி எளி * தின ஐளிஎரின8 * என்றவை காண்க, 


வேதாந்த தேகெலும்‌ பாதுகா ஸஹஸ்ரத்தில்‌ 4 ஏன்‌ ரர? என்றெ 
ச்லோகத்தில்‌ * கவுரி தோ ஏரா என்று பிரயோகத்தருளியிருப்பஅம்‌ நோக்கத்‌ 
தக்கது, ஸ்ரீ ராமாயணத்தில்‌ வாலியை நோக்கிப்‌ பெருமாள்‌ அருளிச்‌ செய்யுமிடத்து 
% ஏர: 07829; எரர்‌ எ: ஜானா * என்றஇில்‌ 99; என்றிருப்பது ஆர்ஷ ப்ரயோகம்‌ என்று 
கொண்டுவிடலாம்‌, ஈடு முப்பத்தாறாயிரப்படி. முதலான மஹாக்ரந்தங்களில்‌ 54 மென்கிற ப்ர 
யோகம்‌ காணப்படுகிறது, தருவாய்மொழியில்‌ (5-8-5) “அறிவரு மேனி மாயத்தன்‌?? என்ற 
விடத்து ஒன்பதினாயிரப்படியில்‌ “ ௫39 எய[னாய்‌ ?” என்றும்‌, ஈட்டில்‌ 6 அவன்‌ 94 னென்றால்‌ 
அவன்‌ கதையை இப்போதே அ௮றியவேணும்‌ '? என்றும்‌ காண்கிறது, ஸர்வஜ்ஞர்களான 
ஆசாரியர்கள்‌ இப்படி அருளிச்செய்தது எதுகொண்டு? என்கிற விசித்ஸை அடியேனுக்கு 
நெடுநாளாக இருந்தத. 

60, ஸாயணமஹாதேவர்‌ எழுதிய ஸர்வதர்சக ஸங்க்ரஹம்‌ என்னும்‌ உயர்ந்த 
க்ரந்தத்தைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு போம்போது ஜைமிநி தர்சக ப்ரகாணத்தில்‌— ள்‌ dau 
௮89௭ eq 1? என்று காணப்பட்டு. அதிலேயே மேலே அத சப்ரகரணத் தில்‌ -- 
“ எ ஏஜி எஏஎி எர? என்றும்‌ காணப்பட்டது, ஒருவரே ஒரு க்ரர்தத்திலேயே 
<ul மென்றும்‌ axa மென்றும்‌ பிரயோகத்திருக்கன்றாரே, இத எப்படி? என்ற வித்‌ 
ஸையுமிருந்த.து. ஏத தித்காகவே பிறந்ததான deaf யென்னும்‌ வியாகாண க்ரந்தத்‌ 
தைக்‌ கொண்டு பார்த்ததில்‌ ஒரு தெளிவு எற்பட்ட. அதில்‌ (பக்கம்‌ 70-ல்‌) * ஏத 7 
என்றெ ஸூத்ரத்தை யெழுதி * கூத்‌ ஊரி சொர எ அனி எர; 2? என்று ஆபங்‌ 
இத்துக்கொண்டு “£ ௮௭ | 658 பொடு எதோ: '? என்று உபபத்தி வெளியிடப்பட்ட௮. 
ஆகையாலே CED) மென்று காண்கிற விடங்களில்‌ இப்படியே உபபத்தி கொள்ளவேணு 
மென்று நிச்சயித்துக்கொண்டேன்‌, இப்படி, செமப்பட்டு ஸமாதானம்‌ சொல்லவேண்டும்‌ 
படியான பிரயோகத்தை மஹான்கள்‌ என்‌ கைக்கொள்ளவேணும்‌ ? என்று இலர்‌ கேட்கக்கூடும்‌. 
க மென்றால்‌ ஏரார்‌ என்கிற ஏ3த்திற்கு எ எதும்‌ உண்டாவது அரிது என்கிற 
எண்ணமே காரணமாயிருக்கக்கூடும்‌ என்று தோன்றுகிறது. 
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61. அச்சுப்புத்தகங்களில்‌ காணப்படும்‌ பிழைகளை அனேகமாய்‌ ஒலை ஸ்ரீகோசங்‌ 


சொல்லமுடியாது. அவற்றிலும்‌ பிழைகள்‌ காணப்படுகின்றன. பிழையுற்றிருக்த ஒரு ஓலை 
ஸ்ரீகோசத்தை மாத்ருகையாகக்‌ கொண்டு புத்ரிகைகளாக அனேக ஓலை ஸ்ரீகோசங்கள்‌ அவதரிக்‌ 
கின்றன, மாத்ருகையில்‌ இருந்த பிழைகள்‌ புதரிகைகளெல்லாவற்றிலும்‌ வாச்யற விழுந்து 
விடுனெறன. ஆகவே, காலைந்து ஓலை ஸ்ரீகோசங்கள்‌ கிடைத்தாலும்‌ பிழைகள்‌ துல்யமாகவே 
யிருப்பதால்‌ த்ருப்தி எற்படுகிறதில்லை, இதைப்பற்றி ஒரு பெரியவிஷயம்‌ இங்கே எடுத்துக்காட்டு 
கிரோம்‌. ஸ்ரீமத்‌ ரங்கராமாஅஜஸ்வாமி | உபகிஷத்‌ பாஷ்யகாரர்‌] ச்ருத ப்ரகாகிகைக்கு ஒரு 
வியாக்கியானமாக ளகக பணித்திருப்பது ப்ரஹித்தம்‌, அதில்‌ (முதல்‌ அத்யாயம்‌ 
இரண்டாவன பாதத்தில்‌, அர்தர்யாமியஇிகரணத்தில்‌ ) [பக்கம்‌ 358, வரி8.] “ஏ 918 
aaa a A FAT AA னர்‌ ; “ன TAT ஈனா; |” என்றெ பங்க்திகள்‌ காணப்‌ 
படுகின்றன. அந்தர்யாம்ய திகரணச்ருதப்ரகாசிகையில்‌ *% 04 918 218 % என்கிற வாக்யெத்‌ 
திற்குப்‌ பிறகு * வ] என்று ஒரு பதம்‌ சில ஸ்ரீகோசங்களில்‌ காணப்படுகின்றதாகவும்‌, அது 
தமக்கு அரந்வயிக்கவில்ல்யென்பதாகவும்‌ ஸ்ரீமத்‌ ரங்கராமாஅ ஸ்வாமி ஸாதித்திருப்பதாகத்‌ 
தேறுகின்றது, “ El ? என்பது இல்லாமலே சல ஸ்ரீகோசங்கள்‌ தமக்குக்‌ கடைத்திருப்பதாகவும்‌ 
இதனால்‌ காட்டினாராகிறுர்‌. இப்போதுள்ள ச்ருதப்ரகாசிகை அச்சுப்பதிப்புகளில்‌, பூர்வபக்ஷம்‌ 
முடிந்து ஹித்தார்தம்‌ ஆரம்பிக்கையில்‌ * 84 818 £14 * என்பதற்குப்பிறகு [ 83 ] என்பது 
காணப்படுறெது. இது அர்வயிக்கவில்ல்யென்று பாவப்ரகாசிகொகாரர்‌ ஸாதித்திருக்றெபடி, 
அந்வயிக்காமலிருப்பஅம்‌ வாஸ்தவம்தான்‌, இதைப்பற்றின உண்மையை; ஆசாயந்து போந்த 
தில, [52] என்பதற்குப்‌ பிறகு சில வாக்கியங்கள்‌ விட்டுப்போயின வென்று ஸ்பஷ்‌டமாகத்‌ 
தெரியவந்தது, 


“aq ஏச எக்‌ a ர | சேகு ணே உட. | AAI 
ச ரண) amma | aml afd என்‌: ௭8 | எடு g ஏசி னிய 
ஷ்‌. sfisaisafeaafafag ஏன்‌ 1” 

. ஏன்று இவ்வளவு பங்க்திகள்‌ ச்ருதப்ரகாசிகாசார்யர்‌ அருளிச்‌ செய்தவை, இவற்றுள்‌ [ 2 1 
என்பதற்கு மேல்‌ [ ஏன? ] என்றெ வரையிலும்‌ உள்ள பங்க்திகள்‌ விபேட்டுப்போயிருக்‌ 
ன்றன, ஊண்‌ என்பதில்‌ அர்வயிக்கும்படியாக * அடுவேடிகிக ண்ட aA 4 
என்று முற்றுபுள்ளி போட்டுத்‌ தனியே நிறுத்தப்படவேண்டும்‌, அச்சுப்பதிப்பில்‌ அப்படி, 
நிறுத்தாமல்‌ ,.. அ] - என்று மேலோடே சேர்த்துப்‌ பதிப்பித்துள்ளார்கள்‌ , இஅ நிற்க, 


அச்சில்‌ விடுபட்டுப்‌ போயிருக்கின்றன வென்று மேலே நாம்‌ எடுத்துக்காட்டின 
வாக்கியங்கள்‌ அச்சில்‌ மாத்திரம்‌ விடுபட்டுப்போயிருக்கவில்லை ; ஓலைப்புத்தகங்களி லும்‌ விடுபட்‌ 
அன என்பது முன்னம்‌ எடுத்துக்காட்டிய வர்க பினா௮ம்‌ ஸ்பஷ்டமாகிறது, முந்‌.நா.று 
நானூறு வருஷங்களுக்கு முன்னமிருந்த ஓலை ஸ்ரீகோசங்களிலும்‌ இத்தகைய கோளாறுகள்‌ 
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விளைந்‌ இருக்கின்றனவென்‌ று ஈன்கு விளங்குன்றத. [ 99 ] என்பதற்கு மேல்‌ இருக்க: 
வேண்டிய வாக்கியங்கள்‌ இல்லாமையினாலே 2] என்பது ௮கச்விதமாய்ப்‌ போகவே அதையும்‌ 
விட்டுவிட்டுச்‌ சில ஸ்ரீகோசங்கள்‌ ஏறியருளப்பண்ணப்‌ பட்டனபோலும்‌. அப்படிப்பட்ட 
ஸ்ரீகோபயமும்‌ ஏக சககார்க்குக்‌ கிடைத்ததாக ஸ்பஷ்டமாகிறது. 


62. திருமழிசைப்பிரான்‌ திருவாய்மலர்ந்தருளிய சான்முகன்‌ திருவர்தாதியில்‌ அறு” 
பத்து மூன்றாம்‌ பாசுரம்‌--'்‌ தரித்திருந்தேனாகவே தாராகணப்போர்‌, விரித்துரைத்த வேந்நாகத்‌- 
இன்னை?) இத்யாதி. இவ்விடத்துப்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை வியாக்யொனத்தை மறுத்து 
( ஆழ்வார்கள்‌ காலநிலை ? என்னுமேோர்‌ புத்தகத்தில்‌ புலவரொருவர்‌ எழுதியிருப்பதாவது :--. 


: இதன்‌ ழதலிரண்டடிகட்த- * நக்ஷத்‌ர கதியாயிநக்கீற ஜயோகதிஸ்‌-சாஸ்த்ரத்தை ச்‌ சோன்ன 
திநவனந்தாம்வானுக்க ஆத்மாவாயிரக்கிற உன்னை * என்பது பூர்வ வியாக்கியானம்‌, இதன்படி. 
்‌ தாராகணப்போர்‌ விரித்துரைத்த? என்ற விசேடணம்‌ ஆதிசேடனுக்க உரியதாதம்‌, ஆனால்‌ அவணை 
்‌ இவ்வாறு விசேடிப்பதற்தகிய நேரான போநத்தமோன்றுங்‌ காண்ப்படவிலலை, ஆதிசேடன்‌ சேங்த 
சோதிடநால்‌ இன்னதேன்பதும்‌ தேரிந்திலது, அதனால்‌ * வேந்நாகத்துன்னை ? என்றுள்ள பாடம்‌. 
£ விரித்துரைத்த வேன்னுகத்துன்னை * என்றிருந்த பழம்‌ பாடத்தினின்றும்‌ மாறியதோ என்று கருத 
இடந்தருகின்றது, * (சோதிடநாலை) விரித்துரைத்த (என்‌-(-ஆகத்து - ) எனது நேஜ்சிடமாகவுள்ள, 
்‌ உன்னை ? என்பது இப்பாடப்படி போநனளாதம்‌.......இங்ஙனம்‌ * தாராகணப்போர்‌ விரித்துரைத்த, . 
என்பது ஆழ்வார்க்கரிய விசேடணமாயின்‌, தம்மாற்‌ சேய்யப்பேற்ற சோதிடநூலோன்றைப்பற்றீ 
அவர்‌ தறிப்பிட்டனராவர்‌. அத்தகைய நால்‌ யாது என்பது ஆராய்ந்து அறிதற்தரியது. ?? என்னாம்‌. 


பகவத்‌ இருபையாலும்‌ ஸதாகார்ய கடாக்ஷத்தாலும்‌ அம்வார்களருளிச்செயல்களின்‌ உண்மைப்‌ 
பொருள்களை நன்குணர்ந்து உலகழுகக்க அருளிச்செய்தவரும்‌, இற்றைக்குச்‌ சற்றேறக்குறைய 
சாழுநூறு ஆண்டுகட்கு முன்பு ஸர்வஜ்ஞராய்ப்‌ புகழ்பெற்று விளங்னெவருமான பெரிய 
வாச்சான்‌ பிள்ளை பிழையான பாடமொன்றைக்கொண்டு தவராக வியாக்கியானஞ்‌ செய்து 
விட்டாரென்று எழுதத்‌ அணிந்தது மிக்க லாஹஸூ3ம. 6 வேம்நாகத்து ?? என்பது பெரிய 
வாச்சரன்‌ பிள்ளை உரைசெய்தருளின பாடம்‌, “என்‌ இகத்து?? என்பது இப்புதிய புலவர்‌ 
கற்பிக்கும்‌ பாடம்‌, பழைய பாடத்திற்‌ பொருத்தமின்மை கூறப்புகுமவர்‌ தால்‌ கூறும்‌ பாடத்‌ 
தில்‌ ஒரு பொருத்தம்‌ காட்டிக்‌ தீரவேண்டும்‌. ஆதிசேஷன்‌ செய்த சோதிடநால்‌ இன்ன 
தென்று தெரியவில்லை யென்னுமிவர்‌, திருமழிசைப்பிரான்‌ செய்த சோதிடதூல்‌ இன்னதென்று 
தெரிகஅகொண்டவராரதல்‌ வேண்டும்‌, பார்ககவம்‌ பிருகு சூத்திாம்‌ முதலிய கணித சோதிட 
இரந்தங்கள்‌ உள்ளன ; இவைபோன்றதொன்றே பிருகுவமிசத்தவரான ஆழ்வார்‌ அருளிச்‌ 
செய்ததாக வேண்டும்‌ ? என்று அனுமானங கூறுகன்ளுரிப்பெரியார்‌. இத்தகைய அனுமானம்‌ 
ஆதிசேஷன்‌ பக்கல்‌ கூடாமைக்குக்‌ காரணமறிகின்றிலோம்‌. வேதாய்கங்களுள்‌ ஒன்றான 
ஜ்யோஇஷத்‌ இற்கு அதிசேஷன்‌ ப்ரவர்த்தகன்‌ என்னுமிடத்தை காம்‌ பல பிரமாணங்கள்‌ 
கொண்டு மூதலிக்கவல்லோம்‌, 
அளவந்தார்‌ அருளிச்செய்த ஸ்தோத்ரரத்ஈத்தில்‌ தருவனக்தாழ்வானைப்‌ பற்றின ச்லோக 
மொன்‌ நில்‌ * “ ப்ரக்ருஷ்ட. விஜ்ஞாகபலைகதாமகி ? * என்ற விடத்திற்கு வியாக்கயெரனஞு செய்‌ 
தருளாநின்ற ஸ்ரீமத்‌ வேதாந்த தேசிகர்‌ (ஸ்தோத்பாஷ்யத்தில்‌) ** 2120 வசத 9௧9௭ 
ஏணகள்ன ஓ: 17 என்று அருளிச்செய்திருப்பதொன்றே போதும்‌, “வெ விர்‌ ர 
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கரவு ஏ | சா ஒன்‌ பக ௨6 | 7? என்றெ பிரமாண வசனமொன்றும்‌ ப்ரித்த 
அமாகவுன்ளஅ, இன்னமும்‌ ஊன்றி ஆராயப்புலெ்‌ இத்தகைய பிரமாணங்கள்‌ பல கிடைக்கக்‌ 
குறையில்லை. இது நிற்க, இருமழிசைப்பிரான்‌ பல மதங்களிலும்‌ புகுந்து அந்தந்த மதங்கட்குச்‌ 
சார்பாகப்‌ பல அல்களுமியற்றினரென்னும்‌ ப்ரஹித்தயிருந்தாலும்‌ சோதிடநூல்‌ இயற்றி 
யருளினராக எங்காங்‌ கூறப்படவில்லை. அங்கனே ஏதேனுமொருநூல்‌ தாம்‌ செய்தருளி 
யிருந்தாலும்‌ அதனை இங்கு ௮நுவஇத்தருளிச்‌ செய்தற்கு ப்ரஸக்தி யொன்றுமில்லை்‌. இவ 
வண்ணமளிச்செய்யும்‌ வழக்கம்‌ ஆழ்வார்களின்‌ திவவியப்பிரபந்தங்களிலொன்‌ றிலுமில்லை. 
ஆகவே, “என்‌ ஆகத்து என்று பாடத்தை மாறுபடுத்தல்‌ பயனற்றது, ஸர்வஜ்ஞர்களான 
தர்வாகராயர்களின்‌ வியாக்கியான ஸ்ரீஸ 9க்திகளில்‌ அல்பஜஞரான நாம்‌ குறை கூறுதற்குச்‌ 
அிறிதுமதிகாமுடையோமல்லோம்‌, ஸ்ரீமச்‌ ஈாதமுனிகள்‌ தொடக்க நம்‌ மணவாளமாமுனிகள்‌ 
வரையிலுள்ள ஸதாசார்யர்களின்‌ ஸ்ரீஸூக்திகள்‌ வேதவாக்கினுஞ்‌ சிறந்து பிரமாணமாவன 
வென்று திண்ணிதாகக்‌ கொள்வாரது இருவடிகளே சாணம்‌. பூருவர்களருளிச்செய்த பொருள்‌ 
கட்கு முரண்படாமல்‌ விசேஷார்த்தங்களை விவேகித்துக்‌ கூறவல்லார்‌ எவ்வளவும்‌ கூறலாம்‌, 
.இதவே கலையறக்கற்ற மாந்தர்‌ பணியாம்‌. 


63. ஸாமார்ய ஃவிகளின்‌ அருமையான வாக்குகளில்‌ நேர்ச்துள்ள சில பிறழ்வுகளை 
அண்டெடுத்துக்‌ காட்டி ரஹிகமநோவிகோதகம்‌ செய்வோம்‌. குவலயாநந்தத்தில்‌ அல்யயோகதொ 
லல்காரப்ரகரணத்தில்‌-—“ 8௮6008௭419 FEE EBSA | கெணக்கா 
“ald ala ஏ fgg | ?” என்றவொரு ச்லோகம்‌ உதாஹரிக்கப்பட்டுள்ளது, இதில்‌ 
-க்ரீஷ்மருதுவின்‌ இனங்களுக்கும்‌ பத்மங்களுக்கும்‌ சலேடையினால்‌ ஸாம்யம்‌ நிர்வஹிக்கப்‌ 
பட்டுளஅ. இதில்‌ 6! ஸஞ்ஜாதபத்ரப்ரகாரச்விதாநி ?' என்றெ முதல்‌ விபேோவஷணத்தை 
விவேகெள்‌ நன்கு பராமர்சிக்கவேண்டும்‌. பத்மங்களுக்கு ஸஞ்ஜாதபத்ரப்ரகராந்விதத்வம்‌. 
உள்ளது தரன்‌; இது திங்களுக்கு எப்படி ? என்று விமர்பமிக்கவேணும்‌, இங்கு வியாக்‌ 
கியானம்‌ செய்தவர்‌ எதோ எழுதஇயிருக்கிளுர்‌, அதனால்‌ விவேகிகள்‌ தருப்தி பெறார்கள்‌. இங்கு 
ஒரு பிறழ்வு; ஸஞ்ஜாத என்பதை [ Usd | என்றுஃ இருத்தி வாசித்துப்‌ பாருங்கள்‌; [ 9: 
வாகம்‌: அள எனககக ] வேனிற்‌ காலத்தில்‌ எங்குப்பார்த்தாலும்‌ குடைமயமாகவே 
 யிருக்குமன்றோே ஸஜ்ஜங்களான | ஸர்ஈத்தங்களான ] ஏகோ - ஞூடைகளின்‌ 
கூட்டங்களோடே, ஏன்‌ என்றாயிற்று, பக்ஷத்திலும்‌ எ கி, ௭4: agi; 
.1௭75%.- சட, ஏஏ என்ருகற௫. இப்போதுள்ள ஸ்வாரஸ்யாதியாயத்தை ஈவிகர்கள்‌ 
அன்கு உணர்வார்கள்‌, - 

04, குவலயாகந்தத்தலேயே விஷமாலங்காா ப்ரகாணத்தில; 4 யதா மதியே 
வரதராஜஸ்‌ தவே?! என்று தொடங்‌ “ஏ சக எளிய Tal 
UNRUINNIAR | எனின்‌ EAN Ag ald Ma @ Eg ” என்றெ ச்லோக 
முதாஹரிக்கப்பட்டுள்ளத. இது தேவப்பெறாமாள்‌ விஷயமாக அப்பய தீஃதிதர்‌ இயற்றிய 
ச்லோகம்‌. இதன்‌ கருத்தாவது-பேருளாளனே | ஸூர்யனானவன்‌ உன்னுடைய திருவடித்‌ 


ஒல்‌ ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌ 


தாமரையின்‌ மிகச்சுவச்த சோபையைத்‌ தான்‌ அடைய விரும்பினான்‌. [ ஸூர்ய ரணங்கள்‌ 
இரவில்‌ அக்நியை அவே௫க்‌ன்றனவென்று வேதத்திற்‌ கூறப்பட்டிருப்பதை ஸ்மரிப்பஅ. |: 
என்ன செய்தால்‌ தன்‌ கிரணங்கள்‌ தேவப்பெருமாளுடைய திருவடிபோல்‌ சிவக்கும்‌ என்று: 
பார்த்து இரவெல்லாம்‌ தன்‌ கரணங்களை அக்நியில்‌ புகுவித்து பொழுது விடியுமளவும்‌- 
நன்றாகக்‌ காய்ச்சினான்‌. நல்ல சிவப்பு உண்டாய்விட்டது என்று கண்டு அ௮க்நியில்‌ நின்றும்‌. 
கிரணங்களை யெடுத்து வெளியில்‌ பரப்பினான்‌. அவை முதலில்‌ ப்ரஸரிக்கும்போது சிவந்திருக்தா 
௮ம்‌ க்ூஷணகாலத்திற்குள்‌ சிவப்பு மாறிப்‌ போகவே, ஐயோ ! காம்‌ மிகவும்‌ செமப்பட்டுச்‌ 
செய்த காரியம்‌ அற்ப பலனாய்த்‌ தலைக்கட்டிற்நே !? என்று ஹ்‌ நதயத்தில்‌ தாபத்தை யடைக்‌ 
இட்டான்‌. அந்தத்‌ தாபமே வெய்யிலாகக்‌ காண்றெது. இவ்விதமாக அவன்‌ முயற்சி 
செய்வதும்‌, அது அற்ப பலவைதும்‌, அதனால்‌ அவன்‌ தாபமடைவதும்‌ ஒருகாள்‌ இரண்டு ' 
தாள்‌ ௮ன்று; அநாதி காலமாக நாடோறும்‌ இந்த ஸம்பவம்‌ நிகழ்ந்து வருன்றதென்பதாம்‌. 
இந்த ச்லோகத்தில்‌ :: ஸ ஹி மந்ததாப: என்பதற்கு எங்கே அந்வயம்‌? என்ன அர்த்தம்‌ £ 
என்று பராமர்சிக்கவேணும்‌. வியாக்கியானம்‌ செய்தவர்‌ எழுதியிருக்கும்‌ பொருள்‌ விரஸமே.. : 
யாகும்‌, *ஸ ஹி மந்ததாத:'? என்று இருத்தி வாசித்துப்‌ பாருங்கள்‌. இப்போது மிகவும்‌ 
ரஸ்யமான பொருள்‌ கிடைக்கும்‌. ஸ-டுர்யன்‌ செய்த காரியம்‌ பயன்படவில்லையாகில்‌ அவன்‌ ' 
அதை விட்டுத்‌ தொலைக்கலாமே ; ஒவ்வொரு நாளும்‌ முயற்சி செய்வதும்‌ வருக்துவதுமாக 
இருப்பானேன்‌ £ தாபம்‌ பஜதி அ.அதிசம்‌'? என்கிறீரே, இவ்வளவு மூடனா அந்த ஸூர்யன்‌ 2 
என்று கேள்வியுண்டாக, அதற்கு விடை கூறுகிருர்‌ £ ஸஹி மந்ததாத: ” என்று;* சநிமந்தெள 
பங்குகாலெள * என்ற அ௮மாகோபமத்தின்படி. மந்தனென்னும்‌ பெயரையுடையனாகிய பாநியா 
னவன்‌ ஸுர்யனது புத்தான்‌ என்பது ப்ரஹித்தம்‌, £ காரணகுணா: கார்யே ஸங்க்ராமந்தி ?? 
என்கிற நியாயத்தின்படி பிதாவான ஸூர்யன்‌ மூடனானபடியால்தான்‌ புத்திரனும்‌ மூடனாகப்‌ 
பிறந்தான்‌. புத்தினுடைய ஸுப்ரஹித்தமான மந்தத்வத்தைக்கொண்டு பிதரவின்‌ மந்தபுத்தி 
தவத்தை அனைவருமறியலாமென்று வெகுசமத்காரமாகக்‌ காட்டினாராயிற்று. இங்கனே கவியின்‌ 
விவளையைல்‌ கொள்ளாவிடில்‌ (ஸ ஹி) என்றது மிகவும்‌ பயனற்றொழியும்‌. இர்தத்‌ திருக்‌ 
தங்கள்‌ ஸஹஸா அடியேன்‌ செய்பவையல்ல. ஒரு அக்ஷத்தின்‌ விபர்யாஸத்தினால்‌ க்‌ 


ஸபங்கம்‌ ஏவ்வளவென்பதை விவேகிகள்‌ ஆழ்க்கணரவேனணும்‌, 


pessesssessனsssss sess srs 


(பிறவி 


(வி ஸ்ரீகாஞ்€ பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ 

ப ப்‌ அணல்‌... a] 
[பி] எழுதிய வி 
வி... ்‌ [El 
[el அறுபத்துநான்கு. நன்மொழிமாலை [வி 


முற்றிற்று. 
AAA Ali 


ரத்னம்‌ பிரஸ்‌, மதராஸ்‌ - 1. 


வயு 
[பி 


ட்‌ 


el! 


ij 


64 


112 


இவக லவ ல ட ட குனு லு துறு வ ஒடு வு வட லுுஒுவஓ ஓ 6 ல ஓ ௭ 


1. 


3. 


வக 


10. 


11. 
12. 
13. 
14, 


MESES ES ES EOD EO EO ES ES EG ED ED EO ES ES PSEC FSO FORO EO ESE RC அதி அ வி வி அனி அழத்‌ அதி அனி அவ ROE EE ECD 


ஸ்ரீ ம்‌ 


நல்வார்த்தைகளிலுள்ன விஷயங்களுக்கு அட்டவனே. 


re 


நம்மீது குறறங்குறை கூறுபவாகளை மஹோபகாரகாகளாகக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. 


நம்முடைய ஸ்வல்ப குணங்களைப்‌ பிறாபுகமவேணுமென்ற எதிர்பார்க்கலாகா அ. 


தமது வாதஸல்ய குணத்தினால்‌ நம்மைச்‌ கிலா புகழ்ந்தாலும்‌ நாம்‌ இறுமரத 
திருக்கரைகா அ. 


நம்மிடத்தில்‌ குற்றங்குறைகள்‌ மலிந்திருப்பதாகவே எப்போதும்‌ காம்‌ நினைக்க 
வேண்டும்‌. 


பிறர்‌ நம்மீது ஏறிடுகிற குற்றங்களையும்‌ நரம்‌ மறுக்கலா கா அ. 


நமக்கு விபரீத ஞானம்‌ மிகமிக விருப்பதனால்‌ நமது மனத்தை நாம்‌ பிரமாண 
மாகக்‌ கொள்ளலாகா அ. 


9. பிறா கம்மை அரவிப்பதனால்‌ நமக்கு. ஒரு ஹாணியும்‌ நேராதென்று உ.த 


கொள்ளவேணும்‌. 
பிறர்‌ கூறும்‌ நிர்கதைகளைச்‌ சிறந்த ஸத்காரமாகவே நினைக்க வேண்டும்‌. 
பெருமதிப்பானர்களைப்‌ பற்றியே உலகர்‌ பழிதூற்ற முனவருவர்கனென்ப த. 


அவரவர்களுடைய தன்மைக்கு ஏற்ற போதபோக்குகளென அ உகப்பது. 


இப்படிப்பட்ட மனப்பழக்க முடையாரை ஒருவரும்‌ பவெல்லகில்லாரென்பது. 


15. “ஸ்வாமி திருவுள்ளத்தில்‌ என்ன சீதனம்‌ '' என்பதைப்பற்றின இ ரத்தம்‌. 


பச்சைக்‌ கல்யாணத்தில்‌ சீர்பாடலைப்பற்றின்‌ திருத்தம்‌. 


ச 1] ப்‌ ட. க KK ்‌ 
30 ஸா தித்தருளாப்‌ எனபதைபபறுறன விவாணம. 


20. வியாதிகலு ருக்கு முக்த! அவிய மர 2 சன்பதைப்பற்றன ஸவாபிப்ரராயம்‌. 


வைதிகசீர த்தை நாளடைவில்‌ சூறைக்து வருவதைப்பற்றின கிர்வேதம்‌. 
ரோமணீப்‌ படிப்பின்‌ பர்யவஸாநமின ன கென றுரை சல்‌. 
வேதாந்தசாஸ்த்ரப்பயிற்சியும்‌ குறை துயோனதைப்பற்றி வருந்தல்‌, 
தேண்யாத்ீதிரையைப்பற்றிக்‌ கவலைகொள் வதை மறுப்போமல்லேோமென்ப அ. 


ஸ்ரீபரகாலஸ்வாமி ஸ்ரீமதஹோயபிலஸ்வா மி போல்வாருடைய வித்யா பக்ஷபா தம்‌. 


ஸ்ரீவைணவமடா திபதிகள்‌ திருவுன்ளம்பற்றவேண்டி ய விஷயம்‌. 
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21.  இருலிருத்தப்பாகரமொன்றின்‌ ரஸாநுபவம்‌. 

29-36. புண்டரீகமென்னும்‌ வ௨செ ல்லின்‌ பொருளைப்பற்றின விரிவான விமா சம. 
3/39. இருப்பல்லாண்டும்‌ பெரியாழ்வார்‌ திருமொழியும்‌ தனித்தனிப்பிர பந்தங்கள்‌. 
40-48. மூர்‌ கீகரகளுக்கு ஹிதோபதேசம்‌ நிஷ்ப்பலமாகுமென்பதை விவரிக்கப்‌ 


புகு து; ரா வணனுக்குகவடைத்த உபதேசங்களனைத்தையும்‌ விவரித்து அவை 


நிஷ்ப்பலமானதை நிகமித்தல்‌ 
49. எதுவும்‌ தெய்வச்‌ செயலேயென்பதை இரண்டு உதாஹரணங்களினால்‌ தாபித்தல்‌. 


50. மின்ளைலோகாசாரியர்‌ தேனுக்கு ஆசாரமான முறைமையில்‌ * சீரொன்று 
தப்புல்தனியனிட்ட து மறுக்கததகாதென்ப து. 


51. தேசிகன்‌ செய்தருளின மஹோபகாசங்கள்‌ வின்ரிரூபணம்‌. 


02. ஸ்ரிறேசிகவிக்ரஹங்களை திவ்பதேசங்களில்‌ உள்ளே வைத்து ஆரா இப்பவர்களும்‌ 
வெளிகளிலே தணிக்கோவில்கட்டி ஆரா திப்பவர்களும்‌, 


03. அடியேனெழுதியுள்ள வாதவிவாத கரந்தங்களெல்லாம்‌ பரயேதுர்வாத ப்ரதி 
கே்ஷேபத்திற்காகவே தோன்றியவை யென்பது. 


04. உயர்ந்த வைதிக மதததிற்‌ சேர்க நாம்‌ இதர மதங்களையும்‌ மதப்ரவாத்தகா 


களையும்‌ தூஷிக்கலாகா தென்பது. 


95. * வணங்குர்‌ துறைகள்‌ பலபல வாக்கி யென்றெ திருவிருத்தப்‌ பாசுரத்தின்‌ 


மபீரததன்மையை விவரித்தல்‌. 


56, 57. இதர ஆசார்யர்களை லாகவப்படுத்திப்‌ பேசுவ து நில்ப்பலமென பது பற்றி. 


98. உலகம்‌ போற்ற நின்ற ஆசாரியர்களின்‌ பெருமையெக்கே ! நாமெங்கே ! 
9. அவரவர்கள்‌ தம்தம்‌ ஆசாரியர்களைக்கொண்டாடுவதொன்றே தகும்‌. 


60, 61. ஆசார யஹருதய- ததவ்யா கக்யானங்களன பெருமையும்‌, இவற்றை 
அசகிட்டவர்களால்‌ நேர்ந்த விபரீதங்களும்‌. 

62 ௪ ்‌ TAK 6 ச தவரு ப பச (7) ௪ வினை 2 » 94 சப 

பச தட்ப ப பம மூன்றுகததுகனுப பிழைக்க அருவினை மநாப எம 
விடத்து வியாக்கியானத்தைப்பற்றின விரிவான ஆராய்சி. 

3 க ச ்‌ . . = ௩ 

05, 04. தத்வத்ரய வியாக்யொனத்தில்‌ 4 அவர்றநீயமான ரோகமோ ” ஏன்று 
காணப்படுகிற பாடத்தின்‌ அபத்தத்‌ தன்மையும்‌ இங்கு உண்மைப்‌ பாடத்தின்‌ 


உபபதீதிகளும்‌. 


விஷய ஸுூசிகை கூற்றிற்று. 


அறுபத்தினான்கு நல்வரர்த்தைகள்‌, 


ப முன வகை ட 


[ நிகழும்‌ ஜயவாண்டுூ பங்குனித்திங்களில்‌ விசாகத்தினன்று அடியேனுக்கு அறுபத்தினான்கு 
வயது பூர்த்தியாவதை முன்னிட்டு, ஆப்தர்கள்‌ அடிக்கடி நினைவிற்‌ கொள்ளுமாறு அறுபத்தினான்கு 
நல்வார்த்தைகளை விஜ்ஞாபிக்க விரும்புகிறேன்‌. இவற்றை நல்வார்த்தை யேன்பது ஸ்வாபிப்ரா 
யத்தாலே. இந்த நல்வார்த்தைகள்‌ ஏகவிஷயகங்களல்ல; அநேக விஷயகங்கள்‌. | 


1. ஈம்மைப்பற்றிப்‌ பிறர்‌ குற்றமாகவோ குறையாகவோ எது கூறினாலும்‌ இத்தத்தில்‌ 
சிறிதும்‌ விகாரமின்றியே உல்லாஸமச்க விருக்கப்‌ பழகவேண்டும்‌. உண்மையில்‌ நம்மிடத்தில்‌ 
குணங்கள்‌ மெலிக்து தோஷங்களே மலிந்து டெக்குமாதலால்‌ அப்படிப்பட்ட தோஷங்களை 
கேரிலோ மறைவிலோ எடுத்துசைப்பாருளரேல்‌ அவர்களை காம்‌ ஈமக்கு மஹோபகாமம்‌ செய்‌ 
தீவாகளாக நினைக்கவேண்டும்‌. 


2. “குணக்ஷதலிபிக்ரமாத்‌?” என்ன வேதாற்ததேடசிகன்‌ பணித்த முறையில்‌ ஈம்மிடத்‌ 
தில்‌ ஸ்வல்ப குணங்களுமிருக்கலாம்‌. அதைப்பிறர்‌ பாராட்டிப்‌ புகலவேண்டுமென்று நாம்‌ 
ஆசைப்படுவது தகு. இயன்ற. 


8. குற்றத்தைக்‌ குற்றமாகவும்‌ நற்றத்தை ஈற்றமாகவும்‌ கொள்வதைவிட, குற்றசைத 
யும்‌ நற்றமாசக்‌ கொள்வதே நலமென்று பெரியார்‌ கூறுவதால்‌ இத்தகைய நலம்வாய்ந்த 
கில மஹான்கள்‌ தம்முடைய வாத்ஸல்ய குணத்தின்‌ மஹிமையினால்‌ குற்றங்களில்‌ சிறிதும்‌ 
கண்‌ வைத்திடாமல்‌ நற்றமாகவே பாராட்டிப்‌ புகழ்வர்களெனினும்‌ அந்தப்‌ புகழ்ச்சியில்‌ 
காம்‌ மயங்கிவிடக்கூடா து, இவர்கள்‌ நம்மிடத்திலிலலாதவற்றை எறிட்டுக்‌ கொண்டாடு 
இருர்கள்‌? என்றே நாம்‌ உள்ள படி நினைக்கவேண்டும்‌. 


4.  குற்றங்குறைகளைக்‌ கூறுமவர்களே ஸத்யவா திகள்‌. கஈம்மீது பிறர்கூறுற குற 
றங்குறைகள்‌ உண்மையாக நம்மிடத்தில்‌ இல்லையென்று நாம்‌ நினைக்கக்கூடும்‌. அனால்‌ அப்‌ 
படி நினைப்பது தவறு; நம்மிடத்தில்‌ இல்லாதவற்றைப்‌ பிறர்‌ சொல்லார்கள்‌ என்னும்‌, ஈமக்‌ 
குந்தெரியாதபடி நம்மிடத்தில்‌ இருப்பவைகளையே பிறர்‌ தெரிக்து சொல்லுகிறார்கள்‌ என்‌ 
றும்‌ நாம்‌ நினைக்கவேண்டும்‌. 


5. எதற்தாக இப்படி நினைப்பது ? நம்முடைய குற்றமோ நற்றமோ நமக்குத்‌ தெறி 
யா மலிருக்குமோ பிறர்‌ பொறாமையினாலும்‌ மற்றும்‌ பலவகைக்‌ காரணங்களினாலும்‌ நம்மீது 
சல பல குற்றங்களை ஏறிட்டுக்‌ கூறினால்‌ அவற்றை நாம்‌ எதற்காக இசையவேண்டும்‌ ? 
உள்ள கூற்றமாயிருக்தால்‌ இசைந்து கொள்வோம்‌; இல்லாது ஏறிட்டுக்‌ கூறுகிற குற்றமா 
யிருந்தால்‌ மறுப்போம்‌--என்ற௮ு இங்கனே இலர்‌ வாதம்‌ செய்யக்கூடும்‌, அனனவாகளுக்கு 
காம்‌ சொல்லுவதாவது, ** உள்ள குற்றமாயிருந்தால்‌ இசைந்‌கு கொள்வோம்‌ ? என்று 
இவ்வளவாவது சொல்லுகிறீர்களே, இதுவே பரமானந்தம்‌; . உள்ள குற்றங்களையும்‌ இல்லை 
செய்வார்‌ மலிந்த இவ்வுலகில்‌ உள்ள குற்றங்களை உள்ளபடி ஓப்புக்கொள்வார்‌ இல ராவ. 
தேறினால்‌ ஈதொப்பதின்ப முண்டோ ? இல்லாது ஏறிட்டுக்‌ கூறுகிற குற்றங்களை நீங்கள்‌ 
மறுத்துக்கூறினாலும்‌ உள்ள வ்‌ பததி «ஒப்பு உகக்கிறோம்‌ 
என்பதே, nttp://acha 


a அறுபத்தினான்கு ஈல்வார்த்தைகள்‌. 


6. ஆனால்‌, உண்மையில்‌ நம்மிடத்‌து இல்லாத குற்றங்குறைகளைப்‌ பிறர்‌ எறிட்டுக்‌ 
கூறுகிறார்களென்று நினைப்பது மிகவும்‌ தவறு. வேதாந்த தேசிகன்‌ ஸுபாஷித நீவியில்‌ 
ஒர்‌ அற்புதமான ஸுபாஷிதம்‌ பணித்துள்ளார்‌; அதாவது, * பததி வறொஷு. தொஷாழு 
௬ஸடெதாவி, ஹடதொஷஹி டெ ரவம-ணாறு। விவஙீ_௧8ி௨௦ ஊபிறு உவா : தொஹானுூ ந 
வெ தவ பச்யதி பரேஷுப தோஷாந்‌ அஸதோபி, ஸதோபி நைவ குணாந்‌, விபரீதமிதம்‌ ஸ்வஸ்‌ 
மிர்‌ மஹிமா மோஹாஞ்ஜஸ்மைஷ: * என்பதாம்‌, இதன்‌ பொருளாவது, பிறரிடத்தில்‌ 
எவ்வளவு குணமிருக்தா லும்‌ அவற்றை நாம்‌ தெரிக்தகொள்வது இடையாகு; அவர்களிடத்‌ 
தில்‌ கோஷம்‌ இல்லாவிடினும்‌ அது மலைமலையா யிருப்பதாகத்‌ தெரிக்து கொள்ளுகிறோம்‌; 
இத ஸ்வாத்ம விஷயத்தில்‌ விபரீதமாறைது: (அதாவது) நம்மிடத்தில்‌ மலை மலையாக 
தோலங்களிருந்தா லும்‌ அவற்றிலொன்றகட நாம்‌ தெரிச்து கொள்வதில்லை குணம்‌ லல 
லேசமும்‌ இல்லா திருந்தாலும்‌ குணக்கடலாகவே நம்மை நாம்‌ கினை த.அக்‌ கொள்ளுகிறோம்‌ 
என்பதாம்‌. 7 


7. இது அதிசயோக்‌ இயன்‌ ௮, யதார்த்த கர்க்சனமம  நம்மிடத்துள்ள குற்றங்‌ 
குறைகளை நாம்‌ கெரிச்துகொள்ள முடியாதபடி மாயை மறைக்கிறபடியால்‌ பிறர்‌ வாயி 
லிருந்தே இவற்றை நாம்‌ கெரிச்‌துகொள்‌ வேண்டியதாகிறது. மிறர்‌ யொருமையினால்‌ 
எறிட்டுக்‌ கூறவதாகவே யிருக்கட்டும்‌. பிறர்க்கு நம்மீது பொனாமையிருப்பதாகவும்‌ நம்‌ 
முடைய குணங்களையெல்லாம்‌ அவர்கள்‌ தோஷமாக மாற்றிப்‌ பிதற்றுவதாகவும்‌ நாம்‌ நினைக்‌ 
கவே கூடாத. இப்படி நினைத்தோமாகில்‌ அது ஈம்முடைய மிகுக்த ப்ரமமேயாகும்‌. கழே 
உசாஹரித்த ஸ்‌ ஙபாஷிதத்திற்‌ கண்டபடி மே ஹாஞ்ஜனத்தின்‌ மஹிமையே யிது என்று 
திண்ணமாக எண்ண வேணும்‌: 


8. கலர்‌ நம்மைத்‌ தூஷித்தசனால்‌ நம்முடைய இரீடம்‌ ழே விமுந்துவிமொவென்‌ ற 
இதையே மிகவும்‌ அலோ சிக்கவேண்டும்‌. உண்மையில்‌ நமக்கொரு வரிடம்‌ உள்ளதா 
இல்லையா என்றெ ஆராய்ச்சி வேண்டா; பெரிய தொரு இரிடம்‌ ஈவரத்னகதெமானது ஈம்‌ 
தலையில்‌ ஏறியிருப்பதாகவே வைத்துக்‌ கொள்வோம்‌. அது சிலருடைய தஅூஷணைகளினால்‌ 
கிதைந்தொ ழியுமாவென்று விமர்சிக்கவேண்டும்‌ உள்ள குற்றங்களையோ இல்லாத குற்றங்‌ 
களையோ பிறர்‌ எவ்வளவும்‌ சொல்லி ஊரும்‌ நாடு முலகு மெங்கும்‌ பிரசாசம்‌ செய்யட்டுமே. 
அதனால்‌ நமக்கென்ன நஷ்டமென்று சிறிது சிந்திக்கவேண்டாமா £$ 


9. தீருஷடத்தில்‌ நஷ்டமென்றும்‌, அத்ருஷ்டத்தில்‌ கஈஷ்டமென் றும்‌ நஷ்ட ம்‌ இரண்டு 
வகைப்படும்‌. ஆமாஷ்மிக புருஷார்த்தத்தில கெடுதி விளை து அத்ருஷ்ட த்‌ இல்‌ நஷட்மெனப்‌ 
படும்‌. : அப்படிப்பட்ட நஷ்டத்தை இவர்கள்‌ செய்யும்‌ தூஜணைகள்‌ கஇறிதும்‌ உண்டுபண்ரை 
மாட்டா வென்பது திண்ணம்‌. இனி, தருஷ்டத்தில்‌ நஷ்டமாவது; இவ்வுலகில்‌ எலர்‌ நம்‌ 


மிடத்தல்‌ கெளரவம்‌ வைததிகக்தால்‌ அது மானும்படியாகச்‌ செய்வது, ச்‌ கலர்‌ 


தமக்குப்‌ பொரு ரு தவி. செய்வதாயிருந்தால்‌ அகத தவிர்ப்பது க அ.ச இப்படி. பட்ட இல 
கஷ்டங்கள்‌ சேருவதே த்ருஷ்டத்தில்‌ நஷ்டமெனப்படும்‌. சிலருடைய ர ரல்‌ 
இப்படிப்பட்ட கஷ்டம்‌ நமக்கு தேர்ந்து விடுறெதென்றே வைத்துக்கொள்வோம்‌. இது 
நாம்‌ ஆவலோடு கோரவேண்டிய ஈஷ்டமல்லவா? பிறருடைய தூஷணைகளுக்கு எவ்வளவு 
மதிப்பு கொடுக்கவேணு மென்பதையறியாமல்‌ அவற்‌ நில மனவேறுபாடு கொள்‌ 


என்றவர்கள்‌ மதுஷ்யகோடியிற்‌ சோந்தவர்களாவர்களா ? அன்னவர்கள்‌ செய்யும்‌ 


அறுபத்தினான்கு ஈல்வார்த்தைகள்‌. ர 3 


கெளரவழும்‌ ஸத்கரரருதம்‌ தமக்கு ஏதுக்கு? இக்க” நஷ்டத்தைப்‌ பாம லாபமாகவன்றோ 
நினைக்கவேண்டும்‌, இப்படிப்பட்ட -லாப்த்தைப்‌ பெறுவிக்கின்ற வார்த்தைகளை வாரி.யிறைக்‌ 
குமவர்கள்‌ நமக்கு மஹோபகாரகர்களென்றல்லவோ கருதத்தக்கவர்கள்‌. அவர்களை 


தீிரோஹிகளென்ற நாம்‌ நினைப்பது மமுளல்லவா? 


10. தூவிக்குமவர்கள்‌ எவ்விதமான குற்றங்குறைகளைச்‌ சொல்லித்‌ தூஷிக்கறார்க 
ளென்ற பார்க்கவேண்டும்‌, இவ்வுலகத்தவர்களிடத்திலே எங்கும்‌ ஸம்பாவிதங்களான 
தோஷங்களைச்‌ சொல்லித்‌ தூஷிப்பர்களேயன்‌ றி, ௮ஸம்பாவிதமாய அபூர்வமான கில 
கோஷ்களைக்சொல்லி கிர்திக்க (முடியா தன்‌ ரே. ஸ்ரீ ரா பக்ருஷ்ணா தி பகவள்‌ மூர்த்திகளிட தி 
ஆம்‌, ஸாவலோக பூஜிகர்களாய்‌ விளங்னெ பூர்வாசாரியாகளடத்அம்‌ இன்றைக்கும்‌ பலர்‌ 
சொல்லிக்‌ கொண்டிருக்கிற தூஷணைகளுக்கு ஸா தியங்களான தூஷணைகளையே யன்றே 
நம்மிடத்தும்‌ சொல்லவல்லார்‌. பெரியார்களுக்குக்‌ கிடைத்த ஸத்காரஙக்களே காக்கும்‌ 


கிடைத்தால்‌ இது ஈமக்கொரு பெருமையெல அ நாம்‌ நினைக்கவலேண்டாமா? 


11. ஸர்வஜன ப்மத்யஷமாக எவ்வளவோ அபரிமிதமான கவறுகளை கிச்சலும்‌ செய்‌ 
அபோருஇன்ற வழிப்போக்காகளைப்‌ பற்றி ஒன்றும்‌ வாய்‌ இறவாமல்‌ பெருமதிப்பாளர்களைப்‌ 
ம்‌ (0 oO ற த . a . ‘ 
பற்றியேயன்றோ தூஷிக்க ர௬௫ிளர்இன்றது தூஷகர்களுக்கு......இங்கனே பல விஷயங்களை. 
யாராயம்தால்‌ குற்றக்குறைகள்‌ கூறுவார்‌ பக்கலில்‌ நாம்‌ மிகவும்‌ க்ருதஜஞனதை செலுத்த 
வேணுமே யல்லது இறிதும்‌ வெ அப்புக்கொள்ள இடமில்லை, 


12. *காலஏப்மா ஹெ நாலெ நகாமொ மஅ.கீ ப$ சாட-காவ்யசாஸ்த்ரவிநோதேந காலோ 


பவட ப ட்‌ 
கச்சதி தீமதாம்‌* என்றபடி காவ்ய சாஸ்தரவ்யாஸங்கங்களினால்‌ மஹான்கள்‌ போதைப்போக்கா 
நின்றால்‌ அல்குனே . போதுபோக்க பாக்கியமற்றவர்கள்‌ தங்சள்‌ போதை எப்படித்தான்‌ 
போக்குவது ? £ அவனப்படி ? - என்று எதையாவது சொல்லித்தானே போதைப்‌ போக்இத்‌ 
கொலைக்கவேண்டும்‌. - ஏதோ ஒருவிதத்தில்‌ அவர்களும்‌ மஹான்களையே இந்தையிலும்‌ 
வாயிலும்‌ கொண்டிருர்து புனிதர்களாரறோர்கள்‌ என்று உகப்பதல்லவா உரியது. அகவே 
தூஃகாகளென்று சிலரை நாம்‌ வெறுப்பது சிறிதும்‌ பொருந்தா து. 


18. * அனால்‌ இப்படிப்பட்ட மனப்பழக்கம்‌ எளிதில்‌ தேறாது. , அகியாயமாய்த்‌ 
அவஷிக்கிறுர்களே யென்ன கோபதாபல்களே மிகமிகவுண்டாகும்‌. அப்படிப்பட்ட ஸந்தர்ப்‌ 
பங்கில்‌, இதுவமை நாம்‌ ழே விவரித்த விஷயங்களையெல்லாம்‌ அர அமர்‌ மெருகிற்‌ 
கொண்டு வீவேக சக்தியைச்‌ சிறிது பயன்படச்‌ செய்தால்‌ அதற்கு மேற்பட்ட அத்மானக்கு 
மில்லையாகும்‌ நாம்‌ செய்துகொள்ளவேண்டிய மனப்பழக்கற்களில்‌ இதுவே முதன்மை 
பெற்றுச்‌ சிறக்கும்‌. இங்கனே பழகினாசை ஒருவரும்‌ வெல்லகிலலார்‌. 

, 


14. உலகில்‌ எங்கும்‌ ஒரே வகையாகப்‌ பல வல a சிதைர்‌ தகாண்னெறன; 
அக்க வயவஹாரச்‌ சொற்களின்‌ உண்மை வடிவம்‌ என்ன? என்பதை அராய்ச்‌ செய்து 
தவறுகளை நாம்‌ இருத்திக்கொள்ளவேணும்‌. “ஸ்வாமி இருவுள்ளத்தில்‌ என்ன சீதளம்‌??? 
என்றும்‌, ஸ்வாமி திருவுள்ளத்தில்‌ ஏதோ சீதளம்‌ ஏற்பட்டாப்பே ாலிருக்றெத?? என்றும்‌ 
இப்படி பலரும்‌ பல விடங்களிலும்‌ பேசி வருகறார்கள்‌. கோபம்‌ என்னும்‌ பொருளை விவ்‌ 
கவித்‌ அ யேல்‌ ப்ரயோகம்‌ செய்‌ அவருறொர்கள்ப குளிர்ச்சியென்‌ னும்‌ பொருளதான 


| 4 அறுபத்தினான்கு நல்வார்த்தைகள்‌. 


சீ தளமென்றெ சொல்லுக்கு கோபம்‌ எப்படி பொருளாகுமென்று விமாசிக்கவேண்டும்‌. 
உண்மையென்னவெனில்‌, சீற்றம்‌ என்னுஞ்சொல்‌ அனைவருமறிந்ததே. அதற்குக்‌ கோபமென்‌ 
கிற பொருள்‌ ப்‌. ரஸித்தமானதே. சீத்தம்‌ என்று வ வந்தார்கள்‌. அஅ சீதமாய்‌ சீதள 
மாயிற்று. இதுவே உண்மை, 


15. இங்கே லெர்கூறுவது என்னவென்றால்‌; தேஹத்தில்‌ உஷ்ணம்‌ அதிகமானால்‌ அது 
சீதளமாகப்‌ பரிணமிக்குமாம்‌; ௮து கெடுதலாம்‌. ஆகவே சிதளமென்பதே உண்மையான 
சொல்வடிவமாயிருக்கலாமென்று, ஆயுர்வேத ஸித்தமான அர்த சீதளத்திற்கும்‌ “ஸ்வாமி 
திறாவுள்ளத்தில்‌ என்ன சீதளம்‌??? ஏன்‌ இற வார்த்தையிலுள்ள சீதளச்‌ சொல்லுக்கும்‌ 
யாதொரு ஸம்பந்தமுமில்ல்‌ யென்பசை அறிவுடையார்‌ அறிவர்கள்‌. 'சீற்றமென்னுஞ்‌ 
சொல்லே க்ராம்யச்‌ .கிதைவாய்‌ சீதளமாக அதுவே விமர்ச சக்தியற்றவர்களின்‌ வாக்கில்‌ 
பக்க வருகின்றது. 


16. * ஸ்ரீ - வைஷ்ணவர்கள்‌ இிருமாளிகைகளில்‌ கல்யாணம்‌ நடக்குமிடத்து, 
பச்சைக்கல்யாணத்தினன்‌ னு அதயாபகர்கள்‌ காச்சியார்‌ திருமொழியில்‌ வாரணமாயிரம்‌ 
பதிகத்துடன்‌ சீர்பாடல்‌ பாடுவதென்றொரு பத்ததியுண்டு; அப்போ த, **சர்பாடி களிமண்பா 
டப்போமே'' என்றுகோஸ்டி களில்‌. கூறுவதைப்‌ பெரும்பாலும்‌ அனைவரும்கேட்டிருப்பர்கள்‌. 
அந்த வாக்யத்தின்‌ உண்மையான ஆறுபூர்வி எப்படிப்பட்டதென்று விமர்சிக்கவேண்டுவதும்‌ 
ப்ராப்தம்‌. “4 களிமண்பா டப்போமே?' என்பது ஸம்பத்தமான வாக்யமன்று என்பதை 
யாவருமறிவர்‌ உண்மையான வாக்யம்‌ விகாரமுற்றிருக்றற தென்பதை விவே௫கள்‌ அறிக்‌ 
இருப்பர்கள்‌. அவ்வுண்மைவாக்யம்‌ என்னவென்று. தெரிக்து கொள்ள வேண்டாமா 
“சீர்பாடித்‌ தளிர்‌ பண்‌ படுப்போமே?” கன்‌ றிருக்கலாமென்பர்‌ சிலர்‌. அதுதான்‌ களிமண்பாடப்‌ 
போமே யென்று மாறிவிட்ட தென்றும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. :*சர்பாடிக்‌ களிமின்‌ களிப்‌ 
போமே ” என்பது தான்‌ உண்மை வடிவம்‌, *ீர்பாடல்‌ பாடி நீங்கள்‌ ஸந்தோஷப்படுங்கள்‌, 
நாங்களும்‌ ஸந்தோஷப்படுகிமேம்‌ என்றபடி. இந்த வாக்கியத்தை இசையிலே நீட்டிச்‌ 
சொல்லும்போது களிமின்கா ளிப்போமே என்று சொல்லிக்கொண்டு வந்தார்கள்‌ முன்னவர்‌. 
நாளடைவில்‌ களிமண்பாவாகவும்‌ டப்போமே யாகவும்‌ விகாமத்தைப்‌ பெற்றொழிர்தது. 


17£ எங்கும்‌ திவ்யப்ரபந்தம்‌ தொடக்கும்போது ஸாதித்தருளாய்‌ என்றோ ஸாதித்‌ 
தரள என்றோ கொடக்கக்காரர்‌ கைகூப்பிக்‌ சொல்லிவிட்டுப்‌ பிறகு சனியன்களையே 
பாசுரங்களையோ சொல்லுவது வழக்கமாகக்‌ காண்டுறது. ஸாதித்தருளவென்கிறவிது 
யாரை நோக்கிச்‌ சொல்லுகறதென்று கேள்வி பிறக்குமே ; கோஷ்டியில்‌ பல பெரியோர்கள்‌ 
சழுக்தருளி யிருக்க, ஸ்ஹஸா ஒருவர்‌ ஆச ம்பம்‌ செய்வது தகுதியன்றுதலால்‌ நியமனம்‌ 
ஸாதித்தருளவேணமென்ண ௮ப்பெரியார்களை கோக்இப்‌ பிரார்த்தித்துத்‌ தொடங்குஇறபடி 
யென்று மஹான்கள்‌ பணிக்கக்‌ கேட்டிருக்கறோம்‌. பல திவ்ய தேசங்களில்‌ ஸாதித்தருள 
வென்று அல்லாமல்‌ சாய்த்தருள வென்றே சொல்லப்‌ பெரும்பாலும்‌ கேட்டுவருகறெபடி.யால்‌ 
எம்பெருமானை நோக்கத்‌ இருச்‌ செவிசாய்த்தருளவேணுமென வேண்டி ஆரம்பம்‌ செய்வ 
தாகக்‌ கொள்ளலாமென்று ஒரு பெரியார்‌ பணித்தார்‌, 4 மெய்க்கின்௮ு கேட்டருளாய்‌ 
அடியேன்‌ செய்யும்‌ விண்ணப்பமே ?! என்றெ அழ்வார்‌ பாசுமத்திற்குப்‌ பொருக்‌ இயிருக்கு 
மிது. அனாலும்‌ இதை ஒரு ஏஸமான வார்த்தையாகக்‌ கொள்ளலாமேயன்றி இதுதான்‌ 
உண்மைச்‌ சொல்வடிவமென அ கொள்ளலாகாதென ப அ பலருடைய கருத்து. 
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18. சரீரம்‌ தோன்றும்‌ போலே வியாதிகளும்‌ கூடவே கோன்றுஇன்றன. .. உடன்‌ 
பிறந்தே கொல்லும்‌ வியாதி?” எனறொர்கள்‌. வியாதியில்லாத சரீரமே இருக்கமுடியா அ. 
பூர்வாசாரியர்களின்‌ ஸ்ரீ ஸூக்திகளில்‌ “பைசல்‌ கைசு, நோய்‌ முக்கைசு ”' என்கிற வொரு 
இவய ஸுக்தியைக்‌ காண்டும்‌. பைசல்‌ என்றது பயல்‌ என்றபடி ; கைசு என்றது கையது 
என்றபடி, | குழந்தை ஒரு சாணுள்ள ௮ ; அக்குழந்தைக்கு கோய்‌ மூன்ற சாணுள்ள | 
என்பது கருத்து, உடலானது தோன றியது முதலாக மாயும்‌ வரையில்‌ வியாதிகளுக்குவசப்‌ 
பட்டேயிருக்குமென்று அனுபவத்தாலும்‌ தண்ணமாக அறிகிறோம்‌. வியாதிகளோ பல 
வலைப்பட்டிருக்கின்றன. அவற்றுக்கெல்லாம்‌ பலவகையான மருந்துகளும்‌ அறா திகால 
மாகவே யேற்பட்டிருக்கின்றன. ஆயுர்வேத சாஸ்த்ரமென்பது இன்று நேற்ற தோன்றிய 
கண்ணு, மேல்‌ காட்டினர்‌ பலவகையான இகித்ஸை முறைகளையும்‌ மருந்துகளையும்‌ கண்டு 
பிடித்து வெற்றிபெற்று வறுஇருர்கள்‌. இன்னமும்‌ நாள்தோறும்‌ புதியபுதிய மருந்துகளும்‌ 
இடுத்ஸாப்ரகாரங்களும்‌ கண்டுபிடி க்கப்பட்டு வருகின்றன வென்றும்‌ கேள்விப்படுகிறோம்‌. 
மருக ள்விகரிக்கால்‌ வெகுவாய்‌ வியாஇ ணப்த ட்ப கறல னன்‌ கதையும்‌ ௮னுபவக்தில்‌ 
பார்‌ சுதுவருகிறோம்‌. அகவே வைத்ய முறைகளில்‌ நாம்‌ வெறுப்பும்‌ அவநம்பிக்கையும்‌ 
கொள்ளக்‌ காரணமில்லை. இது இப்படி நிற்க, இளமை தொடங்கி அடியேனுக்குள்ள 
எண்ண சையும்‌ .முநபவதக்சையும்‌ இங்குத்‌ தெரிவிக்க விருப்பமுண்டாகிற து. அடியே 
ணுக்கு மிக்க இளம்பிராயம்‌ ; எழெட்டு வயது இருக்கலாம்‌, அப்போது ஒரு காள்‌ கடின 
மான ஜூம்‌ தோன்றியது. இரண்டு மூன்ற நாட்களுள்‌ ௮து மிகமிக அத்கரித்தது. என 
மாதாவும்‌ மாதாமஹி க மஹிகளும்‌ ஏதோ கை மருர்தைத்‌ தேனில்‌ குழைத்துக்‌ 
கொடுத அ வருறொர்சள்‌. சவலைக்கடமான நிலைமை யுண்டாஇயும்‌ திருத்தகப்பனார்‌ இதத்‌ 
ஸையில்‌ சிறிதும்‌ ஊக்கங்கொள்ளவில்லை. 4 ஏகபுத்சனாமிற்றே, இப்படியும்‌ உபேகைூயா 
பிருக்கலாமா 1” என்று பலரும்‌ வக்து சொல்லுறொர்கள்‌. தகுந்த டாக்டர்களை யழமைக்துக்‌ 
காட்டக்‌ கூடாதச என்றும்‌ அப்தர்கள்‌ பலர்‌ கண்ணீர்ப்‌ பெருக்குடன்‌ சொல்லுறொர்கள்‌. 
அப்போ அ திருத்தகப்பனார்‌ அவர்களுக்குக்‌ கூறிய மறுமொழி அடியேனுக்கு நன்றாக நீனை 
விருக்றெது. இன்று நேற்று போலிருக்கிறது. 4: நோயும்‌ தட்டும்‌ ஒன்று ?? எனறார்‌. 
அசற்கு வியாக்கியானமாம்‌ தாமே செய்தார்‌ ; பங்காளிகள்‌ முதரைனாருடைய ஜனனமரண 
காலங்களில்‌ கொண்ணூறு நாழிகைக்‌ ட்டு, மூன்ற நாகைக்சீட்டு, பத்துகாளைத்திட்டு என்‌ 
நிப்படி ஆசெளசம்‌ நேர்கன்றது. ஜெச்ரிகளுக்கு முப்பது நாளைததிட்டு, சாற்பது சாளைத்‌ 
தீட்டு என்ன முண்டாடுறது, இப்படிப்பட்ட திட்கெருக்குக்‌ காலத்தால்‌ பரிஹசரமேசவிர 
மருக இனால்‌ பரிஹாரமுண் டேோ ? இட்டு கழியவேண்டிய தாளில்‌ ௮து தன்னடையே க/ரியக்‌ 
கூடுமேயல்லது மருந்து ஸ்விகரித்துக்‌ கழிக்கக்‌ கூடியன யே. அப்படியே வியாக்களாம்‌ 


காலத்தினால்‌ கழியக்கூடி பவைகளே என்று, 


19. ஆனால்‌ ஒரு வாசியுண்டு ; திட்டு நேர்ந்தால்‌ இன்ன நாளில்‌ இது கழியக்கூடிய 
ஜென்றெ நிச்சய வுணர்ச்சி ஈமக்கு வலிதாகவுண்டு. வியாதிகள்‌ நேர்ந்தால்‌ அது கழியும்‌ 
கரலம்‌ பிச்சயித்துக்கொள்ள முடியா மலிருக்கன்ற்து. இதுவே வாடு, மற்றொரு வாடியு 
முண்டு : கேருகிற தட்டுகள்‌ குறித்த காலத்தில்‌ அவசியம்‌ நீவி விடுமென்றை நம்பிக்கை 
யுண்டு. வியா திகள்‌ க அது இடையா து. 


20. தோலின்‌ மேல்‌ தோலுஹம்‌. “ஹிரணங்களுக்கு சிகித்ஸை அவடுயமெணன்று 
நினைக்கலாம்‌. உள்ளே ஏற்படு களுக்கு ஒளஷதங்களை உபயோகப்படுததாம 


௮ 


6 அறுபத்தினான்கு நல்வார்த்தைகள்‌. 


லிருக்கலாமென்பதே இளமை தெடங்கி அடியேனுடைய எண்ணமும்‌. அப்யாஸமும்‌. 
ஒளஷத ப்ரயோகங்களினால்‌ வியாதி தணிக்து போவதைப்‌ பலர்‌ அறுபவக்கில்‌ கண்டிருப்பது 
போலவே அடியேனும்‌ ஒரு மருந்து மில்லாமல்‌ கோய்‌ தணிவதை ஸ்வா நுபவத்தில்‌ பலகால்‌ 
கண்டிருக்கிறேன்‌. ஒளஷதஸேலை பண்ணியும்‌ பலரிட தீதில்‌ அது கிஷப்பலமாகிற தென 
பதை யாரும்‌ அபலாபம்‌ செய்யமுடியாதன்றோ. ஆகவே ஒளஷக ஸேவை பண்ணாததனால்‌ 
DI (pl மரணபர்யாயமான கஷ்டமும்‌ தநோந் தவிடும்‌ சான்‌ இற வார்த்தைக்கும்‌ அவகாச 
மில்லை, இப்போது அடியேனுடைய ஸ்இதி மருந்தையபேக்ஷிக்கிற௮ு. இதுதான்‌ இங்கு 
விவக்ஷிதம்‌. 


21. ப்ராஹ்மண ஜா தியிற்‌ பிறந்தவர்கள்‌ நூற்றில்‌ ஒராவரிருவரரவது வேகமோது 
வத வழக்கம்‌, அப்படியே மீ வைஷ்ணவ ஸம்பிரகாயச்தில்‌ ஒனித்தவர்கள்‌ தூற்றில்‌ ஒர 
ரிருவராவத தமிம்‌ வேதமாகிய இவ்யப்மபந்ககுகளை யோதுவத வழக்கம்‌. ஓவ்வொரு 
ஊரிலும்‌ ல கில விடங்களிலாவளு வேதாத்பயகம்வகி விச்சேதமடையா மல்‌ கேட்டுக்கொண் 
ரும்‌ ததுண்டு, பிராமணர்களும்‌ ஸ்ரீவைஷண வர்களும்‌ பெரும்பாலும்‌ வியாபாரங்களிலு்‌ 
உத்யோகங்களிலும்‌ சென்றுவிட்டாலுக்கூட வவஇக ஸக்கஇகள்‌ மூலைமடுக்குகளில 
வேதாத்பயக பரம்பரையை நிரந்தரமாக கடத்திவர்சதுண்டு. பத்திருபது வருஷ காலமாக 
இந்த பத்ததி மிகவும்‌ மழுங்க லருன்றது. அக்ரஹாரங்களில்‌ லவிடககளில்‌ வேதாக்ய 
யக கோஷமும்‌லெவிடக்களில்‌ திவயப்ரபம்தாதயயம கோஷமும்‌ செளிக்னிசாகச்‌ செவிப்‌ 
பட்டுக்கொண்டிருக்தது. இப்போது அதெல்லாம்‌ கனவு கண்டாப்போரைய்விட்டது. 
கிராப்பும்‌ முக கெஷளரமுமில்லாத பிராமணப்பிள்‌ ளைகள்‌ தேடிப்பிழ க்கவேண்டிய கிலைமை 
யில்‌ இருக்கிறார்கள்‌. கிகாயஜ்ஞோபவிதலாளை வைத்துக்கொண்டிருக்கின்ற சிலரும்‌ வேத 
மோத வெட்கப்படுகிரார்கள்‌. £ கண்டம்‌ சஷ்கமாகும்படி. வேத மோ துவதனால்‌ ஒற்றைக்‌ 


காசுக்கு வழியுண்டா ?? என்று கூசாமல்‌ கேட்பவர்களே அங்கும்‌ மலிக்‌ துவிட்டார்கள்‌. 


22. வேதமோஅறெ கதை கிடக்கட்டும்‌. தர்க்க வியாகரணாதி சாஸ்க்சகிகளையும்‌ 
காவ்ய நாடகாலங்காரா தி ஸாஹித்யக்ரந் தந களையும்‌ பிராசிகபத்தழியில்‌ வா௫ுப்பவர்கள்‌ தாம்‌ 
உண்டோவென்ற பார்த்தால்‌ ஒருவரி வர்கூட ஓரிடத்திலும்‌ சேறமாட்டார்கள்‌. சரோ 
மணி பரிசை யென்ன! ஒன்ற ஏற்பட்ட பிறகு தலைகாலில்லா மல்‌ இல புத்சகன்களே வாத 
ஒன்றிலும்‌ ஆழ்ந்த ஞானமில்லாமல்‌ சரோமணி பட்டம்‌ பெற்றவுடனே உத்யோகங்களுக்கு 
முயற்க செய்வதும்‌, அந்த முயற்சி பலித்துவிட்டால்‌ நிடைக்கிற பொருளைக்‌ கொண்டு 
சேஹயாதக்திசை கடத்திக்கொண்டு போதைப்‌ பேோச்னாவதும்‌ இவக சாவே பெரும்பா லும்‌ 


எங்குள்‌ காண்பதாகும்‌, 


28. ஊாமாக்ய சாள்த்ரங்களை வா௫சிப்பதென்பது வேதாக்த சாஸ்தா தீஇின்‌ தெளிவுகி 

காக ஏற்பட்டதேயொழிய அது ஸ்வயம்‌ ப்ரபோ ஜநமன்‌ அ. இக்கால தில்‌ வேதாந்த சாண்தீ 
» ச ல்‌ ன்‌ ச்‌ ்‌ . 2 ரு ௬ A> 2 ௪ உ ந 

ரத்தைப்‌ பொருள்படுத்துவார்‌ இருப்பதாகவே சேரியவில்லை. “(அதனால்‌ என்ன ப்ரயோஜ 
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னம்‌?” என்கிற கேள்வியே ஒவ்வொருவர்‌ வாயிலும்‌ வருவதரயிற்று. ப்ரயோஜனத்திற்கு 

ப்ர்யோஜனம்‌ கேட்டால்‌ யாரால்‌ விடையிறுக்கமுடியும்‌. நரம்‌ தேஹ போஷணம்‌ செய்வது 


எதற்காக வென்று கேட்டால்‌ உண்மையான விடை யிறுக்க ஒருவராவது முன்‌ வருவரேோர? 


24. “செவிக்குணவில்லாத போழ்து சிறிது வயிற்றுக்கு மீயப்படும்‌” என்றார்‌ குூறளர 
சிரியர்‌. செவியுணவு கொள்வதே முக்கயெென்றும்‌ அதற்கு அங்கமாகவே வயிற்றுணவு 


அறுபத்தினான்கு நல்வார்த்தைகள்‌. sd 


கொள்ளவேண்டு மென்றும்‌ இதனால்‌ தெரிலிக்கப்பட்டதாறெ து. வயிற்றுணவை முக்கிய 
மாகக்‌ கொண்டு மற்றவற்றையெல்லாம்‌ அதற்கு உனுப்பாகக்‌ கொள்வார்க்கு நாம்‌ என்ன 
சொல்ல முடியும்‌ 2 * ஸுஹாணகமித௦ ௬ திமா கி கி௦அிகிபுபுகதிதம்‌ ௩ ப்ரதிபாதி வஞ்சித்‌ * 
என்றொரு வார்த்தையுண்டு. £பசியுள்ளவனுக்கு எதுவுமே தோன்றுது” என்பது இதன்‌ 
பொருள்‌. வயிற்றுக்கு விடைசொன்ன பிறகே எதுவும்‌ கவனிக்க முடியுமாதலால்‌ அவரவர்‌ 
கள்‌ சேற யாத்திரையை முக்கியமாக நோக்ஞுவதில்‌ குறை கூ றவு மொண்ணாது. காலமோ 
மிகவும்‌ கடினமாசவுள்ள அ. மீ 10,15 ரூபாயில்‌ தேறயாததிரை நிர்வஹித்தவனுக்கு இக்காலத்‌ 
இல்‌ நாறு ரூபா யிருக்தாலும்‌ போதவில்லை யென்பது வாஸ்தவம்‌. வேதாத்யயனமும்‌ வேதாக்‌ த 
காலக்ஷேபங்களும்‌ செய்து கொண்டிருந்தால்‌ வயிற்றுக்கு என்னாகும்‌ 2 என்றெ கேள்வி அது 
இதமென்று நாம்‌ நினைக்க முடியுமா? அது உசிதமான கேள்வியே. வைதிக வித்யாப்‌ 
யாஸங்கள்‌ மலீனமாய்‌ விடுகிறதே யென்கிற நிர்வேதத்தை நாம்‌ வெளியிடாமலிருக்க 


முடியவில்லை. 


25. பண்டைக்‌ காலத்தில்‌ வை திகவித்பை களுக்கு மஹா ராஜாக்களின்‌ ஆதரவு 
அஇ௫மா யிருந்தது. அதனாலேயே முன்பு அத வித்யை தழைக்‌ தோங்கிவக்கது. இக்காலத்தில்‌ 
இதை ஆதரிப்பரரில்லை. ஸ்ரீமத்‌ பரமஹம்ஸேதியா தி, (மைஸ-57) ஸ்ரீ பரகாலஸ்வாமி, ஸ்ரீமத்‌ 
அஹோயீலமடாதிபதிகளான அழகியசிங்கர்‌ ஸ்வாமிபோல்வார்‌ வைதிக வித்யையின பெரு 
மையை யுணர்ந்தவாகளாகையால்‌ ஸ்ரீ பாஷ்யாதி காலகேபங்கள்‌ செய்யும்‌ வித்யாரதீதி 
களுக்கு போஜனமனித தும்‌ விசேஷ ஸம்பாவனயளித்தும்‌ ஆதரித்தா லுங்கூட அதிகாரிகள்‌ 
அருமைப்டடுகிழுர்கள்‌. சிலர்‌ அதிகாரிசனாக வர்துசேர்ந்தா லும்‌ அவர்களின்‌ ஞாபகமெல்‌ 
லாம்‌ உத்யோக முயற்யிலேயே யுள்ளதாகக்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. ஹிச்தீபாஷைபில்‌ தோச்சி 
பெற்றவர்களுக்கு அஸ்காங்கு உத்யோகங்கள்‌ கிடைக்கின்றனவாம்‌. அதற்குரிய பல 
பரீசை கள்‌ வைக்கப்பட்டிருக்கன றன்வாம்‌. பலரும்‌ அந்த பரீரைஷகருநக்குப்‌ பாடங்கள்‌. 
வாசிப்பதும்‌ பரி களுக்குப்‌ போவதும்‌ உபாக்பரயபதவிகளில்‌ அமர்ந்து தேஹயாத்தி 
ரைக்கு வழி இடைத்ததென்று களிப்பதுமாயிருக்கிறது. மடாதிபதிகளிடத்தில்‌ ஸ்ரீ பாஷ்‌ 
யாதி காலகேஷேபத்தில்‌ அர்வயம்‌ காட்டியிருக்கிருர்களே தவிர, இரவும்‌ பகலும்‌ வ்யாஸங்க 
மெல்லாம்‌ ஹிந்‌ ந பாடங்களிலேயேயென்‌ அ அவரவர்களினலேயே தெரிய வருகிறது. 
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கத்திற்கும்‌ செல்லாமல்‌ ஈமநுடைய பூர்வாசார்ய இவயல்ரற்தங்களிலையே போதுபோககிக்‌ 
கொண்டு அவற்றின்‌ விசேஷப்ரசார மார்க்கத்‌ திலே ஊன தியிருக்க வழி செய்தால்‌ ஈலமாயிருக்‌ 
கும்‌. இது கம்‌ ப ரீவைஷ்ணவ மடாதிபநிகளுக்கு அஸாதயமன ன. இதை அவர்கள்‌ இரு 


வள்ளம்‌ பற்றவேணும்‌. 


21. ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களான நரம்‌ பேரின்பம்‌ நுகர்வதற்காக அநுபவிக்கின்ற அழ்‌ 


வாராசாரய ஸ்ரீஸ கதிகள்‌ பரமரஸிகர்களால்‌ அருளிச்செய்யப்பட்டவையாதலால்‌ அவற்றில்‌ 
பலவகைப்பட்ட சொற்சுவைகளும்‌ பொருட்சுவைகளும்‌ ததும்பியிருக்கின்றன. இல வீடங்‌ 
களில்‌ பரஸ்பர விரோதம்‌ தோன்றுவது போலிருக்கும்‌. சில விடங்களில்‌ சொல்லுகிற வார்த்‌ 
தையே பொருத்தமற்றது போலிருக்கும்‌. இப்படி உச்சாவசமாயிருக்கின்‌ ஐ ஸ்ரீஸ௦க்‌இக 
விலே சஸிகர்களாயிருப்பவர்கள்‌ ரளாநுபவம்‌ செய்யவேண்டுவதே முக்கியமரயிருக்கும்‌. 
அப்படிப்பட்ட ரஸவிசேஷங்களில்‌ ஒன்று, எடுத்ததுபவிப்போமிங்கு. ஈம்மாழ்வார்‌ இருவிருத்‌ 


8 அறுபத்தினான்கு ஈல்வார்த்தைகள்‌. 


தத்தில்‌ (80) *அ௮ன்னஞ்‌ செல்வீரும்‌ வண்டானஞ்‌ செல்விரும்‌ தொழுதிரர்தேன, முன்னு 
செல்வீர்கள்‌ மறவேன்மினே கண்ணன்‌ வைகுந்தனேடெனனெஞருசினாரைக்‌ கண்டால்‌ 
என்னைச்சொல்லி அவரிடை நீரின்னஞ்செல்லீசோ? இதுவோ தகவென்றிசைமின்களே”” என்‌ 
ஜெரு பாசுரமருளிச்செய்கிரொர்‌. காயகனைப்பிரிந்த வொரு கரயகயின்‌ நில்மையையடைக்த 
அழ்வார்‌ அன்னப்பறவைகளையும்‌ சாரையில்‌ ஒரு ஜாதியான வண்டானங்களைபும்‌ பரமபத 
நாதனிடத்திலே தாது செல்ல வேண்டுறெ ரீதியிலே இப்பாசுரக்தை அமைத்திருக்கிறார்‌ 
இப்பாசாத்தின்‌ கருத்து யாதெனில்‌, வானத்திற்பறந்து செல்லுகன ற சிறச்தபறவைகளாகிய 
உங்களை யான்வணங்கிப்‌ பிரார்த்திக்னெறேன்‌; என்னவென்று எனில்‌: நீங்கள்‌ உயரப்‌ 
பறந்து செல்வதனால்‌ பரமபதத்தை நோக்கல்‌ செல்வதாக நினைக்கிறேன்‌, உங்களுக்குள்‌ ஒரு 
வர்‌ முன்னடி பரமபதம்‌ சென்று சேரக்கூடுமே; அவர்‌ என்‌ வேண்டுகோளை மறவா திருக்க 
வேணும்‌; முன்னமே பரமபதம்‌ சென்றிருக்க ற எனது நெரு ஞ்சினாரை நீங்கள்‌ அக்க ராம்‌ 
பதநாசன்‌ பக்கத்திலே ட க்கத்‌ இல்ம்‌ ந்‌இருகீகக்‌ கரணநேரும்‌; அங்ஙனம்‌ கண்டால்‌ 
எனனைக்குறிப்பிட்டுச்‌ சொல்லி (;அவரிடதஅ நீர்‌ இன்னம்‌ போய்ச்‌ சேரா இருக்கிதிரோ? இஅ 
தகுதியோ? என்னு சொல்லுங்கள்‌--என்பதாம்‌. இது மைபாவிதமான வார்த்தையோ 
வென்று பார்க்கவேணும்‌. செஞ்சு இல்லாமல்‌ பேசலே முடியாது. நெஞ்சு ஆழ்வாரை 
விட்டுப்போய்‌ ஸ்ரீ வைகுண்டநாதனிடம்‌ சேோரக்துவிட்டதாகவும்‌; அர்த செஞ்சுக்க ஸமாசாரம்‌ 
சொல்லியனுப்புவதாகவும்‌ “இங்கே காண்கையாலே நெஞ்சையொழிந்த ஆழ்வார்‌ எப்படி 
பாசம்‌ பேசுன்முர? என்று கேட்கவேண்டியதாளும்‌. இது ஆச்சர்யமான ரஸோக்தி 
யத்தன. ஆழ்வார்‌ தம்முடைய திருவுள்ளம்‌ லெளகிக வ்யராைகலேசமுமின்‌ றிக்கே பகவதீ 


விஜயமொன றிலேயே ஊன றியிருக்குமதிசயம்‌ இங்கனே பேசப்பட்டதாயிற்று. 


28. எம்பெருமானைப்‌ புண்டரீகாரஷனென்று பேரற்றாதாரில்லை. தாமரையே ற 
கண்ணானென்னும்‌ பொருளை விவகஷித்தே புண்டரிகாக்ஷனென்கிறார்கள்‌. [ஸ்ரீ விஷ்ணு 
ஸஹஸ்ர நாமத்தில்‌ வரும்‌ புண்டரீகாசூ ஈாமத்திறகு பட்டமுடைய பரஷ்யத்தில்‌ தாமரை 
யென்கிற பொருளின்‌ ப்ரஸ்காவமேயின்றிக்கே வேறுபொரறுள்‌ அருளிச்‌ செய்யப்பட்டிருப்ப 
தற்கும்‌ காரணம்‌ வேறு. அது நிற்௪.] உபநிஷத்தில்‌ * தஸ்ய யதா கப்யாஸம்‌ புண்டர்கமேவ 
மக்ஷிணீ * என்று எம்பெருமானது திருக்கண்களுக்குப்‌ புண்டரீகமே உவமையாக ஓதப்‌ 

பட்டுள்ளது. புண்டரீக சப்தார்த்தம்‌ செற்தாமரையா 2 வெண்தரமரையா ? என்று விசாரம்‌. 
செந்தாமரைக்‌ கண்ணனென்று பல்லாயிரமிடங்களில்‌ போற்றப்‌ படுகின்ற எம்பெருமான்‌ 
வெண்காமரைக்‌ கண்ணனாக இருக்கத்‌ தகுதி யில்லையாசையால்‌ புண்டரிலமென்பது செக்‌ 
தாமரைக்குத தான பெயர்‌ என்ன வேணும்‌. ஆழ்வார்கள்‌ புண்டரீனு பதத்திற்குச்‌ செொற்தாம்‌ 
ரையைத்தான்‌ பொருளாகக்‌ கொண்டிருக்கன்றுர்களென்பதை நிரூபிக்க இடமுள்ளது. 

29. குலசேகராழ்வார்‌ பெருமாள்‌ திருமொழியில்‌ ( (6-8) * புண்டரிகமலாகன்மேற்‌ 
புவனி யெல்லாம்‌ படைத்தவனே !* என்டிரார்‌. புவனியெல்லாம்‌ படைப்பதற்கு இடமா 
யிருந்த புண்டரீகம்‌ செர்தாமரையா வெண்காமரையா வென்று ஆராயுமளவில்‌, ஈம்காழ்வார்‌ 
திருவாய்மொழியில்‌ * கொப்பூழ்ச்‌ சேந்தாமரைமேல்‌ திசைமுகன்‌ கருவுன்‌ வீற்றிருந்து படைத்‌, 
திட்ட கருமங்களும* (6--10--6.) என்கிற பாசுரத்தில்‌ செந்தாமரை யென்று ஐயமறச்‌ 
சொல்லியிருக்கையாலே பேசிற்றே பேசுமேக கண்டரான ஆழ்வார்களின்‌ இறுவுள்ளத்தால்‌ 


புண்டரீகமென்பது செந்தாமரையே யென்று ௮ற௮ுஇபிடத்‌ தட்டில்லை. 


்‌ அறுபத்தினான்கு ஈல்வார்த்தைகள்‌ ட 


௦0. பரமப்ராமாணிகனான அமரஸிம்ஹன்‌ தனத கோசத்திலே * புண்டரீகம்‌ ஸிதாம்‌ 
போஜம்‌ * என்று வெண்தாமரையாகச்‌ சொல்லியிருக்கிறானே, அதற்கென்னகதி ? என்று 
கேள்வி வரும்‌. அமரகோசத்தில்‌ ப்ரமப்ரமாதங்கள்‌ பல காண்கையாலே அவற்றுள்‌ இது 
வம்‌ ஒனறாயிருக்கட்டுமே யென்று சிலர்‌ சொல்லத்‌ துணிகன்றார்கள்‌. கம்‌ பூர்வாசார்யர்‌ 
களின்‌ இருவுள்ள மென்ன வென்று பார்ப்போம்‌. ஸ்ரீராமாயணத்தில்‌ ஆரண்யகாண்டத்தில்‌, 
முக்குங்காது மறுப்புண்டு கதறியோடாகின்ற சூர்ப்பணகை * தருணெள சரூபஸம்பந்கெள: 
ஸ-ஈஞுமாரெள மஹாபலெள, புண்டரீகவிசாலாகே௲ள* என்கறொளன் றே. இங்குத்‌ தனிச்லோக 
வியாக்கியான மருளிச்‌ செய்யாமின்ற பெரியவாச்சான்பின்ளை.... [புண்டரீகவிசாலா 
செள [*புண்டரிகம்‌ ஸிதாம்போஜமிஹே ) *ஸம்ரக்தயநா கோரா: * எண்னுமுங்களைப்‌ 
பேரலே எரிவிழியாயிருக்கையன்றிக்கே ஸாுஃப்ரஸர்கதவனமான அக்கண்கள்‌ இருந்தபடி. 
என்‌! ” என்று, புண்டரீக பதார்த்தம்‌ வெண்தாமரை யென்றே இருவுள்ளம்‌ பற்றி யருளிச்‌ 
செய்துள்ளார்‌. ஸ்ரீராமாயண வயாக்க்யாதாக்களில்‌ தலைவரான கோலிந்தரர£ஜார்யரும்‌ இதை 


இப்படியே ஸம்ஸ்க்ருதகமாக்கி புரைத்துள்ளார்‌. ஆகவே ௮மாகோசத்தைப்‌ பழிக்கவேண்டா. 


51. புண்டரீகாக்ஷன்‌ என்பதற்குச்‌ செந்தாமரைக்‌ கண்ணனென்றே பொருள்‌ 
கொள்ளவேண்டுமானாலுங்கூட அமாகோச த்தைப்‌ பழிக்கவேண்டா.  ஏனென்னில்‌ ! 
புண்டரீக சப்தார்த்தம்‌ அமரகோசத்தின்படி. வெண்தாமரைதான்‌. ஆனாலும்‌ வெண்மை 
யென்றெ விசேஷணாம்‌௪சத்தை விட்டுநீக்கித்‌ தாமரை ஜாதியென்னுமளவே கொள்ளக்‌ குறை 
யில்லை. பாற்கடலை க்£ரஸழமுத்ரம்‌ என்று சொல்வது போலவே : க்£ராப்தி, க£ராம்போநிதி * 
என்னும்‌ சொல்லா நின்றார்கள்‌. இங்கு க£ரதி, க்ஷரநிதி என்னுமளவே விவகஷிதமாப்‌ அப்தி 
என்பதிலுன்ள அப்பதமும்‌, அம்போநிதி பயென்பஇிலுள்ள  அம்பஸ்‌ ' என்னும்‌ பதமும்‌ 
பொருளில்‌ விடப்படுவதை இவ்விடத்திற்கு ஒருபுடை நிதர்சகமாகக்‌ காண்க. 


32. மற்றொன்றுங்‌ காண்மின்‌ ; கலபம்‌ என்றெ வட சொல்லானது வயோநியதி 
யுள்ள யானைக்குட்டியைச்‌ சொல்லாநிற்கச்‌ செய்தேயும்‌ விசேஷமைசமான வயஸ்ஸில்‌ 
நகோக்கின்றிக்கே யானைஜாதியில்‌ மாத்திரம்‌ விவகசைையாலே கஜஸாமாம்ய பர்யாயமாகக்‌ 


கலப்‌ பதப்ரயோகம்‌ பண்ணாகின்ருர்கள்‌. இதையும்‌ நிதாசனமாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. 


22. வள்துதல்கு, எம்பெருமானைச்‌ செந்தாமரைக்‌ கண்ண ஸனென்பதும்‌ வெண்தா 


மாரைக்‌ கண்ண னென்பதும்‌ பரஸ்பரம்‌ வ்யாஹதமல்ல. *கரியவாகிப்‌ புடை பரந்து மிளிர்ந்து 


சேவ்வரியோடி நீண்டவப்‌ பெரியவாய கண்கள்‌* எனற இருப்பாணுழ்வார்‌ பாசுரத்தில்‌ 


செவ்வரி படர்ந்திருப்பதாக ஸாதித்திருப்பதையிட்டுச்‌ செந்தாமரைக்‌ கண்ணனென்கிறது. 
£ ப்ண்டர்க விசாலாகேள ” என்ற விடத்துப்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை - விவரித்தருளினபடி 
ஸாப்ரணந்ததையையிட்டு வெண்டாமரைக்‌ கண்ணனெனகிறது-—எனற எளிதாக நிர்‌ 


வஹிக்கக்‌ குறையில்லை. இதுவே பூர்வாசாரயாபிமத நிர்வாஹம்‌. 


24. * புண்டரீகம்‌ ஸிகாம்போஜம்‌* என்று ௮மரஸிம்ஹன்‌ கோசமிட்டது அலம்‌ 
பத்தமாகில்‌ அதை ஈம்‌ பூர்வாசார்யர்கள்‌ ஆதரித்திருக்க மாட்டார்களன்றோ. எம்பெருமான்‌ 
வெளுக்க கண்களையுடையவனென்று நம்‌ பூரூவாசாசியாகள்‌ நிரவுள்ளம்‌ பற்ற ப்ரஸக்‌ 

ளத, | Eo WY i 
ள்‌ 2 2 . ற . உட்‌ தி உண்டச “ ப p >. 
பில்லை. ஸஹஸ்ரமாமததில்‌ ன லோஹிதாகூஷி: ப்ரதர்தந:!' என்னுமிடத்தில்‌ எம்பெருமானுக்கு 
லோஹிதாகத னென்னுந்திருகாம மிருப்பதையும்‌ அங்கு பட்டரருளிச்‌ செய்த பாஷ்யத்தையும்‌ 
http://acharya.org 


யீ 


10 அறுபத்தினான்கு நல்வார்த்தைகள்‌. 


காணாதவர்களல்லரே ; * செந்தாமரைக்‌ தடங்கண்‌ * என்று ஆழ்வார்கள்‌ வாய்‌ வெருவ தும்‌ 
வாசாமகோசரம்‌. இவையெல்லாம்‌ நன்கறிந்த பெரியவாச்சான்பிள்ளை. புண்டரீகம்‌ ஸிதாம்‌ 
போஜ மென்ற அமரகோசத்தை யாதரிததுப்‌ பொருள்‌ பணித்தருளின சென்றால்‌ அவ்வாத 
தத்தை இல்லைசெய்ய நாமோ அதிகாரிகள்‌ ! 


28. * கப்யாஸம்‌ புண்டரீகமேவமக்ஷிணீ * என்ற ச்ருஇவாகயத்தின்‌ பொருளையும்‌ 
கொண்டு வேதார்த்தஸங்க்ரஹத்தில்‌ ஸ்வாமியருளிச்‌ செய்திருக்கும்‌ கம்பீர திவ்ய ஸூக்‌ தியில்‌ 
“ புண்டரீகததளாமலாயதேக்ஷண:?' என்றிருக்கிறது. இங்கு புண்டரீக பதத்தின்‌ மேல்‌; தளம்‌ 
என்றொருபதம்‌ கூட்டிப்‌ பிரயோகிக்கப்பட்டிருப்பதால்‌ எம்பெருமானுடைய திருக்கண்‌ 
களுக்குத்‌ தாமரை மலரோடு ஸாம்யம்‌ சொல்லுகிறகன்று இங்கு ; தாமரையின்‌ அவயவ 
மான இதழோடு ஸாம்யம்‌ சொல்லுறெதாகவே ஸ்வாமிக்கு விவகைை ; இந்த உவமை ஆயத்தீ 
வாம்சத்தில்‌-- என்னு * ராம: கமலபத்ராக்ஷ:* இத்யாதி அனேக ப்ரமாணோ தாஹரணத்தடன 
சீருதப்ரகாசிகொசார்யா நிரூபணம்‌ செய்தருளியிருக்கிரா. இர்நிலையில்‌ புண்டரிக சப்தார்தீதம்‌ 
எதுவானாலும்‌ கவலையில்லை. நிறத்திற்கு ஒப்புச்‌ சொல்லுகிறதன்றே, நீட்சிக்குக்கானே, 
அதற்கு வெண்தாமரையானாலென்ன 2 செந்தாமரையானாலென்ன ? 


36. உபநிஷத்‌ பாஷ்யகரரரான ரங்கரா மா நுஜஸ்வா மி - ப்ப உவி ௬ கொபெ வண 
றீ௬௦ உறி தாஹொஜதி த ந-பபிஷடு, தாவி பபஸைரவஙாதி நா நவதாவாயெ...........”” என்று 
4 டி [21] 2 டக 


தொடக்கு 8 மகா லஹொஜஜெவ உ! “ணீ கதி தி உ ஷவழு ” என்று முடித்திராக்கறொ. 


27. பெரியாழ்வாரென்னும்‌ பெயர்பெற்ற வில்லீபுத்தூர்ப்‌ பட்டர்பிரான்‌ இருப்பல்‌ 
லாண்டும்‌ தருமொழியும்‌ அருளிச்செய்தார்‌. இவை தனித்தனியே இரண்டு பிரபமதங்கள்‌. 


திருப்பல்லாண்டு பன்னிரண்டு பாட்டுக்கள்‌ தனியே ஒரு பிரபர்தம்‌. * வண்ணமாடங்கள்‌ 


சூழ்‌* என்று தொடங்கியுள்ள திருமொழி தனியே மற்றொரு பிர பக்தம்‌. உபய ஸம்ப்ரதாயஸ்தர்‌ 
களின்‌ கொள்கையும்‌ இதுவே. இதில்‌, வசவரமூகி ஸம்ப்ச காயஸ்தர்களுடைய மதம்‌ வேறு, 
தேசிகஸம்ப்ரகாயாபிமாநிகளுடைய மதம்‌ வேறு என்று கலர்‌ நினைப்பது பொருக்கமுடைய 
்‌ ழூ 2 ப அ DREGE 

தன்று. எம்பெருமானாருடைய நியமனத்தினால்‌ கருடவாஹ௩ பண்டிதர்‌ பணித்த இவய 
ஸுகிரிசரிதத்தில்‌ ஐந்தாவது ஸர்க்கத்தின்‌ முடிவு ச்லோகத்தில்‌ * ஏவம்‌ வல்லபதேவபாண்ட்ய 
ந்ருபதேர்‌ கோஷ்ட்யாம............க்ருத்வா விச்வஹிதம்‌ ப்ரபந்தயுகளம்‌ பரீபட்டநாதஸ்‌ ஸுதீ*: 
என்று, பெரியாழ்வார்‌ இரண்டு பிரபந்தங்க ளிட்டருளினதாக ஸ்பஷ்டமாய்க்‌ கூறி மிருப்‌ 
பதை உபய ஸம்ப்ரதாயஸ்தாகளும்‌ துல்யமாகவே ஆதரிப்பவர்கள்‌. 

2௦. வேதாந்த தேகென்‌ ஸ்ரீமத்‌ ரஹஸ்யதரயணாரத்தில்‌ இருப்பல்லாண்டிலிருகிதும்‌ 


ட 


பாசுரங்களை மேற்கோள்‌ காட்டியுள்ளார்‌ ; பெரியாழ்வார்‌ இருமொழியிலிருக்தும்‌ மேற்‌ 
கோள்‌ காட்டியுள்ளாா. ப்ரமாணங்களுக்கு ஆகாரம்‌ மதி அச்ிட்டி ருக்கின ற தேசிக 
ஸம்ப்ரதாய அபிமாநிகள்‌ திருப்பல்லாண்டு பாசுரங்களுக்கு ஆகரம்‌ குறிக்கும்போ அ இருப்‌ 
பல்லாண்டு--இத்தனையாவது பாசுரம்‌” என்றும்‌, பெரியாழ்வார்‌ இருமொழிப்பாசழங்‌ 
களுக்கு ஆகரம்‌ குறிக்கும்போது, பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி இன்னபத்து, இன்ன பதிகம்‌, 
இன்ன செய்யுள்‌ என்றும்‌ வேற்றுமை காட்டியே ஆகர கிர்தேசம்‌ செய்திருப்பது ௮பலபிக்க 
முடியாதாகையாலே, திருப்பல்லாண்டும்‌. திருமொழியும்‌ ஒரே பிரபந்தமென்றும்‌ தனித்தனிப்‌ 
பிரபநதங்களல்லவென்றும்‌ முன்னோர்களான தேசிக ஸஎம்ப்‌ரதாயாபிமானிகள்‌ கொள்ள 
வென்று ஸ்பஷ்டமாகத்‌ தெரிகிறது. A 2 


~ 


அறுபத்தினான்கு ஈல்வார்த்தைகள்‌. 11 


29. பிரபந்த சாரத்தில்‌ *பேரணிக்த வில்லிபுத்தூரானி தணன்னில்‌* என்னும்‌ ஒன்பதாம்‌ 
பாட்டில்‌ * ஏரணிபல்லாண்டு முதற்‌ பாட்டு நானூற்றெழுபத்தொனறிரண்டு மென்க்குதவு 
நீயே * என்றிருப்பதைக்‌ கொண்டு ஈவீனர்கள்‌ இலர்‌ (இது செய்யுளுக்குச்‌ சேரப்‌ பணித்த 
படி” என்று கொள்ளாமல்‌ திருப்பல்லாண்டும்‌ பெரியாழ்வார்‌ இருமொழியிலேயே அந்தாப்‌ 
பூதமாக தேசிகன்‌ இருவுள்ளமென்று கொண்டு ஏகப்‌ரபந்தமே யெனனத்‌ தலைப்பட்டரா கள்‌. 
இது தேசிக ஸம்பாதாயரபிமானிகள்‌ யாவரும்‌ ஒருமிடமாுக இசைக்ததன இ. இரண்டையும்‌ 
ஏக பீரபந்தமாகக்‌ கொள்வதில்‌ மஹத்தான சங்கடமுண்டு ; அது வென்னெனனில்‌ ; திவ்ய 
ப்ரபநக்த வியால்கியானங்களைக்‌ காலகபம்‌ செய்பவர்கள்‌ திருப்பல்லாண்டு வியாக்கியானம்‌ 
ஸேவிதது பிறகு இஷ்டமான இவ்யப்ரபர்தங்களின்‌ வியாக்கியானங்களை ஸேவிக்றொர்கள்‌. 
திருப்பல்லாண்டு தனிப்பிரபநதமல்லாமல்‌, பெரியாழ்வார்‌ திருமொழியின்‌ ஏகதேசமாகில்‌ ஒரு 
பிரபந்தத்தை அரைகுறையாக ஸேவித்த பாதகம்‌ நேரும்‌. இப்பாதகத்திற்குத்‌ தப்பிப்‌ 
பிழைப்பார்‌ ஒருவருமே பில்லையென்றும்‌ சொல்லவேண்டியதாகும்‌. அகவே, இருப்பல்‌ 
லாண்டு தனிப்பிரபக்த மன்றென்று கொள்ளுதல்‌ வடகலை ஸம்ப்ரதாயத்திலும்‌ விவேகிக 
ளான பெரியார்களுக்கு உடன்பாடன்று, திருப்பல்லாண்டு தொடக்கமென்று எங்கும்‌ 
வ்யவஹாரமேயொழிய பெரியாழ்வார்‌ இருமொழி தொடக்கமென்று ஓரிடத்திலும்‌ வழங்கு 


வாரில்லை. இப்படி பலகாரணங்களினால்‌' திருப்பல்லாண்டு தனிப்பி! பச்தமென்றே ஸம்ப்ர 


ல 


தாய ததவவிததுக்களின கொள்கை. 


40. பிடித்த பிடி விடாமையில்‌ மூர்ககனும்‌ முதலையும்‌ ஒரு வகுப்பு என்கிறார்கள்‌; 
மோக்கனுக்கு உலக மெல்லாங்கூடி உபதேசஞ்செய்தாலும்‌, சிறிதும்‌ பயன்படுவதில்லை. 
இராவணனுக்கு எத்தனை பேர்கள்‌ இதமுரைத்தனர்‌ 2 எவவெவ்விதமாக உபதேசங்கள்‌ தந்த 
னர்‌ 2 அதன்‌ பலன்‌ என்னாயிற்று என்பதை உலகமெல்லா மறிர்திருக்கிற த. இராமபிரான்‌ 
கசரதூஷணதி வதம்‌ செய்து முடித்தவுடனே அகம்பனன்‌ ஜனஸ்தானத்தினின்‌ அம்‌ இலங 
கைக்குச்‌ சென்று இராவணனுக்குச்‌ செய்தி கூற, அவன துயரமும்‌ கேரபமுழாற்றுத்‌ தன 
தேரின்‌ மேலேறிக்‌ கண்டகாரணியததில்‌ வசிக்கும்‌ தாடகா புத்திரனை மாரீசு னிருப்பிடம்‌ 
வந்தான்‌. மாரீசனால்‌ முறைப்படி. மரியாதை செய்யப்பெற்றவவன்‌ அகம்பனனி! த்தில்‌ தான்‌ 
கேள்விப்பட்ட செய்திகளைக்‌ கூறி; இராமனுக்ளுத்‌ திக்கு விளைவிக்கக்‌ தான்‌ வந்திருப்பதாகச்‌ 
சொல்லி, அதற்கு நீ அணேபுரிய வேண்டுமென்றான்‌. உடனே மாரீசள்‌ அவனுக்கு இத 
முரைக்கத கொடங்னென. “(அப்பா ராவணா! உனக்கு இந்த அர்ப்புத்தியை யுண்டாகனெவன்‌ 
யாவன்‌? உனக்கு ண்பன்‌ போலவிரும்‌து உண்மையிற்‌ பகைவனாக உன்னைக்‌ குடும்பத்தோடுங்‌ 


கெடுக்க நினைத்து உனக்கு இந்த _ தர்ப்புத்தியை விளைத்தவன்‌ யாவன்‌? என்று பலவும்‌. 
கூறினான்‌. 

41, மாரிசனால்‌ இகமுரைக்கப்பெற்ற இராவணன்‌ இலன்கைக்கு மீண்டு சென்றபின்‌ 
அங்குவத்துசேர்க௪ சூர்ப்பணகையின்‌ சொற்களால்‌ மனம்‌ இரியப்பெற்று, மறுபடியும்‌ மாரீச 
னிடமே ஓடிவந்து பழையபடியே கன்னெண்ணச்கதைக்‌ கூறி இதற்கு நீ துணைபூரிக்மீத 
மாவகுக வேணும்‌ என்று மிகவும்‌ நிர்ப்பந்திக்தான்‌. அப்போது மீண்டும்‌ மாரீசன்‌ 
மிக விரிவாக ஹிகதோபகசேசஞ செய்தனன்‌. (இரக்கர்‌ தலைவனே! நீ சாரர்களையனுப்பிச்‌ 

ச்‌ சீ ர்‌ (ரி ர்‌ / றி 
சத்துருக்களின்‌ பலாபலங்களைக்‌ தெரிக்து கொள்ளவில்லை? இராமன்‌ செளர்ய விரயபராக்மம 
நிதியென்பசையும்‌, தேவாதிதேவ னென்பதையும்‌ நீ கெரிச்துகொள்ளவில்லை, ஜயோ! 
உனக்கேன்‌ இப்படி விபரீ தபுத்தியுண்‌டாயிற்ற? நீ நினைக்றபடி. இராமனிடத்தில்‌ ஜெய 


குணம்‌ திறிதுமில்லையேம அவன்‌ ஸமஸ்‌ தசல்யயணு4ுணக்கடல்‌ காண்‌. அசக்கர்‌ குலத்தை 


12 அறுபத்தினான்கு நல்வார்த்தைகள்‌ 


வேரோடு மிடுக்யெழிக்கும்‌ வல்லமை வாய்ந்த இராமனிடம்‌ அபசாரபுச்தி கொள்ளாதே; 
இராமனஅ பராக்‌ மமும்‌, தேஜஸ்ஸாும்‌ அளவிட முடியாதவை. எரிகிற நெருப்பை அணுக 
நினைப்பதுமுண்டோ? உனக்கு உயிரின்மேல்‌ பற்றிருக்குமாகில்‌, இன்பமா க இன்னமும்‌ வாழ 
வேணு மென்றிருப்பாயாகில்‌ இசாமனுக்குக்‌ கெடுதிசெய்ய நெஞ்சிலும்‌ நினையாதே, எதிர்த்‌ 
தலையிலுள்ள சக்தி விசேஷங்களை உள்ளபடி. தெரிந்துகொள்ள உனக்கு சக்தியில்லையே. 


அவ்விராமனிடம்‌ நான்‌ பட்ட பாடுகளை கெஞ்சால்‌ கினைக்கும்போதும்‌ உடல்‌ ஈடுக்குகின்ற 
தப்பா! இராமனுக்கு எள்ளளவும்‌ திங்கு செய்ய நினைத்தல்‌ தவற, என்பேச்சை மீறி டம்‌ 
தாயாகில்‌ உனக்குல்‌ கேடு விளைந்தே திரும்‌. ராவணா! எங்குப்பார்த்தாலும்‌ எனக்கு ராம 
மயமாகவே காண்கிறது. பல்லாயிரம்‌ சாமமூர்த்திகளைக்‌ காண்பதுபோலுள்ளதப்பா, அவ்‌ 
விராமனது அம்புகளினின்௮. நான்‌ எப்படியோ தப்பிப்‌ பிழைத்து இனி ஒருகாலும்‌ 
அப்பெருமானிடத்து அபசாரப்படலாகாசென்று. உறுதிகொண்டு தவக்கோலம்‌ பூண்‌ 
காலங்கழித்து வருகிறேனப்பா, நான்‌ எப்பொழுதும்‌ இராமனை நினைத்தே தஇலல்பட்டுக்‌ 
கொண்டிருப்பதால்‌ (ர?? என்னு மெழுத்கை முதலிற்கொண்ட ரத்னம்‌, ரதம்‌ முதலான 
பேர்களுங்கூட எனக்குப்‌ பயத்தை விளைவிக்கின்றனகாண்‌. அவ்விராமனது பிரபாவம்‌ 
என்னொருவனுக்கே தெரியும்‌, கீ உயிரோடிருக்க * விரும்புவாயாயின்‌ இராமனது பிரஸ்தா 
வத்தையுவ்கூட என்னிடம்‌ செய்ய வேண்டா, எங்கும்‌ ப்ரியமான வார்த்தைகளைச்‌ சொல்‌ 
ஆவார்‌ பலர்‌ இடைப்பர்கள்‌; அப்ரியமாயும்‌ ஹிதமாயுமுள்ள பேச்சைச்‌ சொல்லுவாருமிலர்‌. 
கேட்பாருமிலர்‌. நான்‌ சொல்லும்‌ ஹிதம்‌ உன்‌ நெஞ்சிற்‌ படவில்லையே, ராவணா! நீ 
சாஈபனிடம்‌ விமோதப்படுவாயாயின்‌ நிச்சயமாக உன்‌ பந்துமித்ரர்களூுடன மாண்டு போவாய்‌, 
ஐயோ! ராக்ஷஸ வீரர்கள்‌ ராமபாணக்களால்‌ அடியுண்டு தசையில்‌ வீம்வதை நீ காணப்‌ 
போகின்‌ நனை! லங்காபுமம்‌ முழுதும்‌ ராம பாணங்களால்‌ சூழப்பட்டு அக்னிச்‌ சுவாலைகள்‌ 
காற்புறமும்‌ நிரம்பப்பெற்று விடுகளெல்லாம்‌ கீறாகப்‌ போவகை நீ காணப்‌ போடின்றனை. 


| இத்யாதிகள்‌ மாரீசோபதேசங்கள்‌ - | 


42. மாரீசனுடைய உபதேசத்திற்‌ கடுக்கபடி பிராட்டியின்‌ உபதேசம்‌ இராவண 
னுக்குக்‌ இடைத்திருக்கறது. இதுவும்‌ பல தடவைகளில்‌ கிடைத்தது. சிலவுபதேசுவ்‌ 
கள்‌ கேண்மின்‌; ராவணா! ராமன்‌ அகாசத்திலுள்ள சந்திரனைக்‌ மே விழததன்ளவும்‌. 
கடல்‌ முழுவதையும்‌ உலரச்‌ செய்யவும்‌ வல்லவன்‌, உனக்கு ஆயுள்‌ முடிக்துவிட்டத 
னாலேயே அவரிடத்தில்‌ பகையுண்டாயிற்றுனக்கு; உனது லங்காபுரி விரைவில்‌ விதவை 
யாகப்போடஇன்ற படியால்தான்‌ இராமனைப்‌ பலவாறு இகழ்க்து பேசுதின்றாய்‌; மஹா 
தேஜஸ்வியம்‌ தைவ சக்தி வாய்ர்தவனுமான இராமன்‌ கர தூஜணாதிகளான பதினா 
லாயிரம்‌ ராக்ஷஸர்களை அவலீலையாகப்‌ பொடி படுத்தினவன்‌ காண; அர்த ரு குல ராமன்‌ 
உன்னையும்‌, உன்னைச்‌ சேர்ந்கவர்களையும்‌ ஒரு கொடிப்‌ பொழுதில்‌ வதைக்க வல்லவன்‌ 
காண்‌. | இது ஆரணியகாண்ட வுபதேசம்‌; இனி ஸுந்கரகாண்ட வுபதேசம்‌. | இசாவணு! 
இவவிலங்கா புரியில்‌ எல்லாச்‌ சரக்குகளையும்‌ கொண்டு சேர்த்து வைத்‌ இருக்இன்‌ நனையே, 
உனக்கு நல்ல வுயதேசங்கள்‌ செய்ய வல்ல ஸத்புருஷர்களைக்‌ கொண்டு சேர்த்து வைத்துக்‌ 
கொள்ளவில்லையா? ஸத்துக்கள்‌ இருந்தும்‌ அவர்களை நீ அதுவர்தஇக்கவில்லை போலும்‌, 
உனக்குள்ள விபரிதபுத்தி இதை நன்றாகக்‌ கோட்‌ சொல்லித்‌ தருகின்றதே, ராவணா! நீ 
இவ்விலங்லையில்‌ சுகமாக வாழ விரும்புவாயாயின்‌, பயங்கரமான சாவை விரும்பா திருப்பா 


யாயின்‌ இராமனை கண்பஞாகச்‌ செய்துகொள்‌ துவர்‌ தம்மிடம்‌ உறவு கொண்டாடி வருபவர்‌ 
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களை ஒருபோதும்‌ கெடுக்கமாட்டார்‌. நானும்‌ உனக்காக அவரை வேண்டி உன்‌ பிழை 
யைப்‌ பொணுத்தருளும்படி செய்வேன்‌. ராக்ஷஸாதமா! ஜனஸ்தானத்திலள்ள அரக்கமனைவ 
ரூம்‌ இராமனால்‌ மாண்டொழிக்கதை யறி£து நீ அவரோடு எதிர்‌ நின்று போர்புரிய வல்லமை 
யற்றுப்‌ பல வஞ்சகங்கள்‌ செய்தனை; சார்ங்க மென்னும்‌ வில்லாண்ட அவருடைய வில்‌ 
ஈரணொலியை விரைவில்‌ கேட்பாய்‌! இராமனாகித கருடன்‌ ராக்ஷஸஸர்ப்பங்களை அவலீலை 
யாகக்‌ கவர்க்து கொல்ல வல்லவன்‌. புலிகளினெதிரே புல்லிய நாய்‌ கிற்கமாட்டாதவாறு 
போல, அவ்விராம லக்ஷ்மணர்களின்‌ முன்னிலையில்‌ நீ கிற்கவும்‌ மாட்டாதவன்‌. இரரம 
பாணங்களுக்கு இலக்காகித்‌ தொலைய வேண்டுவஅதான்‌ உனது தலைவிதி போலும்‌. | இத்‌ 


யாதிகள்‌ பிராட்டியின்‌ உபதேசங்கள்‌.] 


43. பிராட்டியின்‌ உபதேசத்திற்குப்‌ பிறகு திருவடியின்‌ உபதேசம்‌ இராவணனுக்குகி 
இடை ச்இருக்கறெனு. ராக்ஷளேச்வரா! உனது நண்பனான சுக்ரீவன்‌ உனக்குச்‌ சொல்லியனுப்‌ 
, பிய இத வசனங்கள்‌ பலவுண்டு. கானுமுரைக்‌இறேன்‌ கேளாய்‌! வாயுசேவனின்‌ புதல்வனாய்‌ 
அனுமனென்பவனான நான ரீசைக்காக நூறு யோசனை விஸ்‌ காரமுடைய கடலைக்‌ கடந்து 
இவ்விடம்‌ வர்திராக்கறேன்‌. தவ வொழுக்கங்களிற இறந்து நீதி சாஸ்‌ இரங்களையு முணர்ம்‌ அ 
இத்தி பெற்று விளன்குகின்‌ ற நீ நன்று செய்தாயில்லை. உன்னைப்போன்ற புத்திசாலிகள்‌ 
செய்ய முயற்குகொள்ள மாட்டாக காரியத்கைச்‌ செய்தாயே, ஸ்ரீ ராம லசஷமணர்கள்‌ 
சீறிச்‌ இவர்து நிற்பர்களேல்‌ அவர்கள்‌ தொடுக்கும்‌ அம்புகளின்‌ முன்பு நிற்க வல்லவன்‌ தேவர்‌ 
களிலும்‌ அசுரர்களிலும்‌ மற்துள்ளார்களிலும்‌ எவனு பிலலையென ற 'உணருவாயாக. 
ராணா! இராமனுக்குக்‌ கெடுதி செய்து சுகம்பெற விரும்புவாரு முளசோ? இராமனிடம்‌ 
நீ கொண்ட பகையை விட்டி ட்டாயாகில்‌ உனக்கு ஈலைகாலமூண்டு. இல்லையேல்‌ குலத்தோ 
டும்‌ விசராசமடைவாய்‌. இராபனைச்‌ சாமானிய மனிதனென்‌ அ நினையாதேகொள்‌; உன்னைப்‌ 
படாதபாடும்‌ படுத்தின வாலியை ஒரே பாணத்தினால்‌ முடத்தட்டவனென்று கேட்டிலையோ? 
நான்‌ ராம பச்ஷ£பாசத்தினல்‌ சொல்லுபவனல்லேன்‌; நடு நிலைமை வாய்ர்து உனது ஹிகத்‌ 
தைக்‌ கோரிச்‌ சொல்லுறே னிவ்வளவும்‌, ராவணா! தேவேர்திரனாமினும்‌, முப்புரங்களை 
யெரித்த முக்கண்ணணாயினும்‌ அவன்து தந்தையான பிரமசேவனே யாயினும்‌, இலர்களனை 
வரும்‌ ஒன்றுகூடியாயினும்‌ இராமனுக்குச்‌ சிறிதளவும்‌ திக்கிழைக்க முடியாதுகாண; இரா 
மன்‌ எவனை நிக்ரஹிக்கத்‌ திருவுள்ளம்‌ ப்ற்கிறனோ அவனை அ௮நுகரஹிக்க ஒருவனாலு 
மாகாது. இத்யாதிகள்‌ இராவணனுக்கு அனுமனால்‌ கிடைத்த உபதேச ஈன்மொழிகள்‌. 


44. இதற்குப்பிறகு விபீவணாழ்வானால்‌ இ ரெொரவணனுக்குக்கிடைத்த வுபதேசங்கள்‌ அளவு 
கடச்தவை. அவை ஒருதடவையல்ல, பலதடவை கிடை ச்திருக்கின்றன. “இராமன்‌ மஹா 
பராக்ரமசாலி; கருமமூர்த்த; அவனோடு வீண்‌ விரோதம்‌ நமக்குத்‌ தகாது? அவனிடம்‌ அப 
சார கூஃாமணம்‌ செய்துகொண்டால்‌ நாம்‌ நாசமடையாமல்‌ நெடுங்காலம்‌ வாழலாம்‌. எவ்‌ 
வளவ ஆலோ௫ித்தாலும்‌ நமக்குத்தோல்வி யொழிய வெற்றி புண்டாக இடமேயில்லை, நம்‌ 
முடைய ராக்ஷச வீரர்களான மந்திரிகள்‌ உன்னுடைய முகமலர்ச்சிக்காக எதோ அளம்பத்‌ 

கற்களைப்‌ பேசி உன்னை மயககுகின்றனர்‌. உனக்கு ரேரவிருக்கும்‌ கஷ்ட கிஷ்டூ£க்களை நன 
ன்‌ நரன்‌ ர்க்கும்‌ இதமொழிகள்‌ அந்தோ! உன்‌ செவியிற்‌ புகவில்ல்யே. இம்‌ 
மூவுலகிலும்‌ எங்குச்‌ சென்றாலும்‌ விடாது தொடர்க்து கொல்லக்கூடிய ராம பாணங்கள்‌ 


இலங்கையிற்‌ புகாவண்ணம்‌ தடை செய்யக்கூடிய ' ஈல்லுபாயத்தை எவ்வளவு உரைத்தும்‌ 
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மாட்டேனென்கிருயே. ராவணா! நீண்‌... உடலும்‌ கொடிய விஷமுமுன்ள ராம தீவேஷமென்‌ 
இற ஒர்‌ பெரிய ஸர்ப்பம்‌ உன்னைச்‌ சுற்றிக்கொண்டு கிடக்கிறது. ராவணா! கான உனது 
மேன்மையை விரும்பி ஈன்முக ஆலோசித்து உனக்கு ஈன்மை பயக்கக்கூடிய இத வசனங 

ப்‌ ன்‌ ட ச ந 4 . se 5 ப்‌ (OD . 
கைக்‌ கூறியும்‌ என்னன உனக்குப்பயன படவில்லை. ராம்‌ பாணங்களால்‌ உன) நேர்ப்‌ 


போகிற அனர்த்தங்களை நன்கதிக்‌து சக்க முடியாமல்‌ இவ்வளவு முரைத்தேன்‌. இத்யா இகள்‌ 


45. பிறகு சகஸாரணர்களின்‌ உபதேசமும்‌ இராவணனுக்குக்‌ டை தூதிருக்னெற து. 
இவாகள்‌ ராவணனாலேயே அனுப்பபபட்டு ராம சேனைகளை வந்துபார்தது வியப்படைந்து அவ 
னிடம்‌ மீண்டு சென்ற கூறுகின்றனர்‌; ராவணா! ராமனது உருவத்தையும்‌ ளேனைகளையும்‌ பராக்‌ 
இல்‌ அவனொருவனே இலங்கை முழுவதையும்‌ நாசஞ்செய்ய வல்லவனென்று இண்ணமாகதி 
தோன்றுகிறது. தேவர்களாலும்‌ அசார்களா லும்‌, அல்லது ஒன்று சேர்ந்த தேவாகராகளா 
லும்‌ ராம லர்ஷூமணர்களை எதிக்க முடியாது. அவர்களை வென்று விடலாமென நீ நினைப்பது 
வீணான ஈசையே. அவர்களோடு நீ விரோதம்‌ வைத்துக்கொண்டது போதும்‌; விண்‌ கோ 


டத்தை யடக்கிக்கொண்டு ௯௩மை வேண்டுவ சொன்றே தக்கது. இக்யாதிசள்‌. 


46. சுகஸாரணர்களின்‌ உபசேசத்திற்குப்‌ பிறகு ரரவணனுக்ளுத்‌ தன்‌ தாயான 
கைகஸியும்‌ அவித்தனென்னும்‌ பெருங்‌ ழெவனான மம்‌ இரியும்‌ உபதேசம்‌ செய்ததாகத்‌ தெரியவரு 
கிறது. அனால்‌ இவ்வுபதேசமான த மற்ற வுபதேசங்களைப்‌ போலே வான்மீகி முனிவரால்‌ 
நேர்கொடு நேரே வெளியிடப்‌ படவில்லை; விபீஷணன்‌ மனைவியான ஸரமை அவ்௮பகதேசஙக 
ளைத்‌ தான தன்‌ காதால்‌ கேட்டதாக ஸீதையினிடம்‌ வக்து கூறுவதாய்‌ (யுத்த காண்டம்‌, ஸர்கி 
கம்‌ 54ல்‌) தெரிவிக்கப்பட்டி ரக்கிறது. தாயும்‌ மக்திரிக்‌ இிழவனுமான அவ்விருவரும்‌ £ராவண! 
நீ ராமனுக்குத்‌ தகுந்த மரியாதைகளுடன்‌ சதையைக்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சமர்ப்பித்துவிடு? 
அப்படி நீ செய்யாவிடில்‌ உனக்கும்‌ உன்னைச்‌ சோந்தவாகட்கும்‌ பெரிய அனர்த்தம்‌ விளையும்‌” 
இதயாதிகள்‌ சொன்னதாகத்‌ தெரிவிக்கப்பட்டுள்ள ௮. 


47. அதற்குப்பிறகு மால்யவானுடைய ' உபதேசம்‌ வலிமிக்கது. இவன்‌ ராவண 
னுக்குப்‌ பரட்டனோடு கூடப்பிறந்தவ னென்றும்‌ மதியிற்‌ சிறந்தவனென்றும்‌ கூறப்பட்டு 
ளன்‌. இவன்‌ உரைத்தகாவது “அ௮ரக்கர்கோமானே! ஓரரசன ஐன்‌ விரேர தியினவலிமை 
யைக்‌ காட்டிலும்‌ குறைந்த வலிமையுள்ளவனாயிருக்தா லும்‌ ஸம பலனா யிருந்தாலும்‌ அந்த 
விரோ தியோடு தான்‌ நட்புக்கொள்ளவேண்டும்‌; எதிரியினும்‌ விஞ்சிய வலிமைுடையவனாய்‌ 
இருஈதால்தான விரோதம்‌ பாராட்டலாம்‌. இவ்விஷயம்‌ நீஜ்சொஸ்திர ஸித்தமாதலால்‌ அரப்‌ 
பலனான நீ பலவானான ராமனுடன்‌ பகைபாரராட்டுவது பொருக்காது. தேவரிஷிகள்‌ -கங்கரு; 
வர்‌ முதலான யாவரும்‌ இராமனுக்கே வெற்றியைக்கோருகின் றனர்‌. மாவணா! நீ தேவ 
தானவர்சள்‌ யூ கந்தருவாகள்‌ முதலிய உயர்க்தோரால்‌ மரணம நேராதிருக்கும்படி, வரம்‌ 
பெற்றணயே பன்றி மானிடர்களையும்‌ வானமர்களையும்‌ மதித்தாயல்லை. இப்போது மஹா 
பராகரெமசாலிகளான மானிடர்களும்‌ வானரர்களும்‌ கரடிகளும்‌ கொண்ட முசுவ்களும்‌ இங்கு 
வந்து காஜிககும்படியாய்‌ விட்டது. இவர்களால்‌ உனக்கு மரணம்‌ தடுக்க முடியாததே. 
இந்த ராமன்‌ கேவலம்‌ மானிடனல்லன்‌. விஷ்ணுதேவனே அரக்காகனைக்‌ கொல்ல மானிட 
வருவம்‌ தாங்கி வரதிருக்கின்றன னென்று உணர்வாயாக. அகவே தீ எதிரம்பு கோப்பதை 


விட்டு வணக்கங்‌ கொண்டே வாழக்‌ கடவை,” என்று, 


48. இவவபதேசங்களுக்ல்லொம்‌ இராவணனுடைய மறுமொழி என்ன வெண்‌ 


பதை நாம்‌ விவரிக்க வேணுமோ? கயை கியா நரியெவா னஅுக்குச்சொன்ன மறமொழியை 
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மாத்தாம்‌. இங்குத்‌ செரிவிப்போம்‌. [ யுத்தகாண்டம்‌ முப்பச்தாருவனு ஸர்க்கங்காண்க | 
“ராவணனுக்கு விகாசகாலம்‌ சமீபித்து விட்டதனால்‌ மால்யவான்‌ சொன்ன ஹிதமான 
வார்த்தைகளை ஏற்றுக்கொள்ளாமல்‌ மிகுந்த கோபத்துடன்‌ மறுமொழி கூறுகிறான்‌?” என்று 
வான்‌ மீதி முனிவர்‌ அவதாரிகையிடுனெ மார்‌. அவன்‌ கூறின மறுமொ [ியாவ த மழவனே! 
சாமன்‌ ஓர்‌ மானிடனாகையால்‌ அற்ப பலமுடையவன்‌., குரங்குகளைத்‌ தணைகொண்டவனாக 
லால்‌ நிஜ பலமில்லாதவன்‌. தர்கையால்‌ அரத்தப்பட்டு வர்தவனாகலால்‌ ராஜ்யமில்லா தவன. 
நானோ ராக்ஷஸ ராஜன்‌, தேவர்களையும்‌ நடுங்கச்செய்பலன்‌. எல்லாவித பராக்‌ரெமங்களிலும்‌ 
குறை யற்றிருக்கன்றேன்‌. இப்படிப்பட்ட என்னை நீ ஞு குறைவாகப்‌ பேசினது உனது மூர்கி 
கத்தனம்‌. இராமன்‌ ஏதோ கடலில்‌ அணைகட்டிவிட்டானென்றுல்‌ இதில்‌ என்ன வியப்பு: 

அவன்‌ இக்குவக்து உயிரோடு திரும்பப்போறெதில்லை; கான்‌ ஒருவரையும்‌ வணலகப்பிறந் தவ 
னல்லேன்‌?” என்று இற்த வார்கிகைகளைமே மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ மொழிக்கொழிந்தான்‌ இசா 
வண. பஹாவீர பஹாளூரர்சளானார்‌ திரள்‌ திரளாக மாய்த்துமுடிந்னு போவதைக்‌ கண்டுவ 
கூட அவன்‌ விதியின்‌ பயனையே பெற்றொழீிர்தான்‌, பிறருடைய உபதேசங்களும்‌ பயன்‌ 
படவில்லை; தான்‌ கட்கூடாகக்‌ கண்ட பெருமைகளும்‌ பயன்‌ படவில்லை, மதியைக்காட்டி. 


அம்‌ விதியே வலிதென்று கேறிற்று. 


49, ஸ்ரீராமாவதாரத்தில்‌ பாதுகாபட்டாபிஷேக மென்று ஒன்ற . ஈடக்கப்போதிற 
காக ஒருவரும்‌ எதிர்பார்‌ ததிருச களிலலை. ராஜ்யத்தை இராமனைப்‌ போகிமுனென்‌ று 
ப்ரஜைகள்‌ எண்ணீியிருந்தார்கள்‌. பிறகு, கூனி சொற்கேட்ட கொடியவளின்‌ வேண்டு 
கோளின்படி பமதனாளப்‌ போகிறானென ௮ எண்ணியிருக்தார்கள்‌. இரண்டும்‌ நடவாமல்‌ 
ஒருவருமெதீர்பாராத பாதுகாபட்டாபிஷேகம்‌ நடந்தது. க்ருன்ணாவ காரத்தில்‌, மலைபுடை 
கோள்‌ மன்னவரும்‌ மாசதரும்‌ பலரும்‌ திரண்ட விடத்தே பாரதப்போர்‌ நிகழப்‌ போகிற 
தென்று திரீக்ஷிச்திருந்தார்களேயல்லது நீதா சாஸ்த்ர மொன்று அவதரிக்கப்‌ போகிற 
கென்று ஒருவரும்‌ எதிர்பார்சு இருக்கவில்லை. அூந்திகமாக அஃது அவகரித்த.து. அகவே 
எதவும்‌ தெய்வச்‌ செயலாக கடந்துவருகிறதென்பகே தத்துவம்‌. . இப்போது க்ரந்த விவா 
கங்கள்‌ முற்றிவருவ அம்‌ தெய்வச்‌ செயலே. மிகப்‌ பெரிய சாஸ்க்ரார்த்தங்கள்‌ வெளி 


வமுதறத்கே யென்க, 


50. பின்ளாலோகாசார்யர்‌ * சீரொன்ற தூப்புல்‌ திருவேங்கடமுடையான்‌* என்ற 
கனியனைப்‌ பணித்தருளின ரென்ண இந்த வார்த்தையைச்‌ சில வகுப்பினர்‌ வலிகாக எழுதி 
வருகிருர்கள்‌. இவ்விஷயம்‌ யதார்த்தமே யென்று யாவரும்‌ கொள்க. இதில்‌ விஸம்வாத 
லேச௪ழுமில்லை. * தன்னாஇரியன்‌ கன்ஜொடுகற்றோன்‌ , தன்‌ மாணாக்கன்‌ தகுமுரைகார 
னென்று, இன்னோர்‌ பாயிரமியம்புகல்‌ கடனே * என்ற நன்னூற்‌ சூத்திரப்படி தனிய 
னியற்று கடமை அசார்யனுக்கே ப்ரதமலித்தமாதலால்‌ ஆசார்யரான பிள்ளை 
லோகாசாரியர்‌ ஸ்லசிஷ்யரான சீரொன்றுதூப்புலதருவேங்கடமுடையானுக்குக்‌ தனிய 
னிட்டு ப்ரசம்ஸை பண்ணினது பொருத்தமே யென்று கொள்க. சிஷ்யன்‌ அசார்யனுக்குக 
தனியனிடுறெ முறை இப்பாட்டில்‌ சறிதுமில்லை யென்பது ஸ்பஷ்டம்‌. 


51. ஸ்ரீவசஈபூஷண ஆசார்யண்ராதயா திகளான அனேக திவ்ய க்ரற்கங்களாலே 
ஸம்ப்ர திஷ்டா பிசங்களாய்‌ ஸஹ்ருதயஹ்ரு கயஹாரிகள ரன தஇவ்யார்‌ ததங்களாலே நனை 
ஸெள பத்தைப்‌ பெற்றிருக்கின்ற நம்முடைய அரநவத்ய , கர்சநத்தை அபரிமித அதிமதுர திவ்ய 


ஸுக இகளாலே பிறர்க்கு அரமைச்சுவுபெரண்ணாதப்டி. ஸுப்ர இஷ்டி கமாக்கயருளினவர்‌ தூய 
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தென்மறைவல்லவர்களையே வாழ்த்தும்‌ தூப்புல்குலமணி யொருவசேயாவர்‌, ஆபாதசூடமக 
பாயியான இந்த ஸத்தர்சனத்தில்‌ பிறர்‌ ஒரு தூஜணமும்‌ சொல்ல அவகாச முறாதபடி ஸகல 
விதமான குதர்க்கங்களையும்‌ ஸமூலோக்மூலகம்‌ செய்தருளி, ஆழ்வார்களின்‌ அரும்பெரும்‌ 
பா சுரங்களையே யடியொற்றியதான பகவத்‌ ராமா நூஜஸித்தாந்தத்தை அல்பமதிகளால்‌ கலக்க 
வொண்ணாதபடி நிலைநிறுத்தியருளின பெருவள்ளல்‌ * சந்தமிகுதமிழ்மறையோன்‌ தூப்புல்‌ 
தோன்றும்‌ வேதாம்தகுருவொருவரேயென று ஆயிரக்சடவை பேசினாலும்‌ மிகையாகாது. 
அனால்‌, இதைப்‌ பேசத்தகாதவர்கள்‌ பேசுவதுதான்‌ தகுதியற்றது, 

52, திருவரங்கம்‌ பெரியகோயில்‌, திருவிக்களூர்‌, திருச்சேறை, . இிறுவல்லிக்கேணி, 
பெருமாள்கோயில்‌, ஸ்ரீபெருப்பூதூர்‌ முதலான பல பல திவ்ய தேசங்களில்‌ அக்காள்‌ 
தொடங்கி இந்நாள்‌ வரை ஸ்வாமி தேகிகனை மற்றுமுள்ள அசாரியர்களோடொப்ப அச்சை 
யாக எழுந்தருளப்பண்ணி ஸகலவைபவங்களும்‌ பொலிய மஹோத்ஸவச்‌ கிறப்புகளுடனும்‌ 
ஆராதித்துவருபவர்கள்‌ ஸ்ரீலோகாசார்ய ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுகி ஸம்ப்ரதாயஸ்தர்களே யல்லது 
மற்றையாரல்லர்‌ என்பதையும்‌, ஸன்னிதிக்குப்‌ பஹிர்ப்பூமிகளான விடங்களிலே புதிது புதி 
தாக தேசிகன்‌ என்னிதியென்ற கட்டிவைத்துக்‌ குலரவுமவர்கள்‌ யாபென்பதையும்‌ விவேக 
கள்‌ விமர்க்கவேணும்‌. 

08. உலகம்‌ கவனிக்கவேண்டிய முக்யெமான நல்வார்த்தைகளை இனிமேல்காண்க. 
நம்முடைய வாத விவாத நூல்கள்‌ _நூற்றுக்கணக்காக அவகரிக்கமையுண்டு. அனால்‌ ஒன்ன 
கூட காம்‌ ஸ்வதச்திரமாக எழுதியதன்ன, பிறர்‌ தவரான விஷயங்களையும்‌ ஆசார்ய தூஷணை 
யான வியாஸக்களையும்‌ எழுதி வெளியிட்டிருக்ததால்‌ அவற்றுக்கு மனறுப்பாகவே நாம்‌ 
கண்டன க்ரந்தங்களை இயற்றி வெளியிட்டிருக்கிறோம்‌. இங்கனேயல்லாமல்‌ அப்ரஸக்தமாக 
நாமே வாதவிவாதங்களிலிறத டி எழுதிய நூல ஒன்றுகூட இடையாது. உண்ட ஈனால்‌ 
எடுத்துக்காட்டி நம்மை வாய்மூடுவிக்கலாம்‌. ஆசர்ய தூஷணையாகப்‌ பிறர்‌ எழுதினாலும்‌ நீ 


வாளாவிருக்கலாகாதோ?? வென்ற நம்மைக்‌ கேட்டால்‌ இப்பிறப்பில்‌ வாளாவிருக்க முடியா 
தென்றே சொல்லுவேன்‌. 

க்‌, நாம்‌ பரம ஆஸ்திகர்கள்‌. உயர்ர்சு வைதிக மதததைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌. நாம்‌ 
ஏந்த ஸம்பிரதாயத்தில்‌ பிறக்‌ இருக்கிறோமோ அந்த ஸம்பிரகாயக்தில்‌ முழு ஈம்பிக்கையும்‌ 
மஹா பக்தியமுடையவர்களாயிருத்தல்‌ லேண்டும்‌. அனை இத. மகங்களிலாவது இதர 
ஸம்பிரதாயங்களிலாவ அ அந்த மக ஸம்பிரதாயங்களை வளர்த்த மூலபுருஷர்களிடத்திலாவ த 
எள்ளளவும்‌ தவேஷ புத்தி வஹிக்கத்தகாது, திலசோவென்னில்‌, இதர மதங்களையும்‌ இதர 
மதப்‌. ரவா தத்காகளையும்‌ கண்டிப்பதோ தூஷிப்பதோ செய்தால்தான்‌ கம்மதம்மேன்மைபெறு 
மென்றும்‌ அதுவே தம்முடைய மதாபிமானத்திற்கு உற்றதென்றும்‌ நினைத்து அவ்வ(இியில 
ஊன்றுகிருர்கள்‌ , ஸமரஸம்‌ பேம்பட்டு வாழுவேண்டி௰2 இக்காலத்தில்‌ இகர மத குரு தூஷணை 
களைச்‌ செய்வதென்பது மிகவும்‌ அருவருக்கத்தக்க விஷயம்‌. ஸ்ரீராமா ஐஜர்‌ முதலிய மஹான்‌ 
கரம்‌ இதர மதங்களை தூஷித்தருக்கையாலே அவர்கள்‌ காட்டினவழியை நாம்‌ பின்‌ பற்றினா 
லென்ன? என்பர்‌ சிலர்‌. அந்தோ! மதஸ்காபகாசர்யர்களான மஹான்கள்‌ எங்கே! நாம்‌ 
எங்கே! அவர்கள்‌ எவ்வளவு கம்பீரமான ஈடையில்‌ நூல்களை அமைத்திருக்றொர்கள்‌! ஒரு 
நபரையாவது அவர்கள்‌ சுட்டிக்‌ குறித்ததுண்டேர ? நல்லவார்த்தைகளை யுக்திகளாலும்‌ 
பிரமாணங்களாலனும்‌ நிலைநாட்டவேணுமென்கிற குதூகலம்‌ ஓவ்வொருவர்க்குமிருக்கலாம்‌, 
அத தப்பன்ன. சங்கராசார்ய ஸ்வாமிகளும்‌ ராமா நுஜாசார்ய ஸ்வாமிகளும்‌ முதலான 


ஆசார்யர்கள்‌ எழுதியுள்ள தூல்களெல்லர்ம்ஸச்த்விக த்தன்மையே வடிவெடுத்திருக்குமேயல்‌ 
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லது, கோபகாபக்களும்‌ மதமாத்ஸர்யங்களும்‌ வெளிக்காணும்படியான சொல்‌ ஒன்றாவது 
அவற்றில்‌ காணக்கடைக்குமோ? மே 


9 


வணங்குக்துறைகள்‌ பலபலவாக்கி,........ அின்கூதர்த்தி 
பரப்பிவைத்தாய்‌?” என்கிற நம்மாழ்வாருடைய பாசுரத்தின்‌ விரிவான பொருளே உண்மை 


யான பக்திமான்களின்‌ கெஞ்சில்‌ ஊன நியிருக்கவேண்டும்‌. 


௮5. அன்பர்கள்‌ இந்தப்‌ பாசுரத்கையே உருப்போடவேண்டும்‌. இதற்குச்சமான 
மான பாசுரம்‌ வேறொன்று ஏந்த _நாலிலாவது இடைக்காமா? இவ்வளவு ஸமரஸமாகப்பே௫ன 
மஹான்‌ வேறு யாரேனுமுண்டோ? ஆழ்வாரென்றால்‌ அ௮வமன்றே அழ்வார்‌! தெய்வமென்‌ 
முல்‌ அவான்றே தெய்வம்‌! ஞானியென்றால்‌ அவரன்றோ ஞானி! யோடியென்றால்‌ அவான்றோே 
யோகி! நாளைக்கும்‌ ஈம்மாழ்வாமைக்‌ கொண்டாடாத சமயத்தவர்‌ இல்லையே, மேலே 
குறித்த பாசரத்தைப்‌ பேசுமபடியான அவருடைய விசாலமான திருவுள்ளமன்ஜே உண்மை 
யில்‌ அவர்க்கு இவ்வளவு பெருமைக்குக்‌ காரணம்‌! அவருடைய வாய்மொழிகளைச்‌ சிர்தை 
செய்பவர்களுக்கு (அல்லஅ) சிந்தை செய்யுங்‌ குடியிலே பிறந்தவர்களுக்கு மதத்வேஷம்‌, மத 
தூஷணம்‌, மக ஸ்தாபக மஹாபுருஷநிர்தை முதலான தீய குணங்கள்‌ தலைகாட்ட வழி 
யுண்டோ? சங்கராசார்ய ஸ்வாமிகள்‌ சொன்னதெல்லாம்‌ தவறு என்றும்‌, சாமானுஜாசார்ய 
ஸ்வாமிகள்‌ சொன்னதெல்லாம்‌ தவறு என்றும்‌...... இப்படி ஒவ்வொரு ஆசார்யர்களையும்‌ 
தூஷித்து நூல்களை யெழுதி வெளியிடுமவர்கள்‌ எங்குமுள்ளார்கள்‌. ஒருவருடைய மனமும்‌ 
கோகாசுபடி எழுஅகிற முறைமை உலகில்‌ இல்லையா? விளக்கை ஏற்றிவைத்தால்‌ இருள்‌ 
தானே அகலாதா? அவரவர்களிட தீதிலுள்ள குணங்களையும்‌ அர்த்த விசேஷங்களையும்‌ இதா 
அாஷணையில்லா மல்‌ எவ்வளவோ பெருமைப்படுததிச்‌ சொல்ல. முடியாதா? இகர ஆசார்யர்‌ 
களை லாகவப்படுத்தி யெழுதுமவர்களுடைய நினைவு எதுவாக இருக்க வேணுமென்றால்‌, 
அன்பர்களுக்கு அந்த ஆசார்யர்களிடத்திலே அருவருப்பு உண்டா கட்டுமென்றும்‌, அந்த 
அசாரியர்களால்‌ பிரவர்த்திப்பிக்கப்பட்ட மதம்‌ தவறென்று தோன்றி ஈம்மதத்திற்கு வச்து 
விடட்டுமென்றும்‌ இப்படிச்‌ சல நினைவுகளிருக்சலாம்‌, இது நிறைவேறக்கூடிய நினைவன்று, 
ஏனென்றால்‌; மெய்யன்‌ பர்களான அவரவர்கள்‌ ஸ்வாசார்யர்களிடத்திலும்‌ ஸ்வமதத்திலும்‌ 


வைத்திருக்கிற பக்தி ஸாமான்யமானதன்றே. 


56. ஸ்ரீராமா நுஜர்‌ எழுதினதெல்லாம்‌ பிசகு என்றோ, ஸ்ரீமத்‌ வேதாந்த தேசிகர்‌ 
எழு£ன தெல்லாம்‌ அஸம்பத்தம்‌ என்றோ, மணவாளமாமுனிகளெழுதியவை முழுதும்‌ அஸா 
பம்‌ என்றோ எத்தனை நிரூபணம்‌ செய்தாலும்‌, இர்த நிரூபணங்கள்‌ யுக்தமானவையே 
யென்று தோன்றிவிட்டாலும்‌ அவரவர்கள்‌ அவ்வோ ஆசார்யர்களிடத்தில்‌ வைத்திருக்கிற 
பக்தி விசேஷம்‌ ஸர்வசக்கணான பகவானாலும்‌ மாற்றவொண்ணாகதன்றோ. இந்த நிரூபணங்‌ 
களைக்‌ கண்டு மாறிவிடுறெ பக்தி பக்தியோ? குண நிபந்தனமான பக்தியிற்‌ காட்டிலும்‌ ஸ்வ 
ரூப்ஸித்தமான பக்தியே உயர்சததென்று நம்‌ முன்னோர்கள்‌ ஸ்தாபித்திருக்கும்‌ அர்த்த 
விசேஷம்‌ பக்தர்களுடைய கெஞ்சில்‌ இயற்கையாகவே ஊறியிருப்பசன்றோ. அகவே இதர 
அசார்யர்களை லாகவப்படுத்திப்‌ பேசுவதும்‌ எழுதுவதும்‌ ஒருவிதத்திலும்‌ ஒரு பயனையும்‌ 
பெறுவிக்க முடியா ததோடு தங்களுக்கே லாகவத்கை விளைவித்து நிற்குமென்றதாயிற்ற. 


ர்‌. உலகில்‌ அலரவர்களாக்குள்ள சமயப்‌ பற்றும்‌ ஆசாரய பக்தியும்‌ அசைக்க 

முடியாதது. ப்மஹ்மஸூத்ரத்திற்கு ஸ்ரீ மத்வாசார்ய ஸ்வாமிகள்‌ செய்த பாஷ்யத்தல்‌ 

“ப்ரஹ்ம சப்த: விஷ்ணவி'' என்றெழுதயுள்ளார்‌. இங்கு * விஷ்ணெள ? என்று எழுக 
1 ப்ட்‌ ak [க | ya. Uy 
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வேணுமேயொழிய “ விஷ்ணவி ? என்றெழுத உபபத்தியில்லையென்று வித்வான்‌௧ளெல்லாரும்‌ 
நினைக்கக்கூடியது, அனால்‌ அந்த மத்வபாஷ்யத்திற்கு வியாக்யானமெழுதிய வொரு மஹா 
பண்டிதர்‌ இங்கு என்ன எழுதியிருக்கறாசென்றால்‌ : “€ இவ்வா சாமியர்‌ தாம்‌ மஹர்ஷியென்‌ 
பதையும்‌, தம்முடைய கச்சம்‌ ஆர்ஷமென்பதையும்‌ தெரிவிப்பதற்காக விஷ்ணவியென்று 
அபசப்தப்ரயோகம்‌ பண்ணுகிறார்‌ '”? என்றெழுதியுள்ளார்‌. இதைக்கண்டு இதர வித்வான்‌ 
கள்‌ இது என்ன? இப்படியா எழுதுவது ? அபசப்தப்ரயோகம்‌ பண்ணியா ஒருவர்‌ ரிஷித்‌ 
வத்தை ஸம்பா தித்துக்கொள்வது !” என்று ஏசுறொர்கள்‌. மாத்வஸம்பிரதாயத்தில்‌ எத்தனை 
வித்வான்‌ ௧ளில்லை. அவர்களில்‌ ஒருவருக்காவது இது அஸங்கதமென்று தோன்றுமோ 2 
கோன்றினாலும்‌ ஆசார்ய பக்தி குன்றுமோ ! இதை அவர்கள்‌ பெரிய நிதியாகவன்‌ ஜோ 
கொண்டாடுகிறோர்கள்‌. நம்மாழ்வார்‌ * எனனெஞ்சினால்‌ நோக்கிக்‌ காணீர்‌ * என்றதை 
யாரும்‌ மறக்கலாகாது... அந்தந்த மதத்தில்‌ பற்றுடையவர்களுக்கு அர்தந்த ஆசாரியர்கள்‌ 
பேசியிருப்பது அரிய பெரிய மருந்தாகத்‌ தோன்றுமேயன்றி வேறாகக்‌ தோன்ற நியாயமே 
மில்லை. அகவே ஒரு மதத்தவர்கள்‌ இன்னொரு மதத்கைச்சேர்ந்க ஆசாரியர்களிடத்தில்‌ 
அஜஞான அம்யதாஜ்ஞான நிரூபணம்‌ செய்வதான த வீண்‌ பிரயாஸம்‌-தவழுன காரியம்‌-- 
௮வ௫ூயமற்ற செயல்‌ என்றே விவேூகள்‌ கருதுவார்கள்‌. 


58. உண்மையில்‌ அவதாச புருஷர்களானவர்களே ஆசார்யபிடத்தில்‌ அமர்‌ தீதிக்‌ 
கொண்டாடப்பட்டிருந்தார்களென்பதில்‌ ஸக்தேஹமுண்டோ ? திருக்கச்சிஈம்பிகளை யெடுத்‌ 
அக்கொள்வோம்‌. இவர்‌ எந்த வருணத்தல்‌ அவதரிக்தாரென்பது யாவர்க்கும்‌ தெரியும்‌, 
இவருக்கு என்ன ஞானமிருந்ததென்று இப்போது ஈம்மால்‌ தெரிக்துகொள்ளமுடியாம 
லிருக்றெது. மஹாஜ்ஞான நிதியாயிருக்க ஸ்ரீராமாதுஜர்‌ இவைத்‌ தெய்வமாகக்‌ கொண் 
ருக்காபென்று சொல்லப்படுகிறது. அதைச்‌ இலர்‌ நம்பட்டும்‌ ஈம்பாமற்‌ போகட்டும்‌. 
அர்த இருக்கச்சிகம்பிகளின்‌ விகரஹாராதனையில்லாக விஷணுவாலயம்‌ இருக்கிறகாவென்று 
பாருங்கள்‌. இதனாலேயே அவருடைய மேன்மை ஒப்பற்றதென்ற நாம்‌ தெரிந்துகொள்‌ 
ஞும்படியிருக்கன்றது. “கந்த புற்றில்‌ எந்த பாம்பிருக்குமோ!? என்றெ பழுமொழியையும்‌ 
கவனிக்கவேண்டும்‌. எந்த அசாரியர்களின்‌ ஞானம்‌ முதலிய ஈன்மைகள்‌ உலகப்பிரசித்த 
மாய்‌ உலகெல்லாம்‌ கொண்டாட நிற்னெறனவோ அப்படிப்பட்ட ஆசாரியர்களைப்பற்றி 
இழிவாக எழுதிவிடுவதென்பது கெஞ்சாலும்‌ நினைக்கக்கூடாத விஷயம்‌. அவர்களுக்கும்‌ 


சமக்காம்‌- மலைக்கும்‌ கடுகுக்குமுள்ள வா௫ியன்னோவுள்ள ௮, அவர்களெங்கே நாமெல்கே ! 


59. அவரவர்கள்‌ தம்தம்‌ மதஸ்தாபக அசாமியர்களை ்‌ எவ்வளவு மேம்படுத்திக்‌ 
கூறினாலும்‌ இதழில்‌ யாராவது தப்பு நினைக்கமுடியுமா ? என்‌ தாயார்‌ மஹாபதிவிசதை £ 
என்று எவ்வளவு சொல்லிப்‌ புகழ்ச்காலும்‌ இதில்‌ யாருக்காவது வருத்தமுண்டாகுமோ ? 
இதற்காக அக்கம்பக்கத்து வீட்டு மாதர்களின்‌ பெயரை வலியப்பிடித்திமுத்து அவர்களை 
நிந்திக்தெழுகவோ பேசவோ புறப்பட்டால்‌ கான்னாஞகும்‌ 1 இது யார்‌ செய்யும்‌ காமியம்‌ ? 
இதா ஸ்த்ர்களை ஸ்வைரிணிகளென்‌ ற! பழிப்பதனால்‌ தம்‌ தாயாருக்கு ஏதேனும்‌ அதிக 
பாதில கயம்‌ கேறிவிடுமோ 7? ஒருகாலும்‌ தேரா.து. 


| இனி ஆசார்யஹ்ருதய வ்யாக்கியான விமர்சம்‌. | 
60 ஸரீ வைஷ்ணவ ஸம்பிரதாயத்தில்‌ விளங்குகின்ற ஸகல க்ரக்தங்களுக்குள்ளும்‌ 


ஆசார்யஹ்ருதயமென்கிற காரக்கமொன்றேமிகச்கிறர்ததென்பது ப்ரஸித்தம்‌. இதற்கு 


அறுபத்தினான்கு நல்வார்த்தைகள்‌. ்‌ ஜி 


மணவாள மாமுனிகளின்‌ வியாக்கியானம்‌ அவதரியாதிருந்தால்‌ இந்த க்ரந்தம்‌ தோன்றியும்‌ 
கிஷ்ப்பலம்‌ என்றா மஹான்கள்‌ கூறுவர்‌. அப்படிப்பட்ட இரந்த மஹாக்ரந்தம்‌ முதன்முத 
லாகத்‌ தெலுங்கு லிபியில்‌ 1876-ஆம்‌ "த்தில்‌ அச்சிடப்பட்டது. ' | இற்றைக்கு எண்பது 
வருஷங்களுக்கு முன்பு ௮ச்சிடப்பட்டதென்கை.|] அந்தப்பதிப்பில்‌ மூலத்திலும்‌ வியாக்கி 
யானத்திலும்‌ காணப்படுகிற பிழைகள்‌. அபரிமிதம்‌. மூலத்திலுள்ள பிழைகளையெல்லாம்‌ 
விபுலமான விவாணத்துடன்‌ நாம்‌ பலகால்‌ எடுத்துக்‌ காட்டி வெளியிட்டிருக்கிறோமோதலால்‌ 
இப்போது மூலத்தை விட்டு வியாக்கயொனத்தைப்பற்றி மாத்தாரமே லெ விஷயங்கள்‌ விஜ்ஞா ' 
பிக்கப்படுகின்றன. மேலே ப்ரஸ்தாவித்த தெலுங்குப ப்பில்‌, அக்ஷாங்கள்‌  மாராடினவை. 
பகங்கள்‌ மாராடினவை வால்யங்கள்‌ விட்டுப்போனவை........... இப்படிப்பட்ட அவத்யவ்‌ 
கள்‌ அனேகம்‌ புகுட்தன. ஸ்தாலிபுலாக ந்யாயேக ஸ்வல்பம்‌ காட்டுவோம்‌ ; எட்டாவது 
சூர்ணையின்‌ வியாக்கி்யொன முடிவில்‌ “* இருவல்லருள்‌ ஈல்வினைகளென்றது இருள்‌ நல்வினையும்‌ 
அருள்‌ ஈல்வினையும்‌ என்றபடி *? என்றுள்ளது, இது அறந்விதம்‌.  இருநல்வினையும்‌ 
அருள்‌ ஈல்வினையுமென்றபடி ! என்றிருக்கவேணும்‌. பதினோராவது சூர்ணையின்‌ வியாக்கி 
யானத்தில்‌ '' ஒண்பொருள்‌ பொருளல்லாதவை யென்னாசே ?* என்றெ மூலச்திற்குச்‌ சேர 


(6 


்‌ ஆத்மாவின்‌ சீர்மை பாராதே ? என்றும்‌ அித்தின்‌ கறுமை பாராதே ? என்றும்‌ 


மணவாளமாமுனிகள்‌ ஸாதித்திருக்க, இரண்டிடத்திலும்‌ (சீர்மை பாராதே என்றே பதிப்‌ 
புள்ளது. 'அதீமாவுக்குச்‌ சீர்மையுண்டு ; அச த்துக்குச்‌ சிறுமையேயொழிய சீர்மை இடை 
யாது. அச்டெடவர்கள்‌ | பரிசோதிததவர்கள்‌ | மஹா பண்டி கர்களேயொழிய ஸாமாந்யர்க 
ளல்லர்‌. அவர்களுடைய மனதிலும்‌ அதப்பத்தி கோன்றாமலே இப்படி ௮ஸம்பத்தமாக அச்‌ 
ட்டுவிட்டார்கள்‌. அக்த தெலுங்கு பதிப்பையே ஆதாரமாகக்கொண்டு 1906 அம்‌ வரு 
ஷததில்‌ (அதாவது இற்றைக்கு 50 வருஷங்களுக்கு முன்‌) ஒரு பண்டிதர்‌ அந்த ஸ்ரீ கோசக்‌ 
கைக்‌ தமிழ்‌ லிபியில்‌ அச்சிட்டார்‌. மேலே காட்டின வகையில்‌ ஏற்பட்ட பிழைகளை 
யெல்லாம்‌ அந்த பண்டிதரும்‌ தமது பதிப்பில்‌ பரிபாலனம்‌ செய்திருக்கறாசேயொழிய ஒன்‌ 
றையும்‌ திருத்தினவால்லர்‌. அதிகப்படியான பிழைகளையும்‌ புகுத்தினார்‌ என்றம்‌ சொல்ல 
லாம்‌. இப்படிப்பட்ட ஸ்ரீ கோசங்களை வைத்துக்கொண்டு ப்ரவசனம்‌ செய்து போருஇற 
காலனகேஷேபபரர்கள்‌, ஸ்பஷ்டமாக அதுபபத்தி தோன்றக்கூடிய இடங்களிலும்‌ அது தோண்‌ 
றப்பெருமல்‌ பதிப்பிலிருக்கிறபடியே ப்ரவசனம்‌ செய்து போரக்‌ காண்டிறோம்‌. 4 இது 
அறரர்விசமல்லவா ? அதபபக்நகமல்லவா *” என்று விவேகெள்‌ கேட்டுவிட்டால்‌ சீறிச்சிவற்த 
கண்ணினராய்‌ *4 பூர்வாசார்யர்களின்‌ ஸ்ரீ ஸ்க்திகளை அநந்விகமென்றும்‌ அதபபத்த 
மென்றும்‌ தூஷிக்கருயே பாவி !' என்று நிந்திக்கத தலைப்படுஇறார்கள்‌. அச்சுப்பிழை 
யென்ற கூறினால்‌ பூர்வாசார்யர்களின்‌ மேல்‌ குறை கூறுவதாக அர்த்தம்‌ செய்துகொண்டு 
எ றுமவர்களைப்பற்றி என்‌ சொல்லுவது. 

இக்த  ஆசார்யஹ்ருதயலியாக்யொனம்‌ தமிழ்லியியில்‌ 1906 ஆம்‌ வருஷத்இல்‌ 
அச்டெப்பட்டதென்று கீழே தெரிவித்திருக்கிறோமே. ஸ்ரீமான்‌ ௨. வே. இருநீர்மலைமாடபூஷி 


ஸ்ரீகிவாஸராகவா சாரியர்‌ ஸ்வாமியென்பவர்‌ அந்த தமிழ்ப்பதிப்பு வெளியிட்டவர்‌. அஸ்மதா 


சார்யான ஸ்ரீமத்‌ பரமஹம்ஸ. அழகயெமணவாள ராமாநுஜஜீயாஸ்வாமி 1905 ஆம்‌ வருஷத்‌ 
தில்‌ ஸ்ரீ பார்த்தஸாரதி யுத்ஸவம்‌ ஸேவிக்கத்‌ இருவல்லிக்கேணியி லெழுந்தருவியிரும்தபோ அ 
மேலேசொன்ன இருகீர்மலை ஸ்வாமியானவர்‌ ஸ்ரீ ஜீயாஸ்வாமியிடம்‌ வந்து, தாம்‌ ஆசார்ய 
ஹ்ருதய வியாக்கியானத்தைத்‌ தமிழ்‌ விபியில்‌ அச்சிட்டுக்கொண்டிருப்பதாகத்‌ தெரிவித்து 
அந்த ஸமயத்தில்‌ அச்சா கியிருக்த சில பார்ங்களைக்‌ கர்ண்டித்தாராம்‌. ஜியர்ஸ்வாமி அவற்றைக்‌ 


20 அறுபத்தினான்கு நல்வார்த்தைகள்‌. 


கடாகதித்தருளி “தேவரீர்‌ லோகோபகார புத்தியினால்‌ அபரிமிதமான பொருளைச்‌ செலவு 
செய்து ௩டத்துறெ இந்தப்‌ பதிப்பில்‌ பலவிதமான பிழைகள்‌ காண்றெதே; ஸம்பிரதாயத்தி 
௮ம்‌ தமிழிலக்கண நூல்களிலும்‌ பரிசயமுன்ள மஹான்களைத்‌ துணைகொண்டு இத செய்தால்‌ 
நன்றாயிருக்கும்‌; (இவைத்துக்கு. அவைத்துக்கு) என்று இப்படியெல்லாம்‌ அஸம்பதீதமாக 
அச்டைடிருக்கிதிரே; தமிழில்‌ (இவைத்துக்கு; அவைத்‌ அதுக்கு) என்றெ சொற்கள்‌ கிடை 
யாதே.”? என்ற இல விஷயங்கள்‌ ஹிதமாக ஸாதித்தாராம்‌. அதுகேட்ட அந்த திருநீர்மலை 
ஸ்வாமிக்கு அபரிமிதமான சீற்தம உண்டாயிற்மாம்‌; எனக்கு ஸம்ப்ரதாயம்‌ தெரியாதென 
அம்‌ தமிழ்‌ தெரியாதென்றும்‌ இத்த ஜீயர்‌ ப்ரசாரம்‌ செய்யப்பராக்கிருர்‌ என்று கடுஞ்சொற 
களைப்‌ பொழிந்தகொண்டே எழுந்து சென்றாராம்‌. பிழைகளை ஸ்பஷ்டமாக எடுத்துக்‌ காட்டி 
னலுங்கூட இங்கனே €றிச்சிவக்து நிந்திப்பவர்களே உலகில்‌ மலிக்‌ இருக்கிறார்கள்‌. 


61. அர்த மையத்தில்‌ அர்த திருகீர்மலை ஸ்வாமி தாம்‌ பஇப்பித துக்கொண்டிருக்க 
ஆசார்யஹருதய வியாக்கயொனத்தில்‌ இரண்டாம்‌ ப்ரகரணம்‌ முடிவுபரகம்‌ நடந்து கொண்டி 
ரூந்ததாம்‌. -* பறது கழல்‌ பாவை * இத்யாதியான கடைசி சூர்னையின்‌ வியாக்கியானம்‌ 
மூடி.யுமிடத்தில்‌ அதையாவது சிறு சோறடுகைக்கு உபகரணமாகையாலே ” என்கிற 
ஸ்ரீஸ-ஒக்திககுமேல்‌ (முந்தின தெலுங்குபதிப்பில்‌) ஐந்தாறு பங்க்திகள்‌ அடியோடு விட்டுப்‌ 
போயின. திருநீர்மலைஸவாமியின்‌ தமிழ்ப்‌ பதிப்பிலும்‌ அப்படியே விட்டி.ருக்கனவாம்‌. 
அவற்றை ஸ்ரீ ஜீயாஸ்வாமி எழுஇக்கொடுத்தருளி :: இந்த பங்கள்‌ அவயம்‌ இருக்கவேண்‌ 
டியவை ; இதையாவது சேர்த்தால்‌ நன்றாயிருக்கும்‌ ”' என்று சொல்லியனுப்ப, * நான்வைகத்‌ 
அச்‌ கொண்டிருக்கிற ஒலையேட்டி.லும்‌ இந்த பங்கீதிகள்‌ இல்லை ; எந்த ஆதாரத்தைக்‌ கொண்டு 
இதை நரன்‌ சேர்ப்பது 2” என்று ப்ரபலமாக அசேஷேபிக்க, பிறகு மஹதாப்ரயாக~ே சோக்‌ 
கும்பழ. செய்தருளினதாக ஜீயாஸ்வாமி ஸாதிக்கக கேட்டிருக்கை, இங்கே, முந்தின 
தெலுங்குபதிப்பில்‌ விட்டுப்போய்‌ பிச்தின தமிழ்ப்பதிப்பில்‌ சேர்க்கப்பட்ட பங்க்திகளா 


வன ; -— (தூாதையாவறு சிறு சோ றடுகைக்கு உபகரணமாகையா லே) என்பதற்குமேல்‌- 


6 இந்தரிய வ்யதிரிக்தங்களான போகோபகரணங்களுக்கு உபலக்ஷணம்‌ ; போகஸ்தான 
மான தேஹத்தையும்‌ போகோபகரணமான இக்தீரியங்களையும்‌ பக்துகழலித்யா இயாலே 
வீலோபகரணமாகச்‌ சொல்லுகிறது. லீலையாவது காகாத்விகரமைன வ்யரபரர. 
மரகையாலே ”' 

என்‌ றிக்‌ க்‌ } ந்த பங்கதிகள்‌ இல்லாவிட்டால்‌ அவ்விடத்து ஸ்ரீஸடுக்தியை 

ன றிவ்வளவுபங்க்திகள்‌. இதத த இல்லாவி அவவிட தது -கக தியை 
நிரவஹிக்கவேழுடியாதென்பது ப்ராஜ்ஞர்‌ களுக்குத்‌ கரியும்‌... பழைய தெலுங்கு பதிப்யை 
வைத்‌ அக்கெொண்டு ப்ரவசனம்‌ செய்தருளும்‌ மஹான்கள்‌ இங்கு விட்ப்போனபங்க்திகளால்‌ 
ஒருகுறையையுமுணரா மல்‌, அற்வயிக்சவில்லையேயென்கிற கலேசமும்‌ படாமல்‌ அகரயாஸ 


J 
Fi 


மாகக்‌ காலசேஷேபம்‌ நிர்வஹித்து வருகிறார்கள்‌. 


முவாயறீயம்‌ பஞ்சலக்ஷணி, சதுரதசலாஷூணீ முதலான கீரந்தங்களின்‌ அச்சுப்‌ 
பதிப்புகளில்‌ பல விபர்யாஸங்களுண்டு; காந்த மெழுதினவர்‌ (பிவி) என்று இல 
ட 122) 7 ச்‌ ஸி அ 
விடங்களிலும்‌ (.......அநவச௫கிக்த) என்று லெவிடங்களிலும்‌ எழுதியிருப்ப தண்டு. அசல்‌ 
அவை மாறிவிழுந்திருக்குமிடங்கள்‌ சிலவுண்டு. (அவச்ிக்க) என்றிருக்க வேண்டு மிடத்இில்‌ 
(அரவச்சிந்றி என்றும்‌, (அரவச்சிக்க) என்றிருக்க வேண்டுமிட த்தில்‌ (அவசகிக்க) என்றும்‌ 
விழுந்திருக்கிறது. சாஸ்திரவ்யுத்பத்தியும்‌, ஆழ்க அறிவும்‌ பெற்று ப்ரவசனம்‌ செய்பவர்கள்‌ 


) 
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ஜு வாக அந்வயிக்கவில்லயே யென்று கலேசப்பட்டு, ஆலோசித்து, இங்கு அச்சுப்பிழை 
யுள்ளதென்று தெளிந்து திருத்தி ப்ரவசனம்‌ செய்து போருவர்கள்‌.  ௪தச்சாஸ்த்ரங்களில்‌ 
எந்த கரநதத்தையும்‌ நாம்‌ அவவீலையாக பரவசம்‌ செய்யவல்லோம்‌”' என்றிருக்கும்‌ லெ 
மஹாமதிகள்‌ மேலே காட்டின அவச்சிர்--அ௮ரவசசிந்கவிபாயாஸங்களில்‌ சிறிதும்‌ இலே 
சப்படாமலும்‌ மயங்காமலும்‌ அங்குலிந்ருத்தஸாரர்களாய்‌ வெரு அட்டஹாஸத்தோரடு, 
ப்ரவசனம்‌ செய்தே போவர்கள்‌ ; இங்குப்‌ பிழையுள்ளதென்று கண்டறியவேமாட்டார்கள்‌. 
பராஜ்ஞர்கள்‌ எடுத்துரைத்தாலும்‌ இத விச்வாமித்ரஸ்ருஷ்டியென்று ஏடி நிற்பர்கள்‌. இவ்‌ 
விதமாகவே லம்ப்ரதாயக்ரந்த்ங்களிலும்‌ நேர்ந்திருக்கிற விபர்யாஸங்களை ப்ராமாணிகர்கள்‌ 
எடுத்‌துக்காட்டினால்‌ “ மூர்க்கச்ச மகரச்சைவ க்ருஹீதக்ராஹிணாவுபேள ” என்றிருக்கும்‌ லெ 
அதிகாரிகள்‌ வீனை ஆகேஷேபங்களைச்செய்த போது போக்குவது தவிர, ௬வைகண்டு மகிழ 


பாக்யமற்றவர்களாரகிமுரகள்‌, 


62. ஆசார்யஹ்ருதயத்தில்‌ சான்காம்‌. பரரணத்தில்‌ 6 மூன்று தத்துக்குப்‌ 
பிழைத்த அருவினை கோய்‌ '' எனறவிடத்து வியாக்யெ:னத்தில்‌ பழைய தெலுங்கு 
்‌ தமிழ்ப்பதிப்புகளிரண்டி_லும்‌ விட்டுப்போன பங்க்திகள்‌ ஏஎட்டுப்பிர இகளிலிருந்து ப்ரகாசிதமா 
யிருப்பதற்கு ௫௮ தா அலிகான்‌ பண்ண ப்ரரப்தமாயிருக்க, ௮3 செய்யாததோடு 
ஆேஆபிக்கவும்‌ முூன்வந்‌ இருக்கும்‌ மஹாநுபாவர்கள்‌ “(ந டெக நிவ நீயா? கவி ௧-௨ பொஅ, 
நியா” என்று ஸஹஸ்ரநாமபாஷ்யத்தில்‌ பட்டர்‌ அருளிச்செய்த கணக்கிலே சோசகீயரா்க 
ளத்தன்‌. * வளவேழுலகு திருவாய்மொழியில்‌ ஆழ்வார்‌ கைச்யாநுஸக்தானம்‌ பண்ணி 
அகன்று முடியப்‌ பார்த்தார்‌ என்பது விஷயம்‌, அதற்கு £ தத்து ' என்று பெயர்‌ வைக்கப்‌ 
பட்டது. இந்த தத்தான து * வளவேழுலகு திருவாய்மொழியில்‌ இரண்டு தடவை தேர்ந்த 
தென்று கணக்கிடுவதான து ஸமஞ்ஜளமாகானு ; முதலிரண்டு பாட்டிலே அது தோன்றிக்‌ 
கழிந்து மறுபடியும்‌ தலைகாட்டியிருந்தாலுங்கூட அந்தப்‌ பதிகத்திற்கு அதுதான்‌ ப்ரமேய 
மென்று கொள்ளப்பட்டிருக்கையாலே அதில்‌ இரண்டு தத்து என்று கொள்ளுவ ௮ து ஒரு 
காலும்‌ ஸங்கதமாகாது. திருவாய்மொழி. நூற்றந்தா தியில்‌ * தளர்வுற்று நீங்ககினைமா றனைமால்‌ 
நீடிலகு சீலத்தால்‌, பாங்கூடனே சேர்த்தான்‌ பரிந்து * என்று ஸாராமசத்தை யழுளிச்‌ 
செய்திருக்கையாலே எம்பெருமான்‌ தனது சலகுணக்தைக்காட்டி ஆழ்வாரைப்‌ பொருந்த 
விட்டுக்கொண்டதுதான்‌ அந்தப்பதிகத்திற்கு ப்ரமேயம்‌ என்று விளங்காகிற்கச்‌ செய்தேயும்‌, 
(அதாவது, எம்பெருமானுடைய சீலகுணாதிசயத்தை யநுபவிப்பதுதான்‌ இத்திருவாய்‌ 
மொழிக்கு ப்ரதாக ப்ரமேயமென அ விளங்கரநிற்கச்‌ செய்தேயம்‌) வியாக்கியானங்களில்‌ *வள 
வேழுலகுதலையெடுத்து * என்று அடிக்கடி யருளிச்செய்யப்படுவதை நோக்குமளவில்‌, ஆழ்‌ 
வார்‌ நைச்யாநுஸர்தானம்‌ பண்ணிப்‌ பின்வாங்கப்‌ பார்ப்பதுதான்‌ இத்திருவாய்மொழிக்கு 
ப்ரமேயமென்கிற கொள்கை இெப்புற்றதாகத்‌ தெரியவருகின்றது. அது இத்திருவாய்‌ 
மொழியில்‌ ஒருவிசையன்று, இரண்டு விசை என்ற சொல்லுவதான து மிகவும்‌ அஸமஞ்ஜலம்‌. 
* வைகுந்தன்‌ வந்து. கலந்ததற்பின்‌ வாழ்மாறன்‌ செய்னெற நைச்சியத்தைச்‌ சிந்தித்து * 
லற இருவாய்மொழிநூற்றந்தாதியின்படியும்‌, இதற்கு மூலமான ஈட்டு ஸ்ரீ ஸூகதியின்‌ 
படியும்‌ இரண்டாவது தத்து வேறொன்று தேறியிருக்க, அதை வட்டி ஸுகராம்‌ 
அநுதெம்‌. எல்லாவற்றுக்கும்‌ மேலாக, சுத்தமான எட்டுப்‌ பிரதிகளில்‌ கண்ட பாடத்திற்குக்‌ 
கண்ணழிவு சொல்லவொண்ணாதென்பதுுமுக்கியமான்‌ ஹேது. பங்க்திகள்‌ விட்டுப்போன 
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அ௮ச்சுப்புசக்சகக்தைப்‌ பரமப்ராமாணிகமென ற கொண்டு ௨ ஸ்தாநே ப்ரத்பவஸ்கானம்‌ 
பண்ணுவது தகாத. : தங்களுக்குப்பாடம்‌ கிடைக்கவிலையென்றை காரணத்தினால்‌, பிறாக்‌ 
குக்டைத்திருத்கன்ற பாடத்தை அகேஷேபிக்கப்புகுவத மிகவும்‌ ஸாஹஸம்‌. ஸ்வயம்‌ அம்ருத 


பானம்‌ பண்ண பாக்யெமில்லாதவர்கள்‌ அம்ருதத்தையே தாஷிக்கப்புகுவதுமுண்டோ? 


63. ஜகத்காரணத்வஹேதுகிரூபணம்‌? ஈச்வரனே ஜகத்துக்குக்காரணம்‌ என்பது] 
ருஷ்டிக்கு மளவில்‌ ஸ்வேச்சையா லே ஸ்ருஷ 
ட ப்‌ ப . ட | [] ச ப்‌ தது . ச 
டி ககிருனேயொழிய வேறு ஹேதுக்களாலே ஸ்ருஷ்டிக்கிருனல்லன்‌. வருலடியைககு தி தத 


வேதரந்திகளின்‌ கொள்கை, ஜகத்தை ஈச்வரன்‌ ஸ்‌ 


வேறு ஹேதுக்கள்‌ எவை க்கக்கூடும்‌ எண்று பார்க்குமளவில்‌, ஈம்‌ அசாராயர்கள்‌ சில 
5 b அ ணி, 3 =D 
ஹேதுக்களைக்‌ காட்டுகிறார்கள்‌ -- அவித்யை, கர்மம்‌ பரநியோகம்‌ என்னுமிவை, இவை 
எம்பெருமான்‌ செய்யும்‌ ஸ்ருஷ்டியைக்குறித்‌ துக்‌ காரணமாகச்‌ சால்லப்படுகனறனவல்ல; 
ஸாமாம்யமாக இதரர்கள்‌ செய்யும்‌ ஸ்ருஷ்டியைக்‌ கூஜித்து இவை காரணமாகக்‌ கூடியவை 
யென்றும்‌ எம்பெருமான்‌ செய்யும்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கு இவை காரணமலைலவென்அம்‌ தத்வதரயம 
முதலான கீரக்தங்களில்‌ தெரிவிக்கப்பட்டிருக்கிறது. இதரர்கள்‌ செய்யம்‌ ஸ்ருஷ்டியில்‌ 
அவித்யையும்‌ கர்மமும்‌ பரநியோகமும்‌ காரணமாகிறபடி எங்கனே யெனனில்‌, உலகத்திலே 
ஒன்றையொன்று உண்டாக்குவதாகக்‌ காண்கிறோம்‌. அப்படி. யுண்டாக்ளுவ தற்சூ. எது 
கரரணமாகிற தெனனில்‌, அவித்யையும்‌ கர்மமும்‌ காரணமாகிறது. விஷபார்தர ஸ கபர 
வண்ய ஹேதுவான அஜ்ஞானத்தா லும்‌ கர்மத்தா லும்‌ ஒன்றையொன்று உண்டாக்கக்‌ கரண 
இரோம்‌. அதிகாரி புருஷர்களான பிரமன்‌ முதலானார்‌ பகவானுடைய கட்டளையினால்‌ ஸ்ருஷ்டி. 
செய்கையாலே அவர்களின்‌ காரணத்வத்துக்கு பரநியோகம்‌ காரணமாகிறது. எம்பெரு 


ப்‌ ரு ச்‌ ப ம்‌. * ய்‌ » ௪ ௪ ்‌ 
மான செய்யும்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கு இவை காரணமல்ல ; ஸ்வேச்சையே காரண மென ஐ.அ. 


இதரர்கள்‌ செய்யும்‌ ஸ்ருஷ்டி கஞ்ச காரணமாகக்‌ கூடியவை அவித்யா கர்ம பரதி 
யோகங்களாகற இவைமாத்திரமேயோ ? இன்னும்‌ ஏதேனுமுண்டோ? என்று விமர்சித்த 
ஆசாரயர்கள்‌ இன்னமுமொண்றுண்டு என்று கூறியிருக்கிருர் கள்‌ . அறு எ அவென்னில்‌£ 
ததீவதாய வியாக்கியானத்தில்‌ (ஈச்வரப்ரகரணத்தில்‌-20). 4 அவரஜரீயமான ரோகமோ ”” என்‌ 
ராகம்‌ என்று லெ 


அம, 


அள்ளவிடததில்‌ விசாரம்‌. ரோகம்‌ என்று சில ஸரீகோசங்களிலும்‌, 
ஸ்ரீ கோசங்களிலும்‌ காண்கிறது. இவற்றில்‌ எது உபபந்தமென்று பார்ப்போம்‌. ரோகம்‌ 
என்பதே உபபந்நமென்று சிலர்‌ சொல்லுவதால்‌ அந்த பாடத்தின்படியே வைத து உப 
பத்தியை விமரகசிப்போம்‌. அவித்யாகர்ம கிபக்ககமான காரணத்வம்‌ எப்படி கைல ஜரதுக்‌ 
கனிடத்திலும்‌ ஸித்திக்றெதோ அப்படியே ரோக நிபர்தசமான காரணத்வமும்‌ ஸித்திக்கக்‌ 
குறையில்லை. ரோகமுள்ளவன்‌ வயிற்றிலே கரிமிகீடங்களஞுண்டாவதை எங்கு! கானா 
நின்றோம்‌. ஆகவே காரணத்வத்தைக்‌ குறித்து ரோகத்தையும்‌ ஒரு காரணமாகச்‌ சொல்ல 


லாம்‌; ஏவஞ்ச ரோகமெனறெ பாடம்‌ கொள்ளத்தக்கதே யென்னலாம்‌. 


64. இங்கே மஹாமதிகள்‌ கூ அவதென்னவென்றால்‌, (அவர்ஜரீயமான) என்கிற விசேஷண 


ஸமபிவ்யா ஹார த்தினால்‌ இக்கு உண்மையை நிஷ்கர்ஷிக்கலாம்‌. இதையில்‌ மூன்றாமதியாயத்தில்‌ 
(94) * இர்தரியஸ்யேக்தரியஸ்யாரத்தகே ராகக்வேவெள வ்யவஸ்நிதென * என்ற ச்லோகத்தில்‌ 
ஸ்ரீராமா நுஜபாஷ்யத்நில்‌ 5 வால நவாஹ_நாஜ.நி_த ௧௨ நு விஅஹஇஷார வொ யொ மாம: 
கவஜ ஃம்ய? என்கிற ஸ்ரீஸூக்தியுள்ள த!“ அதையடியொற்றயே (அவர்ஜகீயமான ராகம்‌) 
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என்றெ ஸ்ரீ ஸூக்தி தோன்றியது. ஸ்ரீமத்‌ கோவாத்தறம்‌ ரங்காசார்யர்‌ ஸ்வாமி ஸம்ஸ்க்ருத 
பாஷையில்‌ அநுவாதம்செய்து தேவகாகாலிபியில்‌ அசட்டிருக்கிற தத்வதரய வியாக்கியா 
னத்தில்‌  ௬வஜஃநீயொலஷொம3 ?” என்கிற பாடம்‌ காண்நெது. ௬௯லவதஃநீயொ மொழ? 
என்பது கீழே பாடாந்தரமரகக்‌ சூறிக்கப்பட்டிருக்கிறது. “ ஐற்மாந்தரக்ருதம்‌ கர்ம 
வ்யாதரூபேண பாததே ” என்கிறபடியே கர்மமும்‌ வ்யாஇயும்‌ ஒருவாறு அக திறிக்தமாகை 
யாலே ரோகமென்கித பாடத்தில்‌ ஊளசிதயமில்லை. ராக மென்கிறபாடத்திலும்‌ அததிரி 
க்தத்வவாதம்‌ சிலர்‌ செய்வதுண்டு. அவர்களுக்கு காம்‌ ஒன்று தெரிவிக்க விரும்புகிறோம்‌, 
ஆசார்யஹ்ருதயத்தில்‌ (69) *உதாத்தாதி பதக்ரமேத்யாதி சூர்ணையில்‌ £ எழுத்தசை சீர்ப்பந்தம்‌ 
அடிதொடை நிரை நிரை யோசை தனையினம்‌ யாப்புப்‌ பாத்துறை” இதயாதியை விவரித்‌ 
தருளா நின்ற மணவாளமாமுனிகள்‌ *:பக்தமும்‌ தனளைபுமொன்றாகையால்‌ புகருக்கமாகையாலே 
இரண்டத்தொன்று வர்ஜிக்கவேணும்‌”” என்றும்‌, 4 துறையென்கிறவிதவம்‌ இனத்தின்‌ வகை 
யிலொன்றாலையாலே புஈருக்தமாம்‌'' என்றும்‌ அருளிச்செய்திருக்கக்காண்கிறோம்‌. “இரண்‌ 
டத்தொன்று வாஜிக்கவேணு” மென்று ஸ்வாமி ஸ்பஷ்டமாக அருளிச்‌ செய்திருந்தும்‌ ஒன்றை 
யும்‌ வாஜிக்கக்‌ காண்கிறிலோம்‌. ஸமக்ூஷ்மேகதிகையினால்‌ அகதிரிக்தமாயிருக்தா லும்‌ ஸ்தூல 
தீருஷ்டியில்‌ அதிரிக்தமேயென்று கொள்ளத்‌ தட்டில்லை. ரோகமென்கிறபாடத்தை யாதரிக்க 
விரும்புமவார்களை யாரும்‌ தடைசெய்இலர்‌. இதைப்பற்றி அர்யத்‌ர விரிவாக எழுதி 
யுள்ளோமாதலால்‌ இங்கு ஸம்‌க்ஷிப்தமானபடி. மேலே காட்டின நீதாபாஷ்ய ஸ்ரீ ஸூக்தி 
யின்படி. (அவரஜநீயமானராகம்‌) எனற பாடத்‌இிற்கே ஒளசித்யா இசயமுள்ள து. (2 


ட ஸ்ரீ காஞ்சீ. பிரதிவாதிபயங்கரம்‌ 
டூ 


அண்ணங்கராசாரியருடைய 


முற்றுப்பேற்றன. 


ட்டு 
\ அறுபத்துநான்கு நல்வார்த்தைகள்‌ ்‌ 
KEDDED DEE IED SED SEEDED IE 2 END 


